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1. Important Safety Instructions

10 Protect the power cord from being walked on 

or pinched particularly at plugs, convenience 

receptacles, and the point where they exit 

from the apparatus.

11

the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, 
bracket or table speci ed by the 

manufacturer, or sold with the 

unit. When a cart or rack is 

used, use caution when moving the cart/

unit combination to avoid injury from 

tip-over.

13 Unplug the unit during lightning storms 

or when unused for long periods of time.

14 Refer all servicing to  personnel. 

Servicing is required when the unit has 

been damaged in any way, such as power 

supply cord or plug is damaged, liquid has 

been spilled or objects have fallen into the 

unit, the unit has been exposed to rain 

or moisture, does not operate normally, or has 

been dropped.

15  This equipment is a Class II or double 
insulated electrical appliance. It has been 

designed in such a way that it does not require 

a safety connection to electrical earth.

16

on the unit.

17 Minimum distance around the unit for 

18 The ventilation should not be impeded by 

covering the ventilation openings with items, 

such as newspapers, table-cloths, curtains, etc.

19 No naked  sources, such as lighted 

candles, should be placed on the unit.

20 Batteries should be recycled or disposed of as 

per state and local guidelines.

21 The unit can be used in moderate or tropical 

climates.

The lightning ash with arrowhead 
symbol, within an equilateral triangle, is 
intended to alert the user to the presence 
of uninsulated “dangerous voltage” within 
the product’s enclosure that may be of 
su cient magnitude as to constitute a 
risk of electric shock to persons. 

Safety1.1

1 Read these instructions – All the safety and 

operating instructions should be read before 

this unit is operated. 

2 Keep these instructions – The safety and 

operating instructions should be retained for 

future reference. 

3 Heed all warnings – All warnings on the 

appliance and in the operating instructions 

should be adhered to. 

4 Follow all instructions – All operating and 

usage instructions should be followed. 

5 Do not use this unit near water  – The 

appliance should not be used near water or 

moisture – for example, in a wet basement or 

near a swimming pool or similar location.

6 Clean only with a dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings . 

Install in accordance with the manufacturer’s 

instructions.

8 Do not install near any heat sources such as 

radiators, heaters, stoves, or other apparatus 

9 The unit is supplied with a standard mains lead 

and moulded plug which for safety reason must 

into your wall socket, consult an electrician for 

replacement of the obsolete mains socket.

C AUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

AVIS
RISQUE DE CHOC 

ÉLECTRIQUE NE PAS OUVRIR

The exclamation point within an 

equilateral triangle is intended to alert the 

user to the presence of important operating 

and maintenance (servicing) instructions in 

the literature accompanying the appliance. 
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Caution:

-  Use of controls or adjustments or performance 
of procedures other than those described 

herein, may result in hazardous radiation 

exposure or other unsafe operation.  
-  To reduce the risk of fire or electric shock, do 

not expose this unit to rain or moisture. The 

unit must not be exposed to dripping or 

splashing and objects filled with liquids, such 

as vases, must not be placed on unit.    

-  The mains plug/appliance coupler is used as 
the disconnect device, the disconnect device 
must remain readily operable.

-  Danger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. Replace only with the same or 
equivalent type.

1.2 Warning

-  Install all batteries correctly, + and - as 
marked on the apparatus.

-  Do not mix old and new batteries.
-  Do not mix alkaline, standard (Carbon-

Zinc) or rechargeable (Ni-Cd, Ni- MH, etc.) 
batteries.

-  Remove batteries when the unit is not 
used for a long time.

 Battery usage CAUTION 

To prevent battery leakage which may result in 
bodily injury, property damage, or damage to 
the apparatus:

 

 

Correct Disposal of this product. This 
marking indicates that this product 
should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product 
was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

We hereby declares that this product is in compliance 

with the essential requirements and other relevant 

provisions of Directive 2014/53/EU.  

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG,Inc. and any use of such 
marks by Hisense is under license. Other trademarks and 

trade names are those of their respective owners.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, and the HDMI Logo are trademarks or registered 

trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

• The battery (batteries or battery pack) shall not 
be exposed to excessive hea

direct heat sources.

• Before operating this unit,  check the 
voltage of this unit to see if it is identical to 
the voltage of your local power supply.

• Do not place this unit close to strong magnetic 

• Do not place this unit on the  or 
receiver.

• If any solid object or liquid falls into the 
system, unplug the system and have it checked 

further.

• Do not attempt to clean the unit with chemical 

clean, dry or slightly damp cloth.

• When removing the power plug from the wall 
outlet, always pull directly on the plug, never 
yank on the cord.

• Changes or ations to this unit not 
expressly approved by the party responsible 
for compliance will void the user’s authority to 
operate the equipment.

• 

• 

The rating label is pasted on the bottom or 
back of the equipment.

This equipment should be installed and operated 

with minimum distance 20cm between the 

radiator&your body.

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered 
trademarks of Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
Manufactured under license from Dolby 

Dolby Laboratories. All rights reserved.

2012-2021
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Roku, the Roku logo, Roku TV, Roku TV Ready, and the Roku TV Ready logo are trademarks and/or registered 

trademarks of Roku, Inc. This product is Roku TV Ready-supported in the United States, United Kingdom, 

Mexico and Canada. Countries are subject to change. For the most current list of countries in which this 

product is Roku TV Ready-supported, please email rokutvready@roku.com.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. or DTS Licensing 

Limited. DTS, DTS:X, Virtual:X, and the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the 

United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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1.3  Supported Input Audio Formats

Format Function

    OPTICAL
HDMI        

ARC

HDMI        

eARC

LPCM 2ch ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ●

LPCM 7.1ch -- -- ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ●

Dolby TrueHD -- -- ●

Dolby Digital Plus -- ● ●

Dolby Digital ● ● ●

DTS ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ●

DTS-HD Master Audio -- -- ●

DTS-HD LBR -- -- ●

DTS:X -- -- ●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

● : Supported format.

--  : Unsupported format.

HDMI 

   IN 
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2. What’s in the Box

* Power cord quantity and plug type vary by regions.

• Images, illustrations and drawings shown on this User Manual are for reference only. 

Actual product may vary in appearance.

• 

AC Power Cord x 2

Main Unit

User Manual / 

Quick Start Guide

HDMI Cable

Wireless Subwoofer Rear Surround Speakers

Remote Control / 

AAA Batteries x 2
 Brackets (x4) /Bracket Screw (x4)

 / Wall Anchors (x4)

RCA Cable Optical Cable

7

For AUS

For EUFor US

For UK

For Main Unit / Wireless Subwoofer 

AC Power Cord x1

For Rear Surround Speakers (SR)

* Plug type varies by region

● ● ●

●

●

●

● ●

●

● ●

● ● ●

● ● ●

● ● ●

● ● ●

● ● ●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

● 



EN

3. Identifying the Parts

3.1 Main Unit 

 

3.2 Wireless Subwoofer

1   Indicator

• Fast blink The subwoofer in pairing mode

• Constant on Connected / Paired successfully

• Slow blink Connection / Pairing failed

8

4

3

 (ON/OFF) Button
Switch the unit between ON and STANDBY mode.

5   (SOURCE) Button 
 Select the play mode.

6   +/-(VOL+/VOL-) Button  
 Increase/decrease the volume level.

1  Display Window 
 Show the current status.

2   Remote Control Sensor
Receive signal from the remote control.

7   Wall Mount
 Install the wall mounting screws into the  

wall mount of the unit.

10   USB Socket
Insert the USB device to play music. 

11   OPTICAL Socket
Connect to the OPTICAL OUT socket 

 

on an external device.

12   

9   

AUX Socket
Connect to an external audio device.

  

The port for connecting a TV. The port 

supports the eARC/ARC HDMI feature, 

which allows the soundbar to play audio

 that originates on the connected TV.

13   AC IN Socket 

Connect to the power supply.

8   HDMI IN Socket
For connecting HDMI source devices,

such as a DVD player, Blu-ray Disc™ 

player, or gaming console.

• Constant on In Standby mode 

HDMI OUT (TV eARC/ARC) Socket

1 2 3

AC IN

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3

3 12

Standby Indicator
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3   AC IN Socket

Connect to power supply.

• Fast blink Rear speakers in pairing mode

• Constant on Connected / Paired successfully

• Slow blink Connection / Pairing failed

2   PAIR  Button

2 seconds
Clear the pairing record and

enter to pairing mode

1   PAIR  Button

2 seconds
Clear the pairing record and 

enter to pairing mode

1

2

4

3

5
3.3 Wireless Rear Surround Speakers

2   
  

3   RCA Socket

Connect the left and right rear surround speakers.

4   AC IN Socket

Indicator

Connect to power supply.

5   Wall Mount

Install the wall screws and brackets 

into the back of the rear surround speakers.   

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10

12

3.4 Remote Control

1   Switch the unit between ON and STANDBY 
mode.

2   (SOURCE) Select the play mode.

3  SURR Adjust the surround ON/OFF.

4   (Bluetooth) Select the Bluetooth mode. Press and hold the 
 (Bluetooth) button to activate the pairing 

function in Bluetooth mode or disconnect the 
existing paired Bluetooth device. 

5  EQ 

6   /  Skip to previous/next track in Bluetooth / USB mode.

Select MOVIE/MUSIC/GAME/NEWS/SPORT/NIGHT/AI

7  VOL+/VOL- Increase/decrease the volume level.

8   Play/pause/resume playback in Bluetooth / USB mode. 
Press and hold the  button for 3s to enter 

9  BASS+/- Adjust bass level.

10  TREBLE+/- Adjust treble level.

11  DIMMER+/- Adjust display brightness.

12   (MUTE) Mute or resume the sound.

9
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4. Preparations

4.1 Prepare the Remote Control

The provided Remote Control allows the unit to 
be operated from a distance. 

• Even if the Remote Control is operated within 
the effective range 19.7 feet (6m), remote 
control operation may be disrupted if there 
are any obstacles between the unit and the 
remote control. 

• If the Remote Control is operated near other 
products which generate infrared rays, or if 
other remote control devices using infrared 
rays are used near the unit, it may operate 
incorrectly. Conversely, the other products 
may operate incorrectly. 

4.2 Replace the Remote Control Battery

Precautions Concerning Batteries

• Be sure to insert the batteries with correct 
positive “⊕” and negative “ ” polarities.

• Use batteries of the same type. Never use 

• Either rechargeable or non-rechargeable 
batteries can be used. Refer to the 
precautions on their labels.

• 
the battery cover and the battery.

• Do not drop the remote control.

• Do not allow anything to impact the remote 
control.

• Do not spill water or any liquid on the remote 
control.

• Do not place the remote control on a wet 
object.

• Do not place the remote control under direct 
sunlight or near sources of excessive heat.

• Remove the battery from the remote control 
when not in use for a long period of time, as 
corrosion or battery leakage may occur and 
result in physical injury, and/or property  

• Do not use any batteries other than those 

• Do not mix new batteries with old ones.

• Never recharge a battery unless it is 

  

1 Press and slide the back 
cover to open the battery 
compartment of the 
remote control.

2 Insert two AAA size 
batteries . Make sure the 
 (+) and (–) ends of the 
batteries match 
the (+) and (–) ends 
indicated in the battery 
compartment.

3 Close the battery 
compartment cover. Note

• The rear speakers are designed exclusively for use 
with the soundbar and cannot be used with other 
devices.

• Install the rear speakers vertically.

4.3 Placement and Mounting

Placement

A If your TV is placed on a table, you can place 

the unit on the table directly in front of the 

TV stand, centered with the TV screen.

B  If your TV is attached to a wall, you can mount the 

unit on the wall directly below the TV screen.

Note: The unit should be placed to avoid covering the 

signal receiver of  the TV or  the remote of  TV can not work.

A B

10
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4.4 Mounting the Soundbar on the Wall

4.5 Mounting the Rear Surround Speakers on the Wall

• To prevent injury, this unit must be securely attached to the floor/wall in accordance with the 

installation instructions. 
• Suggested wall mounting height: ≤ 1.5 meters.

N

WARNING

ote:

-

personal injury and property damage (if you intend to install this product yourself, you must check 

for installations such as electrical wiring and plumbing that may be buried inside the wall). It is the for installations such as electrical wiring and plumbing that may be buried inside the wall). It is the f

installer’s responsibility to verify that the wall will safely support the total load of the unit and wall 

brackets.

- Additional tools (not included) are required for the installation.

- Do not overtighten screws.

- Keep this instruction manual for future reference.

-

11

3

2

2

1

1

3

770 mm / 30.3”

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA

Ø4 x 40 mm

Ø4 x 40 mm

Ø5.5~6 mm

Ø5.5~6 mm
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5. Connections

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® gives you immersive listening 

experience by delivering sound in three 

dimensional space, and all the richness, clarity, 

and power of Dolby sound. For more information, 

please visit dolby.com/technologies/dolby-atmos

5.2 DTS: X

DTS: X, the border sound is no longer constrained 

by fixed-position speaker placement or specific 

channel signals. 

For using Dolby Atmos® / DTS: X

Dolby Atmos® / DTS: X  is available in HDMI eARC

/ARC mode. For the details of the connection, 

 please refer to “ HDMI Connection HDMI eARC”.

1. To use Dolby Atmos® / DTS: X mode, Your 

TV has to support Dolby Atmos® /  DTS: X 

or HDMI audio passthrough.

 

2.  Make sure that “Bitstream“, ”RAW“ or ”No 

Encoding“ is selected for bitstream in the 

audio output of the connected external 

device (e.g. Blu-ray DVD player, TV etc.).

3.  While entering Dolby Atmos / DTS: X / Dolby 

Digital / PCM format, the soundbar will show 

DOLBY ATMOS / DTS: X / DOLBY AUDIO / 

PCM AUDIO.

/ARC

12

-  

5.3 Use the HDMI Socket

Some 4K HDR TVs require the HDMI input or picture 

settings to be set for HDR content reception. For 

further setup details on HDR display, please refer to 

the instruction manual of your TV.

Using HDMI to connec t  the soundbar,  AV 

equipment and TV:

Method 1: Standard HDMI

- I f  your T V is not HDMI ARC-compliant, 

connect your soundbar to the TV through a 

standard HDMI connection.

1.  Use an HDMI cable to connect the soundbar's 

HDMI OUT (eARC/ARC) socket to the TV’s 

HDMI IN socket.

2. Use an HDMI cable to connect the soundbar's 

HDMI IN   socket to your external devices 
(e.g. games consoles, DVD players and blu-ray).

Method 2: 

eARC / ARC (Audio Return Channel)

The eARC / ARC (Audio Return Channel) function 

al lows you to send audio from your ARC- 

compliant TV to your soundbar through a single 

HDMI connection. To enjoy the ARC function, 

please ensure your TV is both HDMI-CEC and ARC 

compliant and set up accordingly. When correctly 

set up, you can use your TV remote control to 

adjust the volume output (VOL +/- and MUTE) of 

the soundbar.

-

  Connect the HDMI cable from unit's HDMI 

OUT (TV eARC/ARC) socket to the HDMI (ARC) 

socket on your ARC compliant TV. Then press 

the remote control to select HDMI eARC.

Tips:

•  Your TV must support the HDMI-CEC and ARC 

function. HDMI-CEC and ARC must be set to 

On.

• The setting method of HDMI-CEC and ARC 

may differ depending on the TV. For details 

about ARC function, please refer to the 

owner’s manual.

•  ARC only works with devices that are HDMI 

ARC capable as well as with an HDMI 1.4 

cable (and higher).

HDMI eARC

OPTICAL
HDMI IN

 HDMI OUT
(eARC/ARC)

AUX
          USB
5V        500mA

HDMI

eARC/ARC

HDMI IN

Blu-ray Player / DVD Player / 

Recorder / Set-top Box...

HDMI OUT

HDMI OUT

TV eARC/ARC

HDMI IN 

OPTICAL
HDMI IN

 HDMI OUT
(eARC/ARC)

AUX
          USB
5V        500mA
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•  Subwoofer
Connect the mains cable to the AC IN  socket of 

the subwoofer and then into a mains socket.

•  Rear Surround Speakers
Connect the mains cable to the AC IN socket of 

the rear surround speakers (SR) and then into a 

mains socket.

* Power cord quantity and plug vary by regions.

5.6 Connect Power

•  Risk of product damage! 
Ensure that the power supply voltage 

corresponds to the voltage printed on the back 
or the underside of the unit.

•  Before connecting the AC power cord, ensure 
you have completed all other connections.

•  Soundbar
 Connect the mains cable to the AC IN socket of 

the main unit and then into a mains socket.

13

OPTICAL

OPTICAL

OPTICAL
HDMI IN

 HDMI OUT
(eARC/ARC)

AUX
          USB
5V        500mA

5.4 Use the OPTICAL Socket

- Connect an OPTICAL cable to the TV’s 

OPTICAL OUT socket and the OPTICAL   

socket on the unit.

5.5 Connect to AUX Socket

A Use a RCA to 3.5mm audio cable to connect 

the TV’s audio output sockets  to the AUX 

socket on the unit.

B Use a 3.5mm to 3.5mm audio cable to connect 

the TV’s or external audio device AUX socket 

to the AUX socket on the unit.

BA

AUX

OPTICAL
HDMI IN

 HDMI OUT
(eARC/ARC)

AUX
          USB
5V        500mA
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5.8 Pair up with the Subwoofer and Rear 

Surround Speakers

Automatic pairing

The subwoofer, rear surround speakers and 

soundbar will automatically pair when they are 

plugged into the mains sockets and turned on. 

No cable is needed for connecting the three units.

• Determine the status based on the indicator 

of the wireless subwoofer and wireless rear 

surround speakers. 

LED State Status

Fast blink
Subwoofer and the rear surround 

speakers in pairing mode

Constant on Connected / Pairing successfully

Slow blink Connection / Pairing failed

NOTE:

- Do not press the PAIR button on the rear of  

the subwoofer or the PAIR button on the rear 

surround speakers(SR), except for manual pairing.

- If the automatic pairing fails, pair the subwoofer 

and the rear surround speakers with the main 

unit manually.

Manual pairing

1.  Ensure that all cables are well connected 

and the main unit is in Standby mode.

4.  Press and hold the PAIR button on the rear 

of the subwoofer or the PAIR button on the 

rear surround speaker(SR) for 2 seconds.  

The subwoofer and the rear surround speakers 

will enter the pairing mode and the indicators 

on the subwoofer and the rear surround 

speakers will blink quickly.  

2. Press the button on the main unit or on 

the remote control to switch the main unit on.

3. Press the          button on the main unit or on the  

remote control for 3 seconds to enter Pairing mode.  

The display will scroll "SW Pairing".

5. After the wireless connection succeeded, the 

Pair indicators will light up and the display on 

main unit will scroll "SW IN".

6. If the Pair indicator blink slowly, the 

wireless connection has failed. Unplug 

the cable of  the subwoofer and then the 

cable of the rear surround speakers,

reconnect the main cables after 3 minutes. 

Repeat step 1 ~ 4.

NOTE:

(for example, interference from an electronic 

device) around your location. Remove these 

conflicts or strong interferences and repeat 

the above procedures.

• The subwoofer and the rear surround speakers

should be within 6m (18 feet) of the  

soundbar in an open area.

• If the main unit is in On mode, and not 

connected with the subwoofer and the rear 

surround speakers, the indicators on the 

subwoofer and the rear surround speaker(SR) 

will flash slowly. Follow step 1~4 above to 

pair the subwoofer and the rear surround 

speakers to the main unit.

6.
 

Basic Operation

6.1 Standby/On

socket, the main unit will be in STANDBY mode.

• Press the  button on the unit or on the 

remote control to switch the unit ON.

• Press the  button again to switch the unit 

back to STANDBY mode. 

• Disconnect the mains plug from the mains 

socket if you want to switch the unit OFF 

completely.

6.2 Auto-Standby / Auto-Wake Feature

• [Auto-Standby] 
During Auto Standby On mode, the soundbar

 would standby automatically when no audio

 is detected for 15 minutes. For example, this 

would happen when pausing playback, or 

should the soundbar be left on accidentally.

• [Auto-Wake] If a TV or an external device is 

connected (HDMI IN/HDMI ARC/HDMI eARC/

OPTICAL/AUX mode), the unit will switch on

automatically when the TV or the external 

device is switched on.  

To disable this feature, please follow the steps 

below:

1.  During ON mode, pointing the remote at the 

soundbar, press and hold the  button for 3 

seconds to open the menu. 

- The unit’s display will scroll “MENU”.

2. Press the button 6 times in succession：
the display shows:  Auto Wake [ON / OFF]. 

 or

 

Press the  button 7 times in succession,  

the display shows:  Auto Standby [ON / OFF]. 

 

• If the wireless connection fails again, check 

if there is conflict or strong interference             

14
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3.  Select the content with VOL +/- button on the 

remote control, and then press  to confirm 

your selection and exit the settings.

• Repeating these steps will toggle the feature 

"ON" and "OFF".

6.3 Select Modes

• Press the  (SOURCE) button repeatedly on 

the unit or on the remote control to select 

the  HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, OPTICAL,, 

• Press the  button on the remote control to 

select the BT (Bluetooth) mode. 

•  The selected mode will show on the display.

6.4 Adjust the Bass/Treble Level

•  Press the BASS +/- buttons on the remote 

control to adjust bass level (bass +5 / bass -5). 

•  Press the TREBLE +/- buttons on the remote 

control to adjust treble level (treble +5 / 

treble -5). 

6.5 Turn the Surround Sound ON/OFF

•  Press the SURR button on the remote control 

to turn on the surround sound. Press this 

6.6 Adjust the Soundbar’s Volume

•  Press the + / - buttons on the unit or the VOL+

 / VOL- buttons on the remote control to adjust 

the volume.

• 

• 

 If you wish to turn the sound off, press the 

(MUTE) button on the remote control. 

Press the  (MUTE) button again or press 

the VOL+ / VOL- buttons to resume normal 

listening.

6.7   Adjust the Surround’s Volume 

1 When the surround speaker is connected, 
press and hold the SURR button for 3 
seconds, the display shows “ SUR-0” 

2 Then press VOL+ / VOL- buttons to increase 
or decrease the surround speaker volume 
(SUR +5~SUR -5).

•  After about 3 seconds, the unit will exit from 
surround volume setting. The display will show 
the current selected mode. You may now press 
the VOL+ / - buttons to adjust volume.

6.8 Adjust the Brightness

- Press the DIMMER +/- button on the remote 

control to select brightness level.

6.9 

•  While playing, press the EQ button on the 

remote control to select desired preset 

equalizers: MUSIC, MOVIE, NEWS, SPORT, 

NIGHT, GAME, AI EQ.

6.10 Set the Audio Delay (AV SYNC)

•  Video image processing, sometimes longer 

than the time required to process the audio 

signal. This is called “delayed.” Audio Delay 

feature is designed to remedy this delay.

•  Set the audio delay, provided only for the 

current playback mode. (As provided in 

the HDMI ARC audio delay mode, the delay 

mode is valid only for the HDMI ARC).

- By default, the audio delay is set to 00.

1.  During ON mode, press and hold the 

button for 3 seconds to open the menu, then 

press the  button 9 times in succession. 

The unit’s display will scroll “ LT 00”.

2.  Press the VOL+/- buttons to initiate a 10 ms 

frequency hopping to adjust the delay time. 

Set 200 ms maximum delay.

3.  Press the   button or wait 10 seconds to exit.

Tips:

•  Adjustment range: [00~200ms]

•  The audio delay setting is only valid for 

digital audio (eg, HDMI IN, HDMI ARC, 

HDMI eARC, OPTICAL).  
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AUX, USB, BT(Bluetooh) mode.

Display Mode

HDMI eARC

HDMI ARC

 HDMI IN

OPTICAL

Bluetooth 

Connected

Not Connected

AUX

USB                               

No USB connected

No Music Or No File 

Supported

In USB mode, press         button or 

               to resume normal l istening.

 

In BT mode, only press VOL+/VOL- 

buttons on the connected phone can

resume normal l istening.

 /  

  

•

        

•

•

•

•

•

•

•

：

•
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7. DTS: X Operation

7.1 DRC / Dialog Control / Neural:X 

/ Virtual:X Features

- During ON mode, pointing the remote at the 

soundbar, press and hold the  button for 3 

seconds to open the menu. 

- The unit’s display will scroll “MENU”.

Neural:X Setting:

•

•

 Press the  button 12 times in succession：
the display shows: Neural X ON / OFF.

DRC Level Setting:

• Press the  button 10  times in succession, 

the display shows: DRC 0/1/2

Adjust the Dialog Control Level:

• Press the  button 11 times in succession,  

 

 

 8. HDMI eARC/HDMI ARC, 

HDMI IN, OPTICAL, 

AUX Operation
1 Ensure that the unit is connected to the TV or 

audio device.

2 Press the  button repeatedly on the unit  

or on the remote control to select the HDMI 

eARC/HDMI ARC, HDMI IN, OPTICAL, AUX, 

USB, BT(Bluetooh) mode. 

3 Operate your audio device directly for 

playback features.

4 Press the VOL +/–  button to adjust the 

volume to your desired level.

Tips: 

•  The unit may not be able to decode all digital 

audio formats from the input source. In this 

case, the unit will mute. This is NOT a defect. 

Ensure that the audio setting of the input 

source (e.g. TV, game console, DVD player, 

etc.) is set to PCM or Dolby Digital (Refer to 

the user manual of the input source device 

for its audio setting details) with HDMI eARC 

 / OPTICAL /  input.  

•  

unit will display the following as follows:

the display shows: DCL 0/1/2/3/4/5/6  

Virtual:X Setting

Press the         button 13 times in succession,  

the display shows: VIRTUAL X ON/OFF.

DTS:X® technologies provide users with virtual 

multi-channel virtual surround effects, creating

an immersive audio volume.
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Note: 

          Above operations are mainly for DTS compliance 

          requirement and only Virtual:X Setting is open for 

          consumer.

Input Format Display

PCM PCM

DOLBY AUDIO/

DOLBY SURROUND

DOLBY AUDIO/

DOLBY SURROUND

DOLBY AUDIO/

DOLBY SURROUND

Dolby Digital

MPCM

DOLBY ATMOS

DOLBY ATMOS

DOLBY ATMOS

DTS

DTS

DTS

DTS

DTS

DTS

DTS

DTS

DTS-HD

DTS-HD

DTS-X

DTS-X

Dolby MAT

Dolby Digital Plus-Atmos

Dolby TrueHD-Atmos

Dolby MAT-Atmos

DTS

DTS Discrete Surround

DTS-ES 6.1 Matrix

DTS-ES 6.1 Discrete

DTS 96/24

DTS 96/24 ES Matrix

DTS  Express

DTS-ES 8-Channel Discrete

DTS-HD High Resolution

DTS-HD Master Audio

DTS:X

DTS:X Master Audio

Dolby TrueHD

Dolby Digital Plus
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Tips:

• Enter "0000" for the password if necessary.

• If no other Bluetooth device pairs with this 

unit within two minutes, the unit will 

recover its previous connection.

• The unit will also be disconnected when 

your device is moved beyond the operational 

range.

• If you want to reconnect your device to this 

unit, place it within the operational range.

• If the device is moved beyond the operational 

range, when it is brought back, please check  

if the device is still connected to the unit. 

• If the connection is lost, follow the instructions 

above to pair your device to the unit again. 

9.2 Listen to Music from Bluetooth Device

- If the connected Bluetooth device supports 

you can listen to the music stored on the 

device through the unit. 

- If the device also supports Audio Video 

the unit’s remote control to play music 

stored on the device. 

1. Pair your device with the unit.

2. Play music via your device (if it supports 

A2DP).

3. Use supplied remote control to control play (if 

it supports AVRCP).

 Start, pause or resume play.

 /  Skip to the previous or next track.

9. Bluetooth Operation

9.1 Pair Bluetooth-enabled Devices

The first time you connect your bluetooth device to 

this unit, you need to pair your device to this unit.

Note:

-  The operational range between this unit 

and a Bluetooth device is approximately 26 

feet (8m) (without any object between the 

Bluetooth device and the unit).

-  Before you connect a Bluetooth device to this 

unit, ensure you know the device’s capabilities.

-  Compatibility with all Bluetooth devices is 

not guaranteed.

-  Any obstacle between this unit and a Bluetooth 

device can reduce the operational range.

-  If the signal strength is weak, the unit may 

disconnect, but it will re-enter pairing mode 

automatically.  

 

1  During ON mode, press the  button 

repeatedly on the unit or the  button on 

the remote control to select Bluetooth mode.

“NO BT” will show on the display if the unit is 

not paired to any Bluetooth device.

2  Activate your Bluetooth device and select the 

search mode. “Hisense AX5120G” will appear 

on your Bluetooth device list.

- If you cannot find the unit, press and hold 

the   button in BT mode for 2 seconds make it 

searchable. The display will show “BT Pairing” 

and you will hear the prompt sound from 

the unit. 
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3  Select “Hisense AX5120G” in the pairing 

list. After successful pairing, you will hear 

the prompt sound from the unit, and the 

display panel  shows “ BT  IN”.

4  Play music from the connected Bluetooth 

device.

To disconnect the Bluetooth function, you can :

-  Switch to another mode on the unit.

-  Disable the BT function from your 

Bluetooth device. The Bluetooth device  

will be disconnected from the unit after 

the voice prompt.   

-  Press and hold the  button 2 seconds.

：
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10.  USB Operation 

1  Insert the USB device.

2  Press the  button repeatedly on the unit or   

on the remote control to select USB mode.

3  During playback:

 Start, pause or resume play.

 /  Skip to the previous or next track.

Tips:

•  The unit can support USB devices with up to 
32 GB of memory.

• This product may not be compatible 
with certain types of USB storage devices.

• If you use a USB extension cable, USB hub, 
or USB Multifunctional card reader, the USB 
storage device may not be recognized.

• Do not remove the USB storage device while 

• Embedded USB full speed host for USB 

applications should not exceed 6.5 Mbps.

• For the files in FLAC format, the max blocksize

8107/8109 can support 4608 as the maximum.

18

OPTICAL
HDMI IN

 HDMI OUT
(eARC/ARC)

AUX
          USB
5V        500mA

Supported USB formats:

Extension Codec Sampling Rate Bit Rate 

*.mp3
MPEG - 1 Layer1/2/3 32kHz~48kHz 32kbps~320kbps
MPEG - 2 Layer1/2/3 16kHz~24kHz

8kbps~160kbps
MPEG - 2.5 Layer3 8kHz~12kHz 

*.wma WMA7/8/9/STD 8kHz~48kHz ≤ 320kbps

*.flac 8kHz~192kHz ≤ 9Mbps 

*.wav PCM、LPCM、IMA_ADPCM、
MPEG、ALAW、MULAW、 8kHz~192kHz ≤ 9Mbps 

 

• Only USB Format Type FAT 32 is supported for USB storage device connection.
• For the file in FLAC format, the max blocksize 8107/8109 can support 4608 as the maximum.
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• The subwoofer is out of range, please move 

the subwoofer closer to the soundbar. Make 

sure the subwoofer is within 5 m of the 

soundbar (the closer the better).

• The soundbar may have lost connection with 

the subwoofer. Re-pair the units by following 

the steps on the section “Pairing the Wireless 

Subwoofer with the Soundbar”.

• The unit may not be able to decode all digital 

audio formats from the input source. In this 

case, the unit will mute. This is NOT a defect.

The device is not muted.

12.  Troubleshooting 

To keep the warranty valid, never try to repair the 

system yourself. If you encounter problems when 

using this unit, check the following points before 

requesting service.

No power
• Ensure that the AC cord of the unit is 

properly connected .

• Ensure that there is power at the AC outlet.

• Press standby button to turn the unit on. 

Remote control does not work
•  Before you press any playback control 

• Reduce the distance between the remote 

control and the unit.

• Insert the battery with its polarities (+/-) 

aligned as indicated.

• Replace the battery.

• Aim the remote control directly at the sensor 

on the front of the unit.

No sound
•   sserP .detum ton si tinu eht taht erus ekaM

 or VOL+/– button to resume normal 

listening.

• Press  button on the unit or on the remote 

control to switch the soundbar to standby 

mode. Then press the  button again to 

switch the soundbar on.

• Unplug both the soundbar and the subwoofer 

from the mains socket, then plug them again.  

Switch on the soundbar.

• Ensure the audio setting of the input source 

(e.g. TV, game console, DVD player, etc.) 

is set to PCM or Dolby Digital mode while 

using digital (e.g. HDMI, OPTICAL,)connection. 

11.  Setup Menu 

1.  During ON mode, press and hold the  

button for 3 seconds to open the menu. 

2.  Select the content with  /  buttons.

3.  Change the initial values for each of the 

settings with VOL +/- buttons. 

4.  Press the  button 

and exit the settings.

• If no button is pressed within 10 seconds, the 

system will automatically exit the menu.
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Display 

(press  /  )

Description
(press VOL + / - )

1

.
(MOVIE,MUSIC,GAME,NEWS,

SPORT,NIGHT,AI）

2
Switch Surround Sound 
[ON / OFF]

3 Adjust the Bass Level

4 Adjust the Treble Level

5

Adjust the Brightness

6
Switch Auto Wake 
[ON / OFF]

7

8

Switch Auto Standby 
[ON / OFF]  

Switch Beep
[ON / OFF]  

9

13

Set the Audio Delay
(AV SYNC)

12
Switch: DTS Neural 
[ON / OFF]

Switch: BassBoost
[ON / OFF]

Switch: DTS Virtual:X 
[ON / OFF]

10  
Adjust DTS DRC Level: 

DRC 0/1/2

11

14

Adjust DTS Dialog Control 

Level: DCL 0/1/2/3/4/5/6

(Dimmer Level: DIM 0/1/2/3, 

 exit menu to take effect)

• 

•

•

•

•

•

、 、 、
、 、 、

、 、

• On
• fo

•

O
 OU
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unit on my Bluetooth device for Bluetooth 

pairing
• Ensure the Bluetooth function is activated on 

your Bluetooth device.

• Ensure you have paired the unit with your 

Bluetooth device.

of the ERPII standard requirement for 

saving power
•  When the unit 's  external  input signal 

• For more networked equipment information, 

see https: //hisense.fr/cat-produit/barres-de-son/

level is too low, the unit will be turned off 

automatically in 15 minutes. Please increase 

the volume level of your external device.

The subwoofer is idle or the indicator of 

subwoofer does not light up.
• Please unplug power cord from the mains 

sockect, and plug it in again after 4 minutes 

to reset the subwoofer. 
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DEMO Mode
DEMO mode is a user mode specially configured 
for use in a Shop environment.

Activate / Deactivate the DEMO mode:
This Soundbar factory defaults to the ordinary 
consumer mode.

1. Turn on the soundbar.

2. Simultaneously press the (Source) and 

－  (Vol-) buttons on the unit to activate and 

deactivate the DEMO mode.

• The soundbar will display the following as 
follows:

 + －  Display Mode

Activate DEMO ON DEMO mode
Deactivate DEMO OFF Consumer mode

Use the DEMO mode
1. Enter the DEMO mode, the soundbar will  

switch on automatically when the AC power on.

2. Lock source (  Unavailable). Switch to 
normal mode to select source.

3. Some keys will be locked and unavailable.

Keys  Locked
available Default 

√
 (SOURCE) X Lock Source

+  (Vol+) √
－ (Vol-) √
SURR X ON

 (BT) X
EQ X Movie

 / √ If in BT/USB mode

√ If in BT/USB mode

BASS +/－ √
TREBLE +/－ √
DIMMER +/－ X DIM 3

 (MUTE) √
AutoStandby OFF

AutoWake OFF

* When press the (X)  unavailable keys, the 
soundbar will show "DEMO ON".
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13. 

Model Name AX5120G

Soundbar

Power Supply AC 100-240V~ 50/60Hz

Power Consumption

Standby Power

20 W 

USB port for playback

USB Compatibility

5V  500mA

Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16

32G (max) , WAV/WMA/MP3/FLAC/

Dimension (WxHxD) 920 x 60 x 90 mm / 36.2" x 2.4" x 3.5"

Net weight

Frequency Response 150Hz~20KHz

Operating Temperature 0°C - 45°C

Bluetooth frequency range

Bluetooth Max. transmitting power (EIRP)

V5.3

2400 MHz ~ 2483.5 MHz 

≤10 dBm

Modulation Type GFSK, π/4 DQPSK 

Subwoofer

Surround

Power Supply AC 100-240V~ 50/60Hz

Power Consumption 15 W 

Standby Power < 0.50 W

< 0.50 W

Dimension (WxHxD) 214 x 294 x 304 mm  / 8.4" x 11.6" x 12"

91 x 144 x 109 mm  / 3.6" x 5.7" x 4.3"

Net weight

Frequency Response 40Hz~180Hz

Power Supply AC 100-240V~ 50/60Hz

Power Consumption 10 W 

60W 

 

Dimension (WxHxD)

Frequency Response 180Hz~20KHz

Total 420 W

Main Unit 240W  

Subwoofer

Surround

120 W

Remote Control

Distance/Angle 19.7 feet (6m) / 30°

Battery type AAA (1.5V X 2)

Net weight

Amplifier (Max Audio Power)

< 0.50 W 

Standby Power

2.9 kg

5.27 kg

1.28kg

2.82 kg

4.82 kg

1.30 kg
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FCC INFORMATION (for US customers)

Warning:
- This equipment should be installed and operated with 

minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

- 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.”

NOTE:
• This equipment has been tested and found to 

comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

• However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation.  If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 

to correct the interference by one or more of the 
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and 

receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit 

- Consult the dealer or an experienced radio / TV 
technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:  

(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired 
operation.

• Shielded cables must be used with this unit to ensure 
compliance with the Class B FCC limits.

Réglement de la FCC (pour les clients américains)

Avertissement :

-  Pour rester en conformité avec les consignes d’exposition aux 
RF, placez le produit à au moins 20 cm des personnes proches.

- L
expressément approuvées par la partie responsable de la 
conformité pourraient annuler l’autorisation de l’utilisateur à 
utiliser l’équipement.

REMARQUE :
•  Ce dispositif a été testé et déclaré conforme aux limites 

d’un dispositif numérique de classe B, conformément à 
la partie 15 des règles de la FCC.

 

•  Cependant, il n’est pas garanti que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si cet appareil provoque des interférences nuisibles 
à la réception radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant l’appareil hors tension, l’utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger l’interférence par 
une ou plusieurs des mesures suivantes :

-  Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
-  Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.

celui sur lequel le récepteur est branché.
-  Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV 

expérimenté.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la 
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :

(1)  ce dispositif ne peut pas causer d’interférences nuisibles et 
(2)  cet appareil doit accepte r toute inter férence reçue, y 

compris les interférences qui peuvent causer un mauvais 
fonctionnement.

•  Des câbles blindés doivent être utilisés avec cet apparei 
l pour assurer la conformité avec les limites de la classe B 
de la FCC.fonctionnement de I'appareil.

EN
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Ces limites ont pour but d'assurer une protection 
raisonnable contre le brouillage nuisible dans une 
installation résidentielle. Cet équipement produit, 
utilise et peut émettre de l'énergie en radio fréquence 
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
directives, il peut causer un brouillage nuisible dans les 
communications radio. 

 
 

WARNING: This product can expose you to 
chemicals including lead, which is known to 
the State of California to cause cancer. For more 
information, go to www.P65Warnings.ca.gov.

WARNING:  This product can expose you to 
chemicals including lead, which is known to 
the State of California to cause cancer and birth 
defects or other reproductive harm. For more 
information go to www.P65Warnings.ca.gov.



Barre de son 5.1.2CH avec caisson de basses sans fil

Modèle : AX5120G

Avant d'utiliser la barre de son, veuillez lire attentivement ce manuel et le 
conserver pour référence ultérieure.

MANUEL D'UTILISATION

 Configuration simple

 Une télécommande

 Réglages rapides
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1. Consignes de sécurité

10 Protégez le cordon d’alimentation de tout 
piétinement et empêchez qu’il soit pincé, et plus 
particulièrement au niveau des prises de courant et 
de l’endroit où il est branché à l’appareil.

11 Utilisez uniquement des fixations/accessoires 
recommandées par le fabricant.

12 Utilisez uniquement un chariot, socle, 
trépied, support ou table spécifiés par le 
fabricant ou vendu avec l’appareil. 
Lorsqu’un chariot ou rack est utilisé, 
soyez prudent quand vous déplacez 

l’ensemble chariot/appareil de manière à éviter les 
blessures en cas de chute. 

13 Débranchez l’appareil en cas d’orage ou lorsqu’il est 
inutilisé pendant de longues périodes.

14 Confiez toute réparation à un personnel qualifié. 
Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été 
endommagé d’une manière ou d’une autre, tels que 
lorsque le cordon d’alimentation ou la fiche sont 
endommagés, du liquide a été renversé, des objets 
sont tombés à l’intérieur, l’appareil a été exposé 
à la pluie ou à l’humidité, qu’il ne fonctionne pas 
correctement ou qu’il est tombé.

15 Cette unité est un appareil électrique à double 

isolation de Classe II. Il a été conçu de telle sorte qu'il 
ne nécessite pas une connexion à la terre pour la 
sécurité électrique.

16 Ne placez pas sur l’appareil des objets remplis de 
liquide tels que des vases.

17 La distance minimale autour de l’appareil pour une 
ventilation suffisante est de 5 cm.

18 Ne pas entraver la ventilation en recouvrant les 
ouvertures de ventilation avec des objets tels que 
journaux, nappes de table, rideaux, etc.

19 Ne pas placer de sources de flammes nues, comme 
des chandelles, sur le produit.

20 Les piles doivent être recyclées ou mises au rebut 
conformément aux directives nationales et locales.

21 Utiliser l’appareil dans des climats tempérés ou 
tropicaux.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK  

DO NOT OPEN

AVIS
RISQUE DE CHOC

ÉLECTRIQUE NE PAS OUVRIR

1.1 Sécurité

1 Lisez ces instructions – Toutes les consignes de 
sécurité et de fonctionnement doivent être lues 
avant d’utiliser ce produit.

2 Conservez ces instructions – Les instructions 
de sécurité et de fonctionnement doivent être 
conservées pour référence ultérieure.

3 Respectez tous les avertissements - Tous 
les avertissements sur cet appareil et dans les 
instructions d’utilisation doivent être respectées.

4 Suivez toutes les instructions – Toutes les 
instructions et consignes d’utilisation doivent 
être suivies.

5 N’utilisez pas cet appareil près de l’eau – 
L’appareil ne doit jamais être utilisé près de 
l’eau ou de l’humidité, tel que dans un sous-sol 
humide ou près d’une piscine ou similaires.

6 Nettoyez l’appareil uniquement à l’aide d’un 
chiffon sec.

7 Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation. 
Installez l’appareil en suivant les instructions du 
fabricant.

8 Ne placez pas l’appareil près d’une source de 
chaleur, tels que des radiateurs, des bouches d’air 
chaud, des gazinières ou tout autre appareil (y 
compris des amplificateurs) qui produisent de la 
chaleur.

9 L’appareil est fourni avec un cordon 
d’alimentation standard et une prise moulée qui, 
pour des raisons de sécurité, ne doivent pas être 
modifiés. Si la fiche fournie ne rentre pas dans 
votre prise murale, consultez un électricien pour 
le remplacement de la prise secteur inutile. 

Le symbole éclair avec une flèche dans un 
triangle équilatéral est destiné à alerter 
l’utilisateur de la présence d’une tension 
dangereuse non isolée dans le capot du produit 
qui peut être d’une ampleur suffisante pour 
constituer un risque de décharge électrique 
pour les personnes.

Le point d’exclamation dans un triangle 
équilatéral est destiné à alerter l’utilisateur de la 
présence d’instructions importantes d’utilisation 
et de maintenance dans la documentation 
accompagnant l’appareil.
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Attention :
-  L’utilisation de dispositifs de commande ou de 

réglage ou l’exécution de procédures autres 
que celles décrites dans le présent document 
peut entraîner une exposition dangereuse aux 
rayonnements ou toute autre opération non 
sécuritaire.

-  Afin de réduire le risque d’incendie ou 
d’électrocution, ne pas exposer cet appareil à la 
pluie ou à l’humidité. Cet appareil ne doit pas être 
exposé à des égouttements ou éclaboussures, ni 
des objets remplis de liquides, tels que des vases, ne 
doivent être placés sur l’appareil.

-  Si la fiche secteur ou le coupleur de l’appareil 
est utilisé comme sectionneur, ce dispositif doit 
toujours rester facilement accessible.

-  Le fait de remplacer la pile par une autre pile qui 
ne convient pas présente un risque d’explosion. 
Remplacer uniquement par une pile de type 
identique ou équivalent.

1.2 Avertissement

• La batterie (les batteries ou le bloc-batterie) ne doit 
pas être exposée à une chaleur excessive telle des 
feux ouverts ou d’autres sources de chaleur directe.

•  Avant de faire fonctionner ce système, vérifier que 
sa tension est identique à celle de l’alimentation 
électrique locale.

•  Ne pas placer cet appareil à proximité de champs 
magnétiques puissants.

•  Ne pas placer cet appareil sur l’amplificateur ou le 
récepteur.

•  Si un objet solide ou du liquide tombe dans le 
système, débrancher le système et le faire vérifier 
par un personnel qualifié avant de le remettre en 
marche.

•  Ne pas tenter de nettoyer l’appareil avec 
des solvants chimiques car cela pourrait en 
endommager la surface. Utiliser un chiffon propre, 
sec ou légèrement humide.

•  Pour débrancher la fiche du cordon d’alimentation 
de la prise murale, toujours tirer directement sur la 
fiche, ne jamais tirer sur le cordon.

•  Tout changement ou modification de cet appareil 
non expressément approuvé par la partie 
responsable de la conformité annulera le droit de 
l’utilisateur d’utiliser l’appareil.

•  L’étiquette des caractéristiques nominales est collée 
sur la face inférieure ou arrière de l’appareil.

•  Cet équipement doit être installé et utilisé en 
respectant une distance minimale de 20 cm entre 
l’élément rayonnant et le corps.

 MISE EN GARDE relative aux piles 
Pour éviter les fuites des piles qui pourraient 
entraîner des blessures corporelles, des dommages 
matériels ou endommager l’appareil :

-  Installer toutes les piles correctement, + et - comme 
indiqué sur l’appareil.

-  Ne pas mélanger des piles usagées et neuves.
-  Ne pas mélanger des piles alcalines, standard 

(carbone-zinc) ou rechargeables (Ni-Cd, Ni-MH, etc.).
-  Retirer les piles lorsque l’appareil n’est pas utilisé 

pendant une longue période.

Mise au rebut de ce produit. Ce pictogramme 
indique que ce produit ne doit pas être jeté avec 
les autres déchets ménagers dans toute l’Europe. 
Afin de prévenir toute nuisance possible à 
l’environnement ou à la santé humaine causée 

par une élimination incontrôlée des déchets, recyclez ce 
produit de manière responsable pour promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les 
systèmes de reprise et de collecte ou contactez le 
revendeur où vous avez acheté le produit. Le revendeur 
peut emmener ce produit pour son recyclage propre et 
sûr.

Nous déclarons par la présente que ce produit est 
conforme aux exigences essentielles et autres dispositions 
pertinentes de la Directive 2014/53/UE.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques 
déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute 
utilisation de ces marques par Hisense est sous licence. 
Les autres marques de commerce et noms de commerce 
appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Les termes HDMI et HDMI High-Definition Multimedia 
Interface et le logo HDMI sont des marques de 
commerce ou des marques déposées de HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Atmos, et le symbole avec deux D sont 
des marques déposées de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. 
OEuvres confidentielles non publiées. Copyright 
© 2012-2021 Dolby Laboratories. Tous droits réservés.
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Roku, le logo Roku, Roku TV, Roku TV Ready et le logo Roku TV Ready sont des marques commerciales et/ou des marques 
déposées de Roku, Inc. Ce produit est pris en charge par Roku TV Ready aux États-Unis, au Royaume-Uni, au Mexique et au 
Canada. Les pays sont sujets à changement. Pour obtenir la liste la plus récente des pays dans lesquels ce produit est pris 
en charge par Roku TV Ready, veuillez envoyer un e-mail à rokutvready@roku.com.

Pour les brevets DTS, voir http://patents.dts.com. Fabriqué sous licence de DTS, Inc. Ou DTS Licensing Limited. DTS, DTS:X, 
Virtual:X, et le logo DTS:X sont des marques déposées ou des marques de commerce de DTS, Inc. aux États-Unis et dans 
d’autres pays. © 2021 DTS, Inc. TOUS DROITS RÉSERVÉS.

 Configuration simple
 Une télécommande
 Réglages rapides
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1.3 Formats audio d’entrée pris en charge

Format Fonction

OPTIQUE HDMI ARC
HDMI 
eARC

ENTRÉE 
HDMI

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Formats pris en charge.

-- : Format non pris en charge.
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2. Contenu de la boîte

Haut-parleurs surround arrière

Cordon d’alimentation CA × 2

Pour l’unité principale/caisson de basses sans fil

Unité principale

Télécommande/ 
Piles AAA × 2

Caisson de basses sans fil

Supports (× 4)/Vis de support (× 4)/
Ancrages muraux (× 4)

Manuel d'utilisation/ 
Guide de démarrage rapide

* Le type de prise 
varie selon la région

Cordon d’alimentation CA × 1

Pour haut-parleurs surround arrière (SR)

Câble RCA Câble optique Câble HDMI

* Le nombre de cordons d’alimentation fournis et le type de prise varient selon les régions.

* Les images, illustrations et dessins présentés dans ce manuel d'utilisation sont uniquement fournis à titre 
indicatif, l'apparence réelle du produit peut varier.

• La conception et les spécifications sont sujettes à changement sans préavis.

Pour l’UE
Pour les 

États-Unis

Pour le 
Royaume-Uni

Pour l’Australie
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1  Fenêtre d’affichage 

Permet d’afficher l’état actuel.

2   Capteur de télécommande

Permet de recevoir le signal de la télécommande.

3   

• Allumé constamment En mode veille

4    Bouton (MARCHE/ARRÊT)

Permet de commuter l’appareil entre le mode 
MARCHE et le mode VEILLE.

5    Touche (SOURCE) 

Sélectionner le mode de lecture.

6   +/- Boutons (VOL+/VOL-) 
Permettent d’augmenter/diminuer le volume.

7   Montage mural

Installez les vis de montage mural au support mural 
de l’unité.

3.2 Caisson de basses sans fil

1   Voyant

• Clignotement rapide
Le caisson de basses en 
mode association

• Allumé constamment Connecté/associé avec 
succès

• Clignotement lent Échec de la connexion/
association

3. Identification des pièces

3.1 Unité principale

8   Prise HDMI IN

Pour connecter des sources HDMI, tels qu’un lecteur 
DVD, un lecteur Blu-ray Disc™ ou une console de jeu.

9   Prise HDMI OUT (TV eARC/ARC)

Le port permettant de connecter un téléviseur. Le 
port prend en charge la fonctionnalité eARC/ARC 
HDMI, qui permet à la barre de son de lire le son 
provenant du téléviseur connecté.

10   Prise USB

Insérez le périphérique USB pour lire de la musique.

11   Prise OPTICAL

Permet la connexion à la prise OPTICAL OUT d’un 
périphérique externe.

12   Prise AUX

Permet de connecter un périphérique audio 
externe.

13   Prise AC IN

Branchez ici le câble d’alimentation électrique.

1 2 3

AC IN

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3

3 12

  Voyant de veille 
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3.4 Télécommande

1 Permet de commuter l’appareil entre le mode 
MARCHE et le mode VEILLE.

2   (SOURCE) Sélectionner le mode de lecture.

3 SURR Permet d’activer/de désactiver le son ambiophonique.

4   (Bluetooth) Permet de sélectionner le mode Bluetooth. Appuyez 

et maintenez enfoncé le bouton   (Bluetooth) pour 

activer la fonction d’appariement en mode Bluetooth 
ou pour déconnecter le périphérique Bluetooth 
apparié existant.

5 EQ Sélectionnez l’effet sonore FILM/MUSIQUE/JEUX/
NOUVELLES/SPORT/NUIT/IA.

6  /  Permet de passer à la piste précédente/suivante en 
mode Bluetooth/USB.

7 VOL+/VOL- Permettent d’augmenter/diminuer le volume.

8  Lecture/pause/reprise de la lecture en mode 
Bluetooth/USB. Appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton  pendant 3 secondes pour accéder au 
menu de configuration. Confirmez une sélection.

9 BASS+/- Permet de régler le niveau des basses.

10 TREBLE+/- Permet de régler le niveau des aigus.

11 DIMMER+/- Réglez la luminosité de l’écran.

12  (MUET) Couper le son ou reprendre le volume.

  Touche PAIR

2 secondes
Effacer une association avec un périphérique 
et passer en mode d’association

  Prise AC IN

Branchez ici le câble d’alimentation électrique.

3.3 Haut-parleurs surround arrières sans fil

  Touche PAIR

2 secondes
Effacer une association avec un périphérique 
et passer en mode d’association

  Voyant

• Clignotement rapide
Haut-parleurs arrière en mode 
d’association

• Allumé constamment Connecté/associé avec succès

• Clignotement lent Échec de la connexion/association

  Prise RCA

Connectez les haut-parleurs surround arrière gauche et 
droit.

  Prise AC IN

Branchez ici le câble d’alimentation électrique.

  Montage mural

Installez les vis murales et les supports à l’arrière des 
haut-parleurs surround arrière.
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4. Préparatifs

4.1 Préparer la télécommande

La télécommande permet de commander l’appareil à 
distance. 
• Même si la télécommande fonctionne 

dans la zone effective 19,7 pieds (6 m), les 
commandes de la télécommande peuvent être 
perturbées si des obstacles entre l’appareil et la 
télécommande sont présents.

• Si la télécommande est actionnée à proximité 
d’autres produits qui génèrent des rayons 
infrarouges ou si d’autres dispositifs de 
commande à distance à l’aide de rayons 
infrarouges sont utilisés à proximité, elle 
pourrait fonctionner de manière incorrecte. 
Et de même, les autres produits peuvent 
fonctionner de manière incorrecte. 

4.2 Remplacer les piles de la télécommande

1 Appuyez et faites glisser le 
couvercle arrière pour ouvrir le 
compartiment des piles de la 
télécommande.

2 Insérez deux piles AAA. 
Veiller à faire correspondre 
les extrémités (+) et (–) des 
piles avec les extrémités 
(+) et (–) indiquées dans le 
compartiment à piles.

3 Fermez le couvercle du 
compartiment à piles.

Précautions concernant les piles
• Veillez à insérer les piles en respectant les 

polarités positive «   » et négative «   ».
• Utilisez des piles du même type. N’utilisez 

jamais plusieurs types de piles ensemble.
• Il est possible d’utiliser des piles rechargeables 

ou non rechargeables. Reportez-vous aux 
précautions figurant sur leurs étiquettes.

• Faites attention à vos ongles lorsque vous retirez 
le couvercle du compartiment à piles et les piles.

• Ne laissez pas tomber la télécommande.
• Ne laissez rien heurter la télécommande.
• Ne renversez pas d’eau ou de liquide sur la 

télécommande.
• Ne placez pas la télécommande sur un objet 

humide.
• Ne placez pas la télécommande sous les rayons 

directs du soleil ou à proximité de sources de 
chaleur excessive.

• Retirez les piles de la télécommande lorsqu’elle 
n’est pas utilisée pendant une longue période, 
car la corrosion ou une fuite des piles pourrait se 
produire et entraîner des blessures corporelles, 
des dommages matériels ou un incendie.

• N’utilisez pas d’autres piles que celles spécifiées.
• Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles 

usagées.
• Ne rechargez jamais une pile si vous n’êtes pas 

sûr qu’il s’agit d’une pile rechargeable.

4.3 Placement et montage

Position
A Si votre téléviseur est placé sur une table, vous 

pouvez placer l’appareil sur la table directement 
devant le support de téléviseur, au centre de 
l’écran du téléviseur.

B Si votre téléviseur est fixé à un mur, vous pouvez 
installer l’appareil sur le mur directement sous 
l’écran du téléviseur.

Remarque : L’appareil doit être placé pour éviter 
de couvrir le récepteur de signal du téléviseur. Dans 
le cas contraire, la télécommande du téléviseur ne 
fonctionnera pas.

Remarques

• Les haut-parleurs arrière sont conçus pour 
être uniquement utilisés avec la barre de 
son. Par conséquent, ils ne peuvent pas être 
utilisés avec d’autres appareils.

• Installez les haut-parleurs arrière 
verticalement.
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4.4 Installation de la barre de son au mur

Remarques :
- L’installation doit être effectuée par un personnel qualifié. Un montage incorrect peut entraîner des 

blessures et des pertes matérielles (si vous avez l'intention d'installer ce produit vous-même, vous devez 
vérifier la présence d’installations tels que le câblage électrique et la plomberie qui pourraient se trouver à 
l’intérieur des murs). Il est de la responsabilité de l'installateur de vérifier que le mur pourra soutenir sans 
danger la charge totale de l'appareil et des supports muraux. 

- Des outils supplémentaires (non inclus) sont nécessaires pour l'installation. 
- Ne pas trop serrer les vis.
- Gardez ce manuel pour référence ultérieure.
- Utilisez un détecteur électronique pour vérifier le type de mur avant de percer et de réaliser le montage.

AVERTISSEMENT

• Pour éviter les blessures, cet appareil doit être solidement fixé au sol/mur en conformité avec les instructions 
d’installation.

• Hauteur de montage mural suggérée : ≤ 1,5 mètre.

4.5 Installation des enceintes surround arrière au mur

770 mm/30,3”

11

Ø4 x 40 mm

Ø4 x 40 mm

Ø5.5~6 mm

Ø5.5~6 mm
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5. Connexions

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® vous offre une expérience 
d’écoute immersive en diffusant le son dans un 
espace tridimensionnel, avec toute la richesse, 
la clarté et la puissance du son Dolby. Pour plus 
d’informations, rendez-vous sur dolby.com/
technologies/dolby-atmos.

5.2 DTS:X

DTS:X Le son de bordure n’est plus limité par la 
position fixe des enceintes ou des signaux de 
canal spécifiques. 

Pour utiliser Dolby Atmos®/DTS:X

Dolby Atmos®/DTS:X est disponible en mode 
HDMI eARC/ARC. Pour les détails de la connexion, 
reportez-vous à « Connexion HDMI ». HDMI 
eARC/ARC

1. Pour utiliser Dolby Atmos®/DTS:X mode, votre 
téléviseur doit prendre en charge Dolby Atmos®/
DTS:X ou intercommunication audio HDMI.

2. Assurez-vous que « Flux binaire », « RAW » ou 
« Aucun codage » est sélectionné pour le flux 
binaire dans la sortie audio du périphérique 
externe connecté (par exemple, lecteur DVD 
Blu-ray, TV, etc.).

3. En accédant à Dolby Atmos/DTS:X/Dolby 
Digital/format PCM ; la barre de son affiche 
DOLBY ATMOS/DTS:X/DOLBY AUDIO/PCM 
AUDIO.

5.3 Utiliser la prise HDMI

Certains téléviseurs HDR 4K nécessitent que les 
paramètres d’entrée HDMI ou d’image soient 
configurés pour la réception de contenu HDR. Pour 
plus de détails sur l’affichage HDR, veuillez consulter 
le manuel d’instructions de votre téléviseur.

Utiliser la prise HDMI pour relier la barre de son à 
un appareil audiovisuel ou à un téléviseur :

Méthode 1 : HDMI standard

- Si votre téléviseur n’est pas compatible 
HDMI ARC, connectez votre barre de son au 
téléviseur via une connexion HDMI standard.

1. Utilisez un câble HDMI pour connecter la prise 
HDMI OUT (eARC/ARC) de la barre de son à 
la prise HDMI IN du téléviseur.

2. Utilisez un câble HDMI pour connecter la prise 
HDMI IN de la barre de son à vos appareils 
externes (p. ex., consoles de jeux, lecteurs 
DVD et blu ray).

Lecteur Blu-ray/Lecteur DVD/
Enregistreur/Boîtier décodeur...

Méthode 2 :

eARC/ARC (Audio Return Channel)

La fonction eARC/ARC (Audio Return Channel) 
vous permet d’envoyer l’audio de votre téléviseur 
compatible avec la norme ARC à votre barre de son 
à travers une seule connexion HDMI. Pour utiliser la 
fonction ARC, veuillez vérifier que votre téléviseur 
est compatible avec la fonction ARC et HDMI-CEC, 
et paramétrez-le en conséquence. Lorsqu'il est 
correctement paramétré, vous pouvez utiliser la 
télécommande du téléviseur pour régler le volume 
(VOL +/- et MUET) de la barre de son.

-  Branchez le câble HDMI de la prise HDMI OUT 
(TV eARC/ARC) de l’unité à la prise HDMI de 
votre téléviseur compatible ARC. Appuyez 
ensuite sur la télécommande pour sélectionner 
HDMI eARC.

Conseils :
•  Votre téléviseur doit être compatible avec les 

fonctions HDMI-CEC et ARC. Les fonctions 
HDMI-CEC et ARC doivent être activées.

•  La méthode de réglage des fonctions 
HDMI-CEC et ARC peut varier d’un téléviseur à 
l’autre. Pour plus de détails sur la fonction ARC, 
veuillez-vous reporter au manuel de votre 
téléviseur.

•  L’ARC ne fonctionne qu’avec des périphériques 
compatibles HDMI ARC et avec un câble 
HDMI 1.4 (ou supérieur).
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5.4 Utiliser la prise OPTICAL

- Connectez un câble OPTIQUE à la prise OPTICAL 
OUT de votre téléviseur, puis connectez le câble 
à la prise OPTICAL de l’unité.

5.5 Connexion à la prise AUX

A Utilisez un câble audio RCA vers 3,5 mm 
pour connecter la prise de sortie audio du 
téléviseur et la prise AUX de l’appareil.

B Utilisez un câble audio de 3,5 mm à 3,5 mm 
pour connecter la prise AUX du téléviseur ou 
de l’appareil audio externe à la prise AUX de 
l’appareil.

5.6 Branchement électrique

• Risque d'endommager le produit ! 
Assurez-vous que la tension d'alimentation 
correspond à la tension imprimée sur la face 
antérieur ou inférieure de l’unité.

• Avant de connecter le câble d’alimentation, 
veuillez-vous assurer que vous avez effectué 
toutes les autres connexions.

• Barre de son
Branchez le câble d’alimentation sur la prise AC 
IN de l’unité principale puis à la prise secteur.

• Caisson de basses
Branchez le câble secteur à la prise AC IN du 
caisson de basses, puis à une prise secteur.

• Haut-parleurs surround arrière
Branchez le cable d’alimentation sur la prise AC 
IN du haut-parleurs surround arrière (SR) puis à 
la prise secteur.

* Le nombre de cordons d’alimentation fournis et le 
type de prise varient selon les régions.
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5.8 Association du subwoofer et des 
haut-parleurs surround arrière

Association automatique
Le caisson de basses, les haut-parleurs surround 
arrière et la barre de son s’associent automatiquement 
lorsqu’ils sont branchés aux prises murales et activées. 
Aucun câble n’est nécessaire pour connecter les trois 
unités.
• Déterminez l’état en fonction du voyant du 

caisson de basses sans fil et des haut-parleurs 
surround arrière sans fil.

État du voyant DEL État

Clignotement rapide
Le caisson de basses et les haut-
parleurs surround arrière sont en 
mode association

Allumé constamment Connecté/associé avec succès

Clignotement lent Échec de la connexion/association

REMARQUES :
- N’appuyez pas sur la touche PAIR à l’arrière du 

caisson de basses ou sur la touche PAIR des 
haut-parleurs surround arrière (SR), sauf pour 
une association manuelle.

- Si l’association automatique échoue, effectuez 
l’association manuelle du caisson de basses et 
des haut-parleurs surround arrière à l’appareil 
principal.

Association manuelle

1. Assurez-vous que tous les câbles sont bien 
connectés et que l’unité principale est en mode 
veille.

2. Appuyez sur le bouton  de l’unité principale 
ou de la télécommande pour allumer l’unité 
principale.

3. Appuyez sur la touche  sur l’unité principale 
ou sur la télécommande pendant 3 secondes 
pour entrer en mode d’association. L’écran 
affichera « SW Pairing » (Association du caisson).

4. Maintenez enfoncée la touche PAIR à l’arrière 
du caisson de basses ou la touche PAIR du 
haut-parleur surround arrière (SR) pendant 
2 secondes. Le caisson de basses et les haut-
parleurs surround arrière entreront en mode 
d’association et les voyants sur le caisson de 
basses et les haut-parleurs surround arrière 
clignoteront rapidement.

5. Une fois la connexion sans fil établie, les voyants 
Association s’allument et l’affichage de l’unité 
principale affiche « SW IN » (Caisson associé).

6. Si l’indicateur d’association clignote lentement, 
la connexion sans fil a échoué. Débranchez le 
câble du caisson de basses et le câble des haut-
parleurs surround arrière, puis reconnectez les 
câbles d’alimentation après 3 minutes. Répétez 
les étapes 1 à 4.

REMARQUES :

• Si la connexion sans fil échoue à nouveau, vérifiez 
s’il y a un conflit ou une forte interférence (par 

exemple, une interférence provenant d’un appareil 
électronique) autour de l’emplacement. Éliminez 
ces conflits ou interférences fortes et répétez les 
procédures ci-dessus.

• Le caisson de basses et les haut-parleurs surround 
arrière doivent se trouver à moins de 6 m (18 
pieds) de la barre de son dans une zone dégagée.

• Si l’unité principale est en mode Marche et n’est pas 
connectée au caisson de basses et aux haut-parleurs 
surround arrière, les témoins du caisson de basses 
et des haut-parleurs surround arrière (SR) clignotent 
lentement. Suivez l’étape 1 à 4 ci-dessus pour 
associer le caisson de basses et les haut-parleurs 
surround arrières à l’unité principale.

6. Fonctionnement de base
6.1 Veille/Marche

Lorsque vous connectez l’unité principale à la prise 
secteur pour la première fois, elle est en mode VEILLE.

• Appuyez sur le bouton  de l’unité principale 
ou de la télécommande pour allumer l’unité 
principale.

• Appuyez à nouveau sur le bouton  pour 
remettre l’appareil en mode VEILLE.

• Débranchez la fiche secteur de la prise de courant 
si vous voulez éteindre complètement l’appareil.

6.2 Fonction de mise en veille automatique/
réveil automatique

• [Mise en veille automatique] 

En mode veille automatique, la barre de son se 
met automatiquement en veille lorsqu’aucun son 
n’est détecté pendant 15 minutes. Par exemple, 
cela peut se produire lors d’une pause de la 
lecture ou si la barre de son est laissée allumée 
accidentellement.

• [Réveil automatique] Si un téléviseur ou 
un périphérique externe est connecté 
(modes ENTRÉE HDMI/HDMI ARC/HDMI 
eARC/OPTIQUE/AUX), l’appareil s’allume 
automatiquement lorsque le téléviseur ou le 
périphérique externe est allumé.

Pour désactiver cette fonction, veuillez suivre les 
étapes ci-dessous :

1.  En mode ON (marche), en pointant la 
télécommande vers la barre de son, appuyez 
et maintenez enfoncé le bouton  pendant 
3 secondes pour ouvrir le menu. 

-  L’écran de l’appareil fait défiler « MENU ».

2. Appuyez sur le bouton  6 fois 
consécutivement ; l’écran affiche : Auto Wake [ON 
/ OFF]. 

 Ou appuyez sur le bouton  7 fois 
consécutivement ; l’écran affiche : Auto Standby 
[ON / OFF].
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3.  Sélectionnez le contenu à l’aide du bouton 
VOL +/- de la télécommande, puis appuyez 
sur  pour confirmer votre sélection et 
quitter les paramètres.

• Répétez ces étapes pour «ACTIVER» et 
«DÉSACTIVER» la fonction.

6.3 Sélection des modes

• Appuyez plusieurs fois sur le bouton  
(SOURCE) de l’appareil ou de la télécommande 
pour sélectionner le mode HDMI eARC/HDMI 
ARC, ENTRÉE HDMI, OPTIQUE, AUX, USB, 
BT (Bluetooth).

• Appuyez sur le bouton  de la télécommande 
pour sélectionner le mode BT (Bluetooth). 

• Le mode sélectionné s’affichera sur l’écran.

Écran Mode
HDMI eARC

HDMI ARC

ENTRÉE HDMI

OPTIQUE

AUX
USB
Pas d’USB connecté
Aucun fichier ou fichier non 
pris en charge

Bluetooth
Connecté
Non Connecté

6.4 Régler le niveau de graves et d’aigus

•  Appuyez sur le bouton BASS +/- de la 
télécommande pour régler le niveau des 
basses (basses +5/basses -5). 

•  Appuyez sur le bouton TREBLE +/- de la 
télécommande pour régler le niveau des aigus 
(aigus +5/aigus -5).

6.5 Activation/désactivation du son 
ambiophonique

•  Appuyez sur le bouton SURR de la 
télécommande pour activer le son 
d’ambiance. Appuyez à nouveau sur ce 
bouton pour activer le son ambiophonique.

6.6 Régler le volume de la barre de son

•  Appuyez sur les touches +/- de l’appareil 
ou sur les touches VOL+/VOL- sur la 
télécommande pour régler le volume.

•  Si vous souhaitez désactiver le son, appuyez 
sur la touche  (MUET) de la télécommande. 
Appuyez de nouveau sur la touche  (MUET) 
ou appuyez sur les touches VOL+/VOL- pour 
reprendre l’écoute normale.

• En mode USB, appuyez sur  ou  /  
pour reprendre une écoute normale.

En mode BT, seules les touches VOL+/VOL- du 
téléphone connecté peuvent reprendre une 
écoute normale.

6.7 Régler le volume du Surround

1 Lorsque le haut-parleur surround est 
connecté, maintenez enfoncée la toucheSURR 
pendant 3 secondes, l’écran affiche « SUR-0 ».

2 Puis appuyez sur les touches VOL+/VOL-  
pour augmenter ou diminuer le volume des 
haut-parleurs surround (SUR +5~SUR -5).

•  Après environ 3 secondes, l’unité quitte le 
menu de réglage du volume surround. L’écran 
affichera le mode sélectionné. Vous pouvez à 
présent appuyer sur les touches VOL+/- pour 
régler le volume.

6.8 Réglage de la luminosité

- Appuyez sur les boutons DIMMER +/- de la 
télécommande pour sélectionner le niveau de 
luminosité.

6.9 Sélectionnez l’effet égaliseur (EQ)
•  Lors de la lecture, appuyez sur le bouton EQ 

de la télécommande pour sélectionner les 
égaliseurs préréglés souhaités : MUSIQUE, 
FILM, NOUVELLES, SPORT, NUIT, JEUX, IA, EQ.

6.9 Réglage du délai audio (AV SYNC)

•  Le traitement de l’image vidéo peut parfois 
prendre plus de temps que le traitement du 
signal audio. C’est ce qu’on appelle le « délai ». 
La fonction de délai audio est conçue pour 
remédier à ce délai.

•  Réglez le délai audio ; cette fonction n’est 
disponible que pour le mode de lecture en 
cours. (Comme prévu dans le mode de délai 
audio HDMI ARC, le mode de délai n’est 
disponible que pour le HDMI ARC).

–  Par défaut, le délai audio est réglé sur 00.
1.  En mode ON (marche), appuyez et maintenez 

le bouton  pendant 3 secondes pour ouvrir 
le menu, puis appuyez sur le bouton  9 fois 
consécutivement. L’écran de l’appareil fait 
défiler « LT 00 ».

2. Appuyez sur le bouton VOL+/- pour obtenir 
un saut de fréquence de 10 ms afin de régler 
le délai. Réglez un délai de maximum 200 ms.

3. Appuyez sur le bouton  ou attendez 10 
secondes pour quitter.

Conseils :
•  Plage de réglage : [00 ~ 200 ms]
•  Le réglage du délai audio n’est valable que 

pour l’audio numérique (par exemple, ENTRÉE 
HDMI, HDMI ARC, HDMI eARC, OPTIQUE).



16

FR

7. Fonctionnement DTS:X

7.1 Fonctionnalités DRC/Contrôle des 
dialogues/Neural:X/Virtual:X

Les technologies DTS:X® offrent aux utilisateurs 
des effets ambiants virtuels multicanaux, créant 
un volume audio immersif.

- En mode ON (marche), en pointant la 
télécommande vers la barre de son, appuyez 
et maintenez enfoncé le bouton  pendant 
3 secondes pour ouvrir le menu. 

-  L’écran de l’appareil fait défiler « MENU ».

Réglage du niveau DRC :

• Appuyez sur le bouton  10 fois 
consécutivement ; l’écran affiche : DRC 0/1/2.

Régler le niveau de contrôle de la boîte de 
dialogue :

• Appuyez sur le bouton  11 fois 
consécutivement ; l’écran affiche : DCL 
0/1/2/3/4/5/6.

Paramètre Neural:X :

• Appuyez sur le bouton  12 fois 
consécutivement ; l’écran affiche : Neural X ON/
OFF.

Paramètre Virtual:X :

• Appuyez sur le bouton  13 fois 
consécutivement ; l’écran affiche : VIRTUAL X 
ON/OFF.

Remarque :

 Les opérations ci-dessus sont principalement 
destinées aux exigences de conformité DTS 
et seul le paramètre Virtual:X est ouvert au 
consommateur. 

8. Utilisation des sources HDMI 
eARC/HDMI ARC, ENTRÉE 
HDMI, OPTIQUE, AUX

1 Assurez-vous que l’appareil est connecté au 
téléviseur ou à un périphérique audio.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton  
de l’appareil ou de la télécommande pour 
sélectionner le mode HDMI eARC/HDMI ARC, 
ENTRÉE HDMI, OPTIQUE, AUX, USB, BT 
(Bluetooth).

3 Utilisez directement votre appareil audio pour 
les fonctions de lecture.

4 Appuyez sur la touche VOL +/– pour régler le 
volume au niveau désiré.

Conseils :
• L'appareil pourrait ne pas être en mesure de 

décoder tous les formats audio numériques 
à partir de la source d'entrée. Dans ce cas, 
l’appareil coupe le son. Ceci n’est PAS un 
défaut. Veillez à ce que le réglage audio de la 
source de signal (par exemple TV, console de 
jeux, lecteur DVD, etc.) soit réglé sur PCM ou 
Dolby Digital (reportez-vous au manuel de 
l’utilisateur du périphérique source de signal 
pour les détails du réglage audio) avec entrée 
HDMI eARC/OPTIQUE.

• Lors de la sélection d'un format audio 
différent, l'appareil affichera ce qui suit :

Formats d’entrée Écran
PCM PCM

Dolby Digital
DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby Digital Plus
DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby TrueHD
DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby MAT MPCM

Dolby Digital Plus-Atmos DOLBY ATMOS

Dolby TrueHD-Atmos DOLBY ATMOS

Dolby MAT-Atmos DOLBY ATMOS

DTS DTS

DTS Discrete Surround DTS

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS-X

DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Fonctionnement avec source 
Bluetooth

9.1 Associer des appareils compatibles 
Bluetooth

La première fois que vous connectez votre appareil 
Bluetooth à ce lecteur, vous devez associer votre 
appareil Bluetooth à ce lecteur.

Remarques :

- La distance de fonctionnement entre ce lecteur et 
un appareil Bluetooth est d’approximativement 
8 mètres (26 pieds) (sans aucun objet entre le 
périphérique Bluetooth et l'unité). 

- Avant de connecter un périphérique Bluetooth 
à cette unité, assurez-vous des capacités de 
l’appareil.

-  La compatibilité avec tous les appareils 
Bluetooth n’est pas garantie. 

- Tout obstacle entre l’unité et un appareil 
Bluetooth pe ut réduire la distance de 
fonctionnement. 

- Si la force du signal est faible, l'appareil peut se 
déconnecter mais il passera automatiquement 
dans le mode d’association.

1  En mode ON (marche), appuyez plusieurs fois 
sur le bouton  de l’appareil ou sur le bouton 

 de la télécommande pour sélectionner le 
mode Bluetooth. « NO BT » (Sans BT) s’affichera 
si l’appareil n’est apparié à aucun périphérique 
Bluetooth.

2  Activez votre appareil Bluetooth et sélectionnez 
le mode de recherche. « Hisense AX5120G » 
apparaîtra dans votre liste de périphériques 
Bluetooth.

-  Si vous ne trouvez pas l’appareil, maintenez 
enfoncée la touche  en mode BT pendant 
2 secondes pour qu’il soit repérable.  L’écran 
affichera le message « BT Pairing » [Association 
BT] et vous entendrez le son d’invite de l’unité.

3  Sélectionnez « Hisense AX5120G » dans la liste 
d’appariement. Lorsque l’association est réussie, 
l’appareil émettra un son et l’écran affichera 
« BT_IN ».

4  Écoutez de la musique à partir du périphérique 
Bluetooth connecté.

Pour déconnecter la fonction Bluetooth, vous 
pouvez :

-  Passer à une autre fonction de l’unité.
- Désactivez la fonction BT de votre appareil 

Bluetooth. Le périphérique Bluetooth sera 
déconnecté de l’appareil après l’invite vocale.

- Appuyez et maintenez enfoncée la touche  
pendant 2 secondes.

Conseils :
• Saisir « 0000 » en tant que mot de passe, le cas 

échéant.
• Si aucun autre dispositif Bluetooth est associé 

avec le lecteur dans les 2 minutes, le lecteur 
rétablira la connexion précédente.

• Le lecteur se déconnectera également 
lorsque votre appareil sort de la zone de 
fonctionnement.

• Si vous souhaitez reconnecter votre appareil à 
ce lecteur, placez-le à nouveau dans la zone de 
fonctionnement.

• Si l’appareil est déplacé au-delà de la plage 
de fonctionnement, et que vous le placez à 
nouveau dans la zone de fonctionnement, 
veuillez-vous assurer qu’il est toujours connecté 
au lecteur. 

• Si la connexion est perdue, suivez les 
instructions ci-dessus pour associer à nouveau 
votre unité au lecteur.

9.2 Écouter de la musique à partir d’un 
périphérique Bluetooth 

- Si le périphérique Bluetooth connecté prend en 
charge la fonction Advanced Audio Distribution 
Profile (A2DP), vous pouvez écouter sur la barre 
de son.la musique stockée sur l'appareil. 

- Si l’appareil prend également en charge le profil 
de télécommande audio-vidéo (AVRCP), vous 
pouvez utiliser la télécommande du lecteur pour 
écouter de la musique stockée sur l’appareil.

1. Associez votre appareil avec le lecteur.
2. Lisez la musique stockée sur votre appareil (s’il 

est compatible avec la norme A2DP).
3. Utilisez la télécommande fournie pour contrôler 

la lecture (s’il est compatible avec la norme 
AVRCP).

 
Démarrer, mettre en pause ou 
reprendre la lecture.

 /  
Passer à la page précédente ou 
suivante.
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Conseils :
•  L’appareil peut prendre en charge des 

périphériques USB avec jusqu’à 32 Go de 
mémoire.

• Il est possible que ce produit ne soit 
pas compatible avec certains types de 
périphériques de stockage USB.

• Si vous utilisez un câble d’extension USB, un 
concentrateur USB ou un lecteur de carte 
multifonctions USB, il est possible que le 
périphérique de stockage USB ne soit pas 
reconnu.

• Ne retirez pas le périphérique de stockage USB 
pendant la lecture des fichiers.

• L’hôte USB à pleine vitesse intégré pour les 
applications USB ne doit pas dépasser 6,5 Mbit/s.

• Pour les fichiers au format FLAC, la taille de bloc 
maximale 8107/8109 peut prendre en charge 
4608 au maximum.

10. Fonctionnement USB

1  Insérez le périphérique USB.

2  Appuyez plusieurs fois sur le bouton  
de l’appareil ou de la télécommande pour 
sélectionner le mode USB.

3 Pendant la lecture :

 
Démarrer, mettre en pause ou 
reprendre la lecture.

 /  
Passer à la page précédente ou 
suivante.

Formats USB pris en charge :

Extension Codec
Fréquence 
d’échantillonnage

Débit binaire

*.mp3

MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
8 kbps ~ 160 kbps

MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Seul le format USB type FAT 32 est pris en charge pour la connexion au périphérique de stockage USB.

• Pour les fichiers au format FLAC, la taille de bloc maximale 8107/8109 peut prendre en charge 4608 au maximum.
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11. Menu de configuration

1. En mode ON (marche), appuyez sur le bouton 
 et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes 

pour ouvrir le menu. 
2. Sélectionnez le contenu à l’aide des boutons  

/ .
3. Modifiez les valeurs initiales de chacun des 

paramètres à l’aide du bouton VOL +/-. 
4. Appuyez sur le bouton  pour confirmer votre 

sélection et quitter les paramètres.
• Si aucun bouton n’est enfoncé dans 

les 10 secondes, le système quittera 
automatiquement le menu.

Écran 
(appuyez sur  / )

Description
(appuyez sur VOL +/-)

1

Sélectionnez l’effet égaliseur 
(EQ) (FILM, MUSIQUE, JEUX, 
NOUVELLES, SPORT, NUIT, IA)

2
[ACTIVEZ/DÉSACTIVEZ] le 
son d’ambiance

3 Réglez le niveau des basses

4 Réglez le niveau des aigus

5

Réglez la luminosité
(Niveau d’intensité du 
rétroéclairage : DIM 0/1/2/3, 
menu de sortie pour 
prendre effet)

6
Réveil automatique 
[MARCHE/ARRÊT]

7
Mise en veille automatique 
[MARCHE/ARRÊT]

8
Interrupteur du bip 
[MARCHE/ARRÊT]

9
Régler le décalage audio (AV 
SYNC)

10
Régler le niveau DTS DRC : 
DRC 0/1/2

11
Régler le niveau de contrôle 
de la boîte de dialogue DTS : 
DCL 0/1/2/3/4/5/6

12
Commutateur : DTS Neural 
[MARCHE/ARRÊT]

13
Commutateur : DTS Virtual:X
[MARCHE/ARRÊT]

14
Commutateur : BassBoost
[MARCHE/ARRÊT]

12. Dépannage 

Pour garder la validité de la garantie, n’essayez 
jamais de réparer le système. Si vous rencontrez des 
problèmes lors de l’utilisation de cet appareil, vérifiez 
les points suivants avant de faire appel au SAV. 

Pas d’alimentation 

• Veillez à ce que le cordon secteur de l’appareil 
soit correctement branché.

• Assurez-vous qu’il y a du courant sur la prise 
secteur.

• Appuyez sur le bouton de veille pour allumer 
l’appareil. 

La télécommande ne fonctionne pas

• Avant d’appuyer sur une touche de lecture, 
veuillez d’abord sélectionner la source 
adéquate.

• Réduire la distance entre la télécommande et 
l’appareil.

• Vérifiez que la polarité (+/-) des piles a été 
respectée.

• Remplacez les piles.
• Dirigez la télécommande directement vers le 

capteur situé à l’avant de l’appareil.

Pas de son

• Assurez-vous que l'appareil n'est pas mis en 
sourdine. Appuyez sur les touches  ou VOL+/- 
pour reprendre l’écoute normale.

• Appuyez sur la touche  de l’unité ou de la 
télécommande pour passer la barre de son en 
mode veille. Appuyez ensuite sur la touche  à 
nouveau pour activer la barre de son.

• Débranchez la barre de son et le subwoofer de 
la prise secteur, puis rebranchez-les. Activez la 
barre de son.

• Assurez-vous que le réglage audio de la source 
d'entrée (par exemple, le téléviseur, la console 
de jeux, le lecteur DVD, etc.) est réglé sur le 
mode PCM ou Dolby Digital lors de l'utilisation 
d'une connexion numérique (par exemple, 
HDMI, OPTIQUE).

• Le subwoofer est hors de portée, veuillez 
rapprocher le subwoofer de la barre de son. 
Assurez-vous que le subwoofer est à moins de 5 m 
de la barre de son (le plus proche sera le mieux).

• La barre de son a peut-être perdu la connexion 
avec le subwoofer. Associez à nouveau les unités 
en suivant les étapes de la section « Associer le 
subwoofer sans fil à l’unité principale ».

• L'appareil pourrait ne pas être en mesure de 
décoder tous les formats audio numériques 
à partir de la source d'entrée. Dans ce cas, 
l’appareil coupe le son. Ceci n’est PAS un défaut. 
L'appareil n'est pas mis en sourdine.
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Je ne trouve pas le nom Bluetooth de cette 
unité sur mon dispositif Bluetooth

• Assurez-vous que la fonction Bluetooth est 
activée sur votre dispositif Bluetooth.

• Veillez à ce que l’appareil soit appairé avec votre 
périphérique Bluetooth.

L’appareil se met automatiquement hors 
tension après 15 minutes d’inactivité. 
Exigence de la norme ERPII pour économiser 
de l’énergie

• Lorsque le niveau du signal d’entrée externe 
de l’appareil est trop bas, l’appareil s’éteint 
automatiquement au bout de 15 minutes. 
Veuillez augmenter le volume de votre 
périphérique externe.

• Pour plus d’informations sur l’équipement en 
réseau, voir https: //hisense.fr/cat-produit/
barres-de-son/

Le caisson de basses est inactif ou le témoin 
du caisson de basses ne s’allume pas.

• Veuillez débrancher le cordon d’alimentation de 
la prise secteur et le rebrancher après 4 minutes 
pour réinitialiser le caisson de basses.
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13. Spécifications

Nom du modèle AX5120G

Barre de son

Alimentation électrique CA 100-240 V~ 50/60 Hz

Consommation d’énergie 20 W

Alimentation en mode veille < 0,50 W

Port USB pour la lecture
Compatibilité USB
Supports/formats de fichiers pris en charge 
par le port USB

5 V  500 mA
USB haute vitesse (2.0)/FAT32/FAT16
32 Go (max.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Dimensions (L × H × P) 920 × 60 × 90 mm/36,2" × 2,4" × 3,5"

Poids net 2,82 kg

Réponse en fréquence 150 Hz ~ 20 kHz

Température de fonctionnement 0°C - 45°C

Spécification sans fil

Version/profils Bluetooth
Plage de fréquences Bluetooth
Puissance d’émission max. Bluetooth (EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Type de modulation GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK

Caisson de basses

Alimentation électrique CA 100-240 V~ 50/60 Hz

Consommation d’énergie 15 W

Alimentation en mode veille < 0,50 W

Dimensions (L × H × P) 214 × 294 × 304 mm/8,4" × 11,6" × 12"

Poids net                                                                          4,82 kg

Réponse en fréquence 40 Hz ~ 180 Hz

Surround

Alimentation électrique CA 100-240 V~ 50/60 Hz

Consommation d’énergie 10 W

Alimentation en mode veille < 0,50 W

Dimensions (L × H × P) 91 × 144 × 109 mm/3,6" × 5,7" × 4,3"

Poids net

Réponse en fréquence 180 Hz ~ 20 kHz

Amplificateur (puissance audio maximale)

Total 420 W

Unité principale 240 W 

Caisson de basses 120 W 

Surround 60 W

Télécommande

Distance/Angle 19,7 pieds (6 m)/30°

Type de batterie AAA (1,5 V × 2)

  

1.28kg
1,30 kg
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AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer 
à des produits chimiques, notamment le plomb, 
reconnu par l’État de Californie comme étant 
cancérigène. Pour plus d’informations, consultez 
le site : www.P65Warnings.ca.gov.

RÉGLEMENT DE LA FCC (pour les clients américains)

REMARQUES :
•  Ce dispositif a été testé et déclaré conforme aux limites 

d’un dispositif numérique de classe B, conformément 
à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites ont pour 
but d’assurer une protection raisonnable contre le 
brouillage nuisible dans une installation résidentielle. Cet 
équipement produit, utilise et peut émettre de l’énergie 
en radio fréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux directives, il peut causer un brouillage 
nuisible dans les communications radio.

•  Cependant, il n’est pas garanti que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si cet appareil provoque des interférences nuisibles 
à la réception radio ou de télévision, ce qui peut être 
déterminé en mettant l’appareil hors tension, l’utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger l’interférence par une 
ou plusieurs des mesures suivantes :

-  Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
-  Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
-  Brancher l’appareil à une prise sur un circuit différent de 

celui sur lequel le récepteur est branché.
-  Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV 

expérimenté.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) ce dispositif ne peut pas causer d’interférences nuisibles 
et

(2) cet appareil doit accepte r toute inter férence reçue, y 
compris les interférences qui peuvent causer un mauvais 
fonctionnement.

•  Des câbles blindés doivent être utilisés avec cet apparei l 
pour assurer la conformité avec les limites de la classe B de 
la FCC fonctionnement de I’appareil.

Avis d’Industrie Canada : CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le 
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage.
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 

subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Avertissement :
- Cet équipement doit être installé et utilisé en respectant 

une distance minimale de 20 cm entre l’élément 
rayonnant et le corps.

- Les changements ou modifications de cet appareil non 
expressément approuvées par la partie responsable de la 
conformité pourraient annuler l’autorisation de l’utilisateur 
à utiliser l’équipement.

FR
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1. Instrucciones importantes de seguridad

10 Proteja el cable de alimentación de tal manera que 
no lo pisen o que no sea pinchado, particularmente 
las clavijas, receptáculos de conveniencia y el punto 
donde salen del aparato.

11 Solamente use accesorios/aditamentos 
especificados por el fabricante.

12 Solamente use el aparato con un carrito, 
base, trípode o mesa especificados por 
el fabricante, o vendido con el aparato. 
Cuando use un carrito, tenga precaución 
cuando mueva el carrito/aparato en 

combinación para evitar lesiones en caso de 
volcarse. 

13 Desconecte este aparato durante tormentas 
eléctricas o cuando no se use por periodos de 
tiempo prolongados.

14 Consulte a un técnico de servicio cualificado. Se 
requiere servicio cuando el aparato esté dañado 
en cualquier sentido, por ejemplo si el cable de 
alimentación o la clavija están dañados, cuando 
se haya derramado líquido o si han caído objetos 
extraños en el aparato, cuando esté expuesta 
la unidad a la lluvia o humedad, no funciona 
normalmente o si se ha dejado caer.

15  Este equipo es un dispositivo de Clase II o 

aislado doblemente. Ha sido diseñado de tal modo 
que no requiere de una conexión de seguridad para 
la puesta a tierra.

16 No coloque objetos llenos de líquido, como jarrones, 
sobre la unidad.

17 La distancia mínima alrededor del aparato para 
tener la suficiente ventilación es de 5 cm.

18 La ventilación no debe estar bloqueada cubriendo 
las aberturas de ventilación con objetos tales como 
periódicos, manteles, cortinas, etc.

19 No deben colocarse fuentes de flamas abiertas, tales 
como velas, sobre el aparato.

20 Las baterías deben reciclarse o desecharse de 
acuerdo a los lineamientos estatales y locales.

21 La unidad se puede utilizar en climas moderados o 
tropicales.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK  

DO NOT OPEN

PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, NO ABRIR

1.1 Seguridad

1 Lea estas instrucciones – Todas las instrucciones 
de seguridad y operación deben leerse antes de 
operar este producto.

2 Mantenga estas instrucciones – Las 
instrucciones de seguridad y operación deben 
conservarse para futuras referencias.

3 Preste atención a todas las advertencias – 
Deben tomarse en cuenta todas las advertencias 
colocadas en el aparato y en las instrucciones de 
operación.

4 Siga todas las instrucciones – Deben seguirse 
todas las instrucciones de operación y uso.

5 No use este aparato cerca del agua – El aparato 
no debe ser usado cerca de agua o humedad, por 
ejemplo, en un sótano húmedo o cerca de una 
piscina o lugar similar.

6 Limpie solamente con un paño seco.

7 No bloquee las aberturas de ventilación. 
Instale en conformidad con las instrucciones del 
fabricante.

8 No instale cerca de fuentes que generen calor 
tales como radiadores, registradores de calor, 
estufas así como productos similares (incluidos 
amplificadores) que generen calor.

9 La unidad se suministra con un cable de 
alimentación estándar y un conector macho 
moldeado que por motivos de seguridad no se 
deben modificar. Si el conector suministrado no 
encaja en la toma de corriente, consulte a un 
electricista para sustituir el enchufe obsoleto. 

El símbolo de relámpago con cabeza de flecha, 
dentro de un triángulo equilátero tiene como 
propósito alertar al usuario sobre la presencia 
de "tensión peligrosa" no aislada dentro del 
recinto del producto que podría ser de la 
magnitud suficiente para constituir un riesgo de 
descarga eléctrica.

El signo de exclamación dentro de un triángulo 
equilátero tiene como propósito alertar al 
usuario sobre la presencia de instrucciones 
importantes de operación y de mantenimiento 
(servicio) en la documentación que acompaña 
al aparato.
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Precaución:
- El uso de controles o ajustes o la realización de 

procedimientos distintos a los descritos en este 
documento, pueden provocar una exposición 
peligrosa a la radiación u otra operación insegura.

- Para reducir el riesgo de incendio o descargas 
eléctricas, no exponga este producto a lluvia o 
humedad. El aparato no debe estar expuesto a 
goteo o derrames de agua ni ningún objeto que 
contenga líquido, como por ejemplo vasijas, debe 
colocarse encima del aparato.

- En sitios donde se use una clavija de corriente o un 
acoplador de aparato como circuito que desconecte 
el dispositivo, el dispositivo de desconexión debe 
permanecer listo para su funcionamiento.

- Peligro de explosión si se cambia la batería 
incorrectamente. Sustituya solamente por una 
batería del mismo tipo.

1.2 Advertencia

• La batería (baterías o paquete de baterías) no debe 
exponerse a un calor excesivo, como incendios u 
otras fuentes de calor directo.

• Antes de operar este sistema, compruebe el voltaje 
de este sistema para ver si es idéntico al voltaje de 
su suministro de alimentación local.

• No coloque esta unidad cerca de campos 
magnéticos potentes.

• No coloque esta unidad sobre el amplificador o 
receptor.

• Si cualquier objeto sólido o líquido cae en el sistema, 
desconecte el sistema y hágalo que lo revise 
personal cualificado antes de operarlo.

• No intente limpiar la unidad con solventes químicos 
ya que esto podría dañar el acabado. Use un paño 
limpio, seco o ligeramente humedecido.

• Cuando desconecte la clavija de alimentación de la 
toma de corriente, siempre jálelo directamente de la 
clavija, nunca jale el cable.

•  Los cambios o modificaciones en esta unidad no 
expresamente aprobados por la parte responsable 
de la conformidad, podrían invalidar la autoridad del 
usuario a operar el equipo.

• La etiqueta de la marca está adherida en la parte 
inferior o posterior del equipo.

• Este equipo debe instalarse y utilizarse a una 
distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su 
cuerpo.

 Uso de la batería PRECAUCIÓN 
Para evitar fugas de la batería que pueden provocar 
lesiones corporales, daños a la propiedad o daños al 
aparato:

- Instale todas las baterías correctamente, + y - como 
está marcado en el aparato.

- No mezcle baterías viejas y nuevas.

- No mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-zinc) 
o recargables (Ni-Cd, Ni-MH, etc.).

- Retire las baterías cuando la unidad no se utilice 
durante mucho tiempo.

Desecho correcto de este producto. Esta marca 
indica que este producto no debe desecharse 
con la basura residual en toda la UE. Para evitar 
efectos adversos en el ambiente o en la salud 
humana a causa de desechos residuales no 

controlados, recicle el producto de forma responsable 
para promover la reutilización sustentable de recursos 
materiales. Para devolver su dispositivo usado, use los 
sistemas de recogida y devolución o póngase en contacto 
con el distribuidor donde adquirió el producto para 
obtener más información. El distribuidor podría gestionar 
el reciclado seguro ambiental.

Por este medio declaramos que este producto se 
encuentra en conformidad con los requerimientos 
esenciales así como para otras provisiones relevantes de la 
Directiva 2014/53/EU.

La marca y los logotipos Bluetooth® son marcas 
comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, 
Inc. y Hisense utiliza dichas marcas bajo licencia. El resto 
de marcas y nombres comerciales pertenecen a sus 
respectivos propietarios.

Los términos HDMI y HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, y el logotipo de HDMI son marcas comerciales 
o marcas comerciales registradas de HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Atmos y el símbolo doble D son marcas de 
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Fabricado bajo 
licencia de Dolby Laboratories. Trabajos confidenciales no 
publicados. Copyright © 2012-2021 Dolby Laboratories. 
Todos los derechos reservados.
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Roku, el logotipo de Roku, Roku TV, Roku TV Ready y el logotipo de Roku TV Ready son marcas comerciales y/o marcas 
comerciales registradas de Roku, Inc. Este producto es compatible con Roku TV Ready en Estados Unidos, Reino Unido, 
México y Canadá. Los países están sujetos a cambios. Para obtener la lista más actualizada de países en los que este 
producto es compatible con Roku TV Ready, envíe un correo electrónico a rokutvready@roku.com.

Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.com. Fabricado bajo licencia de DTS, Inc. o DTS Licensing Limited. DTS, 
DTS:X, Virtual:X y el logotipo de DTS:X son marcas comerciales registradas o marcas comerciales de DTS, Inc. en los Estados 
Unidos y en otros países. © 2021 DTS, Inc. TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS.

 Configuración simple

 Un control remoto

 Configuración rápida
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1.3 Formatos de audio de entrada admitidos

Formato Función

ÓPTICO
HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

ENTRADA 
HDMI

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Formatos compatibles.

-- : Formato no compatible.
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2. Contenido de la caja

Altavoces surround traseros

Cable de alimentación de CA × 2

Para unidad principal/subwoofer inalámbrico

Unidad principal

Mando a distancia/ 
baterías AAA × 2

Subwoofer inalámbrico

Soportes (× 4)/Tornillo de soporte (× 4)/
Anclajes de pared (× 4)

Manual de usuario/
Guía de inicio rápido

* El tipo de conector 
varía según la región

Cable de alimentación de CA × 1

Para altavoces surround traseros (SR)

Cable RCA Cable ÓPTICO Cable HDMI

* La cantidad de cable de alimentación y el tipo de enchufe varían según la región.

• Las imágenes, ilustraciones y dibujos que se muestran en este manual del usuario son solo para referencia, 
el producto real puede variar en apariencia.

• El diseño y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo aviso.

Para UEPara 
EE. UU.

Para el Reino 
Unido

Para AUS
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1  Ventana de visualización 

Mostrar estado actual.

2   Sensor de mando a distancia

Recibir la señal del mando a distancia.

3   

• Encendido fijo En modo de espera

4    Botón (ACTIVE/DESACTIVE)

Alterne la unidad entre el modo ENCENDER y 
ESPERA.

5    Botón (SOURCE) 

Seleccione la función de reproducción.

6   +/- Botón (VOL+/VOL-) 
Aumentar/disminuir el nivel de volumen.

7   Montaje en pared

Instale los tornillos de montaje en pared en el 
accesorio de montaje de la unidad.

3.2 Subwoofer inalámbrico

1   Indicador

• Parpadeo rápido
El subwoofer en modo de 
emparejamiento

• Encendido fijo Conectado/emparejado 
correctamente

• Parpadeo lento Error de conexión/emparejamiento

3. Identificación de las piezas

3.1 Unidad principal

8   Toma HDMI IN

Para conectar dispositivos de fuente HDMI, como 
un reproductor de DVD, un reproductor de Blu-ray 
Disc™ o una consola de juegos.

9   Toma HDMI OUT (TV eARC/ARC)

Puerto para conectar un TV. El puerto admite la 
función HDMI eARC/ARC, que permite que la barra 
de sonido reproduzca el audio que se origina en el 
TV conectado.

10   Toma USB

Inserte el dispositivo USB para reproducir música.

11   Toma OPTICAL

Se utiliza para conectar a la toma OPTICAL OUT de 
un dispositivo externo.

12   Toma AUX

Conéctela a un dispositivo de audio externo.

13   Toma AC IN

Conecta al suministro de energía.

1 2 3

AC IN

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3

3 12

  Indicador de espera
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3.4 Mando a distancia

1 Alterne la unidad entre el modo ENCENDER y ESPERA.

2   (SOURCE) Seleccione la función de reproducción.

3 SURR ACTIVE/DESACTIVE sonido envolvente.

4   (Bluetooth) Seleccione el modo de Bluetooth. Mantenga 

presionado el botón   (BT) para activar la función de 

emparejamiento en el modo Bluetooth o desconectar 
el dispositivo Bluetooth emparejado existente.

5 EQ Seleccionar el efecto de sonido PELÍCULA/MÚSICA/
JUEGO/NOTICIAS/DEPORTES/NOCTURNO/IA.

6  /  Saltar a la siguiente/anterior pista en el modo 
Bluetooth/USB.

7 VOL+/VOL- Aumentar/disminuir el nivel de volumen.

8  Reproducir/pausar/reanudar la reproducción en el 
modo Bluetooth/USB. Mantenga pulsado el botón  
3 s para acceder al menú de configuración. Confirme 
la selección.

9 BASS+/- Ajuste el nivel de graves.

10 TREBLE+/- Ajuste el nivel de agudos.

11 DIMMER+/- Ajustar el brillo de la pantalla.

12  (SILENCIAR) Silenciar o reactivar el volumen.

  Botón de PAIR

2 segundos
Borre el registro de emparejamiento y 
acceda al modo de emparejamiento

  Toma AC IN

Conecta al suministro de energía.

3.3 Altavoces surround traseros inalámbricos

  Botón de PAIR

2 segundos
Borre el registro de emparejamiento y 
acceda al modo de emparejamiento

  Indicador

• Parpadeo rápido
Altavoces traseros en modo de 
emparejamiento

• Encendido fijo Conectado/emparejado 
correctamente

• Parpadeo lento Error de conexión/emparejamiento

  Toma RCA

Conecte los altavoces surround traseros izquierdo y 
derecho.

  Toma AC IN

Conecta al suministro de energía.

  Montaje en pared

Instale los tornillos de pared y los soportes en la parte 
posterior de los altavoces surround traseros.
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4. Preparaciones

4.1 Preparar el mando a distancia

El mando a distancia proporcionado permite que la 
unidad sea operada a distancia. 
• Incluso si se opera el mando a distancia dentro 

del rango efectivo 19,7 pies (6 m) pulgadas, 
las operaciones del mando a distancia pueden 
interrumpirse si existen obstáculos entre la 
unidad y el mando a distancia.

• Si el mando a distancia es operado cerca de 
otros productos que generan rayos infrarrojos, 
o si se usan otros dispositivos de mando a 
distancia que usan rayos infrarrojos cerca de la 
unidad, podría operarse incorrectamente. Por el 
contrario, los otros productos pueden funcionar 
incorrectamente. 

4.2 Sustituir la batería del mando a 
distancia

1 Presione y deslice la tapa 
posterior para abrir el 
compartimiento de baterías 
del mando a distancia.

2 Inserte dos baterías AAA. 
Asegúrese de que los polos (+) 
y (-) en los polos de las baterías 
coincidan con los polos (+) y 
(-) del compartimiento de las 
baterías.

3 Cierre la tapa del 
compartimiento de baterías.

Precauciones relacionadas con las baterías
• Asegúrese de insertar las baterías con las 

polaridades correctas positiva " " y negativa " ".
• Use baterías del mismo tipo. Nunca use 

diferentes tipos de baterías juntas.
• Se pueden usar baterías recargables o no 

recargables. Consulte las precauciones en sus 
etiquetas.

• Tenga cuidado con las uñas cuando retire la 
tapa de las baterías y las baterías.

• No deje caer el mando a distancia.
• No permita que nada afecte el mando a 

distancia.
• No derrame agua ni ningún líquido sobre el 

mando a distancia.
• No coloque el mando a distancia sobre un 

objeto mojado.
• No coloque el mando a distancia bajo la luz solar 

directa ni cerca de fuentes de calor excesivo.
• Retire las baterías del mando a distancia cuando 

no esté en uso por un período prolongado, 
ya que la corrosión o las fugas de la batería 
pueden ocasionar lesiones físicas y/o daños a la 
propiedad y/o incendios.

• No use baterías distintas a las especificadas.
• No mezcle baterías nuevas con viejas.
• Nunca recargue una batería a menos que se 

confirme que es del tipo recargable.

4.3 Colocación y montaje

Colocación
A Si se coloca su TV sobre una mesa, puede 

colocar la unidad sobre la mesa directamente en 
frente de la base del TV, centrado con la pantalla 
del TV.

B  Si su TV se monta en una pared, puede montar 
la unidad en la pared directamente por debajo 
de la pantalla de TV.

Nota: La unidad debe colocarse para evitar cubrir el 
receptor de señal del TV o el control remoto del TV no 
podrá funcionar.

Notas

• Los altavoces traseros están diseñados 
exclusivamente para su uso con la barra de 
sonido y no se pueden utilizar con otros 
dispositivos.

• Instale los altavoces traseros verticalmente.
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4.4 Montaje de la barra de sonido en la pared

Notas:
- La instalación debe ser realizada por personal cualificado solamente. El montaje incorrecto pueden resultar 

en lesiones personales severas y en daños a la propiedad (si pretende instalar este producto usted mismo, 
debe comprobar las instalaciones como el cableado eléctrico y la tubería que pudiera existir dentro de la 
pared). Es responsabilidad del instalador verificar que la pared soporte de manera segura la carga total de 
la unidad y los soportes de pared. 

- Para la instalación se requieren herramientas adicionales (no incluidas). 
- No apriete excesivamente los tornillos.
- Conserve este manual de instrucciones para futuras referencias.
- Use un detector de vigas eléctrico para comprobar el tipo de pared antes de perforar y montar.

ADVERTENCIA

• Para evitar lesiones, este aparato debe asegurarse al suelo o pared de conformidad con las instrucciones de 
instalación.

• Altura de montaje en pared recomendada: ≤ 1,5 metros.

4.5 Montaje de los altavoces envolventes traseros en la pared

770 mm/30,3”

11

Ø4 x 40 mm

Ø4 x 40 mm

Ø5.5~6 mm

Ø5.5~6 mm
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5. Conexiones

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® le ofrece una experiencia de escucha 
envolvente al ofrecer sonido en un espacio 
tridimensional y toda la riqueza, claridad y potencia 
del sonido Dolby. Para obtener más información, 
visite dolby.com/technologies/dolby-atmos.

5.2 DTS:X

DTS:X, el sonido del borde ya no está limitado por 
la posición fija de los altavoces o por señales de 
canal específicas. 

Para utilizar Dolby Atmos®/DTS:X

Dolby Atmos®/DTS:X está disponible en modo 
HDMI eARC/ARC. Para obtener más información 
sobre la conexión, consulte “Conexión HDMI”. 
HDMI eARC/ARC

1. Para utilizar Dolby Atmos®/DTS:X modo, el 
televisor debe ser compatible con Dolby 
Atmos®/DTS:X o HDMI transferencia de audio.

2. Asegúrese de que se ha seleccionado 
“Bitstream”, “RAW” o “Sin codificación” para 
el flujo de bits en la salida de audio del 
dispositivo externo conectado (por ejemplo 
Reproductor de DVD Blu-ray, TV, etc.).

3. Al entrar en Dolby Atmos/DTS:X/Dolby Digital/
formato PCM, la barra de sonido mostrará 
DOLBY ATMOS/DTS:X/DOLBY AUDIO/PCM 
AUDIO.

5.3 Utilice la toma HDMI

Algunos televisores 4K HDR requieren que la 
entrada HDMI o la configuración de imagen se 
establezcan para la recepción de contenido HDR. 
Para obtener más detalles sobre la configuración 
de la pantalla HDR, consulte el manual de 
instrucciones de su televisor.

Uso de HDMI para conectar la barra de sonido, 
equipo AV y TV:

Método 1: HDMI estándar

- Si su televisor no es compatible con HDMI 
ARC, conecte su barra de sonido al televisor a 
través de una conexión HDMI estándar.

1. Use un cable HDMI para conectar la toma 
HDMI OUT (eARC/ARC) de la barra de sonido 
a la toma HDMI IN del televisor.

2. Use un cable HDMI para conectar la toma 
HDMI IN de la barra de sonido a sus 
dispositivos externos (por ejemplo, consolas 
de juegos, reproductores de DVD y Blu Ray).

Reproductor de Blu-ray/Reproductor 
de DVD/Grabador/Decodificador...

Método 2:

eARC/ARC (Canal de retorno de audio)

La función eARC/ARC (Canal de retorno de audio) 
le permite enviar audio desde su TV compatible 
con ARC a su barra de sonido a través de una 
sola conexión HDMI. Para disfrutar de la función 
ARC, asegúrese de que su TV es compatible tanto 
con HDMI-CEC y ARC y realice la configuración 
en conformidad. Cuando realice la configuración 
correctamente, puede usar el mando a distancia 
del TV para ajustar el nivel de volumen (VOL +/- y 
SILENCIAR) de la barra de sonido.

-  Conecte el cable HDMI de la toma HDMI OUT 
(TV eARC/ARC) de la unidad a la toma HDMI 
de su TV compatible con ARC. Enseguida pulse 
el mando a distancia para seleccionar HDMI 
eARC.

Consejos:
•  Su TV debe ser compatible con la función 

HDMI-CEC y ARC. HDMI-CEC y ARC deben 
ajustar en Activar.

• El método de ajuste de HDMI-CEC y ARC 
pueden diferir dependiendo del TV. Para 
obtener detalles sobre la función ARC, consulte 
el manual del propietario del TV.

•  ARC sólo funciona con dispositivos 
compatibles con HDMI ARC, así como con un 
cable HDMI 1.4 (y superior).
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5.4 Uso de la toma OPTICAL

- Conecte un cable ÓPTICO a la toma OPTICAL 
OUT del TV y la toma OPTICAL de la unidad.

5.5 Conecte a la toma AUX

A Utilice un cable de audio RCA a 3,5 mm para 
conectar las tomas de salida de audio del TV 
a la toma AUX de la unidad.

B Utilice un cable de audio de 3,5 mm a 3,5 mm 
para conectar la toma AUX del TV o del 
dispositivo de audio externo a la toma AUX 
de la unidad.

5.6 Conexión de alimentación

• ¡Riesgo de daños al producto! 
Asegúrese de que el suministro de alimentación 
corresponda al voltaje impreso en la parte 
posterior o parte inferior de la unidad.

• Antes de conectar el cable de alimentación 
de CA, asegúrese de completar las otras 
conexiones.

• Barra de sonido
Conecte el cable de red al conector de AC IN 
de la unidad principal y, a continuación, a un 
conector de red.

• Subwoofer
Conecte el cable de corriente a AC IN Toma de 
corriente subwoofer y enseguida a una toma de 
corriente.

• Altavoces surround traseros
Conecte el cable de alimentación a la toma AC 
IN de los altavoces envolventes traseros (SR) y, a 
continuación, a una toma de alimentación.

* La cantidad de cable de alimentación y el tipo de 
enchufe varían según la región.



14

ES

5.8 Emparejar con el subwoofer y los 
altavoces surround traseros

Emparejamiento automático
El subwoofer, los altavoces surround traseros y la 
barra de sonido se emparejarán automáticamente 
cuando se conecten a las tomas de corriente y se 
enciendan.
No se necesita ningún cable para conectar las tres 
unidades. 
• Determine el estado en función del indicador 

del subwoofer inalámbrico y los altavoces 
surround traseros inalámbricos.

Estado del LED Estado

Parpadeo rápido
Subwoofer y altavoces surround 
traseros en modo de emparejamiento

Encendido constante Conectado/emparejado correctamente

Parpadeo lento Error de conexión/emparejamiento

NOTAS:
- No presione el botón PAIR de la parte posterior 

del subwoofer ni el botón PAIR de los altavoces 
surround traseros (SR), excepto para el 
emparejamiento manual.

- Si el emparejamiento automático falla, empareje 
el subwoofer y los altavoces surround traseros 
con la unidad principal manualmente.

Emparejamiento manual

1. Asegúrese de que todos los cables están bien 
conectados y de que la unidad principal está en 
modo de espera.

2. Pulse el botón  de la unidad principal o del 
mando a distancia para encender la unidad 
principal.

3. Presione el botón  de la unidad principal o del 
control remoto durante 3 segundos para acceder 
al modo de Emparejamiento. En la pantalla se 
desplazará “SW Pairing” (Emparejamiento de SW).

4. Mantenga pulsado el botón PAIR en la parte 
posterior del subwoofer o el botón PAIR en 
el altavoz surround trasero (SR) durante 2 
segundos. El subwoofer y los altavoces surround 
traseros entrarán en el modo de emparejamiento 
y los indicadores del subwoofer y los altavoces 
surround traseros parpadearán rápidamente.

5. Después de que la conexión inalámbrica se haya 
realizado correctamente, los indicadores de 
emparejamiento se iluminarán y la pantalla de la 
unidad principal desplazará la layenda “SW IN”.

6. Si el indicador Pair parpadea lentamente, 
significa que la conexión inalámbrica ha 
fallado. Desenchufe el cable del subwoofer 
y, a continuación, el cable de los altavoces 
surround traseros y vuelva a conectar los cables 
principales transcurridos 3 minutos. Repita los 
pasos 1 a 4.

NOTAS:

• Si la conexión inalámbrica vuelve a fallar, 
compruebe si hay conflicto o interferencias fuertes 

(por ejemplo, interferencias de un dispositivo 
electrónico) alrededor de su ubicación. Elimine 
estos conflictos o interferencias fuertes y repita los 
procedimientos anteriores.

• El subwoofer y los altavoces envolventes 
traseros deben estar a menos de 6 m (18 pies) 
de la barra de sonido en un área abierta.

• Si la unidad principal está en modo Encendido 
y no está conectada al subwoofer ni a los 
altavoces surround traseros, los indicadores 
del subwoofer y del altavoz surround trasero 
(SR) parpadearán lentamente. Siga los pasos 1 
a 4 anteriores para emparejar el subwoofer y 
los altavoces surround traseros con la unidad 
principal.

6. Operación básica
6.1 Espera/Encendido

Cuando conecte por primera vez la unidad a la toma 
principal, la unidad estará en el modo de ESPERA.

• Pulse el botón  de la unidad principal o del 
mando a distancia para encender la unidad 
principal.

• Presione el botón  nuevamente para cambiar 
la unidad al modo ESPERA.

• Desconecte el enchufe de red del conector de 
red si quiere APAGAR la unidad completamente.

6.2 Función de espera automática/
reactivación automática

• [AFunción de espera automática] 

Durante el modo de espera automática 
activado, la barra de sonido se pondrá en espera 
automáticamente cuando no se detecte audio 
durante 15 minutos. Por ejemplo, esto podría 
ocurrir al pausar la reproducción o si la barra de 
sonido se dejara encendida accidentalmente.

• [Activación automática] Si hay un TV o 
un dispositivo externo conectado (Modo 
ENTRADA HDMI/HDMI ARC/HDMI eARC/
ÓPTICO/AUX), la unidad se encenderá 
automáticamente cuando se enciendan el TV 
o el dispositivo externo.

Para desactivar esta función, siga estos pasos:

1.  Durante el modo ENCENDIDO, apunte con el 
mando a distancia hacia la barra de sonido 
y mantenga pulsado el botón  durante 3 
segundos para abrir el menú. 

- La pantalla de la unidad se desplazará por 
“MENU”.

2. Pulse el botón  6 veces seguidas, la pantalla 
muestra: Auto Wake [ON / OFF]. 

 Pulse el botón  7 veces seguidas, la pantalla 
muestra: Auto Standby [ON / OFF].
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3.  Seleccione el contenido con el botón VOL +/- del 
mando a distancia y, a continuación, pulse  
para confirmar la selección y salir de los ajustes.

- Si se repiten estos pasos, se ACTIVA y 
DESACTIVA la función.

6.3 Seleccionar modos

• Pulse el botón  (SOURCE) repetidamente en la 
unidad o en el mando a distancia para seleccionar 
el modo HDMI eARC/HDMI ARC, ENTRADA 
HDMI, ÓPTICO, AUX, USB, BT (Bluetooth).

• Pulse el botón  del mando a distancia para 
seleccionar el modo BT (Bluetooth). 

•  El modo seleccionado se mostrará en la pantalla.

Pantalla Modo
HDMI eARC

HDMI ARC

ENTRADA HDMI

ÓPTICO

AUX
USB
No hay ningún USB conectado
Sin archivo o archivo no 
compatible

Bluetooth
Conectado
No está conectado

6.4 Ajustar el nivel de graves/agudos

•  Pulse los botones BASS +/- del mando a 
distancia para ajustar el nivel de graves (bass 
+5/bass -5). 

•  Pulse los botones TREBLE +/- del mando 
a distancia para ajustar el nivel de agudos 
(treble +5/treble -5).

6.5 Sonido envolvente ACTIVAR/
DESACTIVAR

•  Pulse el botón SURR del mando a distancia 
para activar el sonido envolvente. Presione 
nuevamente este botón para encender el 
sonido envolvente.

6.6 Ajuste el volumen de la barra de sonido

•  Presione los botones +/- de la unidad o los 
botones VOL+/VOL- del control remoto para 
ajustar el volumen.

•  Si desea apagar el sonido, presione el botón 
 (SILENCIAR) del mando a distancia. Pulse 

nuevamente el botón  (SILENCIAR) o pulse los 
botones VOL+/VOL- de la unidad o del mando 
a distancia para reanudar la audición normal.

• En el modo USB, presione el botón  o  / 
 para reanudar el audio normal.

En el modo BT, sólo los botones VOL+/VOL- 
del teléfono conectado pueden reanudar el 
audio normal.

6.7 Ajuste el volumen de la barra de sonido

1 Cuando el altavoz surround está conectado, 
mantenga presionado el botón SURR durante 
3 segundos, la pantalla muestra “SUR-0”.

2 A continuación, presione los botones VOL+/
VOL- para aumentar o disminuir el volumen 
del altavoz surround (SUR +5~SUR -5).

•  Después de unos 3 segundos, la unidad saldrá 
del ajuste de volumen surround. La pantalla 
mostrará el modo seleccionado actualmente. 
Ahora puede presionar los botones VOL+/- 
para ajustar el volumen.

6.8 Ajuste el brillo

- Pulse el botón DIMMER +/- en el mando a 
distancia para seleccionar el nivel de brillo.

6.9 Selecciona el efecto de ecualizador (EQ)

• Durante la reproducción, pulse el botón 
EQ del mando a distancia para seleccionar 
los ecualizadores predefinidos deseados: 
MÚSICA, PELÍCULA, NOTICIAS, DEPORTES, 
NOCHE, JUEGO, IA EQ.

6.9 Ajuste del retardo de audio (AV SYNC)

•  Procesamiento de imágenes de video, a veces 
más tiempo que el requerido para procesar la 
señal de audio. Esto se denomina “retardado”. 
La función de retardo de audio está diseñada 
para solucionar este retraso.

•  Establezca el retardo de audio, que sólo se 
proporciona para el modo de reproducción 
actual. (Como se proporciona en el modo 
de retardo de audio HDMI ARC, el modo de 
retardo sólo es válido para HDMI ARC).

- De forma predeterminada, el retardo de audio 
está establecido en 00.

1.  Durante el modo ENCENDIDO, mantenga 
pulsado el botón  durante 3 segundos para 
abrir el menúy, a continuación, pulse el botón 

 9 veces seguidas. La pantalla de la unidad 
mostrará “LT 00”.

2. Pulse los botones VOL+/- para cambiar la 
frecuencia de 10 ms para ajustar el tiempo de 
retardo. Establezca un retardo máximo de 200 ms.

3. Pulse el botón  o espere 10 segundos para salir.

Consejos:
•  Rango de ajuste: [00 ~ 200 ms]
•  El ajuste de retardo de audio sólo es válido 

para audio digital (por ejemplo, ENTRADA 
HDMI, HDMI ARC, HDMI eARC, ÓPTICO).
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7. Funcionamiento de DTS:X

7.1 Funciones DRC/Control de diálogos/
Neural:X/Virtual:X

Las tecnologías DTS:X® proporcionan a 
los usuarios efectos virtuales envolventes 
multicanal, creando un volumen de audio 
inmersivo.

- Durante el modo ENCENDIDO, apunte con el 
mando a distancia hacia la barra de sonido 
y mantenga pulsado el botón  durante 3 
segundos para abrir el menú. 

- La pantalla de la unidad se desplazará por 
“MENU”.

Ajuste de nivel de DRC:

• Pulse el botón  10 veces seguidas, la pantalla 
muestra: DRC 0/1/2.

Ajuste el nivel de control del cuadro de diálogos:

• Pulse el botón  11 veces seguidas, la pantalla 
muestra: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Ajuste Neural:X:

• Pulse el botón  12 veces seguidas, la pantalla 
muestra: Neural X ON / OFF.

Ajuste de Virtual:X:

• Pulse el botón  13 veces seguidas, la pantalla 
muestra: VIRTUAL X ON / OFF.

Nota:

 Las operaciones anteriores son principalmente 
para el requisito de cumplimiento de DTS y solo 
la configuración Virtual:X está abierta para el 
consumidor. 

8. Operación HDMI eARC/
HDMI ARC, ENTRADA HDMI, 
ÓPTICO, AUX

1 Asegúrese de que la unidad esté conectada al 
TV o dispositivo de audio.

2 Pulse  varias veces en la unidad o en el 
control remoto para seleccionar el modo HDMI 
eARC/HDMI ARC, ENTRADA HDMI, ÓPTICO, 
AUX, USB, BT (Bluetooth).

3 Opere su dispositivo de audio directamente 
para las funciones de reproducción.

4 Pulse el botón VOL +/– para ajustar el volumen 
en el nivel deseado.

Consejos:
• Es posible que la unidad no pueda decodificar 

todos los formatos de audio digital de la 
fuente de entrada. En este caso, la unidad se 
silenciará. Esto no es un defecto. Asegúrese de 
que la configuración de audio de la fuente de 
entrada (por ejemplo, TV, consola de juegos, 
reproductor de DVD, etc.) esté configurada en 
PCM o Dolby Digital (consulte el manual del 
usuario del dispositivo de fuente de entrada 
para conocer los detalles de la configuración 
de audio) con entrada HDMI eARC/ÓPTICO.

•  Al seleccionar un formato de audio diferente, 
la unidad mostrará lo siguiente de la siguiente 
manera:

Formato de entrada Pantalla
PCM PCM

Dolby Digital
DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby Digital Plus
DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby TrueHD
DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby MAT MPCM

Dolby Digital Plus-Atmos DOLBY ATMOS

Dolby TrueHD-Atmos DOLBY ATMOS

Dolby MAT-Atmos DOLBY ATMOS

DTS DTS

DTS Discrete Surround DTS

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS-X

DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Operación Bluetooth

9.1 Emparejar dispositivos con Bluetooth

La primera vez que conecte su dispositivo Bluetooth 
a este reproductor, tiene que emparejar su dispositivo 
con este reproductor.

Notas:

-  El rango operacional entre este reproductor y un 
dispositivo Bluetooth es de aproximadamente 
8 metros (sin ningún objeto entre el dispositivo 
Bluetooth y la unidad). 

-  Antes de conectar un dispositivo Bluetooth a 
esta unidad, asegúrese de conocer la capacidad 
del dispositivo.

-  No está garantizada la compatibilidad con todos 
los dispositivos Bluetooth. 

-  Cualquier obstáculo entre esta unidad y un 
dispositivo Bluetooth puede reducir el rango 
operacional. 

-  Si la intensidad de la señal es débil, su receptor 
Bluetooth podría desconectarse, pero volverá 
a ingresar al modo de emparejamiento 
automáticamente.

1  Durante el modo ENCENDIDO, pulse el botón 
 varias veces en la unidad o el botón  del 

mando a distancia para seleccionar el modo 
Bluetooth. Aparecerá “NO BT” en la pantalla 
si la unidad no está emparejada con ningún 
dispositivo Bluetooth.

2  Active su dispositivo Bluetooth y seleccione 
el modo de búsqueda. “Hisense AX5120G” 
aparecerá en su lista de dispositivos Bluetooth.

- Si no puede encontrar la unidad, mantenga 
presionado el botón  en el modo BT durante 2 
segundos para que pueda buscarse. La pantalla 
mostrará “BT Pairing” y escuchará el sonido de 
la indicación de la unidad.

3  Seleccione “Hisense AX5120G” en la lista de 
emparejamiento. Después del emparejamiento 
exitoso, escuchará el sonido de aviso de la unidad, 
y el panel de visualización muestra “BT_IN”.

4  Reproduzca la música del dispositivo Bluetooth 
conectado.

Para desconectar la función Bluetooth, puede 
hacer lo siguiente:

- Cambie a otra función de la unidad.
- Desactive la función BT de su dispositivo 

Bluetooth. El dispositivo Bluetooth se 
desconectará de la unidad después de la 
indicación de voz.

- Mantenga presionado el botón  durante 2 
segundos.

Consejos:
• Introduzca “0000” para la contraseña si es 

necesario.
• Si no se empareja otro dispositivo Bluetooth con 

este reproductor en 2 minutos, el reproductor 
se volverá a conectar a la conexión anterior.

• El reproductor también se desconectará 
cuando se mueva el dispositivo fuera del rango 
operacional.

• Si desea volver a conectar su dispositivo a 
este reproductor, colóquelo dentro del rango 
operacional.

• Si el dispositivo se mueve fuera del rango 
operacional, al volver a la zona, compruebe 
si el dispositivo se encuentra conectado al 
reproductor. 

• Si se pierde la conexión, siga las instrucciones 
anteriores para emparejar su dispositivo al 
reproductor nuevamente.

9.2 Escuchar música de un dispositivo Blue-
tooth 

- Si el dispositivo Bluetooth conectado admite 
el Perfil de Distribución de Audio Avanzado 
(A2DP), puede escuchar la música almacenada 
en el dispositivo a través del reproductor. 

-  Si el dispositivo también es compatible con 
el perfil de control remoto de audio y video 
(AVRCP), puede utilizar el mando a distancia del 
reproductor para reproducir música almacenada 
en el dispositivo.

1. Empareje su dispositivo con el reproductor.
2. Reproduzca la música a través de su dispositivo 

(si admite A2DP).
3. Use el mando a distancia para controlar la 

reproducción (si admite AVRCP).

 
Inicie, pause o reanude la 
reproducción.

 /  Salta a la pista anterior o siguiente.
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Consejos:
•  La unidad puede admitir dispositivos USB de 

hasta 32 GB de memoria.
• Este producto puede no ser compatible con 

ciertos tipos de dispositivos de almacenamiento 
USB.

• Si utiliza un cable de extensión USB, un 
concentrador USB o un lector de tarjetas 
multifunción USB, es posible que no se reconozca 
el dispositivo de almacenamiento USB.

• No extraiga el dispositivo de almacenamiento 
USB mientras lee los archivos.

• El host USB de velocidad completa incorporado 
para aplicaciones USB no debe superar los 
6,5 Mbps.

• Para el archivo en formato FLAC, el tamaño de 
bloque máximo 8107/8109 puede soportar 
4608 como máximo.

10. Operación de USB

1  Inserte el dispositivo USB.

2  Pulse el botón  varias veces en la unidad o en 
el mando a distancia para seleccionar el modo 
USB.

3 Durante la reproducción:

 
Inicie, pause o reanude la 
reproducción.

 /  Salta a la pista anterior o siguiente.

Formatos USB compatibles:

Extensión Códec Velocidad de muestreo Velocidad de bits

*.mp3

MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
8 kbps ~ 160 kbps

MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Solo se admite el formato USB tipo FAT 32 para la conexión de dispositivos de almacenamiento USB.

• Para los archivos en formato FLAC, el tamaño de bloque máximo 8107/8109 puede soportar 4608 como máximo.
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11. Menú de configuración

1. Durante el modo de ENCENDIDO, mantenga 
pulsado el botón  durante 3 segundos para 
abrir el menú. 

2. Seleccione el contenido con los botones  / 
.

3. Cambie los valores iniciales de cada uno de los 
ajustes con los botones VOL +/-. 

4. Pulse el botón  para confirmar la selección y 
salir de los ajustes.

• Si no se pulsa ningún botón en 10 segundos, el 
sistema saldrá automáticamente del menú.

Pantalla 
(pulse  / )

Descripción
(pulse VOL +/-)

1

Seleccione efecto de 
ecualizador (EQ).(PELÍCULA, 
MÚSICA, JUEGO, NOTICIAS, 
DEPORTE, NOCHE, IA)

2
Sonido envolvente 
[ACTIVAR/DESACTIVAR]

3 Ajuste el nivel de graves

4 Ajuste el nivel de agudos

5

Ajustar el brillo
(Nivel de atenuación: DIM 
0/1/2/3, salir del menú para 
tener efecto)

6
Activación automática
[ACTIVAR/DESACTIVAR]

7

Modo de espera 
automático
[ACTIVAR/DESACTIVAR]

8
Pitido
[ACTIVAR/DESACTIVAR]

9
Ajuste del retardo de audio 
(AV SYNC)

10
Ajuste del nivel de DTS 
DRC: DRC 0/1/2

11

Ajuste del nivel de control 
del cuadro de diálogos DTS: 
DCL 0/1/2/3/4/5/6

12
Interruptor: DTS Neural 
[ACTIVAR/DESACTIVAR]

13
Interruptor: DTS Virtual:X 
[ACTIVAR/DESACTIVAR]

14
Interruptor: BassBoost 
[ACTIVAR/DESACTIVAR]

12. Solución de problemas 

Para mantener la garantía válida, nunca intente 
reparar el sistema usted mismo. Si encuentra 
problemas al usar esta unidad, revise lo siguiente 
antes de solicitar servicio. 

No enciende 

• Asegúrese de que el cable de CA esté 
conectado correctamente.

• Asegúrese de que hay alimentación en la toma 
de CA.

• Pulse el botón de espera para encender la 
unidad. 

No funciona el mando a distancia

• Antes de pulsar cualquier botón de control de 
reproducción, primero seleccione la fuente 
correcta.

• Reduzca la distancia entre el mando a distancia 
y la unidad.

• Inserte la batería con sus polaridades (+/-) 
alineadas como se indica.

• Cambie la batería.
• Oriente el mando a distancia directamente al 

sensor de la parte delantera de la unidad.

No hay sonido

• Asegúrese de que la unidad no esté silenciada. 
Presione el botón  o VOL +/– para reanudar el 
audio normal.

• Presione el botón  en la unidad o en el mando 
a distancia para cambiar la barra de sonido al 
modo de espera. Luego presione el botón  
nuevamente para encender la barra de sonido.

• Desenchufe la barra de sonido y el subwoofer de 
la toma de corriente, luego vuelva a enchufarlos. 
Enciende la barra de sonido.

• Asegúrese de que la configuración de audio de 
la fuente de entrada (por ejemplo, TV, consola de 
juegos, reproductor de DVD, etc.) esté configurada 
en modo PCM o Dolby Digital mientras usa la 
conexión digital (por ejemplo, HDMI, ÓPTICO).

• El subwoofer está fuera de rango, acerque el 
subwoofer a la barra de sonido. Asegúrese de 
que el subwoofer esté a menos de 5 m de la 
barra de sonido (cuanto más cerca, mejor).

• La barra de sonido puede haber perdido la 
conexión con el subwoofer. Vuelva a emparejar 
las unidades siguiendo los pasos de la sección 
“Emparejamiento del subwoofer inalámbrico 
con la barra de sonido”.

• Es posible que la unidad no pueda decodificar 
todos los formatos de audio digital de la fuente de 
entrada. En este caso, la unidad se silenciará. Esto 
no es un defecto. El dispositivo no está silenciado.
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No puedo encontrar el nombre Bluetooth de 
esta unidad en mi dispositivo Bluetooth para 
el emparejamiento a través de Bluetooth

• Asegúrese de que la función Bluetooth esté 
activada en su dispositivo Bluetooth.

• Asegúrese de que ha emparejado la unidad con 
el dispositivo Bluetooth.

Esta es una función de apagado de 15 
minutos, uno de los requerimientos estándar 
de ERPII para ahorrar energía

• Cuando el nivel de la señal de entrada externa 
de la unidad es demasiado bajo, la unidad 
se apagará automáticamente en 15 minutos. 
Aumente el nivel de volumen de su dispositivo 
externo.

• Para obtener más información sobre equipos 
en red, consulte https: //hisense.fr/cat-produit/
barres-de-son/

El subwoofer está inactivo o el indicador del 
subwoofer no se enciende.

• Desenchufe el cable de alimentación de la 
plantilla de alimentación y vuelva a enchufarlo 
después de 4 minutos para restablecer el 
subwoofer.
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13. Especificaciones

Nombre de modelo AX5120G

Barra de sonido

Suministro de energía CA 100-240 V~ 50/60 Hz

Consumo de energía 20 W

Alimentación en espera < 0,50 W

Puerto USB para reproducción
Compatibilidad USB
Soporte de reproducción USB/formatos de 
archivo

5 V  500 mA
USB de alta velocidad (2.0)/FAT32/FAT16
32 GB (máx), WAV/WMA/MP3/FLAC

Dimensión (An × Al × P) 920 × 60 × 90 mm/36,2" × 2,4" × 3,5"

Peso neto 2,82 kg

Respuesta de frecuencia 150 Hz ~ 20 kHz

Temperatura de funcionamiento 0°C - 45°C

Especificación inalámbrica

Versión/perfiles de Bluetooth
Rango de frecuencia Bluetooth
Potencia de transmisión máxima de 
Bluetooth (EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Tipo de modulación GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK

Subwoofer

Suministro de energía CA 100-240 V~ 50/60 Hz

Consumo de energía 15 W

Alimentación en espera < 0,50 W

Dimensión (An × Al × P) 214 × 294 × 304 mm/8,4" × 11,6" × 12"

Peso neto                                                                          4,82 kg

Respuesta de frecuencia 40 Hz ~ 180 Hz

Surround

Suministro de energía CA 100-240 V~ 50/60 Hz

Consumo de energía 10 W

Alimentación en espera < 0,50 W

Dimensión (An × Al × P) 91 × 144 × 109 mm/3,6" × 5,7" × 4,3"

Peso neto 1,30 kg

Respuesta de frecuencia 180 Hz ~ 20 kHz

Amplificador (potencia de audio máxima)

Total 420 W

Unidad principal 240 W 

Subwoofer 120 W 

Surround 60 W

Mando a distancia

Distancia/ángulo 19,7 pies (6 m)/30°

Tipo de batería AAA (1,5 V × 2)
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ADVERTENCIA: Este producto puede 
exponerlo a sustancias químicas como el 
plomo, que el Estado de California sabe que 
causa cáncer. Para obtener más información, 
visite: www.P65Warnings.ca.gov.

INFORMACIÓN DE LA FCC (para clientes de EE. UU.)
NOTAS:
•  Este equipo ha sido probado y se encuentra en 

conformidad con los límites establecidos para un 
dispositivo digital de Clase B, conforme a la parte 15 de 
las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar protección razonable contra la interferencia 
perjudicial en una instalación residencial. Este equipo 
genera, usa y puede irradiar energía de radio frecuencia 
y, si no se instala y se usa en conformidad con las 
instrucciones, podría ocasionar interferencia perjudicial a 
las comunicaciones de radio.

•  Sin embargo, no hay garantía alguna de que ocurra 
interferencia en una instalación en particular. Si 
este equipo no ocasiona interferencia perjudicial a 
la recepción de radio o televisión, lo cual se puede 
determinar apagando y encendiendo el equipo, el 
usuario está obligado a corregir la interferencia mediante 
una o más de las siguientes medidas:

-  Reoriente o reubique la antena receptora.
-  Incremente la separación entre el equipo y el receptor.
-  Conecte el equipo en una toma de corriente de un 

circuito diferente a aquel en el que está conectado el 
receptor.

-  Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV 
experimentado para solicitar ayuda.

Este dispositivo se encuentra en conformidad con la parte 15 
de las normas de la FCC.
El funcionamiento se encuentra sujeto a las siguientes dos 
condiciones:

(1) este dispositivo podría no ocasionar interferencia 
perjudicial, y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluida aquella interferencia que pudiera 
ocasionar una operación no deseada.

•  En esta unidad deben usarse cables blindados para 
garantizar la conformidad con los límites de la FCC Clase B.

Aviso de la IC: CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Este dispositivo cumple con el(los) estándar(es) RSS excepto(s) 
de licencia de la Industry Canada. El funcionamiento se 
encuentra sujeto a las siguientes dos condiciones:

1. Este dispositivo podría no ocasionar interferencia.
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia. 

Incluida la interferencia que podría ocasionar un 
funcionamiento no deseado del dispositivo.

Advertencia:
- Este equipo debe instalarse y utilizarse a una distancia 

mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.
- Los cambios o modificaciones realizados en esta unidad 

que no hayan sido aprobados expresamente por la 
parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para utilizar el equipo.

ES
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1. Obsługiwane formaty źródeł dźwięku

Format Funkcja

OPTICAL
HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

HDMI IN

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Obsługiwany format.

-- : Nieobsługiwany format.
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2. Zawartość opakowania

Kabel zasilający AC × 2

Jednostka główna / bezprzewodowy głośnik 
niskotonowy

Kabel RCA

Kabel zasilający AC × 1

Tylne głośniki surround (SR)

* Typ wtyczki zależy od 
regionu

Jednostka główna

Pilot / Bateria AAA × 2

Bezprzewodowy głośnik 
niskotonowy

Tylne głośniki surround

Wspornik (× 4) / Wkręt wspornika (× 4) / 
Kotwica ścienna (× 4)

Instrukcja obsługi / Skrócona 
instrukcja obsługi

Kabel HDMIKabel optyczny

* Liczba przewodów zasilających i wtyczek zależy od regionu.

• Obrazy, ilustracje i rysunki w instrukcji obsługi zamieszczono poglądowo. Faktyczny produkt może 
wyglądać inaczej.

• Wzory i specyfikacje mogą ulec zmianie bez uprzedzenia.

UEUSA

Wielka Brytania Australia
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1   Okno wyświetlacza

Informuje o bieżącym stanie.

2   Czujnik pilota

Odbiera sygnał pilota.

3   

• Stale włączony W trybie czuwania

4    Przycisk (WŁ./WYŁ.)
Służy do przełączania trybów włączenia i 
czuwania.

5    Przycisk (ŹRÓDŁO) 

Wybierz, aby skorzystać z funkcji odtwarzania.

6   +/- Przyciski (GŁOŚNOŚĆ+/GŁOŚNOŚĆ-) 
Służą do zwiększania/zmniejszania głośności.

7   Mocowanie ścienne

Wkręć wkręty do montażu na ścianie w 
mocowanie ścienne urządzenia.

  Gniazdo HDMI IN
Do podłączania urządzeń źródłowych HDMI, 

takich jak odtwarzacz DVD, odtwarzacz Blu-ray 
Disc™ lub konsola do gier.

  Gniazdo HDMI OUT (eARC/ARC)
Port połączenia TV. Port obsługuje funkcję eARC 
/ ARC HDMI, która umożliwia soundbarowi 
odtwarzanie dźwięku z telewizora, z którym 
nawiązano połączenie.

  Gniazdo USB
Podłącz urządzenie magazynujące USB, aby 
odtwarzać muzykę.

  Gniazdo OPTICAL

Podłącz do gniazda OPTICAL OUT urządzenia 
zewnętrznego.

  Gniazdo AUX
Możesz do niego podłączyć zewnętrzne 
urządzenie audio.

  Gniazdo AC IN
Podłącz do źródła zasilania.

3.2 Bezprzewodowy głośnik niskotonowy

1   Wskaźnik

• Szybkie miganie
Głośnik niskotonowy działa w trybie 
parowania

• Stale włączony Połączenie/sparowanie

• Wolno miga Połączenie/parowanie nieudane

3. Identyfikacja części

3.1 Jednostka główna

1 2 3

AC IN

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3

3 12

  Wskaźnik czuwania
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  Przycisk PAIR

2 sek.
Wyczyść rejestr parowania i przejdź do 
trybu parowania

  Gniazdo AC IN

Podłącz do źródła zasilania.

3.3 Bezprzewodowe tylne głośniki surround

  Przycisk PAIR

2 sek.
Wyczyść rejestr parowania i przejdź 
do trybu parowania

  Wskaźnik

• Szybkie miganie Tylne głośniki działają w trybie parowania

• Stale włączony Połączenie/sparowanie

• Wolno miga Połączenie/parowanie nieudane

  Gniazdo RCA

Podłącz lewy i prawy tylny głośnik surround.

  Gniazdo AC IN

Podłącz do źródła zasilania.

  Mocowanie ścienne

Zamontuj wkręty i wsporniki do montażu na ścianie z 
tyłu głośników surround.

3.4 Czujnik pilota

Służy do przełączania trybów WŁĄCZENIA i CZUWANIA.

 (ŹRÓDŁO) Wybierz, aby skorzystać z funkcji odtwarzania.

SURR Służy do WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA dźwięku 
wielokanałowego.

  (Bluetooth) Wybierz tryb Bluetooth. Przyciśnij i przytrzymaj przycisk 
  (Bluetooth), aby aktywować funkcję parowania w 

trybie Bluetooth lub rozłączyć obecnie sparowane 
urządzenie Bluetooth.

EQ Wybierz opcję FILM/MUZYKA/GRA/WIADOMOŚCI/
SPORT/NOC/SI

Służy do wyboru następnego/poprzedniego utworu w 
trybie Bluetooth/USB.

VOL+/VOL- Służą do zwiększania/zmniejszania głośności.

Służy do rozpoczynania odtwarzania / wstrzymywania 
odtwarzania / wznawiania odtwarzania w trybie 
Bluetooth/USB. Przyciśnij i przytrzymaj przycisk  przez 
3 sek., aby przejść do menu konfiguracji. Potwierdź 
wybór.

BASS+/- Pozwala dostosować tony niskie.

TREBLE+/- Pozwala dostosować tony wysokie.

DIMMER+/- Służy do dostosowywania jasności wyświetlacza.

 (WYCISZ) Wycisza lub wznawia dźwięk.

1

2

4

3

5

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10

12
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4. Przygotowania

4.1 Przygotowywanie pilota

Dołączony pilot umożliwia zdalną obsługę urządzenia. 
• Nawet jeśli pilot działa w zasięgu 6 metrów, 

przeszkody pomiędzy nim a jednostką mogą 
uniemożliwić prawidłową obsługę.

• Jeśli korzystasz z pilota w pobliżu produktów 
generujących promieniowanie podczerwone 
lub inny pilot emitujący promieniowanie 
podczerwone jest używany w pobliżu jednostki, 
może dochodzić do nieprawidłowości. 
Nieprawidłowo może działać jednostka, jak i 
inne produkty. 

4.2 Wymiana baterii w pilocie

1 Przyciśnij i odciągnij tylną 
obudowę, aby otworzyć 
komorę baterii pilota.

2 Włóż dwie baterie 
AAA. Upewnij się, że 
końcówki oznaczone (+) 
i (–) umieszczone są w 
odpowiednio oznaczonych 
końcach komory baterii.

3 Zasuń osłonę, aby zamknąć 
komorę baterii.

Środki ostrożności związane z bateriami
• Pamiętaj o tym, aby ustawić baterie zgodnie z 

polaryzacją (patrz bieguny dodatni „ ” i ujemny 
„ ”).

• Używaj baterii tego samego typu. Nigdy nie 
używaj innych baterii za jednym razem.

• Możesz korzystać z akumulatorków oraz 
standardowych baterii. Zapoznaj się ze środkami 
ostrożności na etykietach.

• Zdejmując osłonę baterii i wyjmując baterie, 
uważaj, aby nie uszkodzić paznokci.

• Nie upuszczaj pilota.
• Chroń pilota przed uderzeniami.
• Nie wylewaj wody ani innych cieczy na pilota.
• Nie kładź pilota na mokrych powierzchniach.
• Nie pozostawiaj pilota na słońcu ani w pobliżu 

źródeł wysokiej temperatury.
• Wyjmij baterie z pilota, gdy nie będzie używany 

przez dłuższy okres. W przeciwnym wypadku 
może dojść do korozji, wycieku elektrolitu, 
uszkodzenia ciała i/lub mienia i/lub pożaru.

• Nie używaj baterii innych niż polecane.
• Nie mieszaj nowych baterii ze starymi.
• Ładuj wyłącznie akumulatorki.

4.3 Rozstawienie i montaż sprzętu

Rozstawienie
A Jeśli telewizor znajduje się na stole, możesz 

położyć jednostkę na stole przed stojakiem po 
środku telewizora.

B Jeśli telewizor jest zamontowany na ścianie, 
możesz zamontować jednostkę na ścianie pod 
ekranem telewizora.

Uwaga: Ustaw jednostkę tak, aby nie był zasłonięty 
odbiornik sygnału telewizora. W przeciwnym 
wypadku telewizor może nie reagować na pilota.

Uwagi

• Tylne głośniki są przeznaczone wyłącznie do 
użycia z soundbarem i nie działają z innymi 
urządzeniami.

• Zainstaluj głośniki tylne pionowo.
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3

2
1

770 mm / 30.3”

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA

770 mm / 30,3”

4.4 Montaż soundbara na ścianie

Uwagi:
- Instalację mogą wykonać wyłącznie wykwalifikowane osoby. Nieprawidłowy montaż może skutkować 

poważnym uszkodzeniem ciała lub mienia (w przypadku samodzielnej instalacji produktu koniecznie 
sprawdź położenie instalacji wodnych i elektrycznych w ścianie). Monter musi zweryfikować, czy nośność 
ściany umożliwia bezpieczny montaż jednostki i wsporników. 

- Dodatkowe narzędzia (do nabycia oddzielnie) są wymagane do montażu. 
- Dokręcaj wkręty do pierwszego oporu.
- Zachowaj instrukcję obsługi do wglądu.
- Zanim zaczniesz wiercić w ścianie i montować jednostkę, sprawdź ścianę wykrywaczem przewodów, 

metalu i drewna.

OSTRZEŻENIE

• Aby zapobiec obrażeniom, urządzenie musi być bezpiecznie przymocowane do podłogi/ściany zgodnie z 
instrukcją montażu.

• Sugerowana wysokość montażu na ścianie: ≤ 1,5 metra.

4.5 Montaż tylnych głośników surround na ścianie
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5. Połączenia

5.1 Dolby Atmos®

Dzięki funkcji Dolby Atmos® usłyszysz immersyjny 
dźwięk 3D Dolby, bogaty, przejrzysty i potężny jak 
nigdy dotąd. Więcej informacji znajdziesz na stronie 
dolby.com/technologies/dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS:X Dźwięk skrajny nie jest już dłużej ograniczony 
przez stałą pozycję głośnika lub określone sygnały 
kanału. 

Korzystanie z funkcji Dolby Atmos® / DTS:X

Dolby Atmos® / DTS:X jest dostępny w trybie 
HDMI eARC/ARC. Więcej szczegółów dotyczących 
połączenia znajdziesz w sekcji „Połączenie HDMI”. 
HDMI eARC/ARC

1. Aby skorzystać z trybu Dolby Atmos® / DTS:X, 
telewizor musi obsługiwać Dolby Atmos® / 
DTS:X lub obejście audio HDMI.

2. Upewnij się, że wybrana została opcja 
„Strumień bitów”, „RAW” lub „Brak kodowania” w 
przypadku strumienia bitów z wyjścia dźwięku 
podłączonego urządzenia zewnętrznego (np. 
odtwarzacza Blu-ray DVD, telewizora itp.).

3. Po przejściu do formatu Dolby Atmos / DTS:X / 
Dolby Digital / PCM na soundbarze wyświetlona 
zostanie pozycja DOLBY ATMOS / DTS:X / DOLBY 
AUDIO / PCM AUDIO.

5.3 Korzystanie z gniazda HDMI

Niektóre telewizory 4K HDR wymagają wejścia 
HDMI lub konfiguracji ustawienia obioru zawartości 
HDR. Więcej szczegółów dotyczących konfiguracji 
wyświetlacza HDR znajdziesz w instrukcji obsługi 
telewizora.

Korzystanie z HDMI do podłączenia soundbara, 
urządzeń audio/wideo i telewizora:

Metoda 1: Standard HDMI

- Jeśli telewizor nie obsługuje funkcji HDMI 
ARC, podłącz soundbara do telewizora 
standardowym kablem HDMI.

1. Użyj przewodu HDMI do połączenia gniazda 
HDMI OUT (eARC/ARC) soundbara z gniazdem 
HDMI IN telewizora.

2. Użyj przewodu HDMI do połączenia gniazda 
HDMI IN soundbara z urządzeniami 
zewnętrznymi (np. konsolami do gier, 
odtwarzaczami DVD i Blu-ray).

Odtwarzacz Blu-ray 
/ odtwarzacz DVD / 

nagrywarka / dekoder...

Metoda 2:
eARC (Ulepszony kanał zwrotny dźwięku) / ARC 
(Kanał zwrotny audio)

Dzięki funkcji eARC lub ARC możesz wysyłać dźwięk 
z telewizora zgodnego z funkcją ARC lub eARC 
do soundbara pojedynczym kablem HDMI. Aby 
skorzystać z funkcji ARC lub eARC, upewnij się, że 
telewizor jest zgodny z funkcjami HDMI-CEC i ARC 
lub eARC oraz został prawidłowo skonfigurowany. 
Po prawidłowej konfiguracji możesz pilotem do 
telewizora regulować głośność dźwięku (VOL+/- i 
WYCISZ) z soundbara.

HDMI (eARC) lub HDMI (eARC) lub 
HDMI (ARC)HDMI (ARC)

Połącz przewodem HDMI (w zestawie) gniazdo 
HDMI OUT (eARC/ARC) z gniazdem HDMI 
(eARC) lub HDMI (ARC) telewizora zgodnego z 
rozwiązaniem eARC lub ARC. Następnie pilotem 
wybierz opcję HDMI eARC lub HDMI ARC.

Wskazówki:
• Telewizor musi być zgodny z funkcjami 

HDMI-CEC i ARC lub eARC. Funkcje HDMI-CEC i 
ARC lub eARC muszą być włączone.

• Metoda konfiguracji funkcji HDMI-CEC i ARC lub 
eARC zależy od telewizora. Więcej szczegółów 
o funkcji ARC lub eARC znajdziesz w instrukcji 
obsługi.

• Tryb ARC działa wyłącznie na urządzeniach 
zgodnych z HDMI ARC pod warunkiem 
zastosowania kabla HDMI 1.4 (lub nowszego).
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5.4 Korzystanie z gniazda OPTICAL

- Podłącz kabel OPTYCZNY do gniazda 
OPTICAL OUT telewizora i gniazda OPTICAL 
urządzenia.

5.5 Podłączanie do gniazda AUX

A Użyj przewodu audio RCA do 3,5 mm do 
podłączenia gniazd wyjściowych audio 
telewizora do gniazda AUX jednostki.

B Użyj przewodu 3,5 mm do 3,5 mm do 
podłączenia gniazda AUX telewizora lub 
zewnętrznego urządzenia audio do gniazda 
AUX jednostki.

5.6 Podłączanie zasilania

• Ryzyko uszkodzenia produktu! 
Upewnij się, że napięcie zasilacza odpowiada 
wartości napięcia nadrukowanej z tyłu jednostki 
lub pod nią.

• Zanim podłączysz kabel zasilający AC, upewnij 
się, że podłączone zostały wszystkie potrzebne 
pozostałe kable.

• Soundbar
Podłącz kabel zasilania do gniazda AC IN 
jednostki głównej, a następnie podłącz wtyczkę 
do gniazdka elektrycznego.

• Subwoofer
Podłącz kabel zasilania do gniazda AC IN 
głośnika niskotonowego, a następnie podłącz 
wtyczkę do gniazdka elektrycznego.

• Tylne głośniki surround
Podłącz przewód sieciowy do gniazda AC IN 
tylnych głośników surround (SR), a następnie do 
gniazda sieciowego.

* Liczba przewodów zasilających i wtyczek zależy od 
regionu.
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5.7 Parowanie z głośnikiem niskotonowym 
oraz tylnymi głośnikami surround

Parowanie automatyczne
Głośnik niskotonowy, tylne głośniki surround i 
soundbar automatycznie przejdą do trybu parowania 
po podłączeniu do gniazd zasilania i włączeniu. 
Nie potrzebujesz przewodu do połączenia tych trzech 
urządzeń.
• Określ stan na podstawie wskaźnika 

bezprzewodowego głośnika niskotonowego i 
bezprzewodowych tylnych głośników surround.

Stan diody LED Status

Szybkie miganie
Głośnik niskotonowy i tylne głośniki 
surround są w trybie parowania

Stale włączony Połączenie/sparowanie

Wolno miga Połączenie/parowanie nieudane

UWAGI:
- Nie przyciskaj przycisku PAIR z tyłu głośnika 

niskotonowego ani na tylnych głośnikach 
surround (SR), chyba że chcesz wykonać 
parowanie ręczne.

- Jeśli parowanie automatyczne nie powiedzie 
się, sparuj głośnik niskotonowy i tylne głośniki 
surround z jednostką główną ręcznie.

Parowanie ręczne

1. Upewnij się, że wszystkie przewody są 
prawidłowo podłączone, a jednostka główna 
jest w trybie czuwania.

2. Naciśnij przycisk  na jednostce głównej lub 
na pilocie, aby włączyć jednostkę główną.

3. Naciśnij przycisk  na jednostce głównej 
lub na pilocie i przytrzymaj przez 3 sekundy, 
aby przejść do trybu parowania. Na ekranie 
wyświetlony zostanie komunikat „SW Pairing”.

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk PAIR z tyłu 
głośnika niskotonowego lub na tylnych 
głośnikach surround (SR) przez 2 sekundy. 
Głośnik niskotonowy i tylne głośniki surround 
przejdą do trybu parowania, a wskaźniki na 
głośniku niskotonowym i tylnych głośnikach 
surround będą szybko migać.

5. Po nawiązaniu połączenia bezprzewodowego 
wskaźnik parowania będzie podświetlony, a 
na wyświetlaczu jednostki głównej będzie 
wyświetlony komunikat „SW IN”.

6. Jeśli wskaźnik trybu parowania miga wolno, 
połączenie bezprzewodowe nie powiodło się. 
Odłącz przewód od głośnika niskotonowego 
i tylnych głośników surround i po 3 minutach 
podłącz ponownie. Powtórz kroki 1-4.

UWAGI:

• W przypadku ponownego nieudanego 
połączenia bezprzewodowego upewnij się, że 
w lokalizacji nie dochodzi do konfliktów ani nie 
ma źródeł silnych zakłóceń (np. innych urządzeń 
elektronicznych). Usuń te konflikty i źródła 

silnych zakłóceń, a następnie powtórz powyższe 
procedury.

• Głośnik niskotonowy i tylne głośniki surround 
ustaw w odległości 6 metrów od soundbara na 
otwartej przestrzeni.

• Jeśli jednostka główna jest w trybie włączenia 
i niepołączona z głośnikiem niskotonowym 
ani tylnymi głośnikami surround wskaźniki na 
głośniku niskotonowym i tylnych głośnikach 
surround (SR) będą wolno migać. Wykonaj kroki 
1-4 powyżej, aby sparować głośnik niskotonowy 
i tylne głośniki surround z jednostką główną.

6. Podstawowa obsługa
6.1 Tryb czuwania/wł.

Po pierwszym podłączeniu jednostki głównej do 
gniazdka elektrycznego jednostka główna przejdzie 
do trybu CZUWANIA.

• Naciśnij przycisk  na jednostce głównej lub na 
pilocie, aby WŁĄCZYĆ jednostkę główną.

• Przyciśnij ponownie przycisk , aby jednostka 
przeszła do trybu CZUWANIA.

• Wyjmij wtyczkę zasilania z gniazdka 
elektrycznego, aby całkowicie WYŁĄCZYĆ 
jednostkę.

6.2 Funkcja automatyczny tryb czuwania / 
automatycznego wybudzania

• [Automatyczny tryb czuwania] 
W trybie Automatyczny tryb czuwania 
soundbar będzie przechodził do trybu czuwania 
automatycznie po 15 minutach w przypadku 
braku dźwięku. Do takiej sytuacji może dojść 
np. po wstrzymaniu odtwarzania lub po 
przypadkowym pozostawieniu włączonego 
soundbara.

• [Automatyczne wybudzanie] Po podłączeniu 
telewizora lub urządzenia zewnętrznego (tryb 
HDMI IN/HDMI ARC/HDMI eARC/ OPTICAL/
AUX) jednostka będzie włączana automatycznie 
po włączeniu telewizora lub urządzenia 
zewnętrznego.

Aby wyłączyć tę funkcję, wykonaj poniższe kroki:

1.  W trybie WŁĄCZENIA skieruj pilota w stronę 
soundbara, naciśnij i przytrzymaj przycisk  
przez 3 sekundy, aby otworzyć menu. 

- Na urządzeniu wyświetlony zostanie 
komunikat „MENU”.

2. Naciśnij przycisk  6 razy z rzędu, a 
wyświetlony zostanie ekran: Auto Wake [ON / 
OFF].
Lub naciśnij przycisk  7 razy z rzędu, a 
wyświetlony zostanie ekran: Auto Standby [ON 
/ OFF].

3.  Wybierz pozycję przyciskiem VOL+/- na 
pilocie i naciśnij przycisk , aby potwierdzić 
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wybór i wyjść z ustawień.

• Powtarzanie kroków pozwala przełączać 
pomiędzy opcjami „WŁ.” i „WYŁ.”.

6.3 Wybór trybów

• Naciskając przycisk  (ŹRÓDŁO) na jednostce 
lub na pilocie możesz wybrać tryb HDMI eARC/
HDMI ARC, HDMI IN, OPTICAL, AUX, USB, BT 
(Bluetooth).

• Naciśnij przycisk  na pilocie, aby wybrać 
tryb BT (Bluetooth). 

• Wybrany tryb zostanie wyświetlony.

Wyświetlacz Tryb
HDMI eARC

HDMI ARC

HDMI IN

OPTICAL

AUX

USB
Brak połączenia USB
Brak muzyki lub 
brak obsługiwanych 
plików

Bluetooth
Połączono
Nie połączono

6.4 Dostosowywanie poziomu tonów 
niskich/wysokich

• Przyciskami BASS +/- na pilocie możesz 
dostosować poziom tonów niskich (od +5 do 
-5). 

• Przyciskami TREBLE +/- na pilocie możesz 
dostosować poziom tonów wysokich (od +5 
do -5).

6.5 WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE dźwięku 
wielokanałowego

• Przyciśnij przycisk SURR na pilocie, aby 
włączyć dźwięk wielokanałowy. Przyciśnij 
przycisk ponownie, aby wyłączyć dźwięk 
wielokanałowy.

6.6 Dostosowywanie głośności soundbara

• Przyciskami +/- na jednostce lub VOL+/VOL- na 
pilocie możesz ustawić poziom głośności.

• Jeśli chcesz wyłączyć dźwięk, przyciśnij przycisk 
 (WYCISZ) na pilocie. Przyciśnij przycisk  

(WYCISZ) ponownie lub przyciśnij przycisk 
VOL+/VOL-, aby przywrócić dźwięk.

• W trybie USB przyciśnij przycisk  lub  /  , 
aby wznowić normalne odtwarzanie.

W trybie BT przyciskami VOL+/VOL- na 
połączonym telefonie wznowisz normalne 
odtwarzanie.

6.7 Dostosowywanie głośności surround

1 Gdy głośnik surround jest połączony, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk SURR przez 3 sekundy, 
wyświetlacz pokaże „SUR-0”.

2 Następnie naciśnij przyciski VOL+/VOL-, aby 
zwiększyć lub zmniejszyć głośność głośnika 
surround (SUR +5-SUR -5).

• Po około 3 sekundach urządzenie wyjdzie 
z ustawień głośności surround. Na ekranie 
zostanie wyświetlony obecnie wybrany tryb. 
Teraz możesz dostosować głośność przyciskami 
VOL+/-.

6.8 Dostosowywanie jasności

- Przyciskami DIMMER +/- na pilocie możesz 
dostosować poziom jasności.

6.9 Wybór efektu korektora

• Podczas odtwarzania naciśnij przycisk EQ 
na pilocie, aby wybrać pożądane ustawienia 
korektora dźwięku: MUZYKA, FILM, 
WIADOMOŚCI, SPORT, NOC, GRA, SI.

6.10 Ustawianie opóźnienia audio (AV SYNC)

• Może się zdarzyć, że przetwarzanie zawartości 
wideo trwa dłużej niż przetwarzanie zawartości 
audio. W ten sposób dochodzi do „opóźnień”. 
Funkcja opóźnień dźwięku powstała z myślą o 
ich eliminacji.

• Konfiguracja opóźnienia dźwięku jest możliwa 
wyłącznie w bieżącym trybie odtwarzania. (w 
przypadku trybu opóźnienia dźwięku HDMI ARC 
tryb opóźnienia dźwięku będzie obejmował 
wyłącznie rozwiązanie HDMI ARC).

- Domyślnie ustawiona jest wartość „00” 
opóźnienia dźwięku.

1.  W trybie włączenia naciśnij przycisk  i 
przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby otworzyć 
menu, po czym naciśnij przycisk  9 razy z 
rzędu. Na jednostce wyświetlony zostanie 
komunikat „LT 00”.

2. Przyciskami VOL+/- możesz zainicjować czas 
opóźnienia w krokach o wartości 10 ms. 
Maksymalne opóźnienie wynosi 200 ms.

3. Naciśnij przycisk  lub poczekaj 10 sekund, aby 
wyjść.

Wskazówki:

• Zakres regulacji: [00 ~ 200 ms]

• Ustawienie opóźnienia dźwięku obowiązuje 
wyłącznie w przypadku dźwięku cyfrowego (np. 
HDMI IN, HDMI ARC, HDMI eARC, OPTICAL).
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7. Obsługa DTS:X

7.1 Funkcje DRC / Kontrola dialogu / 
Neural:X / Virtual:X

Technologie DTS:X® zapewniają użytkownikowi 
efekty wirtualnego dźwięku wielokanałowego 
surround, tworząc immersyjne doznania z 
odbioru dźwięku.

- W trybie WŁĄCZENIA skieruj pilota w stronę 
soundbara, naciśnij i przytrzymaj przycisk  
przez 3 sekundy, aby otworzyć menu. 

- Na urządzeniu wyświetlony zostanie komunikat 
„MENU”.

Ustawienie poziomu DRC:

• Naciśnij przycisk  10 razy z rzędu, a 
wyświetlony zostanie ekran: DRC 0/1/2.

Dostosowywanie poziomu kontroli dialogów:

• Naciśnij przycisk  11 razy z rzędu, a 
wyświetlony zostanie ekran: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Ustawienie Neural:X:

• Naciśnij przycisk  12 razy z rzędu, a 
wyświetlony zostanie ekran: Neural X ON / OFF.

Ustawienie Virtual:X:

• Naciśnij przycisk  13 razy z rzędu, a 
wyświetlony zostanie ekran: VIRTUAL X ON/
OFF.

Uwaga:

 Powyższe operacje są stosowane głównie 
w przypadku wymogów zgodności DTS, a 
konsument może korzystać jedynie z ustawień 
Virtual:X.

8. Praca w trybie HDMI eARC 
/ HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTICAL, AUX

1 Upewnij się, że jednostka ma połączenie z 
telewizorem lub urządzeniem audio.

2 Naciskając przycisk  na jednostce lub na 
pilocie możesz wybrać tryb HDMI eARC/
HDMI ARC, HDMI IN, OPTICAL, AUX, USB, BT 
(Bluetooth).

3 Aby odtworzyć zawartość, korzystaj z 
odpowiednich funkcji urządzenia audio.

4 Przyciskami VOL+/– dostosuj głośność do 
pożądanego poziomu.

Wskazówki:
• Jednostka może nie być w stanie dekodować 

części formatów cyfrowego dźwięku ze źródła 
wejściowego. W takim przypadku dźwięk 
zostanie wyciszony. Taki stan NIE jest wadą. 
Upewnij się, że w konfiguracji dźwięku źródła 
wejściowego (np. telewizora, konsoli do gier 
czy odtwarzacza DVD) ustawiono opcję PCM 
lub Dolby Digital (szczegóły ustawień audio 
źródła wejściowego znajdziesz w dołączonej do 
niego instrukcji obsługi) z wejściem HDMI eARC 
/ OPTICAL.

• Po wyborze innego formatu dźwięku jednostka 
wyświetli następujące pozycje:

Format wejściowy Wyświetlacz
PCM PCM

Dolby Digital
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby Digital Plus
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby TrueHD
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby MAT MPCM

Dolby Digital Plus - Atmos DOLBY ATMOS

Dolby TrueHD - Atmos DOLBY ATMOS

Dolby MAT - Atmos DOLBY ATMOS

DTS DTS

DTS Discrete Surround DTS

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS-X

DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Obsługa funkcji Bluetooth

9.1 Parowanie urządzeń Bluetooth

W ramach pierwszego połączenia urządzenia 
Bluetooth z odtwarzaczem musisz sparować 
urządzenie z odtwarzaczem.

Uwagi:

- Odległość od odtwarzacza do urządzenia 
Bluetooth nie może przekroczyć 8 metrów. 
(Pomiędzy urządzeniem a jednostką nie mogą 
znajdować się przeszkody). 

- Zanim połączysz urządzenie Bluetooth z 
jednostką, upewnij się, że znasz funkcje 
urządzenia.

- Nie jest gwarantowana zgodność ze wszystkimi 
urządzeniami Bluetooth. 

- Wszelkie przeszkody pomiędzy jednostką a 
urządzeniem Bluetooth mogą ograniczyć zasięg. 

- Jeśli sygnał jest słaby, jednostka może zakończyć 
połączenie, po czym podejmie automatycznie 
próbę ponownego parowania.

1 Gdy urządzenie działa w trybie WŁ., przyciskaj 
przycisk  na jednostce lub przycisk  na 
pilocie, aby wybrać tryb Bluetooth. Pozycja 
„NO BT” zostanie wyświetlona, gdy jednostka 
nie będzie sparowana z żadnym urządzeniem 
Bluetooth.

2 Aktywuj urządzenie Bluetooth i wybierz tryb 
wyszukiwania. Na liście urządzeń Bluetooth 
wyświetlona zostanie pozycja „Hisense 
AX5120G”.

- Jeśli nie uda ci się znaleźć jednostki, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk  w trybie BT na 2 
sekundy, aby możliwe było jej wyszukanie. Na 
wyświetlaczu zostanie wyświetlona pozycja „BT 
Pairing” oraz usłyszysz dźwięk przypomnienia z 
jednostki.

3 Na liście parowania wybierz pozycję „Hisense 
AX5120G”. Po udanym parowaniu jednostka 
odtworzy komunikat, a na ekranie zostanie 
wyświetlona pozycja „BT_IN”.

4 Odtwórz muzykę z podłączonego urządzenia 
Bluetooth.

Aby zakończyć połączenie z funkcją Bluetooth:

- Aktywuj inną funkcję na jednostce.
- Wyłącz funkcję Bluetooth na urządzeniu 

Bluetooth. Gdy odtworzony zostanie komunikat 
głosowy, urządzenie Bluetooth zakończy 
połączenie z jednostką.

- Naciśnij i przytrzymaj przycisk  przez 2 
sekundy.

Wskazówki:
• Po wyświetleniu się monitu o podanie hasła 

wprowadź frazę „0000”.
• Jeśli żadne urządzenie Bluetooth nie zostanie 

połączone z odtwarzaczem w ciągu dwóch 
minut, odtwarzacz przywróci poprzednie 
połączenie.

• Odtwarzacz zostanie rozłączony również wtedy, 
gdy urządzenie zostanie przeniesione poza 
zasięg.

• Jeśli chcesz ponownie połączyć urządzenie z 
odtwarzaczem, zadbaj o to, aby było w zasięgu.

• Jeśli urządzenie zostanie przeniesione poza 
zasięg, a następnie przeniesione na obszar, w 
którym jest dostęp do sygnału, upewnij się, że 
nawiązało połączenie z odtwarzaczem. 

• Jeśli połączenie zostanie utracone, wykonaj 
instrukcje powyżej, aby ponownie sparować 
urządzenie z odtwarzaczem.

9.2 Odtwarzanie muzyki z urządzenia 
Bluetooth 

- Jeśli połączone urządzenie Bluetooth obsługuje 
funkcję Advanced Audio Distribution Profile 
(A2DP), możesz przy użyciu odtwarzacza 
odtwarzać muzykę zapisaną na urządzeniu. 

- Jeśli urządzenie obsługuje również funkcję 
Audio Video Remote Control Profile 
(AVRCP), możesz przy użyciu pilota sterować 
odtwarzaniem muzyki przechowywanej na 
urządzeniu.

1. Sparuj urządzenie z odtwarzaczem.
2. Odtwórz muzykę z urządzenia (jeśli obsługuje 

funkcję A2DP).
3. Steruj odtwarzaniem przy użyciu dołączonego 

pilota (jeśli obsługuje funkcję AVRCP).

 
Rozpocznij, zatrzymaj lub wznów 
odtwarzanie.

 / 
Służy do wyboru poprzedniej lub 
następnej ścieżki.
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Wskazówki:
• Jednostka obsługuje urządzenia USB o pamięci 

do 32 GB.
• Produkt może być niezgodny z niektórymi 

urządzeniami magazynującymi USB.
• Jeśli korzystasz z przedłużacza USB, 

koncentratora USB lub wielofunkcyjnego 
czytnika kart, urządzenie USB może nie zostać 
rozpoznane.

• Nie odłączaj urządzenia magazynującego USB 
podczas odczytu plików.

• Wbudowana prędkość hosta USB do zastosowań 
USB nie powinna przekraczać 6,5 Mbps.

• W przypadku plików w formacie FLAC 
maksymalna wielkość bloku 8107/8109 może 
obsługiwać maksymalnie 4608.

10. Obsługa pamięci USB

1 Podłącz urządzenie USB.

2 Naciśnij kilkakrotnie przycisk  na jednostce 
lub na pilocie, aby wybrać tryb USB.

3 Podczas odtwarzania:

Rozpocznij, zatrzymaj lub wznów 
odtwarzanie.

 /  
Służy do wyboru poprzedniej lub 
następnej ścieżki.

Obsługiwane formaty USB:

Rozszerzenie Kodek Częstotliwość próbkowania Szybkość transmisji bitów

*.mp3

MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
8 kbps ~ 160 kbps

MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav
PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW

8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Obsługiwane są urządzenia magazynujące USB wyłącznie w formacie FAT 32.

• W przypadku plików w formacie FLAC maksymalna wielkość bloku 8107/8109 może obsługiwać maksymalnie 4608.
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11. Menu ustawień

1. W trybie włączenia naciśnij i przytrzymaj 
przycisk  przez 3 sekundy, aby otworzyć 
menu. 

2. Wybierz pozycję przyciskami  /  .
3. Zmień wartości wstępne każdego ustawienia 

przyciskami VOL+/-. 
4. Naciśnij przycisk , aby potwierdzić wybór i 

wyjść z ustawień.
• Jeśli nie naciśniesz żadnego przycisku w ciągu 

10 sekund, system automatycznie wyjdzie z 
menu.

Wyświetlacz 
(naciśnij  /  )

Opis
(naciśnij VOL+/-)

1

Wybierz opcję efektu 
korektora (EQ) (FILM, 
MUZYKA, GRA, 
WIADOMOŚCI, SPORT, 
NOC, SI)

2
Włączanie dźwięku 
przestrzennego [wł. / wył.]

3
Dostosowywanie poziomu 
tonów niskich

4
Dostosowywanie poziomu 
tonów wysokich

5

Dostosowywanie jasności
(Poziom ściemniacza: DIM 
0/1/2/3, opuść menu, aby 
aktywować efekt)

6

Włączanie 
automatycznego 
wybudzania [wł. / wył.]

7  

Przełącznik 
automatycznego przejścia 
do trybu czuwania [wł. / 
wył.]

8
Przełącznik brzęczyka [wł. / 
wył.]

9
Ustawianie opóźnienia 
dźwięku (AV SYNC)

10
Dostosowywanie poziomu 
DTS DRC: DRC 0/1/2

11
Dostosowywanie poziomu 
kontroli dialogów DTS: DCL 
0/1/2/3/4/5/6

12
Przełącz: DTS Neural [wł. / 
wył.]

13
Przełącz: DTS Virtual:X [wł. / 
wył.]

14
Przełącz: BassBoost [wł. / 
wył.]

12. Rozwiązywanie problemów 

Nie naprawiaj samodzielnie systemu. W przeciwnym 
razie gwarancja wygaśnie. Jeśli wystąpią problemy z 
jednostką, zanim zaniesiesz urządzenie do serwisu, 
zapoznaj się z poniższymi punktami. 

Brak zasilania 

• Upewnij się, że kabel zasilający urządzenia 
został prawidłowo podłączony.

• Upewnij się, że do gniazdka dochodzi prąd.
• Przyciśnij przycisk trybu czuwania, aby włączyć 

jednostkę. 

Pilot nie działa

• Zanim przyciśniesz funkcję kontroli odtwarzania, 
najpierw wybierz prawidłowe źródło.

• Skróć odległość od pilota do jednostki.
• Włóż baterię, stosując się do nadrukowanej 

polaryzacji (+/-).
• Wymień baterie.
• Skieruj pilota bezpośrednio w stronę czujnika z 

przodu jednostki.

Brak dźwięku

• Sprawdź, czy dźwięk nie został wyciszony. 
Przyciskami  lub VOL+/– wznów odtwarzanie 
dźwięku.

• Naciśnij przycisk  na jednostce lub na pilocie, 
aby soundbar przeszedł do trybu czuwania. 
Ponownie naciśnij przycisk , aby włączyć 
soundbar.

• Odłącz soundbar i głośnik niskotonowy od 
gniazda elektrycznego, a następnie podłącz je 
ponownie. Włącz soundbar.

• Upewnij się, że w ustawieniach dźwięku źródła 
wejściowego (np. telewizora, konsoli do gier, 
odtwarzacza DVD itp.) ustawiono tryb PCM lub 
Dolby Digital na czas korzystania z połączenia 
cyfrowego (np. HDMI, OPTICAL).

• Głośnik niskotonowy jest poza zasięgiem. Zbliż 
głośnik niskotonowy do soundbara. Upewnij 
się, że głośnik niskotonowy znajduje się w 
odległości 5 metrów od soundbara (im bliżej, 
tym lepiej).

• Soundbar mógł utracić połączenie z głośnikiem 
niskotonowym. Ponownie sparuj jednostki, 
wykonując kroki wymienione w części 
„Parowanie bezprzewodowego głośnika 
niskotonowego z soundbarem”.

• Jednostka może nie być w stanie dekodować 
części formatów cyfrowego dźwięku ze źródła 
wejściowego. W takim przypadku dźwięk 
zostanie wyciszony. Taki stan NIE jest wadą. 
Urządzenie nie jest wyciszone.
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Nie mogę znaleźć nazwy Bluetooth jednostki 
na urządzeniu Bluetooth podczas parowania 
Bluetooth

• Upewnij się, że funkcja Bluetooth została 
aktywowana na urządzeniu Bluetooth.

• Upewnij się, że jednostka została sparowana z 
urządzeniem Bluetooth.

To funkcja wyłączania po upływie 15 minut 
wdrożona w związku z wymogami normy 
ERPII w zakresie oszczędzania energii

• Gdy poziom zewnętrznego sygnału wejściowego 
jest zbyt niski, jednostka zostanie wyłączona 
automatycznie po 15 minutach. Zwiększ poziom 
głośności na urządzeniu zewnętrznym.

• Więcej informacji o urządzeniach w sieci 
znajdziesz na stronie https: //hisense.fr/cat-
produit/barres-de-son/

Głośnik niskotonowy jest bezczynny lub 
kontrolka głośnika niskotonowego nie 
podświetla się.

• Wyjmij wtyczkę kabla zasilającego z gniazdka 
elektrycznego i podłącz ją ponownie po 4 
minutach, aby zresetować głośnik niskotonowy.
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13. Specyfikacja

Nazwa modelu AX5120G

Soundbar

Zasilanie 100-240 V AC – 50/60 Hz

Pobór mocy 20 W

Moc w trybie czuwania < 0,50 W

Złącze USB odtwarzania
Zgodność USB
Obsługa odtwarzania USB / formaty plików

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Wymiary (szerokość × wysokość × głębokość) 920 × 60 × 90 mm / 36,2" × 2,4" × 3,5"

Waga netto 2,82 kg

Charakterystyka częstotliwościowa 150 Hz ~ 20 kHz

Temperatura pracy 0°C - 45°C

Specyfikacja łączności bezprzewodowej

Wersja/profile Bluetooth
Zakres częstotliwości Bluetooth
Maks. moc transmisji Bluetooth (EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Typ modulacji GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK

Subwoofer

Zasilanie 100-240 V AC – 50/60 Hz

Pobór mocy 15 W

Moc w trybie czuwania < 0,50 W

Wymiary (szerokość × wysokość × głębokość) 214 × 294 × 304 mm / 8,4" × 11,6" × 12"

Waga netto                                                                            4,82 kg

Charakterystyka częstotliwościowa 40 Hz ~ 180 Hz

Surround

Zasilanie 100-240 V AC – 50/60 Hz

Pobór mocy 10 W

Moc w trybie czuwania < 0,50 W

Wymiary (szerokość × wysokość × głębokość) 91 × 144 × 109 mm / 3,6" × 5,7" × 4,3"

Waga netto 1,30 kg

Charakterystyka częstotliwościowa 180 Hz ~ 20 kHz

Wzmacniacz (maksymalna moc audio)

Łącznie 420 W

Jednostka główna 240 W 

Subwoofer 120 W 

Surround 60 W

Pilot

Odległość/kąt 6 m / 30°

Typ baterii AAA (1,5 V × 2)



420W
Max Audio Power

Soundbar zvučnik sa 5.1.2 kanala sa bežičnim niskotoncem
Model: AX5120G

Pre korišćenja Soundbar zvučnika, temeljno pročitajte ovaj priručnik i sačuvajte ga za 
korišćenje u budućnosti.

KORISNIČKI PRIRUČNIK
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1. Podržani ulazni audio-formati

Format Funkcija

OPTIČKI
HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

HDMI  
IN

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Podržani format.

-- : Nepodržani format.
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2. Sadržaj kutije

Kabl za napajanje naizmeničnom strujom × 2

Za glavnu jedinicu / bežični niskotonac

RCA kabl

Kabl za napajanje 
naizmeničnom strujom × 1

Za zadnje zvučnike sistema za 
okružujući zvuk (SR)

* Tip priključka varira u 
zavisnosti od regiona

Glavna jedinica

Daljinski upravljač / 
baterije AAA × 2

Bežični niskotonac Zadnji zvučnici sistema za 
okružujući zvuk

Nosači (×4) / Vijak za nosač (×4) / 
Zidni ankeri (×4)

Korisnički priručnik / 
Vodič za brzi početak

HDMI kablOptički kabl

* Broj strujnih kablova i vrste utikača variraju u zavisnosti od regiona.

• Slike, ilustracije i crteži u ovom Korisničkom priručniku služe samo kao referenca; stvarni proizvod se može 
razlikovati u izgledu.

• Dizajn i specifikacije podložni su izmeni bez prethodnog obaveštenja.

Za EUZa SAD

Za UK Za AUS



5

SR

1  Prozor za prikaz 

Prikazuje aktuelni status.

2   Senzor daljinskog upravljača

Prima signale od daljinskog upravljača.

3   

• Neprekidno uključeno U režimu Mirovanje

4    Dugme (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE)
Prebacivanje jedinice između režima UKLJUČENO i 
MIROVANJE.

5    Dugme (IZVOR) 

Izaberite režim reprodukcije.

6   +/- Dugme (VOL+/VOL-) 
Povećanje/smanjenje nivoa jačine zvuka.

7   Zidni nosač

Postavite zavrtnje za zidnu montažu na zidni nosač 
jedinice.

  Utičnica HDMI IN
Za povezivanje uređaja sa HDMI izvorom, kao 
što su DVD plejer, Blu-ray Disc™ plejer ili igračka 
konzola.

  Priključak HDMI OUT (eARC/ARC)
Priključak za povezivanje televizora. Priključak 
podržava eARC/ARC HDMI funkciju, koja 
omogućava Soundbar zvučniku da reprodukuje 
zvuk koji potiče iz povezanog televizora.

  Utičnica USB
Ubacite USB uređaj za reprodukciju muzike.

  Utičnica OPTICAL

Povežite sa OPTICAL OUT priključkom na 
eksternom uređaju.

  Utičnica AUX
Povežite sa spoljašnjim zvučnim uređajem.

  Utičnica AC IN
Priključak za napajanje.

3.2 Bežični niskotonac

1   Indikator

• Brzo treperenje Niskotonac u režimu uparivanja

• Neprekidno uključeno Uspešno povezano/upareno

• Sporo treperenje Povezivanje/uparivanje neuspešno

3. Identifikacija delova

3.1 Glavna jedinica

1 2 3

AC IN

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3

3 12

  Indikator režima mirovanja
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  Dugme UPARIVANJE

2 sekunde
Izbrišite evidenciju uparivanja i uđite u 
režim uparivanja

  Utičnica AC IN

Priključak za napajanje.

3.3 Bežični zadnji zvučnici sistema za 
okružujući zvuk

  Dugme UPARIVANJE

2 sekunde
Izbrišite evidenciju uparivanja i uđite 
u režim uparivanja

  Indikator

• Brzo treperenje Zadnji zvučnici u režimu uparivanja

• Neprekidno uključeno Uspešno povezano/upareno

• Sporo treperenje Povezivanje/uparivanje neuspešno

  Utičnica RCA

Povežite levi i desni zvučnik sistema za okružujući zvuk.

  Utičnica AC IN

Priključak za napajanje.

  Zidni nosač

Montirajte zidne zavrtnje i nosače na poleđinu zadnjih 
zvučnika sistema za okružujući zvuk.

3.4 Daljinski upravljač

Prebacivanje jedinice između režima UKLJUČENO i 
MIROVANJE.

 (IZVOR) Izaberite režim reprodukcije.

SURR Podesite okružujući zvuk na UKLJUČENO/ISKLJUČENO.

  (Bluetooth) Izaberite režim Bluetooth. Pritisnite i držite   dugme 
(Bluetooth) da biste aktivirali funkciju uparivanja u 
Bluetooth režimu ili razdvojte postojeći upareni Bluetooth 
uređaj.

EQ Izaberite FILM/MUZIKA/IGRE/VESTI/SPORT/NOĆNI/AI

Pređite na prethodnu/narednu numeru u režimu Bluetooth/
USB.

VOL+/VOL- Povećanje/smanjenje nivoa jačine zvuka.

Reprodukujte/pauzirajte/nastavite reprodukciju u 
Bluetooth/USB režimu. Pritisnite i zadržite dugme  3 s da 
biste ušli u meni za podešavanja. Potvrdite izbor.

BASS+/- Podesite nivo niskih tonova.

TREBLE+/- Podesite nivo visokih tonova.

DIMMER+/- Podešavanje osvetljenosti ekrana.

 (UTIŠAJ) Utišajte ili ponovo aktivirajte zvuk.

1

2

4

3

5

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4. Pripreme

4.1 Priprema daljinskog upravljača

Priloženi daljinski upravljač omogućava jedinici da se 
kontroliše sa udaljenosti. 
• Čak i ako se koristi daljinski upravljač u okviru 

efektivnog dometa od 6 m, komande preko 
daljinskog upravljača mogu se ometati ako 
postoje prepreke između jedinice i daljinskog 
upravljača.

• Ako se daljinski upravljač koristi blizu drugih 
proizvoda koji generišu infracrvene zrake ili 
ako se drugi daljinski upravljači koji koriste 
infracrvene zrake upotrebljavaju blizu jedinice, 
on možda neće raditi pravilno. Isto tako, drugo 
proizvodi možda neće raditi pravilno. 

4.2 Zamena baterije daljinskog upravljača

1 Pritisnite i kliznim pokretom 
povucite zadnji poklopac 
da otvorite odeljak baterija 
na daljinskom upravljaču.

2 Ubacite dve baterije 
veličine AAA. Postarajte se 
da se krajevi baterija (+) i 
(–) slažu sa krajevima (+) i 
(–) naznačenim u odeljku 
baterija.

3 Zatvorite poklopac odeljka 
baterija.

Mere predostrožnosti u vezi sa baterijama
• Postarajte se da ubacite baterije sa pravilnim 

pozitivnim “ ” i negativnim “ ” polaritetom.
• Koristite baterije iste vrste. Nikada nemojte da 

kombinujete različite vrste baterija.
• Mogu se koristiti punjive ili nepunjive baterije. 

Pogledajte mere opreza na etiketama.
• Vodite računa o noktima prilikom uklanjanja 

poklopca odeljka baterija i samih baterija.
• Nemojte da ispustite daljinski upravljač.
• Nemojte da dopustite da bilo šta ostvari uticaj 

na daljinski upravljač.
• Nemojte da prospete vodu ili tečnost na 

daljinski upravljač.
• Nemojte da postavljate daljinski upravljač na 

vlažne predmete.
• Nemojte da postavljate daljinski upravljač 

na mesto koje je direktno izloženo sunčevoj 
svetlosti ili u blizini izvora prekomerne toplote.

• Izvadite bateriju iz daljinskog upravljača kada 
se ne koristi duže vreme, jer može doći do 
korodiranja i curenja baterije, što može dovesti 
do telesne povrede i/ili oštećenja svojine i/ili 
požara.

• Nemojte da koristite baterije koje nisu 
naznačene.

• Nemojte da kombinujete nove i stare baterije.
• Nikada nemojte da punite bateriju osim ako je 

potvrđeno da se baterija može puniti.

4.3 Postavljanje i montiranje

Postavljanje
A Ako je vaš televizor postavljen na sto, jedinicu 

možete da postavite na sto direktno ispred 
postolja televizora, centralno u odnosu na ekran 
televizora.

B Ako je vaš televizor prikačen na zid, možete da 
montirate jedinicu na zid direktno ispod ekrana 
televizora.

Napomena: Jedinica treba da bude postavljena tako 
da se izbegne blokiranje prijemnika signala televizora 
ili tako da daljinski upravljač televizora može 
neometano da radi.

Napomene

• Zadnji zvučnici su osmišljeni isključivo za 
upotrebu sa Soundbar zvučnicima i ne mogu 
se koristiti sa drugim uređajima.

• Postavite zadnje zvučnike vertikalno.
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3

2
1

770 mm / 30.3”

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA

4.4 Montiranje Soundbar zvučnika na zid

Napomene:
- Instalaciju mora da sprovede isključivo kvalifikovano osoblje. Nepravilno sklapanje može da dovede do 

teške povrede i oštećenja svojine (ako nameravate da postavite ovaj proizvod sami, morate da proverite 
instalacije, kao što su električni vodovi i vodovodne cevi koji se možda nalaze u zidu). Instalater je 
odgovoran da proveri da li će zid bezbedno nositi ukupnu težinu jedinice i zidnih nosača. 

- Dodatni alati (nisu priloženi) potrebni su za instalaciju. 
- Nemojte prekomerno da zatežete zavrtnje.
- Čuvajte ovaj priručnik sa uputstvima za upotrebu u budućnosti.
- Koristite elektronski uređaj za pronalaženje drvenih greda da biste proverili vrstu zida pre bušenja i 

montiranja.

UPOZORENJE

• Da bi se sprečila povreda, ovaj aparat mora da bude čvrsto montiran na pod/zid u skladu sa uputstvom za 
montažu.

• Predložena visina za zidnu montažu: ≤ 1,5 metara.

4.5 Montiranje zadnjih zvučnika sistema za okružujući zvuk na zid

770 mm / 30,3"

Ø4 x 40 mm

Ø4 x 40 mm

Ø5.5~6 mm

Ø5.5~6 mm
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5. Veze

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® vam pruža sveobuhvatan 
užitak u slušanju obezbeđivanjem zvuka u 
trodimenzionalnom prostoru, uz sve bogatstvo, 
jasnoću i snagu Dolby zvuka. Za više informacija 
posetite dolby.com/technologies/dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS:X, opsežniji zvuk više nije ograničen fiksiranim 
pozicioniranjem zvučnika ili signalima posebnih 
kanala. 

Za primenu Dolby Atmos® / DTS:X

Dolby Atmos® / DTS:X dostupan je u režimu HDMI 
eARC/ARC. Za detalje o povezivanju pogledajte 
„HDMI veza”. HDMI eARC/ARC

1. Da biste koristili Dolby Atmos® / DTS:X režim, 
vaš televizor mora da podržava Dolby Atmos® / 
DTS:X ili HDMI audio-prolaz.

2. Postarajte se da se izabere „Niz bitova”, „RAW” ili 
„Bez šifriranja” za niz bitova u zvučnom izlazu 
povezanog eksternog uređaja (npr. Blu-ray DVD 
plejer, TV itd.).

3. Prilikom ulaska u Dolby Atmos / DTS:X / 
Dolby Digital / PCM format, Soundbar zvučnik 
prikazuje DOLBY ATMOS / DTS:X / DOLBY AUDIO 
/ PCM AUDIO.

5.3 Koristite HDMI utičnicu

Neki 4K HDR televizori zahtevaju podešavanja HDMI 
izlaza ili slike za prijem HDR sadržaja. Za dodatne 
detalje o podešavanju na HDR ekranu pogledajte 
uputstvo za upotrebu televizora.

Korišćenje HDMI priključka za povezivanje Soundbar 
zvučnika, AV opreme i televizora:

Metoda 1: Standardan HDMI

- Ako vaš televizor nema podršku za HDMI ARC, 
povežite Soundbar zvučnik sa televizorom preko 
standardnog HDMI priključka.

1. Koristite HDMI kabl za povezivanje HDMI OUT 
(eARC/ARC) priključka Soundbar zvučnika sa 
HDMI ULAZNIM priključkom Soundbar zvučnika.

2. Koristite HDMI kabl za povezivanje HDMI IN
priključka Soundbar zvučnika sa eksternim 
uređajima (npr. igračke konzole, DVD plejeri i 
blu-ray).

Blu-ray plejer / DVD plejer / 
Rikorder / TV dekoder...

Metoda 2:

eARC (poboljšani audio-povrati kanal) / ARC 
(audio-povratni kanal)

Funkcija eARC ili ARC omogućava vam da šaljete 
zvuk iz televizora sa podrškom za ARC ili eARC do 
Soundbar zvučnika putem jednog HDMI priključka. 
Da biste uživali u ARC ili eARC funkciji, postarajte se 
da vaš televizor podržava i HDMI-CEC i ARC ili eARC 
i da je prikladno podešen. Kada se pravilno podesi, 
možete da koristite daljinski upravljač televizora 
za podešavanje jačine zvuka ( VOL + /– i UTIŠAJ) 
Soundbar zvučnika.

HDMI (eARC) ili HDMI (ARC)

Povežite HDMI kabl sa HDMI OUT (eARC/ARC)
priključka jedinice na HDMI (eARC) ili HDMI 
(ARC) priključak na televizoru sa podrškom 
za eARC ili ARC. Zatim pritisnite i izaberite na 
daljinskom upravljaču HDMI eARC ili HDMI 
ARC.

Saveti:
• Vaš televizor mora da podržava HDMI-CEC i ARC 

ili eARC funkciju. HDMI-CEC i ARC ili eARC mora 
da bude podešena na Uključeno.

• Način podešavanja HDMI-CEC i ARC ili eARC 
može se razlikovati u zavisnosti od televizora. 
Za detalje o ARC ili eARC funkciji pogledajte 
priručnik za vlasnika.

• ARC radi samo sa uređajima koji podržavaju 
HDMI ARC, kao i HDMI 1.4 kabl (i naprednije 
verzije).
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5.4 Koristite OPTICAL utičnicu

- Povežite OPTIČKI kabl sa utičnicom OPTICAL 
OUT i OPTICAL utičnicom na jedinici.

5.5 Povezivanje sa priključkom AUX

A Koristite audio kabl sa RCA i 3,5-mm priključkom 
da biste povezali izlazne audio priključke na 
televizoru sa utičnicom AUX na jedinici.

B Koristite zvučni kabl od 3,5 mm za povezivanje 
AUX priključka televizora ili eksternog audio-
uređaja sa AUX priključkom na jedinici.

5.6 Povezivanje napajanja

• Rizik od oštećenja proizvoda! 
Proverite da li je napon napajanja usaglašen sa 
naponom odštampanim na poleđini ili donjoj 
strani jedinice.

• Pre povezivanja kabla za naizmeničnu struju, 
proverite da li ste obavili ostala povezivanja.

• Soundbar zvučnik
Povežite strujni kabl sa utičnicom za AC IN na 
glavnoj jedinici, a zatim i sa strujnom utičnicom.

• Niskotonac
Povežite strujni kabl sa utičnicom za AC IN na 
niskotoncu, a zatim i sa strujnom utičnicom.

• Zadnji zvučnici sa okružujućim zvukom
Povežite strujni kabl sa AC IN priključkom 
zadnjih zvučnika sistema za okružujući zvuk (SR) 
i zatim sa strujnom utičnicom.

* Broj strujnih kablova i vrste utikača variraju u 
zavisnosti od regiona.
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5.7 Uparite sa niskotoncem i zadnjim 
zvučnicima sistema za okružujući zvuk

Automatsko uparivanje
Niskotonac, zadnji zvučnici sistema za okružujući 
zvuk i Soundbar zvučnici automatski se uparuju kada 
se priključe u strujnu utičnicu i uključe. 
Nije potreban kabl za povezivanje ove tri jedinice.
• Odredite status na osnovu indikatora bežičnog 

niskotonca i bežičnih zadnjih zvučnika sistema 
za okružujući zvuk.

Status LED svetla Status

Brzo treperenje
Niskotonac i zadnji zvučnici sistema 
za okružujući zvuk u režimu 
uparivanja

Neprekidno uključeno Uspešno povezano/upareno

Sporo treperenje Povezivanje/uparivanje neuspešno

NAPOMENE:
- Nemojte da pritiskate dugme PAIR (UPARIVANJE) 

na zadnjoj strani niskotonca ili dugme PAIR 
(UPARIVANJE) na zadnjim zvučnicima sistema za 
okružujući zvuk (SR), izuzev za ručno uparivanje.

- Ako je automatsko uparivanje neuspešno, 
uparite niskotonac i zadnje zvučnike sistema za 
okružujući zvuk sa glavnom jedinicom ručno.

Ručno uparivanje

1. Postarajte se da svi kablovi budu dobro 
povezani i da je glavna jedinica u režimu 
mirovanja.

2. Pritisnite dugme  na glavnoj jedinici ili na 
daljinskom upravljaču da biste uključili glavnu 
jedinicu.

3. Pritisnite dugme  na glavnoj jedinici ili na 
daljinskom upravljaču i zadržite 3 sekunde 
da biste ušli u režim uparivanja. Na ekranu se 
pomera tekst „SW Pairing”.

4. Pritisnite i zadržite dugme PAIR (UPARIVANJE) 
na zadnjoj strani niskotonca ili dugme PAIR 
(UPARIVANJE) na zadnjem zvučniku sistema za 
okružujući zvuk (SR) 2 sekunde. Niskotonac i 
zadnji zvučnici sistema za okružujući zvuk ulaze 
u režim uparivanja i indikatori na niskotoncu i 
zadnjim zvučnicima sistema za okružujući zvuk 
brzo trepere.

5. Nakon uspešnog bežičnog povezivanja, 
indikator uparivanja zasvetli, a na ekranu na 
glavnoj jedinici se pomera tekst „SW IN”.

6. Ako indikator uparivanja sporo treperi, bežično 
povezivanje je neuspešno. Isključite kabl 
niskotonca i zatim kabl zadnjih zvučnika sistema 
za okružujući zvuk, ponovo povežite strujne 
kablove nakon 3 minuta. Ponovite korake 1–4.

NAPOMENE:

• Ako je bežično povezivanje opet neuspešno, 
proverite da li je prisutna konfliktna situacija 
ili snažno ometanje (na primer ometanje 
električnog uređaja) oko vaše lokacije. Otklonite 
te konfliktne situacije ili snažna ometanja i 
ponovite gorenavedene postupke.

• Niskotonac i zadnji zvučnici sistema za 
okružujući zvuk treba da se nalaze unutar 
dometa od 6 m (18 stopa) od Soundbar 
zvučnika na otvorenom prostoru.

• Ako je glavna jedinica u režimu Uključeno, 
a nije povezana sa niskotoncem i zadnjim 
zvučnicima sistema za okružujući zvuk, 
indikatori na niskotoncu i zadnjem zvučniku 
sistema za okružujući zvuk (SR) sporo trepere. 
Pratite gorenavedene korake 1–4 za uparivanje 
niskotonca i zadnjih zvučnika sistema za 
okružujući zvuk sa glavnom jedinicom.

6. Osnovno rukovanje
6.1 Režim mirovanja / uključeno

Kada prvi put povežete glavnu jedinicu sa strujnom 
utičnicom, glavna jedinica će se nalaziti u režimu 
MIROVANJE.

• Pritisnite dugme  na glavnoj jedinici ili na 
daljinskom upravljaču da biste uključili glavnu 
jedinicu.

• Pritisnite dugme  ponovo da biste prebacili 
jedinicu nazad u režim MIROVANJA.

• Iskopčajte strujni utikač iz strujne utičnice ako 
želite u potpunosti da ISKLJUČITE jedinicu.

6.2 Funkcija Automatski režim mirovanja / 
Automatsko buđenje

• [Automatsko mirovanje] 

Dok je uključen Automatski režim mirovanja, 
Soundbar zvučnik automatski prelazi u režim 
mirovanja kada se zvuk ne registruje 15 minuta. 
Na primer, to se dešava prilikom pauziranja 
reprodukcije ili ako Soundbar zvučnik 
nenamerno ostane uključen.

• [Automatsko buđenje] Ako se poveže 
televizor ili eksterni uređaj (HDMI IN/HDMI ARC/
HDMI eARC/OPTIČKI/AUX režim), jedinica se 
automatski uključuje kada se uključe televizor ili 
eksterni uređaj.

Da biste onemogućili ovu funkciju, pratite 
dolenavedene korake:

1.  Tokom režima Uključeno, usmerite daljinski 
upravljač prema Soundbar zvučniku, pritisnite 
i zadržite dugme  3 sekunde da biste otvorili 
meni. 

- Na ekranu jedinice pomera se tekst „MENU”.

2. Pritisnite dugme  6 puta zaredom: na ekranu 
se prikazuje: Auto Wake [ON / OFF].
Ili pritisnite dugme  7 puta zaredom, na 
ekranu se prikazuje: Auto Standby [ON / OFF].

3.  Izaberite sadržaj pomoću dugmeta VOL+/- 
na daljinskom upravljaču, a zatim pritisnite 

 da biste potvrdili svoj izbor i napustite 
podešavanja.

• Ponavljanjem ovih koraka prebacujete se 
između funkcija „UKLJUČENO” i „ISKLJUČENO”.
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6.3 Biranje režima

• Pritiskajte dugme  (IZVOR) uzastopno na 
jedinici ili na daljinskom upravljaču da biste 
izabrali HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTIČKI, AUX, USB, BT (Bluetooth) režim. 

• Pritisnite dugme  na daljinskom upravljaču da 
biste izabrali BT (Bluetooth) režim. 

• Izabrani režim se prikazuje na ekranu.

Ekran Režim
HDMI eARC

HDMI ARC

HDMI IN

OPTIČKI

AUX

USB
USB nije povezan
Nema podržanog 
muzičkog sadržaja 
ili datoteke

Bluetooth
Povezano
Nije povezano

6.4 Podesite nivo niskih tonova / visokih 
tonova

• Pritisnite dugmad BASS +/- na daljinskom 
upravljaču da biste podesili nivo niskih tonova 
(niski tonovi +5 / niski tonovi -5). 

• Pritisnite dugmad TREBLE +/- na daljinskom 
upravljaču da biste podesili nivo visokih tonova 
(visoki tonovi +5 / visoki tonovi -5).

6.5 Prebacite zvuk Soundbar zvučnika u 
režim UKLJUČENO/ISKLJUČENO

• Pritisnite dugme SURR na daljinskom 
upravljaču da uključite surround zvuk. 
Ponovo pritisnite dugme da isključite surround 
zvuk.

6.6 Podesite jačinu tona Soundbar zvučnika

• Pritisnite dugmad +/- na jedinici ili dugmad 
VOL+/VOL- na daljinskom upravljaču da biste 
podesili jačinu zvuka.

• Ako želite da isključite zvuk, pritisnite dugme 
 (UTIŠAJ) na daljinskom upravljaču. Pritisnite 

dugme  (UTIŠAJ) ponovo ili pritisnite 
dugmad VOL+ / VOL- da se vratite na 
normalnu reprodukciju zvuka.

• U USB režimu pritisnite dugme  ili  /  da 
biste se vratili na standardno slušanje.

U BT režimu pritisnite samo dugmad VOL+/VOL- 
na povezanom telefonu da biste se vratili na 
standardno slušanje.

6.7 Podesite jačinu okružujućeg zvuka

1 Kada je povezan zvučnik sistema za 
okružujući zvuk, pritisnite i zadržite dugme 
SURR 3 sekunde, na ekranu će se prikazati 
„SUR-0”.

2 Zatim pritisnite dugmad VOL+ / VOL- da biste 
povećali ili smanjili jačinu zvuka zvučnika 
sistema za okružujući zvuk (SUR +5~SUR -5).

• Nakon oko 3 sekunde jedinica napušta 
podešavanje jačine okružujućeg zvuka. Na 
ekranu se prikazuje aktuelni izabrani režim. 
Sada možete da pritisnete dugmad VOL+ / - za 
podešavanje jačine zvuka.

6.8 Podešavanje osvetljenosti

- Pritisnite dugmad DIMMER +/- na daljinskom 
upravljaču da biste izabrali nivo osvetljenosti.

6.9 Izaberite efekat ekvilajzera (EQ)

• Tokom reprodukcije, pritisnite dugmad EQ 
na daljinskom upravljaču da biste izabrali 
prethodno podešene ekvalajzere: MUZIKA, 
FILM, VESTI, SPORT, NOĆNI, IGRE, AI.

6.10 Podesite kašnjenje zvuka 
(SINHRONIZACIJA ZVUKA I SLIKE)

• Obrada video-slike ponekada traje duže od 
vremena koje je potrebno za obradu audio-
signala. To se zove „kašnjenje”. Funkcija Kašnjenje 
zvuka služi za otklanjanje ovog kašnjenja.

• Podesite kašnjenje zvuka, obeubeđeno samo 
za aktuelni režim reprodukcije. (Kao što je 
priloženo u HDMI ARC režimu kašnjenja zvuka, 
režim kašnjenja važi samo za HDMI ARC).

- Podrazumevano je kašnjenje zvuka podešeno 
na 00.

1.  Tokom režima UKLJUČENO pritisnite i zadržite 
dugme  3 sekunde da biste otvorili meni, 
zatim pritisnite dugme  9 puta zaredom. Na 
ekranu jedinice pomera se tekst „LT 00”.

2. Pritisnite dugmad VOL+/- da biste pokrenuli 
preskakanje za po 10 ms da biste podesili vreme 
kašnjenja. Podesite maksimalno kašnjenje od 
200 ms.

3. Pritisnite dugme  ili sačekajte 10 sekundi da 
biste napustili.

Saveti:

• Opseg podešavanja: [00~200 ms]

• Podešavanje kašnjenja zvuka važi samo za 
digitalni zvuk (npr. HDMI IN, HDMI ARC, HDMI 
eARC, OPTIČKI).
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7. DTS:X rad

7.1 Funkcije DRC / Kontrola dijaloga / 
Neural:X / Virtual:X

DTS:X® tehnologije obezbeđuju korisnicima 
efekte virtuelnog višekanalnog okružujućeg 
zvuka koji kreiraju sveobuhvatan užitak u zvuku.

- Tokom režima UKLJUČENO usmerite daljinski 
upravljač prema Soundbar zvučniku, pritisnite 
i zadržite dugme  3 sekunde da biste otvorili 
meni. 

- Na ekranu jedinice pomera se tekst „MENU”.

Podešavanje DRC nivoa:

• Pritisnite dugme  10 puta zaredom, na 
ekranu se prikazuje: DRC 0/1/2.

Podesite nivo upravljanja dijalogom:

• Pritisnite dugme  11 puta zaredom, na 
ekranu se prikazuje: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Neural:X podešavanje:

• Pritisnite dugme  12 puta zaredom, na 
ekranu se prikazuje: Neural X ON / OFF.

Virtual:X podešavanje:

• Pritisnite dugme  13 puta zaredom, na 
ekranu se prikazuje: VIRTUAL X ON/OFF.

Napomena:

 Gorenavedene radnje se uglavnom odnose na 
zahtev usaglašenosti sa DTS i samo Virtual:X 
podešavanje je otvoreno za korisnika.

8. HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI 
IN, OPTIČKI, AUX režim

1 Uverite se da je jedinica povezana sa 
televizorom ili zvučnim uređajem.

2 Pritiskajte dugme  uzastopno na jedinici ili 
daljinskom upravljaču da biste izabrali HDMI 
eARC/HDMI ARC, HDMI IN, OPTIČKI, AUX, 
USB, BT (Bluetooh) režim.

3 Rukujte zvučnim uređajem direktno za funkcije 
reprodukcije.

4 Pritisnite dugme VOL +/– da podesite jačinu 
zvuka na željeni nivo.

Saveti:
• Jedinica možda neće moći da dekodira sve 

formate digitalnog zvuka iz ulaznog izvora. U 
tom slučaju jedinica će se utišati. To NIJE defekt. 
Postarajte se da postavka zvuka ulaznog izvora 
(npr. TV, igračka konzola, DVD plejer itd.) bude 
podešena na PCM ili Dolby Digital (pogledajte 
korisnički priručnik uređaja ulaznog izvora za 
detalje o podešavanju zvuka) pomoću HDMI 
eARC/OPTIČKOG ulaza.

• Prilikom biranja različitih audio-formata jedinica 
prikazuje sledeće:

Format ulaza Ekran
PCM PCM

Dolby Digital
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby Digital Plus
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby TrueHD
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby MAT MPCM

Dolby Digital Plus - Atmos DOLBY ATMOS

Dolby TrueHD - Atmos DOLBY ATMOS

Dolby MAT - Atmos DOLBY ATMOS

DTS DTS

DTS Discrete Surround DTS

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS-X

DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Rad preko Bluetooth-a

9.1 Uparivanje uređaja koji podržavaju 
Bluetooth

Prvi put kada povežete Bluetooth uređaj sa ovim 
plejerom, potrebno je da uparite uređaj sa ovim 
plejerom.

Napomene:

- Radni domet između ove jedinice i Bluetooth 
uređaja je oko 8 metara (bez predmeta između 
Bluetooth uređaja i jedinice). 

- Pre nego što povežete Bluetooth uređaj sa ovom 
jedinicom, uverite se da poznajete mogućnosti 
uređaja.

- Kompatibilnost sa svim Bluetooth uređajima 
nije garantovana. 

- Svaka prepreka između ove jedinice i Bluetooth 
uređaja može da smanji radni domet. 

- Ako je signal slab, jedinica se može isključiti, ali 
automatski ulazi u režim uparivanja.

1 U režimu UKLJUČENO, pritiskajte dugme  
na jedinici više puta ili dugme  na daljinskom 
upravljaču da biste izabrali Bluetooth režim. Na 
ekranu se prikazuje „NO BT” ako jedinica nije 
uparena sa Bluetooth uređajem.

2 Aktivirajte Bluetooth uređaj i izaberite režim 
pretraživanja. „Hisense AX5120G” će se pojaviti 
na listi Bluetooth uređaja.

- Ako ne možete da pronađete jedinicu, pritisnite 
i zadržite dugme  u BT režimu 2 sekunde da bi 
mogla da se detektuje. Na ekranu se prikazuje 
„BT Pairing”, a iz jedinice će se začuti zvuk 
upozorenja.

3 Izaberite „Hisense AX5120G” na listi za 
uparivanje. Nakon uspešnog uparivanja, 
začućete zvuk upozorenja iz jedinice, a na 
ekranu se prikazuje „BT_IN”.

4 Reprodukujte muziku sa povezanog Bluetooth 
uređaja.

Da biste isključili Bluetooth funkciju, učinite 
sledeće:

- Prebacite se na drugi režim na jedinici.
- Onemogućite BT funkciju na Bluetooth uređaju. 

Bluetooth uređaj će se isključiti sa jedinice 
nakon glasovnog upozorenja.

- Pritisite i zadržite dugme  2 sekunde.

Saveti:
• Unesite „0000” za lozinku ako je potrebno.
• Ako se neki drugi Bluetooth uređaj ne upari 

sa jedinicom u roku od 2 minuta, jedinica će 
ponovo uspostaviti prethodnu vezu.

• Jedinica će takođe prekinuti vezu sa vašim 
uređajem ako on izađe iz radnog dometa.

• Ako želite ponovo da povežete uređaj sa ovom 
jedinicom, stavite ga u radni domet.

• Ako se uređaj premesti van radnog dometa, 
kada se vrati, proverite da li je uređaj i dalje 
povezan sa jedinicom. 

• Ako se veza izgubi, pratite uputstva iznad za 
ponovno uparivanje uređaja i jedinice.

9.2 Slušanje muzike sa Bluetooth uređaja 
- Ako povezani Bluetooth uređaj podržava 

funkciju Advanced Audio Distribution Profile 
(A2DP), preko jedinice možete da slušate muziku 
sačuvanu na uređaju. 

- Ako uređaj takođe podržava funkciju Audio 
Video Remote Control Profile (AVRCP), možete 
da koristite daljinski upravljač jedinice da 
reprodukujete muziku sačuvanu na uređaju.

1. Uparite uređaj sa jedinicom.
2. Reprodukujte muziku preko uređaja (ako 

podržava A2DP).
3. Koristite priloženi daljinski upravljač za kontrolu 

reprodukcije (ako podržava AVRCP).

 
Pokretanje, pauziranje ili nastavak 
reprodukcije.

 /  
Prelazak na prethodnu ili narednu 
numeru.
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Saveti:
• Jedinica može da podrži USB uređaje koji imaju 

do 32 GB memorije.
• Ovaj proizvod možda neće biti kompatibilan sa 

određenim tipovima USB uređaja za skladištenje.
• Ako koristite USB produžni kabl, USB čvorište ili 

USB multifunkcionalni čitač kartica, USB uređaj 
za skladištenje možda neće biti prepoznat.

• Nemojte da uklanjate USB uređaj za skladištenje 
tokom očitavanja datoteka.

• Ugrađeni USB host pune brzine za USB primene 
ne treba da prekorači 6,5 Mbps.

• Za datoteke u FLAC formatu maks. veličina bloka 
8107/8109 može da podrži maksimalno 4608.

10. Rad preko USB priključka

1 Ubacite USB uređaj.

2 Pritisnite dugme  nekoliko puta na jedinici ili 
na daljinskom upravljaču da biste izabrali USB 
režim.

3 Tokom reprodukcije:

Pokretanje, pauziranje ili nastavak 
reprodukcije.

 /  
Prelazak na prethodnu ili narednu 
numeru.

Podržani USB formati:

Produžetak Kodek Brzina uzorkovanja Brzina bitova

*.mp3

MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz~48 kHz 32 kbps~320 kbps

MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz~24 kHz
8 kbps~160 kbps

MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz~12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz~48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz~192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz~192 kHz ≤ 9 Mbps

• Samo USB format tip FAT 32 je podržan za povezivanje sa USB uređajem za skladištenje.

• Za datoteke u FLAC formatu maks. veličina bloka 8107/8109 može da podrži maksimalno 4608.
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11. Meni Podešavanja

1. Tokom režima UKLJUČENO pritisnite i zadržite 
dugme  3 sekunde da biste otvorili meni. 

2. Izaberite sadržaj pomoću dugmadi  / .
3. Promenite početne vrednosti za svako od 

podešavanja pomoću dugmadi VOL +/-. 
4. Pritisnite dugme  da biste potvrdili izbor i 

izađite iz podešavanja.
• Ako se nijedno dugme ne pritisne 10 sekundi, 

sistem automatski izlazi iz menija.

Ekran 
(pritisnite  / )

Opis
(pritisnite VOL +/-)

1

Izaberite efekat ekvilajzera 
(EQ) (FILM, MUZIKA, IGRE, 
VESTI, SPORT, NOĆNI, AI)

2

Prebacivanje na Okružujući 
zvuk [UKLJUČENO/
ISKLJUČENO]

3
Podešavanje Niva niskih 
tonova

4
Podešavanje Niva visokih 
tonova

5

Podešavanje osvetljenosti
(Nivo dimera: DIM 
0/1/2/3, napustite meni za 
aktiviranje)

6

Prebacivanje na 
Automatsko buđenje 
[UKLJUČENO/ISKLJUČENO]

7  

Prebacivanje na 
Automatski režim 
mirovanja [UKLJUČENO/
ISKLJUČENO]

8

Prebacivanje na Zvučni 
signal [UKLJUČENO/
ISKLJUČENO]

9
Podešavanje Kašnjenja 
zvuka (AV SINH.)

10
Podešavanje DTS DRC niva: 
DRC 0/1/2

11
Podešavanje Niva kontrole 
DTS dijaloga: DCL 
0/1/2/3/4/5/6

12
Prebacivanje: DTS Neural 
[UKLJUČENO/ISKLJUČENO]

13
Prebacivanje: DTS Virtual:X 
[UKLJUČENO/ISKLJUČENO]

14

Prebacivanje: 
Pojačavanje niskih 
tonova [UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE]

12. Rešavanje problema 

Da bi vaša garancija bila važeća, nikada nemojte da 
pokušavate da sami popravite jedinicu. Ako naiđete 
na probleme prilikom korišćenja jedinice, proverite 
sledeće tačke pre nego što zatražite servis. 

Nema napajanja 

• Uverite se da je kabl za struju na aparatu 
ispravno povezan.

• Uverite se da ima napajanja na utičnici za 
naizmeničnu struju.

• Pritisnite dugme za mirovanje da biste uključili 
jedinicu. 

Daljinski upravljač ne radi

• Pre nego što pritisnete bilo koje dugme 
za kontrolu reprodukcije, prvo izaberite 
odgovarajući izvor.

• Smanjite razdaljinu između daljinskog 
upravljača i jedinice.

• Ubacite baterije tako da polaritet (+/-) bude 
postavljen kao što je naznačeno.

• Zamenite baterije.
• Usmerite daljinski upravljač ka prednjoj strani 

jedinice.

Nema zvuka

• Uverite se da jedinica nije utišana. Pritisnite  
ili dugme VOL+/– da biste nastavili normalno 
slušanje.

• Pritisnite dugme  na jedinici ili na daljinskom 
upravljaču da biste prebacili Soundbar zvučnik 
na režim mirovanja. Zatim ponovo pritisnite 
dugme  da biste uključili Soundbar zvučnik.

• Iskopčajte kabl za napajanje Soundbar zvučnika 
i niskotonca iz strujne utičnice, zatim ga ponovo 
priključite. Uključite Soundbar zvučnik.

• Uverite se da je podešavanje izvora zvuka (npr. 
TV, konzola za igre, DVD plejer itd.) postavljeno 
na PCM ili Dolby Digital režim kada koristite 
digitalnu (npr. HDMI, OPTIČKI) vezu.

• Niskotonac je van dometa, pomerite niskotonac 
bliže Soundbar zvučniku. Uverite se da se 
niskotonac nalazi u dometu od 5 m od Soundbar 
zvučnika (što bliže, to bolje).

• Soundbar zvučnik je možda izgubio vezu 
sa niskotoncem. Ponovo uparite jedinice 
prateći korake u odeljku „Uparivanje bežičnog 
niskotonca sa Soundbar zvučnikom”.

• Jedinica možda neće moći da dekodira sve 
formate digitalnog zvuka iz ulaznog izvora. U 
tom slučaju jedinica će se utišati. To NIJE defekt. 
Uređaj nije utišan.
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Ako ne možete da pronađete Bluetooth 
naziv ovog uređaja na Bluetooth uređaju za 
Bluetooth uparivanje

• Proverite da li je Bluetooth funkcija aktivirana na 
Bluetooth uređaju.

• Proverite da li ste uparili jedinicu sa Bluetooth 
uređajem.

Ovo je funkcija isključivanja napajanja 
nakon 15 minuta, jedan od zahteva ERPII 
standarda za uštedu energije

• Kada je nivo spoljašnjeg ulaznog signala nizak, 
jedinica će se automatski isključiti za 15 minuta. 
Povećajte jačinu zvuka na spoljašnjem uređaju.

• Za više informacija o umreženoj opremi 
pogledajte https: //hisense.fr/cat-produit/
barres-de-son/

Niskotonac je u režimu praznog hoda ili 
indikator niskotonca ne svetli.

• Isključite strujni kabl iz utičnice i ponovo 
ga uključite nakon 4 minuta da resetujete 
niskotonac.
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13. Specifikacije

Naziv modela AX5120G

Soundbar zvučnik

Napajanje AC 100–240 V~ 50/60 Hz

Potrošnja energije 20 W

Potrošnja u režimu mirovanja < 0,50 W

USB priključak za reprodukciju
USB kompatibilnost
Podrška za USB reprodukciju/formate 
datoteka

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Dimenzije (Š × V × D) 920 × 60 × 90 mm / 36,2" × 2,4" × 3,5"

Neto težina 2,82 kg

Frekvencijski odziv 150 Hz – 20 kHz

Radna temperatura 0 °C – 45 °C

Specifikacije bežične mreže

Bluetooth verzija / profili
Radna frekvencija za Bluetooth
Maks. snaga odašiljanja za Bluetooth (EIRP)

V5.3
2400 MHz – 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Tip modulacije GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK

Niskotonac

Napajanje AC 100–240 V~ 50/60 Hz

Potrošnja energije 15 W

Potrošnja u režimu mirovanja < 0,50 W

Dimenzije (Š × V × D) 214 × 294 × 304 mm / 8,4" × 11,6" × 12"

Neto težina                                                                         4,82 kg

Frekvencijski odziv 40 Hz – 180 Hz

Okružujući zvuk

Napajanje AC 100–240 V~ 50/60 Hz

Potrošnja energije 10 W

Potrošnja u režimu mirovanja < 0,50 W

Dimenzije (Š × V × D) 91 × 144 × 109 mm / 3,6" × 5,7" × 4,3"

Neto težina 1,30 kg

Frekvencijski odziv 180 Hz – 20 kHz

Pojačalo (Maksimalna snaga zvuka)

Ukupno 420 W

Glavna jedinica 240 W 

Niskotonac 120 W 

Okružujući zvuk 60 W

Daljinski upravljač

Razdaljina/ugao 19,7 stopa (6 m) / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)

  



420W
Max Audio Power

5.1.2CH Zvučna traka s bežičnim niskotonskim zvučnikom
Model: AX5120G

Prije upotrebe zvučne trake pažljivo pročitajte priručnik i sačuvajte ga za buduću 
upotrebu.

KORISNIČKI PRIRUČNIK

BS
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1. Podržani formati ulaznog zvuka

Format Funkcija

OPTIČKI
HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

HDMI  
IN

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Podržani format.

-- : Nepodržani format.
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2. Šta je u kutiji

Kabl za napajanje naizmjeničnom 
strujom × 2

Za glavnu jedinicu / bežični niskotonski zvučnik

Kabl RCA

Kabl za napajanje naizmjeničnom 
strujom × 1

Za zadnje zvučnike za prostorno 
ozvučenje (SR)

* Vrsta utikača razlikuje 
se u zavisnosti od 

regiona

Glavna jedinica

Daljinski upravljač / 
baterije AAA × 2

Bežični niskotonski zvučnik Zadnji zvučnici za prostorno 
ozvučenje

Nosači (× 4) / Vijak za nosač (× 4) / 
Zidna sidra (× 4)

Korisnički priručnik /  
Vodič za brzi početak

Kabl HDMIOptički kabl

* Količina napojnog kabla i utikač razlikuju se u zavisnosti od regiona.

• Slike, ilustracije i crteži prikazani u ovom Korisničkom priručniku služe samo za upućivanje. Stvarni 
proizvod može izgledati drugačije.

• Dizajn i specifikacije podliježu izmjenama bez prethodne najave.

Za EUZa SAD

Za UK Za AUS
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1  Ekran 

Prikazan je trenutni status.

2   Senzor daljinskog upravljača

Prima signal s daljinskog upravljača.

3   

• Stalno uključen U stanju pripravnosti

4   Tipka za  (UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE)
Prebacivanje režima rada jedinice iz UKLJUČENO u 
STANJE PRIPRAVNOSTI.

5    Tipka (IZVOR) 

Odaberite režim rada reprodukcije.

6   +/- Tipka (VOL+/VOL-)
Povećajte/smanjite jačinu zvuka.

7   Otvori za postavljanje na zid

Vijke za postavljanje na zid postavite u otvore za 
postavljanje na zid na jedinici.

   Utičnica HDMI IN
Za spajanje HDMI izvora, kao što su uređaj za 
reprodukciju DVD-a, uređaj za reprodukciju 
Blu-ray Disc™ ili konzola za igranje.

  Utičnica HDMI OUT (eARC/ARC)
Priključak za spajanje TV-a. Priključkom je 
podržana funkcija eARC/ARC HDMI kojom se 
zvučnoj traci omogućava da reprodukuje zvuk 
koji potiče sa spojenog TV-a.

  Utičnica USB

Umetnite uređaj USB za reprodukciju muzike.

   Utičnica OPTICAL

Spojite na utičnicu OPTICAL OUT na vanjskom 
uređaju.

  Utičnica AUX

Spajanje s vanjskim zvučnim uređajem.

  Utičnica AC IN

Priključite na napajanje.

3.2 Bežični niskotonski zvučnik

1   Indikator

• Brzo treperenje
Niskotonski zvučnik je u režimu rada 
uparivanja

• Stalno uključen Uspješno povezano / upareno

• Sporo treperenje Povezivanje / uparivanje nije uspjelo

3. Identifikacija dijelova

3.1 Glavna jedinica

1 2 3

AC IN

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3

3 12

  Indikator stanja pripravnosti
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  Tipka UPARIVANJE

Dvije sekunde
Obrišite zapis uparivanja i uđite u način 
uparivanja

  Utičnica AC IN

Priključite na napajanje.

3.3 Bežični zadnji zvučnici za prostorno 
ozvučenje

  Tipka UPARIVANJE

Dvije sekunde
Obrišite zapis uparivanja i uđite u 
način uparivanja

  Indikator

• Brzo treperenje Zadnji zvučnici u režimu uparivanja

• Stalno uključen Uspješno povezano / upareno

• Sporo treperenje Povezivanje / uparivanje nije uspjelo

  Utičnica RCA

Povežite lijevi i desni zadnji zvučnik za prostorno 
ozvučenje.

  Utičnica AC IN

Priključite na napajanje.

  Otvori za postavljanje na zid

Ugradite zidne vijke i držače na zadnju stranu zadnjih 
zvučnika za prostorno ozvučenje.

3.4 Daljinski upravljač

Prebacivanje režima rada jedinice iz UKLJUČENO u STANJE 
PRIPRAVNOSTI.

 (IZVOR) Odaberite režim rada reprodukcije.

SURR ISKLJUČITE/UKLJUČITE prostorno ozvučenje.

  (Bluetooth) Odaberite režim rada Bluetooth. Pritisnite i držite tipku   
(Bluetooth) da biste aktivirali funkciju uparivanja u režimu 
rada Bluetooth ili prekinuli vezu s postojećim uparenim 
uređajem Bluetooth.

EQ Odaberite FILM/MUZIKA/IGRA/VIJESTI/SPORT/NOĆ/AI

Pređite na prethodni/sljedeći zapis u režimu rada Bluetooth/
USB.

VOL+/VOL- Povećajte/smanjite jačinu zvuka.

Pokreni/zaustavi/nastavi reprodukciju u režimu rada 
Bluetooth/USB. Pritisnite i tri sekunde držite tipku  za 
ulazak u izbornik za postavljanje. Potvrdite odabir.

BASS+/- Prilagodite nivo niskih tonova.

TREBLE+/- Prilagodite nivo visokih tonova.

DIMMER+/- Prilagodite osvijetljenost ekrana.

 (ISKLJUČI 

ZVUK)

Isključite ili uključite zvuk.

1

2

4

3

5

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4. Pripreme

4.1 Priprema daljinskog upravljača

Isporučenim daljinskim upravljačem omogućava se 
udaljeno upravljanje jedinicom. 
• Čak i ako daljinski upravljač upotrebljavate 

unutar efektivnog dometa od 19,7 stopa (6 
m), moguće je da neće raditi ako postoje bilo 
kakve prepreke između jedinice i daljinskog 
upravljača.

• Ako daljinski upravljač upotrebljavate u blizini 
drugih proizvoda koji proizvode infracrvene 
zrake ili ako pomoću infracrvenih zraka udaljeno 
upravljate drugim uređajima u blizini jedinice, 
rad daljinskog upravljača može biti neispravan. 
S druge strane, rad drugih proizvoda može biti 
neispravan. 

4.2 Zamjena baterija daljinskog upravljača

1 Pritisnite i gurnite poklopac 
na zadnjoj strani daljinskog 
upravljača da biste otvorili 
pretinac za baterije.

2 Umetnite dvije baterije 
AAA. Pobrinite se da se 
polovi baterija (+) i (–) 
podudaraju s polovima (+) 
i (–) naznačenim u pretincu 
za baterije.

3 Zatvorite poklopac pretinca 
za baterije.

Mjere opreza koje se tiču baterija
• Pobrinite se da baterije umetnete vodeći računa 

o pravilnom pozitivnom „ ” i negativnom „ ” 
polaritetu.

• Upotrebljavajte baterije iste vrste. Nikada 
istovremeno ne upotrebljavajte baterije različitih 
vrsta.

• Moguće je upotrebljavati punjive ili nepunjive 
baterije. Pogledajte mjere opreza na 
naljepnicama na baterijama.

• Pazite na svoje nokte pri uklanjanju poklopca 
pretinca za baterije i baterija.

• Ne ispuštajte daljinski upravljač.
• Ne dozvoljavajte da drugi predmeti udaraju o 

daljinski upravljač.
• Ne prolijevajte vodu ili bilo koju drugu tekućinu 

na daljinski upravljač.
• Ne stavljajte daljinski upravljač na mokre 

predmete.
• Ne stavljajte daljinski upravljač na direktnu 

Sunčevu svjetlost ili blizu izvora prekomjerne 
topline.

• Ako daljinski upravljač ne upotrebljavate duže 
vrijeme, izvadite bateriju jer može doći do 
korozije ili curenja sadržaja iz baterije, što može 
dovesti do fizičke povrede i/ili oštećenja imovine 
i/ili požara.

• Ne upotrebljavajte baterije koje se razlikuju od 
naznačenih.

• Ne miješajte nove i stare baterije.
• Nikada ne punite baterije osim ako potvrdite da 

je riječ o baterijama koje se mogu puniti.

4.3 Određivanje položaja i postavljanje

Određivanje položaja
A Ako je vaš TV postavljen na stol, jedinicu možete 

postaviti na stol direktno ispred postolja TV-a i 
centrirati je u odnosu na ekran TV-a.

B Ako je vaš TV pričvršćen za zid, jedinicu možete 
postaviti na zid direktno ispod ekrana TV-a.

Napomena: Jedinicu treba postaviti tako da se 
izbjegne pokrivanje prijemnika signala TV-a jer u 
suprotnom daljinski upravljač TV-a ne može raditi.

Napomene

• Zadnji zvučnici dizajnirani su isključivo za 
upotrebu sa zvučnom trakom i ne mogu se 
upotrebljavati s drugim uređajima.

• Zadnje zvučnike postavite okomito.
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3

2
1

770 mm / 30.3”

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA

4.4 Postavljanje zvučne trake na zid

Napomene:
- Jedinicu mora postaviti obučeno osoblje. Nepravilno sastavljanje može dovesti do ozbiljne povrede 

i oštećenja imovine (ako proizvod namjeravate postaviti sami, morate provjeriti jesu li u zid ukopane 
električne ili vodovodne instalacije). Osoba koja obavlja postavljanje dužna je provjeriti može li zid sigurno 
podnijeti ukupno opterećenje jedinice i zidnog nosača. 

- Za postavljanje su potrebni dodatni alati (nisu uvršteni). 
- Ne zatežite vijke preko mjere.
- Priručnik s uputstvima sačuvajte za buduću upotrebu.
- Upotrijebite elektronički detektor usadnih vijaka da biste prije bušenja i postavljanja provjerili o kojoj vrsti 

zida je riječ.

UPOZORENJE

• Da biste spriječili povrede, uređaj morate sigurno pričvrstiti za pod/zid u skladu s uputstvom za postavljanje.
• Predložena visina za postavljanje na zid: ≤ 1,5 metara.

4.5 Postavljanje zadnjih zvučnika za prostorno ozvučenje na zid

770 mm / 30,3 "

Ø4 x 40 mm

Ø4 x 40 mm

Ø5.5~6 mm

Ø5.5~6 mm
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5. Spojevi

5.1 Dolby Atmos®

Značajkom Dolby Atmos® pruža vam se impresivno 
iskustvo slušanja isporučivanjem zvuka u 
trodimenzionalnom prostoru te čitavo bogatstvo, 
jasnoća i snaga Dolby zvuka. Za više informacija 
posjetite dolby.com/technologies/dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS:X, granični zvuk više nije ograničen postavljanjem 
zvučnika u fiksni položaj ili specifičnim signalima 
kanala. 

Za upotrebu funkcija Dolby Atmos® / DTS:X

Funkcije Dolby Atmos® / DTS:X dostupne su u 
režimu rada HDMI eARC/ARC. Za detalje o spajanju 
pogledajte „Veza HDMI”. HDMI eARC/ARC

1. Da biste upotrebljavali režime rada Dolby 
Atmos® / DTS:X, vašim TV-om moraju biti 
podržani audio prolazi Dolby Atmos® / DTS:X ili 
HDMI.

2. Provjerite jesu li sistemi „Bitstream”, „RAW” ili „No 
Encoding” odabrani za sistem bitstream u audio 
izlazu spojenog vanjskog uređaja (npr. uređaj 
Blu-ray za reprodukciju DVD-a, TV itd.).

3. Dok ulazite u format Dolby Atmos / DTS:X / 
Dolby Digital / PCM, na zvučnoj će se traci 
prikazati poruka DOLBY ATMOS / DTS:X / DOLBY 
AUDIO / PCM AUDIO.

5.3 Upotreba utičnice HDMI

Neki TV-i 4K HDR zahtijevaju da se HDMI ulaz ili 
postavke slike prilagode za prijem HDR sadržaja. 
Za dodatne detalje o namještanju HDR ekrana 
pogledajte uputstvo za upotrebu vašeg TV-a.

Upotreba kabla HDMI za spajanje zvučne trake, 
opreme AV i TV-a:

1. metoda: Standardni kabl HDMI

- Ako vaš TV nije kompatibilan s karakteristikom 
HDMI ARC, zvučnu traku povežite s TV-om 
putem standardne veze HDMI.

1. Upotrijebite kabl HDMI za spajanje utičnice 
HDMI OUT (eARC/ARC) na zvučnoj traci s 
utičnicom HDMI IN na TV-u.

2. Upotrijebite HDMI kabl za spajanje utičnice 
HDMI IN na zvučnoj traci s vanjskim uređajima 
(npr. konzole za igranje, uređaje za reprodukciju 
DVD-a i uređaje blu-ray).

Uređaj za reprodukciju Blu-ray / 
uređaj za reprodukciju DVD-a / 
snimač / uređaj Set-top Box...

2. metoda:

eARC (poboljšani audio povratni kanal) / ARC 
(povratni audio kanal)

Funkcije eARC ili ARC omogućavaju vam slanje 
zvuka s TV-a kompatibilnog s funkcijama ARC ili 
eARC na zvučnu traku pomoću jednog priključka 
HDMI. Da biste upotrebljavali funkciju ARC ili eARC, 
pobrinite se da je vaš TV kompatibilan i s funkcijom 
HDMI-CEC i s funkcijom ARC ili eARC i postavljen u 
skladu s tim funkcijama. Ako je pravilno postavljen, 
daljinski upravljač TV-a možete upotrebljavati za 
prilagođavanje jačine izlaznog zvuka ( VOL + /– i 
ISKLJUČI ZVUK) zvučne trake.

HDMI (eARC) ili HDMI (ARC)

Spojite HDMI kabl s utičnice HDMI OUT 
(eARC/ARC) na jedinici s utičnicom HDMI 
(eARC) ili HDMI (ARC) na TV-u koji je 
kompatibilan s funkcijama eARC ili ARC. Zatim 
pritisnite daljinski upravljač da biste odabrali 
karakteristiku HDMI eARC ili HDMI ARC.

Savjeti:
• Vašim TV-om moraju biti podržane 

karakteristike HDMI-CEC i ARC ili eARC. 
Karakteristike HDMI-CEC i ARC ili eARC moraju 
biti postavljene u položaj Uključeno.

• Način postavljanja karakteristika HDMI-CEC i 
ARC ili eARC može se razlikovati u zavisnosti od 
TV-a. Za detaljne informacije o karakteristikama 
ARC ili eARC pogledajte vlasnički priručnik.

• Karakteristika ARC radi samo s uređajima kojima 
je podržana karakteristika HDMI ARC, kao i s 
kablom HDMI 1.4 (i novijim).
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5.4 Upotreba utičnice OPTICAL

- Ukopčajte OPTIČKI kabl u utičnicu OPTICAL 
OUT na TV-u i u utičnicu OPTICAL na jedinici.

5.5 Spajanje na utičnicu AUX

A. Za spajanje utičnice audio izlaza TV-a s 
utičnicom AUX na jedinici upotrijebite zvučni 
kabl od 3,5 mm s priključkom RCA.

B Za spajanje utičnice AUX na zvučnom uređaju 
TV-a ili vanjskom zvučnom uređaju s utičnicom 
AUX na jedinici upotrijebite zvučni kabl 3,5 mm 
na 3,5 mm.

5.6 Priključivanje na napajanje

• Rizik od oštećenja proizvoda! 
Pobrinite se da napon napajanja odgovara 
naponu naznačenom na zadnjoj ili donjoj strani 
jedinice.

• Prije spajanja kabla za napajanje naizmjeničnom 
strujom, pobrinite se da su sve druge veze 
uspostavljene.

• Zvučna traka
Ukopčajte mrežni kabl u utičnicu AC IN na 
glavnoj jedinici, a zatim u mrežnu utičnicu.

• Niskotonski zvučnik
Ukopčajte mrežni kabl u utičnicu AC IN na 
niskotonskom zvučniku, a zatim u mrežnu 
utičnicu.

• Zadnji zvučnici za prostorno ozvučenje
Spojite mrežni kabl na utičnicu AC IN na zadnjim 
zvučnicima za prostorno ozvučenje (SR), a zatim 
u mrežnu utičnicu.

* Količina napojnog kabla i utikač razlikuju se u 
zavisnosti od regiona.
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5.7 Uparivanje s niskotonskim zvučnikom i 
zadnjim zvučnicima za prostorno ozvučenje

Automatsko uparivanje
Niskotonski zvučnik, zadnji zvučnici za prostorno 
ozvučenje i zvučna traka automatski se uparuju kada su 
obje jedinice ukopčane u mrežne utičnice i uključene. 
Za spajanje triju jedinica nije potreban kabl.
• Odredite status na osnovu indikatora bežičnog 

niskotonskog zvučnika i bežičnih zadnjih 
zvučnika za prostorno ozvučenje.

Status svjetleće 
diode LED

Status

Brzo treperenje
Niskotonski zvučnik i zadnji zvučnici 
za prostorno ozvučenje u režimu 
uparivanja

Stalno uključena Uspješno povezano / upareno

Sporo treperenje Povezivanje / uparivanje nije uspjelo

NAPOMENE:
– Ne pritišćite tipku PAIR (UPARI) na zadnjoj strani 

niskotonskog zvučnika ili tipku PAIR (UPARI) na 
zadnjoj strani zvučnika za prostorno ozvučenje 
(SR), osim radi ručnog uparivanja.

– Ako automatsko uparivanje ne uspije, ručno 
uparite niskotonski zvučnik i zadnje zvučnike za 
prostorno ozvučenje i glavnu jedinicu.

Ručno uparivanje

1. Pobrinite se da su svi kablovi dobro spojeni i da 
je glavna jedinica u režimu pripravnosti.

2. Pritisnite tipku  na jedinici ili daljinskom 
upravljaču da biste uključili glavnu jedinicu.

3. Pritisnite i najmanje tri sekunde držite tipku  
na glavnoj jedinici ili daljinskom upravljaču da 
biste ušli u režim rada uparivanja. Na ekranu će 
se pojaviti pomična poruka „SW Pairing”.

4. Pritisnite i dvije sekunde držite tipku PAIR 
(UPARI) na zadnjoj strani niskotonskog zvučnika 
ili tipku PAIR (UPARI) na zadnjem zvučniku za 
prostorno ozvučenje (SR). Niskotonski zvučnik i 
zadnji zvučnici za prostorno ozvučenje ući će u 
režim uparivanja, a indikatori na niskotonskom 
zvučniku zadnjim zvučnicima za prostorno 
ozvučenje brzo će treperiti.

5. Nakon uspješnog uspostavljanja bežične veze, 
indikator Pair (Upari) će zasvijetliti, a na ekranu 
na glavnoj jedinici pojaviće se pomična poruka 
„SW IN”.

6. Ako indikator Pair (Upari) sporo treperi, bežična 
veza nije uspostavljena. Iskopčajte kabl 
niskotonskog zvučnika, a zatim kabl zadnjih 
zvučnika za prostorno ozvučenje i nakon tri 
minute ponovo ukopčajte mrežne kablove. 
Ponovite korake od 1 do 4.

NAPOMENE:

• Ako bežična veza ipak nije uspostavljena, 
provjerite postoje li prepreka ili snažna 
interferencija (na primjer, interferencija zbog 
elektroničkog uređaja) u okolini. Uklonite te 
prepreke ili snažnu interferenciju i ponovite 
prethodne postupke.

• Niskotonski zvučnik i zadnji zvučnici za 
prostorno ozvučenje trebaju se nalaziti unutar 
6 m (18 stopa) od zvučne trake na otvorenom.

• Ako je glavna jedinica u režimu Uključeno i nije 
spojena s niskotonskim zvučnikom i zadnjim 
zvučnicima za prostorno ozvučenje, indikatori 
na niskotonskom zvučniku i zadnjem zvučniku 
za prostorno ozvučenje (SR) sporo će treperiti. 
Pratite korake od 1 do 4 u prethodnom tekstu da 
biste uparili niskotonski zvučnik i zadnje zvučnike 
za prostorno ozvučenje s glavnom jedinicom.

6. Osnovne radnje
6.1 Stanje pripravnosti / uključeno

Kada glavnu jedinicu prvi put ukopčate u mrežnu 
utičnicu, glavna će jedinica biti u STANJU PRIPRAVNOSTI.

• Pritisnite tipku  na glavnoj jedinici ili 
daljinskom upravljaču da biste glavnu jedinicu 
prebacili u položaj UKLJUČENO.

• Ponovo pritisnite tipku  da biste prebacili 
jedinicu u STANJE PRIPRAVNOSTI.

• Iskopčajte mrežni utikač iz mrežne utičnice ako 
potpuno želite ISKLJUČITI jedinicu.

6.2 Karakteristika automatskog uključivanja 
stanja pripravnosti / automatskog buđenja

• [Automatsko stanje pripravnosti] 

Kada je automatsko uključivanje stanja 
pripravnosti u režimu rada Uključeno, zvučna će 
traka automatski preći u stanje pripravnosti kada 
se zvuk ne detektuje 15 minuta. Na primjer, to bi 
se dogodilo pri zaustavljanju reprodukcije ili kada 
bi zvučna traka slučajno ostala uključena.

• [Automatsko buđenje] Ako su TV ili vanjski uređaj 
spojeni (u režimu rada HDMI IN/HDMI ARC/HDMI 
eARC/OPTIČKI/AUX), jedinica će se automatski 
uključiti kada se uključe TV ili vanjski uređaj.

Da biste onemogućili tu karakteristiku, slijedite 
korake navedene u nastavku:

1.  U režimu rada UKLJUČENO, usmjerite daljinski 
prema zvučnoj traci i pritisnite i tri sekunde 
držite tipku  da otvorite izbornik. 

- Na ekranu uređaja pojaviće se pomična poruka 
„MENU”.

2. Šest puta zaredom pritisnite tipku : na 
ekranu će se pojaviti: Auto Wake [ON / OFF].

Umjesto toga, sedam puta zaredom pritisnite 
tipku , na ekranu će se pojaviti: Auto 
Standby [ON / OFF].

3.  Odaberite sadržaj pomoću tipke VOL+/- na 
daljinskom upravljaču, a zatim pritisnite  da 
potvrdite svoj izbor i izađete iz postavki.

• Ponavljanjem tih koraka uključiće se 
karakteristika „UKLJUČENO” i „ISKLJUČENO”.
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6.3 Odabir režima rada

• Više puta uzastopno pritisnite tipku  (IZVOR) 
na jedinici ili na daljinskom upravljaču za odabir 
režima rada HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTIČKI, AUX, USB, BT (Bluetooth).

• Pritisnite tipku  na daljinskom upravljaču za 
odabir režima rada BT (Bluetooth). 

• Odabrani način prikazaće se na ekranu.

Ekran Režim rada
HDMI eARC

HDMI ARC

HDMI IN

OPTIČKI

AUX

USB
USB nije spojen
Nema muzike ili 
nema podržane 
datoteke

Bluetooth
Spojeno
Nije spojeno

6.4 Prilagođavanje nivoa niskih/visokih 
tonova

• Pritisnite tipke BASS +/- na daljinskom 
upravljaču da biste prilagodili nivo niskih tonova 
(bass +5 / bass -5). 

• Pritisnite tipke TREBLE +/- na daljinskom 
upravljaču da biste prilagodili nivo visokih 
tonova (treble +5 / treble -5).

6.5 UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE 
prostornog ozvučenja

• Pritisnite tipku SURR na daljinskom 
upravljaču da biste uključili prostorno 
ozvučenje. Ponovo pritisnite tu tipku da biste 
isključili prostorno ozvučenje.

6.6 Prilagodite jačinu zvuka zvučne trake

• Pritisnite tipke +/- na jedinici ili tipke VOL+/
VOL- daljinskom upravljaču da biste prilagodili 
jačinu zvuka.

• Ako želite isključiti zvuk, pritisnite tipku  
(ISKLJUČI ZVUK) na daljinskom upravljaču. 
Ponovo pritisnite tipku  (ISKLJUČI ZVUK) ili 
tipke VOL+/VOL- da biste nastavili normalno 
slušanje.

• U režimu rada USB pritisnite  tipku ili  /  
da nastavite normalno slušanje.

U režimu rada BT, normalno slušanje možete 
nastaviti samo pritiskom na tipke VOL+/VOL- na 
spojenom telefonu.

6.7 Prilagođavanje jačine zvuka prostornog 
ozvučenja

1 Kada je zvučnik za prostorno ozvučenje 
spojen, pritisnite i tri sekunde držite tipku 
SURR i na ekranu će se prikazati poruka 
„SUR-0”.

2 Zatim pritisnite tipke VOL+ / VOL- da 
povećate ili smanjite jačinu zvuka zvučnika 
za prostorno ozvučenje (SUR +5 ~ SUR -5).

• Nakon otprilike tri sekunde, jedinica će izaći iz 
režima postavke jačine prostornog ozvučenja. 
Na ekranu će se prikazati trenutno odabrani 
režim rada. Sada možete pritisnuti tipke VOL+ / - 
za prilagođavanje jačine zvuka.

6.8 Prilagođavanje nivoa osvjetljenja

- Pritisnite tipku DIMMER +/- na daljinskom 
upravljaču da biste odabrali nivo osvjetljenja.

6.9 Odaberite efekat izjednačivača (EQ)

• Tokom reprodukcije pritisnite tipku EQ na 
daljinskom upravljaču da biste odabrali 
željene prethodno postavljene izjednačivače: 
MUZIKA, FILM, VIJESTI, SPORT, NOĆ, IGRA, 
AI.

6.10 Postavite odgodu zvuka (AV SYNC)

• Obrada video slike ponekad traje duže od 
obrade audio signala. To se zove „odgoda”. 
Karakteristika Odgoda zvuka dizajnirana je za 
otklanjanje te odgode.

• Postavite odgodu zvuka, predviđeno samo za 
trenutni režim rada reprodukcije. (Kao što je 
predviđeno u režimu odgode zvuka HDMI ARC, 
režim rada odgode važi samo za HDMI ARC).

- Prema zadatim postavkama, vrijednost 
automatske odgode postavljena je na 00.

1.  U režimu rada UKLJUČENO, pritisnite i tri 
sekunde držite tipku  da otvorite izbornik, a 
zatim devet puta uzastopno pritisnite tipku  
. Na ekranu uređaja pojaviće se pomična poruka 
„LT 00”.

2. Pritisnite tipke VOL+/- da započnete promjenu 
frekvencije za po 10 ms da biste prilagodili 
vrijeme odgode. Postavite maksimalnu odgodu 
od 200 ms.

3. Pritisnite tipku  ili pričekajte 10 sekundi da 
izađete.

Savjeti:

• Raspon prilagođavanja: [00 – 200 ms]

• Postavka odgode zvuka važi samo za digitalni 
zvuk (npr. HDMI IN, HDMI ARC, HDMI eARC, 
OPTIČKI).
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7. Rad karakteristike DTS:X

7.1 Karakteristike DRC / Upravljanje 
dijalogom / Neural:X / Virtual:X

Tehnologijama DTS:X® korisnicima se pružaju 
virtuelni višekanalni virtuelni efekti prostornog 
ozvučenja, stvarajući impresivnu jačinu zvuka.

- U režimu rada UKLJUČENO, usmjerite daljinski 
prema zvučnoj traci i pritisnite i tri sekunde 
držite tipku  da otvorite izbornik. 

- Na ekranu uređaja pojaviće se pomična poruka 
„MENU”.

Postavljanje nivoa karakteristike DRC:

• Deset puta uzastopno pritisnite tipku , na 
ekranu će se prikazati: DRC 0/1/2.

Prilagođavanje nivoa upravljanja dijalogom:

• Jedanaest puta uzastopno pritisnite tipku , 
na ekranu će se prikazati: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Postavljanje karakteristike Neural:X:

• Dvanaest puta uzastopno pritisnite tipku , na 
ekranu će se prikazati: Neural X ON / OFF.

Postavljanje karakteristike Virtual:X:

• Trinaest puta uzastopno pritisnite tipku , na 
ekranu će se prikazati: VIRTUAL X ON/OFF.

Napomena:

 Operacije navedene u prethodnom tekstu 
uglavnom se odnose na zahtjeve usklađenosti 
društva DTS i samo je postavka Virtual:X 
otvorena za korisnika.

8. Režimi rada HDMI eARC/
HDMI ARC, HDMI IN, OPTIČKI, 
AUX

1 Pobrinite se da je jedinica spojena s TV-om ili 
zvučnim uređajem.

2 Više puta uzastopno pritisnite tipku  na 
jedinici ili daljinskom upravljaču za odabir 
režima rada HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTIČKI, AUX, USB, BT (Bluetooth).

3 Karakteristikama reprodukcije upravljajte 
direktno na zvučnom uređaju.

4 Pritisnite tipku VOL +/- da biste postigli željenu 
jačinu zvuka.

Savjeti:
• Jedinica možda neće moći dekodirati sve 

formate digitalnog zvuka iz ulaznog izvora. 
Zvuk jedinice se u tom slučaju isključuje. NIJE 
riječ o kvaru. Pobrinite se da je postavka zvuka 
ulaznog izvora (npr., TV, igraća konzola, uređaj 
za reprodukciju DVD-a itd.) postavljena na PCM 
ili Dolby Digital (pojedinosti o postavkama 
uređaja ulaznog izvora potražite u korisničkom 
priručniku) s ulazom HDMI eARC / OPTIČKE.

• Pri odabiru drugog zvučnog formata, na jedinici 
će se prikazati sljedeće:

Format unosa Ekran
PCM PCM

Dolby Digital
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby Digital Plus
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby TrueHD
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby MAT MPCM

Dolby Digital Plus - Atmos DOLBY ATMOS

Dolby TrueHD - Atmos DOLBY ATMOS

Dolby MAT - Atmos DOLBY ATMOS

DTS DTS

DTS Discrete Surround DTS

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS-X

DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Rad funkcije Bluetooth

9.1 Uparite Bluetooth uređaje

Kada prvi put povežete svoj Bluetooth uređaj sa ovim 
plejerom, morate upariti svoj uređaj sa ovim plejerom.

Napomene:

- Radni domet između ovog plejera i Bluetooth 
uređaja je približno 19,7 stopa (8 m) (bez bilo 
kakvog predmeta između Bluetooth uređaja i 
jedinice). 

- Prije nego što spojite Bluetooth uređaj na ovaj 
uređaj, uvjerite se da poznajete mogućnosti 
uređaja.

- Ne garantuje se kompatibilnost sa svim 
uređajima s funkcijom Bluetooth. 

- Svaka prepreka između ove jedinice i Bluetooth 
uređaja može smanjiti radni domet. 

- Ako je signal slab, veza s jedinicom može se 
prekinuti, ali će jedinica automatski ponovo ući 
u režim rada uparivanja.

1 U režimu rada UKLJUČENO, više puta uzastopno 
pritisnite tipku  na jedinici ili tipku  na 
daljinskom upravljaču za odabir režima rada 
Bluetooth. Na ekranu će se prikazati poruka 
„NO BT“ ako jedinica nije uparena ni s jednim 
uređajem Bluetooth.

2 Aktivirajte svoj uređaj Bluetooth i odaberite 
režim rada za pretraživanje. Na listi uređaja 
Bluetooth pojavit će se stavka „Hisense 
AX5120G”.

- Ako ne možete pronaći jedinicu, pritisnite i dvije 
sekunde držite tipku  u režimu rada BT da biste 
omogućili pretraživanje jedinice. Na ekranu će 
se prikazati poruka „BT Pairing” i čućete zvučni 
signal iz jedinice.

3 Na spisku uređaja za uparivanje odaberite 
„Hisense AX5120G”. Nakon uspješnog 
uparivanja, čućete zvučni signal iz jedinice, a na 
ekranu će se prikazati poruka „BT_IN”.

4 Reprodukcija muzike s povezanog uređaja 
Bluetooth.

Za isključivanje funkcije Bluetooth, možete uraditi 
sljedeće:

- Jedinicu prebacite u drugi režim rada.
- Isključite funkciju BT na svom uređaju Bluetooth. 

Veza između uređaja Bluetooth i jedinice biće 
prekinuta nakon glasovnog signala.

- Pritisnite i dvije sekunde držite tipku .

Savjeti:
• Unesite “0000” za lozinku ako je potrebno.
• Ako se u roku od dvije minute nijedan drugi 

uređaj ne poveže s tom jedinicom, jedinica će 
ponovo uspostaviti prethodnu vezu.

• Veza s uređajem za reprodukciju prekida se kada 
uređaj pomaknete izvan radnog dometa.

• Ako želite ponovo povezati svoj uređaj sa ovim 
plejerom, postavite ga u radni domet.

• Ako se uređaj pomakne izvan radnog dometa, 
kada se vrati, provjerite da li je uređaj još uvijek 
povezan s plejerom. 

• Ako se veza izgubi, slijedite gornja uputstva za 
ponovno uparivanje uređaja s plejerom.

9.2 Slušanje muzike s uređaja Bluetooth 
- Ako spojeni uređaj Bluetooth podržava profil 

napredne distribucije zvuka (A2DP), muziku 
spremljenu na uređaj možete slušati putem 
uređaja za reprodukciju. 

- Ako uređaj podržava i profil udaljenog 
upravljanja zvukom i videozapisima (AVRCP), 
daljinski upravljač uređaja za reprodukciju 
možete upotrebljavati za reprodukciju muzike 
spremljene na uređaj.

1. Uparite svoj uređaj s uređajem za reprodukciju.
2. Reprodukujte muziku preko svog uređaja (ako 

podržava profil A2DP).
3. Upotrijebite isporučeni daljinski upravljač za 

upravljanje reprodukcijom (ako podržava profil 
AVRCP).

 
Pokrenite, zaustavite ili nastavite 
reprodukciju.

 /  Pređite na prethodni ili sljedeći zapis.
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Savjeti:
• Jedinica može podržati uređaje USB s do 32 GB 

memorije.
• Moguće je da proizvod nije kompatibilan s 

određenim vrstama uređaja USB za pohranu.
• Ako upotrebljavate produžni kabl USB, 

koncentrator USB ili multifunkcionalni čitač 
kartica USB, uređaj USB za pohranu možda neće 
biti prepoznat.

• Ne uklanjajte uređaj USB za pohranu tokom 
očitavanja datoteka.

• Ugrađeni poslužitelj USB uređaja brzine za USB 
aplikacije ne bi trebalo da prelazi 6,5 Mbps.

• Za datoteke u formatu FLAC, maksimalnom 
veličinom bloka 8107/8109 može se podržati 
4608 kao maksimum.

10. Rad uređaja USB

1 Umetnite uređaj USB.

2 Više puta uzastopno pritisnite tipku  na 
jedinici ili daljinskom upravljaču da biste 
odabrali režim rada USB.

3 Tokom reprodukcije:

 
Pokrenite, zaustavite ili nastavite 
reprodukciju.

 /  Pređite na prethodni ili sljedeći zapis.

Podržani formati USB:

Nastavak Kodek Brzina uzorkovanja Brzina prenosa

*.mp3

MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz - 48 kHz 32 kbps - 320 kbps

MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz - 24 kHz
8 kbps - 160 kbps

MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz - 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz - 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz - 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz - 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Za spajanje uređaja USB za pohranu podržana je samo vrsta formata USB FAT 32.

• Za datoteke u formatu FLAC, maksimalnom veličinom bloka 8107/8109 može se podržati 4608 kao maksimum.
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11. Izbornik za postavljanje

1. U režimu rada UKLJUČENO, pritisnite i tri 
sekunde držite tipku  da otvorite izbornik. 

2. Odaberite sadržaj pomoću tipki  / .
3. Početne vrijednosti svake postavke promijenite 

pomoću tipki VOL +/-. 
4. Pritisnite tipku  da potvrdite svoj odabir i 

izađete iz postavki.
• Ako u roku od 10 sekundi nije pritisnuta nijedna 

tipka, sistem će automatski izaći iz izbornika.

Ekran 
(pritisnite  / )

Opis
(pritisnite VOL +/-)

1

Odaberite efekat 
izjednačivača (EQ) (FILM, 
MUZIKA, IGRA, VIJESTI, 
SPORT, NOĆ, AI)

2

Prebacivanje prostornog 
ozvučenja u položaje 
[UKLJUČENO/ISKLJUČENO]

3
Prilagođavanje nivoa niskih 
tonova

4
Prilagođavanje nivoa 
visokih tonova

5

Prilagođavanje nivo 
osvjetljenja
(Nivo prigušivača nivoa 
osvjetljenja ekrana: DIM 
0/1/2/3, izađite iz izbornika 
da bi počelo djelovati)

6

Prebacivanje automatskog 
buđenja u položaje 
[UKLJUČENO/ISKLJUČENO]

7  

Prebacivanje automatskog 
uključivanja stanja 
pripravnosti u položaje 
[UKLJUČENO/ISKLJUČENO]

8

Prebacivanje zvučnog 
signala u položaje 
[UKLJUČENO/ISKLJUČENO]

9
Postavljanje odgode zvuka 
(AV SYNC)

10
Prilagođavanje nivoa 
karakteristike DTS DRC: 
DRC 0/1/2

11
Prilagođavanje nivoa 
upravljanja dijalogom DTS: 
DCL 0/1/2/3/4/5/6

12
Prekidač: DTS Neural 
[UKLJUČENO/ISKLJUČENO]

13

Prekidač: DTS Virtual:X 
[UKLJUČENO / 
ISKLJUČENO]

14

Prekidač: BassBoost 
[UKLJUČENO / 
ISKLJUČENO]

12. Otklanjanje problema 

Da bi garancija važila, nikada ne pokušavajte sami 
popraviti sistem. Ako pri upotrebi jedinice nastanu 
problemi, provjerite sljedeće prije nego što zatražite 
pomoć servisa. 

Nema napajanja 

• Provjerite je li kabl za napajanje jedinice 
naizmjeničnom strujom pravilno spojen.

• Provjerite ima li napajanja u utičnici za napajanje 
naizmjeničnom strujom.

• Pritisnite tipku za uključivanje stanja 
pripravnosti da biste uključili jedinicu. 

Daljinski upravljač ne radi

• Prije nego što pritisnete bilo koju tipku za 
upravljanje reprodukcijom, najprije odaberite 
pravilan izvor.

• Smanjite udaljenost između daljinskog 
upravljača i jedinice.

• Umetnite bateriju prema naznačenim 
polaritetima (+/-).

• Zamijenite bateriju.
• Daljinski upravljač usmjerite direktno prema 

senzoru na prednjem dijelu jedinice.

Nema zvuka

• Provjerite da zvuk jedinice nije isključen. 
Pritisnite tipke  ili VOL +/- da biste nastavili 
normalno slušanje.

• Pritisnite tipku  na jedinici ili daljinskom 
upravljaču da biste zvučnu traku prebacili u 
stanje pripravnosti. Zatim ponovo pritisnite 
tipku  da biste uključili zvučnu traku.

• Iskopčajte zvučnu traku i niskotonski zvučnik iz 
mrežne utičnice, a zatim ih ponovo ukopčajte. 
Uključite zvučnu traku.

• Provjerite je li postavka zvuka ulaznog izvora 
(npr., TV, igraća konzola, uređaj za reprodukciju 
DVD-a itd.) postavljena na režim rada PCM ili 
Dolby Digital pri upotrebi digitalne (npr., HDMI, 
OPTIČKE) veze.

• Niskotonski se zvučnik nalazi izvan radnog 
dometa, približite ga zvučnoj traci. Provjerite 
nalazi li se niskotonski zvučnik na udaljenosti do 
5 m od zvučne trake (što bliže, to bolje).

• Moguće je da je veza između zvučne trake 
i niskotonskog zvučnika prekinuta. Ponovo 
uparite jedinice slijedeći korake u dijelu 
„Uparivanje bežičnog niskotonskog zvučnika i 
zvučne trake”.

• Jedinica možda neće moći dekodirati sve 
formate digitalnog zvuka iz ulaznog izvora. Zvuk 
jedinice se u tom slučaju isključuje. NIJE riječ o 
kvaru. Zvuk uređaja nije isključen.
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Ne mogu pronaći Bluetooth naziv ove 
jedinice na svom uređaju Bluetooth za 
potrebe uparivanja pomoću funkcije 
Bluetooth

• Provjerite je li funkcija Bluetooth na vašem 
uređaju uključena.

• Provjerite jeste li jedinicu uparili sa svojim 
uređajem Bluetooth.

To je funkcija isključivanja nakon 15 minuta, 
jedan od obaveznih standarda ERPII za 
uštedu energije

• Ako je nivo vanjskog ulaznog signala jedinice 
prenizak, jedinica se automatski isključuje za 15 
minuta. Povisite nivo jačine zvuka svog vanjskog 
uređaja.

• Za više informacija o umreženoj opremi 
pogledajte https: //hisense.fr/cat-produit/
barres-de-son/

Niskotonski zvučnik ne reaguje ili indikator 
na niskotonskom zvučniku ne svijetli.

• Iskopčajte napojni kabl iz mrežne utičnice i 
ponovo ga ukopčajte nakon četiri minute da 
biste resetovali niskotonski zvučnik.
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13. Specifikacije

Naziv modela AX5120G

Zvučna traka

Napajanje AC 100 – 240 V~ 50/60 Hz

Potrošnja električne energije 20 W

Napajanje u stanju pripravnosti < 0,50 W

Priključak USB za reprodukciju
Kompatibilnost uređaja USB
Podrška reprodukciji s uređaja USB / formati 
datoteka

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Dimenzije (Š × V × D) 920 × 60 × 90 mm / 36,2" × 2,4" × 3,5"

Neto težina 2,82 kg

Frekvencijski odziv 150 Hz ~ 20 kHz

Radna temperatura 0 °C - 45 °C

Specifikacija bežične veze

Verzija/profili funkcije Bluetooth
Raspon frekvencije funkcije Bluetooth
Maks. snaga prenosa funkcije Bluetooth (EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Vrsta modulacije GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK

Niskotonski zvučnik

Napajanje AC 100 – 240 V~ 50/60 Hz

Potrošnja električne energije 15 W

Napajanje u stanju pripravnosti < 0,50 W

Dimenzije (Š × V × D) 214 × 294 × 304 mm / 8,4" × 11,6" × 12"

Neto težina                                                                            4,82 kg

Frekvencijski odziv 40 Hz ~ 180 Hz

Prostorno ozvučenje

Napajanje AC 100 – 240 V~ 50/60 Hz

Potrošnja električne energije 10 W

Napajanje u stanju pripravnosti < 0,50 W

Dimenzije (Š × V × D) 91 × 144 × 109 mm / 3,6" × 5,7" × 4,3"

Neto težina 1,30 kg

Frekvencijski odziv 180 Hz ~ 20 kHz

Pojačalo (Maks. snaga zvuka)

Ukupno 420 W

Glavna jedinica 240 W 

Niskotonski zvučnik 120 W 

Prostorno ozvučenje 60 W

Daljinski upravljač

Udaljenost/ugao 19,7 stopa (6 m) / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V × 2)
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1. Formatet e mbështetura të hyrjes së audios

Formati Funksioni

OPTIKE
HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

HDMI  
IN

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Format i mbështetur.

-- : Format i pambështetur.
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2. Çfarë ka në kuti

Kordoni elektrik rrymës alternative × 2

Për njësinë kryesore / drejtuesi me frekuencë të ulët 
pa tel

Kablloja RCA

Kordoni elektrik rrymës 
alternative × 1

Për altoparlantët rrethues të pasmë (SR)

* Lloji i folesë ndryshon 
sipas rajonit

Njësia kryesore

Telekomanda / bateri AAA × 2

Drejtuesi me frekuencë të 
ulët pa tel

Altoparlantët rrethues të 
pasmë

4 kanxha / 4 vida kanxhe /  
4 mbështetëse muri

Manuali i përdorimit /  
Udhëzuesi i nisjes së shpejtë

Kablloja HDMIKabllo optike

* Sasia e kordonit elektrik dhe lloji i spinës ndryshojnë sipas rajoneve.

• Figurat, ilustrimet dhe skicat e paraqitura në këtë manual të përdoruesit janë vetëm për referencë, produkti 
i vërtetë mund të ndryshojë në pamje.

• Dizajni dhe specifikimet mund t’i nënshtrohen ndryshimit pa paralajmërim.

Për Bashkimin 

Evropian
Për Shtetet e 

Bashkuara

Për Mbretërinë e 
Bashkuar

Për Australinë
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1  Dritarja e ekranit 

Shfaqni statusin aktual.

2   Sensori i telekomandës

Merr sinjale nga telekomanda.

3   

• Vazhdimisht i ndezur Në regjimin e Gatimshmërisë

4    Butoni (NDEZUR/FIKUR)
Kaloni njësinë midis regjimit AKTIV dhe të 
GATISHMËRISË.

5    Butoni (BURIMI) 

Përzgjidhni regjimin e riprodhimit.

6   +/- Butoni (VOL+/VOL-) 
Ngrini/ulni nivelin e volumit.

7   Montimi në mur

Instaloni vidat e montimit në mur në kanxhën e 
montimit në mur të njësisë.

  Foleja HDMI IN
Për lidhjen e pajisjeve me burim HDMI, të tilla 
si një lexues DVD-je, lexues Blu-ray Disc™ ose 
konsolë lojërash.

  Foleja HDMI OUT (eARC /ARC)
Porta për lidhjen e një televizori. Porta mbështet 
tiparin eARC/ARC HDMI, i cili e lejon shiritin 
zanor që të riprodhojë audion që buron në 
televizorin e lidhur.

  Foleja USB
Futni një pajisje USB për të luajtur muzikë.

  Foleja OPTICAL

Lidhuni me folenë OPTICAL OUT në një pajisje 
të jashtme.

  Foleja AUX

Lidheni me një pajisje audioje të jashtme.

  Foleja AC IN

Lidheni me energjinë elektrike.

3.2 Drejtuesi me frekuencë të ulët pa tel

1   Treguesi

• Pulsim i shpejtë
Drejtuesi me frekuencë të ulët në 
regjimin e çiftimit

• Vazhdimisht i ndezur U lidh / çiftua me sukses

• Pulsim i ngadaltë Lidhja/Çiftimi dështoi

3. Identifikimi i pjesëve

3.1 Njësia kryesore

1 2 3

AC IN

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3

3 12

  Treguesi i gatishmërisë
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  Butoni i CIFTO

2 sekonda
Pastroni regjistrimin e çiftimit dhe 
futuni në regjimin e çiftimit

  Foleja AUX IN

Lidheni me energjinë elektrike.

3.3 Altoparlantët rrethues të pasmë pa tel

  Butoni i CIFTO

2 sekonda
Pastroni regjistrimin e çiftimit dhe 
futuni në regjimin e çiftimit

  Treguesi

• Pulsim i shpejtë
Altoparlantët e pasmë në regjimin e 
çiftimit

• Vazhdimisht i ndezur U lidh / çiftua me sukses

• Pulsim i ngadaltë Lidhja/Çiftimi dështoi

  Foleja RCA

Lidhni altoparlantët rrethues të pasmë të majtë dhe të 
djathtë.

  Foleja AC IN

Lidheni me energjinë elektrike.

  Montimi në mur

Instaloni vidhat dhe kanxhat e murit në pjesën e pasme 
të altoparlantëve rrethues të pasmë.

3.4 Telekomanda

Kaloni njësinë midis regjimit AKTIV dhe të GATISHMËRISË.

 (BURIMI) Përzgjidhni regjimin e riprodhimit.

SURR Rregulloni tingullin rrethues në AKTIV/JOAKTIV.

  (Bluetooth) Përzgjidhni regjimin e Bluetooth-it. Shtypni dhe mbani 
shtypur butonin   (Bluetooth) për të aktivizuar funksionin 
e çiftimit në regjimin e Bluetooth-it ose për të shkëputur 
pajisjen ekzistuese Bluetooth të çiftuar.

EQ Përzgjidhni FILM/MUZIKË/LOJË/LAJME/SPORT/MBRËMJE/IA

Kaloni te pjesa e mëparshme/tjetër në regjimin e 
Bluetooth-së/USB-së.

VOL+/VOL- Ngrini/ulni nivelin e volumit.

Luani/pezulloni/rinisni riprodhimin në regjimin e 
Bluetooth-së/USB-së. Shtypni dhe mbani shtypur butonin 

 për 3s për të hyrë në menynë e parametrizimit. 
Konfirmoni një përzgjedhje.

BASS+/- Rregulloni nivelin e basit.

TREBLE+/- Rregulloni nivelin e notave të larta.

DIMMER+/- Rregulloni ndriçimin e ekranit.

 (PA ZË) Çaktivizoni ose ose aktivizoni zërin.

1

2

4

3

5

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4. Përgatitjet

4.1 Përgatitja e telekomandës

Telekomanda e ofruar lejon që njësia të përdoret në 
largësi. 
• Edhe nëse telekomanda përdoret brenda 

intervalit efektiv 19,7 këmbë (6m), funksionimi 
i telekomandës mund të pengohet nëse 
ka ndonjë pengesë midis njësisë dhe 
telekomandës.

• Nëse telekomanda përdoret pranë produkteve 
të tjera që gjenerojnë rreze infra të kuqe, ose 
nëse pranë njësisë përdoren pajisje të tjera 
me telekomandë që përdorin rreze infra të 
kuqe, ajo mund të mos funksionojë siç duhet. 
Në të kundërt, produktet e tjera mund të mos 
funksionojnë siç duhet. 

4.2 Zëvendësimi i baterive të telekomandës

1 Shtypni dhe rrëshqitni 
kapakun e pasmë për të 
hapur folenë e baterive të 
telekomandës.

2 Futni dy bateri me madhësi 
AAA. Sigurohuni që skajet 
(+) dhe (-) të baterive 
përputhen me skajet (+) 
dhe (-) të treguara në folenë 
e baterive.

3 Mbyllni kapakun e folesë së 
baterive.

Masa parandaluese lidhur me bateritë
• Sigurohuni që të futni bateritë me polet e 

duhura pozitive " " dhe negative " ".
• Përdorni bateri të të njëjtit lloj. Mos përdorni 

asnjëherë së bashku lloje të ndryshme të 
baterive.

• Mund të përdoren si bateritë e ringarkueshme, 
ashtu dhe të pangarkueshmet. Referojuni 
masave parandaluese në etiketat e tyre.

• Kini kujdes thonjtë kur hiqni kapakun e baterisë 
dhe baterinë.

• Mos e rrëzoni telekomandën.
• Mos lejoni asgjë që të ndikojë në telekomandë.
• Mos derdhni ujë ose lëngje në telekomandë.
• Mos e vendosni telekomandën mbi një send të 

lagur.
• Mos e vendosni telekomandën nën rrezet e 

drejtpërdrejta të diellit ose pranë burimeve me 
nxehtësi të tepërt.

• Hiqeni baterinë nga telekomanda kur nuk është 
në përdorim për një kohë të gjatë pasi mund 
të ketë gërryerje ose rrjedhje të baterisë dhe të 
çojë në dëmtime fizike, dhe/ose dëme të pronës 
dhe/ose zjarr.

• Mos përdorni bateri të ndryshme nga ato të 
specifikuara.

• Mos i përzieni bateritë e reja me ato të vjetra.
• Mos e ringarkoni asnjëherë një bateri nëse nuk 

konfirmohet se është i një lloji të ringarkueshëm.

4.3 Vendosja dhe montimi

Vendosja
A Nëse televizori është vendosur në tavolinë, 

mund ta vendosni njësinë mbi tavolinë 
drejtpërdrejt përpara bazamentit të televizorit 
në qendër të ekranit të televizorit.

B Nëse televizori është i ngjitur në mur, mund ta 
montoni njësinë në mur drejtpërdrejt poshtë 
ekranit të televizorit.

Shënim: Njësia duhet të vendoset për të shmangur 
mbulimin e marrësit të sinjalit të televizorit ose 
telekomanda e televizorit nuk mund të funksionojë.

Shënime

• Altoparlantët e pasmë janë krijuar 
ekskluzivisht për përdorim me shiritin zanor 
dhe nuk mund të përdoren me pajisje të 
tjera.

• Instaloni altoparlantët e pasmë vertikalisht.
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3

2
1

770 mm / 30.3”

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA

4.4 Montimi i shiritit zanor në mur

Shënime:
- Instalimi duhet të kryhet vetëm nga personeli i kualifikuar. Montimi jo i duhur mund të shkaktojë dëmtime 

të rënda personale dhe të pronës (nëse keni ndërmend ta instaloni vetë këtë produkt, duhet të kontrolloni 
për instalime të tilla si instalimet elektrike dhe hidraulike që mund të jenë të futura brenda murit). Është 
përgjegjësia e instaluesit që të verifikojë nëse muri do ta mbajë në mënyrë të sigurt peshën totale të 
njësisë dhe kanxhave të murit. 

- Për instalimin kërkohen vegla shtesë (nuk përfshihen). 
- Mos i shtrëngoni shumë vidat.
- Ruajeni këtë manual udhëzimesh për referencë në të ardhmen.
- Përdorni një gjetës elektronik të gozhdëve për të kontrolluar llojin e murit para shpimit dhe montimit.

PARALAJMËRIM

• Për të parandaluar lëndimet, ky aparat duhet të ngjitet mirë në dysheme/mur në përputhje me udhëzimet e 
instalimit.

• Lartësia e sugjeruar e montimit në mur: ≤ 1,5 metra.

4.5 Montimi në mur i altoparlantëve rrethues të pasmë

770 mm / 30,3"

Ø4 x 40 mm

Ø4 x 40 mm

Ø5.5~6 mm

Ø5.5~6 mm
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5. Lidhjet

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® ju jep përvojë kredhëse dëgjimi duke 
siguruar tingull në hapësirën tredimensionale dhe 
gjithë pasurinë, qartësinë dhe fuqinë e tingullit Dolby. 
Për më shumë informacion, vizitoni dolby.com/
technologies/dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS:X, tingulli i kufirit nuk kufizohet më nga vendosja 
e altoparlantëve me pozicion fiks ose sinjalet specifike 
të kanalit. 

Për përdorimin e Dolby Atmos® / DTS:X

Dolby Atmos® / DTS:X është në dispozicion në 
regjimin HDMI eARC/ARC. Për detajet e lidhjes, 
referojuni "Lidhja HDMI". HDMI eARC/ARC

1. Për të përdorur regjimin Dolby Atmos® / DTS:X, 
televizori juaj duhet të mbështesë kalimin e 
audios Dolby Atmos® / DTS:X ose HDMI.

2. Sigurohuni që "Transmetimi në bit", "RAW" 
ose "Asnjë kodim" të jetë përzgjedhur për 
transmetimin në bit në daljen e audios së 
pajisjes së jashtme të lidhur (p.sh. Blu-ray, lexues 
DVD-je, televizor etj.).

3. Ndërsa futni formatin Dolby Atmos / DTS:X / 
Dolby Digital / PCM, shiriti zanor do të shfaqë 
DOLBY ATMOS / DTS:X / DOLBY AUDIO / PCM 
AUDIO.

5.3 Përdorimi i folesë HDMI

Disa televizorë 4K HDR kërkojnë që të vendosen 
cilësimet e hyrjes HDMI ose të figurës për marrjen 
e përmbajtjes HDR. Për detaje të mëtejshme të 
parametrizimit të ekranit HDR, referojuni manualit të 
udhëzimeve të televizorit tuaj.

Përdorimi i HDMI-së për të lidhur shiritin zanor, 
pajisjet AV dhe televizorin:

Metoda 1: HDMI Standarde

- Nëse televizori juaj nuk është në përputhje me 
HDMI ARC, lidhni shiritin zanor me televizorin 
nëpërmjet një lidhjeje standarde HDMI.

1. Përdorni një kabllo HDMI për të lidhur folenë e 
shiritit zanor HDMI OUT (eARC/ARC) me folenë 
HDMI IN të televizorit.

2. Përdorni një kabllo HDMI për të lidhur folenë 
HDMI IN të shiritit zanor me pajisjet tuaja të 
jashtme (p.sh. konsolat e lojërave, lexuesit e 
DVD-së dhe blu-ray).

Lexuesi Blu-ray / Lexuesi 
i DVD-së / Regjistruesi / 

Dekoderi televiziv...

Metoda 2:

eARC (Kanali i kthimit të audios së përmirësuar) / 
ARC (kanali i kthimit të audios)

Funksioni eARC ose ARC ju lejon të dërgoni audio 
nga televizori juaj në përputhje me ARC-në ose 
eARC-në në shiritin zanor nëpërmjet një lidhjeje të 
vetme HDMI. Për të shijuar funksionin ARC ose eARC, 
sigurohuni që televizori juaj të jetë në përputhje me 
HDMI-CEC dhe ARC ose eARC dhe të parametrizohet 
siç duhet. Kur parametrizohet siç duhet, mund të 
përdorni telekomandën e televizorit për të rregulluar 
daljen e volumit (VOL + /– dhe HESHTJEN) e shiritit të 
zërit.

HDMI (eARC) ose HDMI (ARC)

Lidhni kabllon HDMI nga foleja HDMI OUT 
(eARC/ARC) e njësisë deri te foleja HDMI 
(eARC) ose HDMI (ARC) në televizorin tuaj në 
përputhje me eARC ose ARC. Më pas shtypni 
telekomandën për të përzgjedhur HDMI eARC 
ose HDMI ARC.

Këshillë:
• Televizori juaj duhet të mbështesë funksionin 

HDMI-CEC dhe ARC ose eARC. HDMI-CEC dhe 
ARC ose eARC duhet të vendosen në aktive.

• Metoda e cilësimit të HDMI-CEC dhe ARC ose 
eARC mund të ndryshojë në varësi të televizorit. 
Për detaje rreth funksionit ARC ose eARC, 
referojuni manualit të pronarit.

• ARC funksionon vetëm me pajisjet që janë në 
gjendje për HDMI ARC, si dhe me një kabllo 
HDMI 1.4 (dhe më të fundit).
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5.4 Përdorimi i folesë OPTICAL

- Lidhni një kabllo OPTIKE në folenë OPTIKE 
DALËSE të televizorit dhe folenë OPTICAL në 
njësi.

5.5 Lidhja me folenë AUX

A Përdorni një kabllo audioje të RCA-së 3,5 mm 
për të lidhur prizën e daljes së audios së 
televizorit me prizën e AUX në njësi.

B Përdorni një kabllo audioje 3,5 mm me 3,5 mm 
për të lidhur prizën AUX të televizorit ose të 
pajisjes së audios së jashtme me prizën AUX në 
njësi.

5.6 Lidhja me energjinë elektrike

• Rrezik i dëmtimit të produktit! 
Sigurohuni që tensioni i energjisë elektrike të 
përputhet me tensionin e shtypur në pjesën e 
pasme ose të poshtme të njësisë.

• Përpara se të lidhni kordonin elektrik të rrymës 
alternative, sigurohuni që të keni kryer të gjitha 
lidhjet e tjera.

• Shiriti i zërit
Futni kabllon e rrjetit në folenë AC IN të njësisë 
kryesore dhe më pas në një prizë rrjeti.

• Drejtuesi me frekuencë të ulët
Futni kabllon e rrjetit në folenë AC IN të 
drejtuesit me frekuencë të ulët dhe më pas në 
një prizë rrjeti.

• Altoparlantët rrethues të pasmë
Futni kabllon e rrjetit në folenë AC IN të 
altoparlantëve rrethues të pasmë (SR) dhe më 
pas në një prizë rrjeti.

* Sasia e kordonit elektrik dhe lloji i spinës ndryshojnë 
sipas rajoneve.
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5.7 Çiftimi me drejtuesin me frekuencë 
të ulët dhe altoparlantët rrethues të 
pasmë

Çiftimi automatik
Drejtuesi me frekuencë të ulët, altoparlantët 
rrethues të pasmë dhe shiriti zanor do të çiftohen 
automatikisht kur futen në prizën e rrjetit dhe ndizen. 
Nuk nevojitet kabllo për lidhjen e tre njësive.
• Përcaktoni statusin në bazë të treguesit të 

drejtuesit me frekuencë të ulët pa tel dhe 
altoparlantëve rrethues të pasmë pa tel.

Gjendja e LED-it Statusi

Pulsim i shpejtë
Drejtuesi me frekuencë të ulët dhe 
altoparlantët rrethues të pasmë në 
regjimin e çiftimit

Vazhdimisht i ndezur U lidh / çiftua me sukses

Pulsim i ngadaltë Lidhja/Çiftimi dështoi

SHËNIME:
- Mos e shtypni butonin PAIR (ÇIFTO) në pjesën 

e pasme të drejtuesit me frekuencë të ulët ose 
butonin PAIR (ÇIFTO) në altoparlantët rrethues 
të pasmë (SR), përveçse për çiftimin manual.

- Nëse çiftimi automatik dështon, çiftoni manualisht 
drejtuesin me frekuencë të ulët dhe altoparlantët 
rrethues të pasmë me njësinë kryesore.

Çiftimi manual

1. Sigurohuni që të gjitha kabllot të jenë të lidhura 
mirë dhe njësia kryesore të jetë në regjimin e 
gatishmërisë.

2. Shtypni butonin  në njësinë kryesore ose në 
telekomandë për të ndezur njësinë kryesore.

3. Shtypni butonin  në njësinë kryesore ose 
në telekomandë për 3 sekonda për të hyrë në 
regjimin e çiftimit. Ekrani do të lëvizë "SW Pairing".

4. Shtypni dhe mbani shtypur butonin PAIR (ÇIFTO) në 
pjesën e pasme të drejtuesit me frekuencë të ulët 
ose butonin PAIR (ÇIFTO) në altoparlantin rrethues 
të pasmë (SR) për 2 sekonda. Drejtuesi me frekuencë 
të ulët dhe altoparlantët rrethues të pasmë do 
të hyjnë në regjimin e çiftimit dhe treguesit te 
drejtuesit me frekuencë të ulët dhe altoparlantët 
rrethues të pasmë do të pulsojnë shpejt.

5. Pasi lidhja pa tel të kryhet me sukses, treguesi 
i çiftimit do të ndizet dhe ekrani në njësinë 
kryesore do të lëvizë "SW IN".

6. Nëse treguesi i çiftimit pulson ngadalë, lidhja 
pa tel ka dështuar. Hiqni nga priza kabllon e 
drejtuesit me frekuencë të ulët dhe më pas 
kabllon e altoparlantëve rrethues të pasmë, 
lidhni sërish kabllot kryesore pas 3 minutash. 
Përsëritni hapat 1 ~ 4.

SHËNIME:

• Nëse lidhja pa tel dështon përsëri, kontrolloni 
nëse ka konflikt ose interferencë të fortë 
(për shembull, interferencë nga një pajisje 
elektronike) rreth vendndodhjes suaj. 
Eliminojini këto konflikte ose ndërhyrje të forta 
dhe përsëritni procedurat e mësipërme.

• Drejtuesi me frekuencë të ulët dhe altoparlantët 
rrethues të pasmë duhet të jenë brenda 6 m (18 
këmbë) nga shiriti zanor në një zonë të hapur.

• Nëse njësia kryesore është në regjimin aktiv dhe 
nuk është e lidhur me drejtuesin me frekuencë 
të ulët dhe altoparlantët rrethues të pasmë, 
treguesit te drejtuesi me frekuencë të ulët 
dhe altoparlanti rrethues i pasmë (SR) do të 
pulsojnë ngadalë. Ndiqni hapat 1~4 më sipër 
për të çiftuar drejtuesin me frekuencë të ulët 
dhe altoparlantët rrethues të pasmë me njësinë 
kryesore.

6. Funksionimi bazë
6.1 Gatishmëria/aktiv

Kur njësia kryesore lidhet me prizën e rrjetit për herë 
të parë, ajo do të jetë në regjimin e GATISHMËRISË.

• Shtypni butonin  në njësinë kryesore ose në 
telekomandë për të ndezur njësinë kryesore.

• Shtypni sërish butonin  për ta kthyer sërish 
njësinë në regjimin e GATISHMËRISË.

• Nëse dëshironi ta FIKNI plotësisht njësinë, hiqni 
spinën nga priza e rrjetit.

6.2 Tipari i gatishmërisë automatike / 
zgjimit automatik

• [Gatishmëria automatike] 

Gjatë regjimit të aktivizimit të gatishmërisë 
automatike, shiriti zanor do të jetë në gatishmëri 
automatikisht kur nuk zbulohet audio për 15 
minuta. Për shembull, kjo do të ndodhte gjatë 
pezullimit të riprodhimit, ose nëse shiriti zanor 
lihet aksidentalisht i ndezur.

• [Zgjimi automatik] Nëse lidhet një televizor 
ose një pajisje e jashtme (regjimi HDMI IN/HDMI 
ARC/HDMI eARC/OPTIKE/AUX), njësia do të 
ndizet automatikisht kur ndizet televizori ose 
pajisja e jashtme.

Për të çaktivizuar këtë tipar, ndiqni hapat e 
mëposhtëm:

1.  Gjatë regjimit aktiv, duke e drejtuar 
telekomandën për nga shiriti zanor, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin  për 3 sekonda për të 
hapur menynë. 

- Ekrani i njësisë do të lëvizë "MENU".

2. Shtypni 6 herë radhazi butonin , ekrani 
tregon: Auto Wake [ON / OFF].
Ose shtypni 7 herë radhazi butonin , ekrani 
tregon: Auto Standby [ON / OFF].

3.  Përzgjidhni përmbajtjen me butonin VOL+/- 
në telekomandë dhe më pas shtypni  për 
të konfirmuar përzgjedhjen tuaj dhe dilni nga 
cilësimet.

• Përsëritja e këtyre hapave do të ndryshojë 
tiparin në "AKTIV" dhe "JOAKTIV".
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6.3 Përzgjedhja e regjimeve

• Shtypni butonin  (BURIMI) në mënyrë të 
përsëritur në njësi ose në telekomandë për të 
përzgjedhur HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTIKE, AUX, USB, BT Regjimi i (Bluetooth-it). 

• Shtypni butonin  në telekomandë për të 
përzgjedhur BT Regjimi i (Bluetooth-it). 

• Regjimi i përzgjedhur do të shfaqet në ekran.

Ekrani Regjimi

HDMI eARC

HDMI ARC

HDMI IN

OPTIKE

AUX

USB
Nuk ka USB të lidhur
Nuk ka muzikë 
ose skedar të 
mbështetur

Bluetooth
I lidhur
I palidhur

6.4 Rregullimi i nivelit të BASIT/NOTAVE të 
larta

• Shtypni butonat BASS +/- në telekomandë për 
të rregulluar nivelin e basit (basi+5 / basi -5). 

• Shtypni butonat TREBLE+/- në telekomandë 
për të rregulluar nivelin e notave të larta (notat 
e larta +5 / notat e larta -5).

6.5 AKTIVIZIMI/ÇAKTIVIZIMI i tingullit 
rrethues

• Shtypni butonin SURR në telekomandë për 
të aktivizuar tingullin rrethues. Shtypni sërish 
këtë buton për të çaktivizuar tingullin rrethues.

6.6 Rregullimi i volumit të shiritit zanor

• Shtypni butonat + / - në njësi ose VOL+ / VOL- 
në telekomandë për të rregulluar volumin.

• Nëse doni të çaktivizoni zërin, shtypni butonin 
 (PA ZË) në telekomandë. Shtypni sërish 

butonin  (PA ZË) ose shtypni butonat 
VOL+/VOL- për të rinisur dëgjimin normal.

• Në regjimin e USB-së, shtypni butonin  ose 
 /  për të rifilluar dëgjimin normal.

Në regjimin e BT-së, vetëm shtypja e butonave 
VOL+/VOL- në telefonin e lidhur mund të rifillojë 
dëgjimin normal.

6.7 Rregullimi i volumit rrethues

1 Kur lidhet altoparlanti rrethues, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin SURR për 3 sekonda, 
ekrani tregon "SUR-0".

2 Më pas shtypni butonat VOL+ / VOL- për 
të ngritur ose ulur volumin e altoparlantit 
rrethues (SUR +5~SUR -5).

• Pas rreth 3 sekondash, njësia do të dalë nga 
cilësimi i volumit rrethues. Ekrani do të shfaqë 
regjimin aktual të përzgjedhur. Tani mund 
të shtypni butonat VOL+/- për të rregulluar 
volumin.

6.8 Rregullimi i ndriçimit

- Shtypni butonin DIMMER +/- në telekomandë 
për të përzgjedhur nivelin e ndriçimit.

6.9 Përzgjedhja e efektit të barazuesit (EQ)

• Ndërsa riprodhoni, shtypni butonin EQ në 
telekomandë për të përzgjedhur barazuesit e 
paravendosur: MUZIKË, FILM, LAJME, SPORT, 
MBRËMJE, LOJË, IA.

6.10 Vendosja e vonesës së audios (AV SYNC)

• Ndonjëherë, përpunimi i imazhit të videos është 
më i gjatë se koha e nevojshme për përpunimin 
e sinjalit të audios. Kjo quhet "vonesë". Tipari i 
vonesës së audios është krijuar për të korrigjuar 
këtë vonesë.

• Vendosni vonesën e audios, e parashikuar 
vetëm për regjimin aktual të riprodhimit. (Siç 
parashikohet në regjimin e vonesës së audios 
HDMI ARC, regjimi i vonesës është i vlefshëm 
vetëm për HDMI ARC).

- Si parazgjedhje, vonesa e audios është vendosur 
në 00.

1.  Gjatë regjimit AKTIV, shtypni dhe mbani shtypur 
butonin  për 3 sekonda për të hapur menynë, 
pastaj shtypni butonin  9 herë radhazi. Ekrani 
i njësisë do të lëvizë "LT 00".

2. Shtypni butonat VOL+/- për të nisur një kërcim 
frekuence prej 10 ms për të rregulluar kohën e 
vonesës. Vendosni vonesën maksimale prej 200 
ms.

3. Shtypni butonin  ose prisni 10 sekonda për të 
dalë.

Këshillë:

• Intervali i rregullimit: [00 ~ 200 ms]

• Vendosja e vonesës së audios është e vlefshme 
vetëm për audion digjitale (p.sh. HDMI IN, HDMI 
ARC, HDMI eARC, OPTIKE).
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7. Operacioni DTS:X

7.1 Tiparet DRC / Kontrolli i dialogut / 
Neural:X / Virtual:X

Teknologjitë DTS:X® u ofrojnë përdoruesve 
efekte virtuale rrethuese me shumë kanale, 
duke krijuar një volum kredhës audioje.

- Gjatë regjimit AKTIV, duke e drejtuar 
telekomandën për nga shiriti zanor, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin  për 3 sekonda për të 
hapur menynë. 

- Ekrani i njësisë do të lëvizë "MENU".

Cilësimi i nivelit të DRC-së:

• Shtypni butonin  10 herë radhazi, ekrani 
tregon: DRC 0/1/2.

Rregullimi i nivelit të kontrollit të dialogut:

• Shtypni butonin  11 herë radhazi, ekrani 
tregon: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Cilësimi Neural:X:

• Shtypni butonin  12 herë radhazi, ekrani 
tregon: Neural X ON / OFF.

Cilësimi Neural:X:

• Shtypni butonin  13 herë radhazi, ekrani 
tregon: VIRTUAL X ON/OFF.

Shënim:

 Operacionet e mësipërme janë kryesisht për 
kërkesat e pajtueshmërisë me DTS-në dhe 
vetëm cilësimi Virtual:X është i hapur për 
konsumatorin.

8. Operacioni HDMI eARC/HDMI 
ARC, HDMI IN, OPTIKE, AUX

1 Sigurohuni që njësia të jetë e lidhur me 
televizorin ose pajisjen audio.

2 Shtypni në mënyrë të përsëritur butonin  në 
njësi ose në telekomandë për të përzgjedhur 
regjimin HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTIKE, AUX, USB, BT Regjimi i (Bluetooth-it).

3 Përdoreni pajisjen audio drejtpërdrejt për 
tiparet e riprodhimit.

4 Shtypni butonin VOL +/– për të rregulluar 
volumin në nivelin e dëshiruar.

Këshillë:
• Njësia mund të mos jetë në gjendje të deshifrojë 

të gjitha formatet dixhitale të audios nga burimi 
i hyrjes. Në këtë rast, njësia do të jetë pa zë. 
Ky NUK është defekt. Sigurohuni që parametri 
i audios së burimit të hyrjes (p.sh. televizori, 
konsola e lojës, lexuesi i DVD-së, etj.) është i 
vendosur në PCM ose Dolby Digital (referojuni 
manualit të përdorimit të pajisjes së burimit të 
hyrjes për detajet e parametrit të audios) me 
hyrjen HDMI eARC / OPTIKE.

• Kur përzgjidhni një format tjetër audioje, njësia 
do të shfaqë si vijon:

Formati i hyrjes Ekrani
PCM PCM

Dolby Digital
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby Digital Plus
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby TrueHD
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby MAT MPCM

Dolby Digital Plus - Atmos DOLBY ATMOS

Dolby TrueHD - Atmos DOLBY ATMOS

Dolby MAT - Atmos DOLBY ATMOS

DTS DTS

DTS Discrete Surround DTS

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS-X

DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Funksionimi i Bluetooth-it

9.1 Çiftimi i pajisjeve me Bluetooth të 
aktivizuar

Herën e parë që lidhni pajisjen Bluetooth me këtë 
njësi, duhet ta çiftoni pajisjen me këtë njësi.

Shënime:

- Rrezja e funksionimit midis kësaj njësie dhe një 
pajisjeje Bluetooth është afërsisht 26 këmbë (8 
m) (pa ndonjë send midis pajisjes Bluetooth dhe 
njësisë). 

- Përpara se të lidhni një pajisje Bluetooth me 
këtë njësi, sigurohuni që të dini funksionalitetet 
e pajisjes.

- Nuk është e garantuar përputhshmëria me të 
gjitha pajisjet Bluetooth. 

- Çdo pengesë midis kësaj njësie dhe një 
pajisjeje Bluetooth mund të zvogëlojë rrezen e 
funksionimit. 

- Nëse sinjali është i dobët, njësia mund të 
shkëputet, por do të rihyjë automatikisht në 
regjimin e çiftimit.

1 Gjatë regjimit AKTIV, shtypni vazhdimisht 
butonin  në njësi ose butonin  në 
telekomandë për të përzgjedhur regjimin e 
Bluetooth-it. Nëse njësia nuk është çiftuar me 
ndonjë pajisje Bluetooth, në ekran do të shfaqet 
"NO BT".

2 Aktivizoni pajisjen tuaj Bluetooth dhe 
përzgjidhni regjimin e kërkimit. "Hisense 
AX5120G" do të shfaqet në listën e pajisjeve 
Bluetooth.

- Nëse nuk mund ta gjeni njësinë, shtypni dhe 
mbani shtypur butonin  në regjimin e BT-së 
për 2 sekonda për ta bërë të kërkueshme. Ekrani 
do të shfaqë "BT Pairing" dhe do të dëgjoni 
sinjalin akustik nga njësia.

3 Në listën e çiftimit përzgjidhni "Hisense 
AX5120G". Pas çiftimit me sukses, do të dëgjoni 
sinjalin akustik nga njësia dhe paneli i ekranit 
tregon "BT_IN".

4 Luani muzikë nga pajisja Bluetooth e lidhur.

Për të shkëputur funksionin e Bluetooth-it, mund 
të:

- Kaloni në një regjim tjetër në njësi.
- Çaktivizoni funksionin BT nga pajisja juaj 

Bluetooth. Pajisja Bluetooth do të shkëputet nga 
njësia pas sinjalit audio.

- Shtypni dhe mbani shtypur butonin  për 2 
sekonda.

Këshillë:
• Nëse është e nevojshme, futni fjalëkalimin 

"0000".
• Nëse brenda dy minutash nuk çiftohet asnjë 

pajisje tjetër Bluetooth me këtë njësi, kjo e 
fundit do të rivendosë lidhjen e mëparshme.

• Edhe njësia do të shkëputet kur pajisja 
zhvendoset përtej rrezes së funksionimit.

• Nëse dëshironi të rilidhni pajisjen me këtë njësi, 
vendoseni brenda rrezes së funksionimit.

• Nëse pajisja zhvendoset përtej rrezes së 
funksionimit, kur kthehet sërish, kontrolloni 
nëse pajisja është ende e lidhu me njësinë. 

• Nëse lidhja humbet, ndiqni udhëzimet e 
mësipërme për ta çiftuar sërish pajisjen me 
njësinë.

9.2 Dëgjimi i muzikës nga pajisja Bluetooth 
- Nëse pajisja Bluetooth e lidhur mbështet profilin 

e shpërndarjes së përparuar të audios (A2DP), 
mund të dëgjoni muzikën e ruajtur në pajisje 
përmes njësisë. 

- Nëse pajisja mbështet edhe profilin e kontrollit 
të telekomandës audio-video (AVRCP), mund të 
përdorni telekomandën e njësisë për të luajtur 
muzikën e ruajtur në pajisje.

1. Çiftoni pajisjen me njësinë.
2. Luani muzikë përmes pajisjes (nëse mbështet 

A2DP).
3. Përdorni telekomandën e ofruar për të 

kontrolluar luajtjen (nëse mbështet AVRCP).

Nisni, pezulloni ose rifilloni riprodhimin.

 /  Kaloni te pjesa e mëparshme ose vijuese.
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Këshillë:
• Njësia mund të mbështetë pajisjet USB me 

memorie deri në 32 GB.
• Ky produkt mund të mos jetë i pajtueshëm me 

disa lloje të pajisjeve ruajtëse USB.
• Nëse përdorni një kabllo zgjatuese USB, 

përqendrues USB ose lexues kartash 
shumëfunksional USB, pajisja ruajtëse USB 
mund të mos njihet.

• Mos e hiqni pajisjen ruajtëse USB gjatë leximit të 
skedarëve.

• Pritësi i ngulitur i USB-së me shpejtësi të plotë 
për aplikacionet USB nuk duhet të kalojnë 6,5 
Mbps.

• Për skedarët në formatin FLAC, madhësia 
maksimale e bllokut 8107/8109 mund të 
mbështesë 4608 si maksimum.

10. Funksionimi i USB-së

1 Futni një pajisje USB.

2 Shtypni vazhdimisht butonin  në njësi ose 
në telekomandë për të përzgjedhur regjimin e 
USB-së.

3 Gjatë riprodhimit:

 Nisni, pezulloni ose rifilloni riprodhimin.

 /  Kaloni te pjesa e mëparshme ose vijuese.

Formatet e mbështetura të USB-së:

Prapashtesa Kodeku Shpejtësia e kampionimit Shpejtësia në bit

*.mp3

MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz - 48 kHz 32 kbps~320 kbps

MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz - 24 kHz
8 kbps~160 kbps

MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz - 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz - 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz - 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz - 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Për lidhjen e pajisjes ruajtëse USB mbështetet vetëm lloji i formatit të USB-së FAT 32.

• Për skedarët në formatin FLAC, madhësia maksimale e bllokut 8107/8109 mund të mbështesë 4608 si maksimum.
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11. Menyja e parametrizimit

1. Gjatë regjimit AKTIV, shtypni dhe mbani shtypur 
butonin  për 3 sekonda për të hapur menynë. 

2. Përzgjidhni përmbajtjen me butonat  / .
3. Ndryshoni vlerat fillestare për secilin prej 

cilësimeve me butonat VOL +/-. 
4. Shtypni butonin  për të konfirmuar 

përzgjedhjen tuaj dhe dilni nga cilësimet.
• Nëse nuk shtypet asnjë buton brenda 10 

sekondave, sistemi do të dalë automatikisht nga 
menyja.

Ekrani 
(shtypni  / )

Përshkrimi
(shtypni VOL +/-)

1

Përzgjidhni efektin e 
barazuesit (EQ) (FILM, 
MUZIKË, LOJË, LAJME, 
SPORT, MBRËMJE, IA)

2
Ndërroni tingullin rrethues 
[AKTIV / JOAKTIV]

3 Rregulloni nivelin e basit

4
Rregulloni nivelin e notave 
të larta

5

Rregullimi i ndriçimit
(Niveli i errësuesit: DIM 
0/1/2/3, dilni nga menyja 
për ta vënë në zbatim)

6
Ndërroni zgjimin automatik 
[AKTIV / JOAKTIV]

7  
Ndërroni gatishmërinë 
automatike [AKTIVE / 
JOAKTIVE]

8
Ndërroni sinjalin akustik 
[AKTIV / JOAKTIV]

9
Vendosni vonesën e audios 
(AV SYNC)

10
Rregulloni nivelin e DTS 
DRC: DRC 0/1/2

11

Rregulloni nivelin e 
kontrollit të dialogut DTS: 
DCL 0/1/2/3/4/5/6

12
Ndërroni: DTS Neural 
[AKTIV / JOAKTIV]

13
Ndërroni: DTS Virtual:X 
[AKTIV / JOAKTIV]

14
Ndërroni: Përmirësimi i 
basit [AKTIV / JOAKTIV]

12. Zgjidhja e problemeve 

Për ta mbajtur të vlefshme garancinë, mos u përpiqni 
asnjëherë ta riparoni vetë njësinë. Nëse hasni 
probleme gjatë përdorimit të kësaj njësie, kontrolloni 
pikat e mëposhtme përpara se të kërkoni shërbimin. 

Nuk ka energji 

• Sigurohuni që kordoni i rrymës alternative të 
njësisë është i lidhur siç duhet.

• Sigurohuni që priza e rrymës alternative ka 
energji.

• Shtypni butonin e gatishmërisë për të ndezur 
njësinë. 

Telekomanda nuk funksionon

• Përpara se të shtypni ndonjë buton të kontrollit 
të riprodhimit, fillimisht zgjidhni burimin e 
duhur.

• Ulni largësinë midis telekomandës dhe njësisë.
• Futini bateritë me polet (+/-) të vendosura siç 

tregohet.
• Zëvendësoni bateritë.
• Drejtoni telekomandën drejtpërdrejt në sensorin 

në pjesën e përparme të njësisë.

Nuk ka zë

• Sigurohuni që njësia të mos jetë në heshtje. 
Shtypni  ose butonin VOL+/– për të rifilluar 
dëgjimin normal.

• Shtypni butonin  në njësi ose në telekomandë 
për ta kaluar shiritin e zërit në regjimin e 
gatishmërisë. Më pas shtypni sërish butonin  
për të ndezur shiritin e zërit.

• Shkëputni si shiritin e zërit ashtu edhe drejtuesin 
me frekuencë të ulët nga priza e rrjetit elektrik 
dhe më pas lidhini sërish. Ndizni shiritin e zërit.

• Sigurohuni që cilësimi i audios së burimit të 
hyrjes (p.sh. televizori, konsola e lojërave, lexuesi 
i DVD-së, etj.) të jetë vendosur në regjimin 
PCM ose Dolby Digital ndërsa përdorni lidhjen 
digjitale (p.sh. HDMI, OPTIK).

• Drejtuesi me frekuencë të ulët është jashtë 
rrezes, zhvendoseni drejtuesin me frekuencë 
të ulët më pranë shiritit të zërit. Sigurohuni që 
drejtuesi me frekuencë të ulët të jetë brenda 5 
m nga shiriti i zërit (sa më pranë, aq më mirë).

• Shiriti i zërit mund të ketë humbur lidhjen me 
drejtuesin me frekuencë të ulët. Çiftoni sërish 
njësitë duke ndjekur hapat në seksionin "Çiftimi 
i drejtuesit me frekuencë të ulët pa tel me 
shiritin e zërit".

• Njësia mund të mos jetë në gjendje të deshifrojë 
të gjitha formatet dixhitale të audios nga burimi 
i hyrjes. Në këtë rast, njësia do të jetë pa zë. Ky 
NUK është defekt. Pajisja nuk është pa zë.
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Nuk mund ta gjej emrin e Bluetooth-it të 
kësaj njësie në pajisjen time Bluetooth për 
çiftimin e Bluetooth-it

• Sigurohuni që funksioni i Bluetooth-it është i 
aktivizuar në pajisjen Bluetooth.

• Sigurohuni që të keni çiftuar njësinë me pajisjen 
Bluetooth.

Ky është një funksion fikjeje prej 15 
minutash, një nga kërkesat standarde të 
ERPII-së për kursimin e energjisë

• Kur niveli i sinjalit të hyrjes së jashtme të 
njësisë është shumë i ulët, njësia do të fiket 
automatikisht për 15 minuta. Ngrini nivelin e 
volumit të pajisjes së jashtme.

• Për më shumë informacion mbi pajisjet e rrjetit, 
shihni https: //hisense.fr/cat-produit/barres-de-
son/

Drejtuesi me frekuencë të ulët është në 
gjendje të qetë ose treguesi i drejtuesit me 
frekuencë të ulët nuk ndizet.

• Hiqni kabllon elektrike nga priza e rrjetit dhe 
lidheni sërish pas 4 minutash për të rinisur 
drejtuesin me frekuencë të ulët.



18

SQ

13. Specifikimet

Emri i modelit AX5120G

Shiriti i zërit

Furnizimi me energji elektrike Rryma alternative 100-240 V~ 50/60 Hz

Konsumi i energjisë elektrike 20 W

Energjia elektrike në gatishmëri < 0,50 W

Porta e USB-së për riprodhim
Përputhshmëria me USB-në
Mbështetja për riprodhimin e USB-së/Formatet 
e skedarëve

5 V  500 mA
USB me shpejtësi të madhe (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Përmasat (gjerësi × gjatësi × lartësi) 920 × 60 × 90 mm / 36,2 × 2,4 × 3,5 inç

Pesha neto 2,82 kg

Përgjigjja e frekuencës 150 Hz - 20 kHz

Temperatura e funksionimit 0°C - 45°C

Specifikimet e rrjetit pa tel

Versioni / profilet e Bluetooth-it
Gama e frekuencës së Bluetooth-it
Fuqia transmetuese maks. e Bluetooth-it (EIRP)

V5.3
2400 MHz - 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Lloji i modulimit GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK

Drejtuesi me frekuencë të ulët

Furnizimi me energji elektrike Rryma alternative 100-240 V~ 50/60 Hz

Konsumi i energjisë elektrike 15 W

Energjia elektrike në gatishmëri < 0,50 W

Përmasat (gjerësi × gjatësi × lartësi) 214 × 294 × 304 mm / 8,4 × 11,6 × 12 inç

Pesha neto                                                                               4,82 kg

Përgjigjja e frekuencës 40 Hz - 180 Hz

Rrethues

Furnizimi me energji elektrike Rryma alternative 100-240 V~ 50/60 Hz

Konsumi i energjisë elektrike 10 W

Energjia elektrike në gatishmëri < 0,50 W

Përmasat (gjerësi × gjatësi × lartësi) 91 × 144 × 109 mm / 3,6 × 5,7 × 4,3 inç

Pesha neto 1,30 kg

Përgjigjja e frekuencës 180 Hz - 20 kHz

Amplifikatori (Fuqia maksimale e audios)

Totali 420 W

Njësia kryesore 240 W 

Drejtuesi me frekuencë të ulët 120 W 

Rrethues 60 W

Telekomanda

Largësia/këndi 19,7 këmbë (6 m) / 30°

Lloji i baterisë AAA (1,5 V × 2)



420W
Max Audio Power

5.1.2 Канален Саундбар со Безжичен Субвуфер

Модел: AX5120G

Пред да го користите саундбарот, внимателно прочитајте го ова упатство и зачувајте го за 

понатамошна употреба.

КОРИСНИЧКО УПАТСТВО

MK
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1. Поддржани влезни аудио формати

Формат Функција

ОПТИЧКИ
HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

HDMI  
IN

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Поддржан формат.

-- : Неподдржан формат.
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2. Што има во кутијата

Кабел за наизменична струја × 2

За главна единица / Безжичен субвуфер

RCA кабел

Кабел за наизменична струја × 1

За задни опкружувачки звучници (SR)

* Типот на приклучок 
се разликува од 

регионот

Главна единица

Далечински управувач / 
AAA батерии × 2

Безжичен субвуфер Задни опкружувачки 
звучници

Држачи (× 4) / Шраф за држач (× 4) / 
Прицврстувачи за ѕид (× 4)

Корисничко упатство /  
Кратко упатство

HDMI кабелHDMI кабел

* Должината на електричниот кабел и типот на приклучок се разликуваат според регионите.

• Сликите, илустрациите и цртежите прикажани во ова корисничко упатство се само за упатување, 
конкретниот производ може да се разликува во изгледот.

• Дизајнот и спецификациите се предмет на промена без претходно известување.

За ЕУЗа САД

За ОК За АВС
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1  Прозорец на екран 

Го покажува тековниот статус.

2   Сензор на далечински управувач

Прима сигнали од далечинскиот управувач.

3   

• Постојано вклучено Во режим на Подготвеност

4    Копче (ВКЛУЧЕНО/ИСКЛУЧЕНО)
Ја префрла единицата помеѓу режимите ВКЛУЧЕНО 
и ПОДГОТВЕНОСТ.

5    Копче (ИЗВОР) 

Изберете ја функција на репродуцирање.

6   +/- Копче (VOL+/VOL-) 
Ја зголемува/намалува јачината на звук.

7   Монтирање на ѕид

Ставете ги шрафовите за монтирање на ѕид во 
држачот за ѕид на единицата.

  HDMI IN приклучок
За поврзување уреди со HDMI извор, како 
DVD плеер, Blu-ray Disc™ плеер, или конзола 
за игри.

  HDMI OUT (eARC/ARC) приклучница
Порта за поврзување на телевизорот. Портата 
поддржува eARC/ARC HDMI карактеристика, 
која дозволува саундбарот да репродуцира 
аудио кое произлегува од поврзаниот 
телевизор.

  Приклучок за УСБ
Ставете УСБ-уред да репродуцира музика.

  OPTICAL приклучок

Поврзете на приклучницата OPTICAL OUT на 
надворешен уред.

  AUX приклучок
Поврзување на надворешен аудио уред.

  AUX IN приклучок
Поврзува на електрично напојување.

3.2 Безжичен субвуфер

1   Индикатор

• Брзо трепка Субвуферот е во режим на спарување

• Постојано вклучено Успешно поврзан / спарен

• Бавно трепка Поврзувањето / спарувањето не успеа

3. Идентификување на деловите

3.1 Главна единица

1 2 3

AC IN

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3

3 12

  Индикатор за подготвеност
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  Копче СПАРИ

2 секунди
Избриши го записот за спарување и 
влези во режим на спарување

  AC IN приклучок

Поврзува на електрично напојување.

3.3 Безжични задни опкружувачки 
звучници

  Копче СПАРИ

2 секунди
Избриши го записот за спарување и 
влези во режим на спарување

  Индикатор

• Брзо трепка Задни звучници во режим на спарување

• Постојано вклучено Успешно поврзан / спарен

• Бавно трепка Поврзувањето / спарувањето не успеа

  RCA приклучок

Поврзете ги левите и десните задни опкружувачки 
звучници.

  AC IN приклучок

Поврзува на електрично напојување.

  Монтирање на ѕид

Намонтирајте ги шрафовите за ѕид и држачите на 
задниот дел на задните опкружувачки звучници.

3.4 Далечински управувач

Ја префрла единицата помеѓу режимите ВКЛУЧЕНО и 
ПОДГОТВЕНОСТ.

 (ИЗВОР) Изберете ја функција на репродуцирање.

SURR Го прилагодува опкружувачкиот звук ВКЛУЧЕНО/
ИСКЛУЧЕНО.

  (Bluetooth) Избира Bluetooth режим. Притиснете и задржете   
(Bluetooth) го копчето да ја активирате функцијата на 
спарување во режим на Bluetooth или исклучете го 
постоечкиот спарен уред со Bluetooth.

EQ Изберете ФИЛМ/МУЗИКА/ИГРИ/ВЕСТИ/СПОРТ/НОЌ/ВИ

Прескокнува на претходна/следна нумера во 
Bluetooth/УСБ режим.

VOL+/VOL- Ја зголемува/намалува јачината на звук.

Репродукција/пауза/продолжи репродукција во 
Bluetooth/УСБ режим. Притиснете го и задржете го 
копчето  3 с. за да влезе во режим на поставување. 
Потврди избор.

BASS+/- Го прилагодува нивото на бас.

TREBLE+/- Го прилагодува нивото на високи тонови.

DIMMER+/- Ја прилагодува осветленоста на екранот.

 (ИСКЛУЧУВАЊЕ 

ЗВУК)

Го исклучува или повторно го вклучува звукот.

1

2

4

3

5

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10

12
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4. Подготовки

4.1 Подготвување на далечинскиот 
управувач

Доставениот далечински управувач овозможува 
со единицата да се управува од далечина. 
• Дури и ако со далечинскиот управувач се 

управува во рамките на ефективен опсег од 
19,7 стапки (6 м), операциите со далечинскиот 
управувач може да се нарушени ако има 
пречки помеѓу единицата и далечинскиот 
управувач.

• Ако со далечинскиот управувач се управува 
во близина на други производи кои 
генерираат инфрацрвени зраци, или други 
уреди со далечински управувач кои користат 
инфрацрвени зраци се користат во близина 
на единицата, истиот може да не работи 
правилно. Спротивно, и другите производи 
може да не работат правилно. 

4.2 Замена на батерија на далечинскиот 
управувач

1 Притиснете и лизнете 
го задниот капак да 
го отворите делот за 
батерија на далечинскиот 
управувач.

2 Ставете две батерии со 
големина AAA. Уверете 
се дека краевите (+) и (–) 
на батериите се совпаѓаат 
со (+) и ( - ) краевите 
наведени во делот за 
батерија.

3 Затворете го капакот на 
делот за батерии.

Мерки на претпазливост за батериите
• Уверете се дека сте ги ставиле батериите 

со точните позитивни „ “ и негативни „ “ 
поларитети.

• Користете батерии од ист тип. Никогаш не 
користете различни типови батерии заедно.

• Може да се користат и батерии што повторно 
се полнат и батерии кои не се полнат. 
Погледнете ги предупредувањата на нивните 
етикети.

• Внимавајте на вашите нокти кога го вадите 
капакот за батерии и батеријата.

• Не испуштајте го далечинскиот управувач.
• Не дозволувајте нешто да го притиска 

далечинскиот управувач.
• Не истурајте вода или некаква течност на 

далечинскиот управувач.

• Не ставајте го далечинскиот управувач на 
влажен предмет.

• Не ставајте го далечинскиот управувач под 
директна сончева светлина или во близина 
на извори на прекумерна топлина.

• Извадете ги батериите од далечинскиот 
управувач кога не се користи долг временски 
период, бидејќи може да се појави корозија 
или истекување од батериите и да доведе до 
физичка повреда и/или оштетување на имот 
и/или пожар.

• Не употребувајте батерии поинакви од оние 
што се наведени.

• Не мешајте нови батерии со стари.
• Никогаш не полнете ја батеријата освен ако 

не е потврдено дека е од тип што повторно се 
полни.

4.3 Поставување и монтирање

Поставување
A Ако вашиот телевизор е поставен на подлога, 

може да ја ставите единицата на подлогата 
директно пред држачот за телевизор, 
центрирано со екранот на телевизорот.

B Ако телевизорот е закачен на ѕид, може да ја 
монтирате единицата на ѕидот директно под 
екранот на телевизорот.

Белешка: Единицата треба да се постави така да 
се избегне покривање на сигналниот приемник 
на телевизорот или далечинскиот на телевизорот 
нема да може да работи.

Белешки

• Задните звучници се дизајнирани 
исклучително за користење со саундбарот 
и не можат да се користат со други уреди.

• Инсталирајте ги задните звучници 
вертикално.
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3

2
1

770 mm / 30.3”

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA 5V        500mA

4.4 Монтирање на саундбарот на ѕидот

Белешки:
- Инсталирањето мора да се изврши само од квалификуван персонал. Неправилното монтирање 

може да предизвика сериозна лична повреда и оштетување на имотот (ако сакате да го инсталирате 
производот самите, мора да проверите за инсталациите како што е електрична инсталација и 
водоводна инсталација кои може да се закопани внатре во ѕидот). Одговорност е на инсталатерот да 
осигура дека ѕидот безбедно ќе го поддржува вкупното оптоварување од единицата и држачите за 
на ѕид. 

- За монтирањето се потребни дополнителни алати (не се вклучени). 
- Не презатегнувајте ги шрафовите.
- Чувајте го ова упатство за понатамошна употреба.
- Користете пронаоѓач на столбови да го проверите типот на ѕид пред да бушите и монтирате.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

• За да се спречи повреда, овој апарат мора да е безбедно прикачен на под/ѕид во согласност со 
упатствата за инсталирање.

• Предложена висина за монтирање на ѕид: ≤ 1,5 метри.

4.5 Монтирање на задните опкружувачки звучници на ѕидот

770 мм / 30,3"

Ø4 x 40 mm

Ø4 x 40 mm

Ø5.5~6 mm

Ø5.5~6 mm
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5. Поврзувања

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® ви дава сеопфатно искуство 
при слушање со испуштање звук во 
тродимензионалниот простор, и сето богатство, 
чистина и моќ на Dolby звук. За повеќе 
информации, посетете dolby.com/technologies/
dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS:X, граничниот звук не е повеќе ограничен од 
поставеност на звучници со фиксна положба или 
сигнали на конкретен канал. 

За користење Dolby Atmos® / DTS:X

Dolby Atmos® / DTS:X е достапен во HDMI eARC/ARC 
режим. За деталите за поврзувањето, погледнете 
во „HDMI поврзување“. HDMI eARC/ARC

1. За да користите Dolby Atmos® / DTS:X режим, 
вашиот телевизор мора да поддржува Dolby 
Atmos® / DTS:X или HDMI аудио поминување.

2. Уверете се дека „Bitstream“, „RAW“ или „No 
Encoding“ е избрано за емитување на аудио 
протокот на поврзаниот надворешен уред 
(пр. Blu-ray DVD плеер, ТВ и сл.).

3. Додека влегувате во Dolby Atmos / DTS:X / 
Dolby Digital / PCM формат, саундбарот ќе 
прикаже DOLBY ATMOS / DTS:X / DOLBY AUDIO 
/ PCM AUDIO.

5.3 Користење на HDMI приклучница

Некои 4K HDR телевизори бараат HDMI влез 
или поставките за слика да бидат поставени за 
прием на HDR содржина. За дополнителни детали 
за поставување на HDR екран, погледнете го 
прирачникот со упатства за вашиот телевизор.

Користење HDMI да се поврзат саундбарот, AV 
опрема и телевизорот:

Начин 1: Стандарден HDMI

- Ако вашиот телевизор не соодветствува 
со HDMI ARC, поврзете го вашиот саундбар 
на телевизорот преку стандардно HDMI 
поврзување.

1. Користете HDMI кабел да ја поврзете 
HDMI OUT (eARC/ARC) приклучницата на 
саундбарот со HDMI IN приклучницата на 
телевизорот.

2. Користете HDMI кабел да ја поврзете HDMI 
IN приклучнницата на саундбарот со вашите 
надворешни уреди (пр. конзоли за играње, 
DVD плеери и blu-ray).

Blu-ray плеер / DVD плеер 
/Рекордер / Сет-топ Бокс...

Начин 2:

eARC (Канал на збогатено повратно аудио)/ ARC 
(Канал на повратно аудио)

Функцијата eARC или ARC ви овозможува да 
испратите аудио од вашиот телевизор кој е 
усогласен со ARC или eARC на вашиот саундбар 
преку единечно HDMI поврзување. За да уживате во 
функцијата ARC или eARC, уверете се дека вашиот 
телевизор поддржува и HDMI-CEC и ARC или eARC 
и е соодветно поставен. Кога е правилно поставен, 
можете да го користите далечинскиот управувач 
на вашиот ТВ да го прилагодите излезот на звук 
(VOL + /– и Исклучување звук) на саундбарот.

HDMI (eARC) или HDMI (ARC)

Поврзете HDMI кабел од HDMI OUT (eARC/
ARC) приклучницата на единицата во HDMI 
(eARC) или HDMI (ARC) приклучницата на 
вашиот телевизор кој поддржува eARC или 
ARC. Потоа притиснете на далечинскиот 
управувач да изберете HDMI eARC или HDMI 
ARC.

Совети:
• Телевизорот мора да поддржува HDMI-CEC 

и функцијата ARC или eARC. HDMI-CEC и ARC 
или eARC мора да се поставени на вклучено.

• Начинот на поставување на HDMI-CEC и ARC 
или eARC може да се разликува во зависност 
од телевизорот. За детали за функцијата ARC 
или eARC, погледнете го прирачникот за 
сопственикот.

• ARC работи само со уреди кои имаат HDMI 
ARC како и со HDMI 1.4 кабел (и понов).
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5.4 Користете го приклучокот OPTICAL

- Поврзете ОПТИЧКИ кабел на приклучокот 
OPTICAL OUT на ТВ и приклучокот OPTICAL 
на единицата.

5.5 Поврзување на AUX приклучница

A Користете RCA со 3,5 мм аудио кабел за да ги 
поврзете приклучоците за аудио излез на ТВ 
и приклучокот AUX на единицата.

B Користете 3,5 мм со 3,5 мм аудио кабел 
за да ја поврзете AUX приклучницата на 
телевизорот или надворешниот аудио уред 
со приклучницата AUX на единицата.

5.6 Поврзување со напојување

• Ризик од оштетување на производот! 
Уверете се дека напонот на струјата 
соодветствува со напонот отпечатен на 
задниот или долниот дел од единицата.

• Пред да го поврзете кабелот за наизменично 
напојување, уверете се дека сте ги завршиле 
сите други поврзувања.

• Саундбар
Поврзете го електричниот кабел во 
приклучницата за AC IN на главната единица, 
па потоа во приклучницата за електрично 
напојување.

• Субвуфер
Поврзете го електричниот кабел во 
приклучницата за AC IN на Субвуферот, па 
потоа во приклучницата за електрично 
напојување.

• Задни опкружувачки звучници
Поврзете го кабелот за напојување на AC 
IN приклучница на задните опкружувачки 
звучници (SR), а потоа во приклучницата за 
напојување.

* Должината на електричниот кабел и типот на 
приклучок се разликуваат според регионите.
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5.7 Спарување со субвуфер и Задни 
опкружувачки звучници

Автоматско спарување
Субвуферот, задните опкружувачки звучници 
и саундбарот автоматски ќе се спарат кога се 
приклучени во приклучниците за напојување и 
вклучени. 
Не е потребен кабел за поврзување на трите 
единици.
• Одредете го статусот врз основа на 

индикаторот на безжичниот субвуфер и 
безжичните задни опкружувачки звучници.

LED состојба Статус

Брзо трепка
Субвуфер и задни опкружувачки 
звучници во режим на спарување

Постојано вклучено Успешно поврзан / спарен

Бавно трепка Поврзувањето / спарувањето не успеа

БЕЛЕШКИ:
- Не притискајте го копчето PAIR (СПАРИ) на 

задниот дел на субвуферот или копчето PAIR 
(СПАРИ) на задните опкружувачки звучници 
(SR), освен за рачно спарување.

- Ако автоматското спарување не успее, спарете 
го субвуферот и задните опкружувачки 
звучници со главната единица рачно.

Рачно спарување

1. Осигурете се дека сите кабли се добро поврзани 
и главната единица е во режим на подготвеност.

2. Притиснете го копчето  на главната 
единица или на далечинскиот управувач за 
да ја вклучите главната единица.

3. Притиснете го копчето  на главната 
единица или на далечинскиот управувач 3 
секинди за да влезе во режим на спарување. 
Екранот ќе лизне до „SW Pairing“.

4. Притиснете го и задржете го копчето PAIR 
(СПАРИ) на задниот дел на субвуферот 
или копчето PAIR (СПАРИ) на задните 
опкружувачки звучници (SR) 2 секунди. 
Субвуферот и задните опкружувачки 
звучници ќе влезат во режим на спарување 
и индикаторите на субвуферот и на задните 
опкружувачки звучници брзо ќе трепкаат.

5. Откако ќе успее безжичното поврзување, 
индикаторот за спарување ќе светне и екранот 
на главната единица ќе лизне до „SW IN“.

6. Ако индикаторот за спарување трепка 
полека, безжичното поврзување не успеало. 
Исклучете го кабелот на субвуферот и потоа 
кабелот на задните опкружувачки звучници, 
повторно поврзете ги каблите за напојување 
по 3 минути. Повторете ги чекорите 1 ~ 4.

БЕЛЕШКИ:

• Ако безжичното поврзување повторно 
не успее, проверете да не има конфликт 
или силна интерференција (на пример 
интерференција од електронски уред) 
околу вашата локација. Отстранете ги овие 
конфликти или силни интерференции и 
повторете ги погорните постапки.

• Субвуферот и задните опкружувачки 
звучници треба да се во опсег од 6m (18 
стапки) од саундбарот на отворен простор.

• Ако главната единица е во режим Вклучено, 
и не е поврзана со субвуферот и задните 
опкружувачки звучници, индикаторите 
на субвуферот и задните опкружувачки 
звучници (SR)ќе трепкаат бавно. Следете 
ги чекорите 1~4 погоре за да го спарите 
субвуферот и задните опкружувачки 
звучници со главната единица.

6. Основно работење
6.1 Подготвеност/Вклучено

Кога за прв пат ќе ја поврзете главната единица 
во приклучницата за електрично напојување, 
главната единица ќе биде во режим на 
ПОДГОТВЕНОСТ.
• Притиснете го копчето  на главната 

единица или на далечинскиот управувач за 
да ја ВКЛУЧИТЕ главната единица.

• Притиснете го копчето  повторно, за да 
ја префрлите единицата назад на режим на 
ПОДГОТВЕНОСТ.

• Извадете го електричниот приклучок од 
приклучницата за електрично напојување ако 
сакате целосно да ја ИСКЛУЧИТЕ единицата.

6.2 Функција Aвтоматска подготвеност / 
Автоматско будење

• [Aвтоматска подготвеност]
Во текот на режим Вклучена автоматска 
подготвеност, саундбарот автоматски ќе оди 
во подготвеност кога не е откриено аудио 
15 минути. На пример, ова ќе се случи кога 
паузирате репродукција, или ако саундбарот 
е оставен вклучен несакајќи.

• [Автоматско будење] Ако телевизор или 
надворешен уред е поврзан (HDMI IN/HDMI ARC/
HDMI eARC/ОПТИЧКИ/AUX режим), единицата 
автоматски ќе се вклучи кога телевизорот или 
надворешниот уред ќе се вклучи.

За да ја оневозможите оваа функција, следете 
ги чекорите подолу:

1.  Во текот на режимот ВКЛУЧЕНО, насочете 
го далечинскиот управувач кон саундбарот, 
притиснете го и задржете го копчето  3 
секунди за да го отворите менито. 

- Екранот на единицата ќе лизга до „MENU“.
2. Притиснете го копчето  6 пати 

едноподруго: на екранот се покажува: Auto 
Wake [ON / OFF].
Или притиснете го копчето  7 пати 
едноподруго, на екранот се покажува: Auto 
Standby [ON / OFF].

3.  Изберете ја содржината со копчето VOL+/- на 
далечинскиот управувач, а потоа притиснете 

 да го потврдите изборот и да излезете од 
поставките.

• Повторувањето на овие чекори ќе префрла 
помеѓу функцијата „ВКЛУЧЕНО“ и „ИСКЛУЧЕНО“.
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6.3 Избирање режими

• Неколку пати притиснете го копчето  
(ИЗВОР) на единицата или на далечинскиот 
управувач за да изберете HDMI eARC/HDMI 
ARC, HDMI IN, ОПТИЧКИ, AUX, УСБ, BT 
(Bluetooth) режим. 

• Притиснете го копчето  на далечинскиот 
управувач за да изберете BT (Bluetooth) 
режим. 

• Избраниот режим ќе се прикаже на екранот.

Екран Режим

HDMI eARC

HDMI ARC

HDMI IN

ОПТИЧКИ

AUX

УСБ
Нема поврзан УСБ
Нема музика или 
нема поддржана 
датотека

Bluetooth
Поврзано
Не е поврзано

6.4 Прилагодување на ниво на Бас/
Високи тонови

• Притиснете ги копчињата BASS +/- на 
далечинскиот управувач да го прилагодите 
нивото на бас (бас +5 / бас -5). 

• Притиснете ги копчињата TREBLE +/- на 
далечинскиот управувач да го прилагодите 
нивото на високи тонови (високи тонови +5 / 
високи тонови -5).

6.5 ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧУВАЊЕ 
опкружувачки звук

• Притиснете го копчето SURR на далечинскиот 
управувач да го вклучите опкружувачкиот 
звук. Повторно притиснете го копчето за да 
го исклучите опкружувачкиот звук.

6.6 Прилагодување на јачина на звук на 
саундбарот

• Притиснете ги копчињата + / - на единицата 
или VOL+/VOL- на далечинскиот управувач 
да ја прилагодите ја јачината на звук.

• Ако сакате да го исклучите звукот, притиснете 
го копчето  (ИСКЛУЧУВАЊЕ ЗВУК) 
на далечинскиот управувач. Повторно 
притиснете го копчето  (ИСКЛУЧУВАЊЕ 
ЗВУК) или притиснете ги копчињата VOL+/
VOL- да продолжите со нормално слушање.

• Во УСБ режим, притиснете го копчето  или 
 /  да продолжите со нормално слушање.

Во BT режим, само притиснете ги копчињата 
VOL+/VOL- на поврзаниот телефон за да се 
продолжи нормалното слушање.

6.7 Прилагодете ја јачината на 
опкружувачкиот звук

1 Кога опкружувачкиот звучник е поврзан, 
притиснете го и задржете го копчето SURR 3 
секунди, екранот прикажува „ SUR-0“.

2 Потоа притиснете ги копчињата VOL+ / VOL- 
да се зголеми или намали јачината на звукот 
на опкружувачкиот звучник (SUR +5~SUR -5).

• По околу 3 секунди, единицата ќе излезе од 
поставувањето јачина на опкружувачкиот 
звук. Екранот ќе го покаже тековно избраниот 
режим. Сега може да ги притиснете копчињата 
VOL+/- да ја прилагодитe јачината на звук.

6.8 Прилагодување на осветлувањето

- Притиснете ги копчињата DIMMER +/- на 
далечинскиот управувач да изберете ниво на 
освелување.

6.9 Изберете ефект на еквилајзер (EQ)

• Додека репродуцира, притиснете го копчето 
EQ на далечинскиот управувач да ги изберете 
претходно поставените еквилајзери: 
ЕКВИЛАЈЗЕРИ МУЗИКА, ФИЛМ, ВЕСТИ, 
СПОРТ, НОЌ, ИГРИ, ВИ.

6.10 Поставете Одложување на аудио (AV SYNC)

• За обработка на видео слика, понекогаш 
е потребно подолго време отколку да 
се процесира аудио сигнал. Ова се вика 
„одложено“. Функцијата Одложување на аудио е 
дизајнирана за да го коригира ова одложување.

• Поставете одложување на аудио, обезбедено 
само за тековниот режим на репродукција. 
(Како што е обезбедено во режимот на 
одложување на аудио HDMI ARC, режимот на 
одложување е важечки само за HDMI ARC).

- Стандардно, одложувањето на аудио е 
поставено на 00.

1.  Во текот на режим ВКЛУЧЕНО, притиснете 
го и задржете го копчето  3 секунди за 
да се отвори менито, а потоа притиснете го 
копчето  9 пати едноподруго. Екранот на 
единицата ќе лизга до „LT 00“.

2. Притиснете ги копчињата VOL+/- да 
иницирате френвенција од 10 ms надевајќи 
се дека времето на доцнење ќе се прилагоди. 
Поставете максимално доцнење од 200 ms.

3. Притиснете го копчето  или почекајте 10 
секунди да излезете.

Совети:
• Опсег на прилагодување: [00 ~ 200 ms]
• Поставувањето на аудио доцнење е важечко 

само за дигитално аудио (пр, HDMI IN, HDMI 
ARC, HDMI eARC, ОПТИЧКИ).
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7. DTS:X операција

7.1 DRC / Контрола на дијалог / Функции 
Neural:X / Virtual:X

DTS:X® технологии им обезбедува на 
корисниците виртуелни повеќеканални 
ефекти за виртуелно опкружување, креирајќи 
сеопфатен аудиозвук.

- Во текот на режимот ВКЛУЧЕНО, насочете 
го далечинскиот управувач кон саундбарот, 
притиснете го и задржете го копчето  3 
секунди за да го отворите менито. 

- Екранот на единицата ќе лизга до „MENU“.

Поставка за DRC ниво:

• Притиснете го копчето  10 пати 
едноподруго, на екранот се покажува: DRC 
0/1/2.

Прилагодете го нивото на контрола на дијалог:

• Притиснете го копчето  11 пати 
едноподруго, на екранот се покажува: DCL 
0/1/2/3/4/5/6.

Поставка Neural:X:

• Притиснете го копчето  12 пати 
едноподруго, на екранот се покажува: Neural 
X ON / OFF.

Поставка Virtual:X:

• Притиснете го копчето  13 пати 
едноподруго, на екранот се покажува: 
VIRTUAL X ON/OFF.

Белешка:

 Горните операции се воглавно за барањата 
за усогласеност со DTS и само поставката 
Virtual:X е отворена за клиенти.

8. Работење со HDMI eARC/
HDMI ARC, HDMI IN, 
ОПТИЧКИ, AUX

1 Осигурете се дека единицата е поврзана на 
телевизорот или на аудио уред.

2 Неколку пати притиснете го копчето  на 
единицата или на далечинскиот управувач за 
да изберете HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
ОПТИЧКИ, AUX, УСБ, BT (Bluetooth) режим.

3 Директно работете со вашиот аудио уред за 
функции на репродукција.

4 Притиснете го копчето VOL +/- за да ја 
прилагодите јачината на звук на вашето 
посакувано ниво.

Совети:
• Единицата можеби нема да може да ги 

декодира сите дигитални аудио формати 
од изворот на внесување. Во овој случај, 
единицата ќе го исклучи звукот. Ова НЕ 
е дефект. Уверете се дека поставувањето 
аудио од влезниот извор (пр. ТВ, конзола за 
игри, ДВД репродуктор и сл.) е поставено 
на PCM или Dolby Digital (погледнете го 
корисничкото упатство за влезниот извор за 
детали за поставување аудио) со HDMI eARC / 
ОПТИЧКИ влез.

• Кога избирате различен аудио формат, 
единицата ќе го прикаже следново како што 
следи:

Влезен формат Екран
PCM PCM

Dolby Digital
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby Digital Plus
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby TrueHD
DOLBY AUDIO / DOLBY 
SURROUND

Dolby MAT MPCM

Dolby Digital Plus - Atmos DOLBY ATMOS

Dolby TrueHD - Atmos DOLBY ATMOS

Dolby MAT - Atmos DOLBY ATMOS

DTS DTS

DTS Discrete Surround DTS

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS-X

DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Работење со Bluetooth

9.1 Спари уреди со овозможен Bluetooth

Првиот пат кога го поврзувате вашиот Bluetooth 
уред со овој плеер, треба да го спарите уредот со 
плеерот.

Белешки:

- Оперативниот опсег помеѓу единицата и 
Bluetooth уред е приближно 26 стапки (8 
м) (без никаков предмет помеѓу Bluetooth 
уредот и единицата). 

- Пред да поврзете Bluetooth уред на 
оваа единица, уверете се дека ги знаете 
можностите на уредот.

- Компатибилност со сите Bluetooth уреди не е 
гарантирана. 

- Секоја пречка помеѓу оваа единица и уред со 
Bluetooth може да го намали оперативниот 
опсег. 

- Ако јачината на сигналот е слаба, единицата 
може да се исклучи, но повторно автоматски 
ќе влезе во режим на спарување.

1 Во текот на режим Вклучено, неколку пати 
притиснете го копчето  на единицата или 
копчето  на далечинскиот управувач да 
изберете Bluetooth режим. На екранот ќе се 
прикаже „NO BT“ ако единицата не е спарена 
со некој Bluetooth уред.

2 Активирајте го вашиот Bluetooth уред и 
изберете режим за пребарување. „Hisense 
AX5120G“ ќе се појави на вашата листа со 
Bluetooth уреди.

- Ако не можете да ја најдете единицата, 
притиснете го и задржете го копчето  во BT 
режим 2 секунди за да може да се пребарува. 
На екранот ќе се прикаже „BT Pairing“ и ќе 
слушнете звук за известување од единицата.

3 Изберете „Hisense AX5120G“ во листата 
за спарување. По успешно спарување, ќе 
слушнете звук за известување од единицата и 
на екранот ќе се прикаже „BT_IN“.

4 Репродуцирање музика од поврзаниот 
Bluetooth уред.

Да ја исклучите функцијата Bluetooth, можете да:

- префрлите на друг режим на единицата.
- ја оневозможите фнкцијата ВТ од вашиот 

Bluetooth уред. Bluetooth уредот ќе биде 
исклучен од единицата по гласовното 
потсетување.

- Притиснете и задржете го копчето  2 
секунди.

Совети:
• Внесете „0000“ ако е потребна лозинка.
• Ако друг Bluetooth уред не се спарува со оваа 

единица во рок од две минути, единицата ќе 
го обнови претходното поврзување.

• Единицата исто така ќе се исклучи кога 
вашиот уред ќе се премести надвор од 
опсегот на работење.

• Ако сакате повторно да го поврзете вашиот 
уред на овој плеер, ставете го во опсегот на 
работење.

• Ако уредот е преместен надвор од опсегот на 
работење, кога ќе го вратите, проверете дали 
уредот е се уште поврзан со плеерот. 

• Ако поврзувањето се изгуби, следете ги 
упатствата погоре за повторно да го спарите 
вашиот уред со плеерот.

9.2 Слушање музика од Bluetooth уред 
- Ако поврзаниот Bluetooth уред поддржува 

Напреден профил за дистрибуција на аудио 
(A2DP), може да слушате музика складирана 
на уредот преку единицата. 

- Ако уредот исто така поддржува Профил 
на далечинска контрола на аудио видео 
(AVRCP), може да го користите далечинскиот 
управувач на единицата да репродуцирате 
музика складирана на уредот.

1. Спарете го уредот со единицата.
2. Репродуцирајте музика преку вашиот уред 

(ако поддржува A2DP).
3. Користете го доставениот далечински 

управувач да ја контролирате репродукцијата 
(ако поддржува AVRCP).

 
Старт, пауза или продолжување на 
репродукција.

 /  
Прескокни на претходна или следна 
нумера.
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Совети:
• Единицата може да поддржи УСБ-уреди со 

меморија до 32 GB.
• Овој производ може да не е компатибилен со 

одредени типови на УСБ мемориски уреди.
• Ако користите УСБ продолжен кабел, УСБ хаб 

или мултифункционален читач на картички, 
УСБ меморискиот уред може да не биде 
препознаен.

• Не вадете го УСБ меморискиот уред додека 
чита датотеки.

• Вградениот УСБ-хост со полна брзина за 
користење УСБ не треба да надминува 
6,5 Mbps.

• За датотеки во FLAC формат, максималната 
голмеина на блок 8107/8109 може да поддржи 
4608 како максимум.

10. Работење со УСБ

1 Ставете УСБ-уред.

2 Неколку пати притиснете го копчето  на 
единицата или на далечинскиот управувач да 
изберете УСБ режим.

3 Во текот на репродукцијата:

Старт, пауза или продолжување на 
репродукција.

 /  
Прескокни на претходна или следна 
нумера.

Поддржани УСБ формати:

Екстензија Кодек Стапка на семплирање Бит стапка

*.mp3

MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps~320 kbps

MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
8 kbps~160 kbps

MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Поддржан е само УСБ формат Тип FAT 32 за поврзување на УСБ мемориски уред.

• За датотеки во FLAC формат, максималната голмеина на блок 8107/8109 може да поддржи 4608 како 
максимум.
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11. Мени за поставување

1. Во текот на режимот ВКЛУЧЕНО, притиснете 
го и задржете го копчето  3 секунди за да 
го отворите менито. 

2. Изберете ја содржината со копчињата  
 / .

3. Сменете ги почетните вредности за секоја од 
поставкте со копчињата VOL +/- . 

4. Притиснете го копчето  да го потврдите 
изборот и да излезете од поставките.

• Ако не е притиснато копче во рок од 10 
секунди, системот автоматски ќе излезе од 
менито.

Екран 
(притиснете  / )

Опис
(притиснете VOL +/-)

1

Изберете ефект на 
еквилајзер (EQ) (ФИЛМ, 
МУЗИКА, ИГРИ, ВЕСТИ, 
СПОРТ, НОЌ, ВИ)

2
Копче опкружувачки звук 
[ВКЛУЧЕНО / ИСКЛУЧЕНО]

3 Прилагоди ниво на бас

4
Прилагоди ниво на 
Високи тонови

5

Прилагодување на 
осветлувањето
(Ниво на замагленост: 
DIM 0/1/2/3, излезете од 
менито за да се активира)

6
Копче Aвтоматско будење 
[ВКЛУЧЕНО / ИСКЛУЧЕНО]

7  
Копче Автоматска 
подготвеност [ВКЛУЧЕНО 
/ ИСКЛУЧЕНО]

8
Копче звучен сигнал 
[ВКЛУЧЕНО / ИСКЛУЧЕНО]

9
Поставете Одложување 
на аудио (AV SYNC)

10
Прилагодете ниво на DTS 
DRC: DRC 0/1/2

11

Прилагодете го нивото на 
контрола на дијалог DTS: 
DCL 0/1/2/3/4/5/6

12
Копче: DTS Neural 
[ВКЛУЧЕНО / ИСКЛУЧЕНО]

13
Копче: DTS Virtual:X 
[ВКЛУЧЕНО / ИСКЛУЧЕНО]

14
Копче: Засилување бас 
[ВКЛУЧЕНО / ИСКЛУЧЕНО]

12. Решавање проблеми 

За гаранцијата да биде важечка, никогаш не 
обидувајте се да ја поправате единицата самите. 
Ако се соочувате со проблеми кога ја користите 
оваа единица, проверете ги следниве ставки пред 
да побарате сервис. 

Нема напојување 

• Осигурете се дека кабелот за наизменично 
напојување на единицата е правилно поврзан.

• Уверете се дека има електрична енергија во 
приклучницата за електрично напојување.

• Притиснете го копчето за подготвеност за да 
ја вклучите единицата. 

Далечинскиот управувач не работи

• Пред да притиснете кое било копче за контрола 
на репродукција, прво изберете го точниот извор.

• Намалете го растојанието помеѓу 
далечинскиот управувач и единицата.

• Ставете ги батериите со поларитетите (+/-) 
поставени како што е наведено.

• Заменете ги батериите.
• Насочете го далечинскиот управувач директно 

кон сензорот на предниот дел на единицата.

Нема звук

• Уверете се дека на единицата не и е исклучен 
звукот. Притиснете го копчето  или VOL+/– 
да продолжи нормално слушање.

• Притиснете го копчето  на единицата или на 
далечинскиот управувач за да го префрлите 
саундбарот во режим на подготвеност. Потоа 
повторно притиснете го копчето  за да го 
вклучите саундбарот.

• Исклучете ги и саундбарот и субвуферот од 
штекерот за напојување, потоа повторно 
вклучете ги. Вклучете го саундбарот.

• Уверете се дека поставката за аудио на 
изворот на внес (пр. TВ, конзола за игри, DVD 
репродуктор, и сл.) е поставено на режим 
PCM или Dolby Digital додека користите 
дигитално (пр. HDMI, ОПТИЧКИ) поврзување.

• Субвуферот е надвор од опсег, приближете 
го субвуферот поблиску до саундбарот. 
Уверете се дека субвуферот е на околу 5 м од 
саундбарот (поблиску е подобро).

• Саундбарот може да го изгубил поврзувањето 
со субвуферот. Повторно спарете ги единиците 
следејќи ги чекорите во делот „Спарување на 
безжичен субвуфер со саундбар“.

• Единицата можеби нема да може да ги 
декодира сите дигитални аудио формати 
од изворот на внесување. Во овој случај, 
единицата ќе го исклучи звукот. Ова НЕ е 
дефект. На уредот не му е исклучен звукот.
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Не можам да го најдам Bluetooth името на 
оваа единица на мојот Bluetooth уред за 
спарување со Bluetooth

• Осигурете се дека функцијата Bluetooth е 
активирана на вашиот Bluetooth уред.

• Осигурете се дека сте ја спариле единицата 
со вашиот Bluetooth уред.

Ова е функција за исклучување 
напојување по 15 минути, едно од 
стандардните барања на ERPII за штедење 
енергија

• Кога нивото на надворешен влезен сигнал на 
единицата е прениско, единицата автоматски 
ќе се исклучи за 15 минути. Зголемете ја 
јачината на звук на вашиот надворешен уред.

• За повеќе информации за вмрежена опрема, 
видете https: //hisense.fr/cat-produit/barres-de-son/

Субвуферот е нективен или индикаторот 
на субвуферот не се вклучува.

• Исклучете го електричниот кабел од главната 
приклучница и вклучете го повторно по 4 
минути да се ресетира субвуферот.
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13. Спецификации

Име на модел AX5120G

Саундбар

Електрично напојување AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Потрошувачка на електрична енергија 20 W

Електрична енергија во подготвеност < 0,50 W

УСБ-Порта за репродукција
Компатибилност со УСБ
Поддршка за УСБ-репродукција/Формати на 
датотека

5 V  500 mA
УСБ со голема брзина (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (макс.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Димензии (Ш × В × Д) 920 × 60 × 90 мм / 36,2" × 2,4" × 3,5"

Нето тежина 2.86 kg

Фреквенциски одговор 150 Hz ~ 20 kHz

Работна температура 0 °C - 45 °C

Безжични спецификации

Верзија / профили на Bluetooth
Фреквенциски опсег на Bluetooth
Макс. емитувана моќност на Bluetooth (EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Тип на модулација GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK

Субвуфер

Електрично напојување AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Потрошувачка на електрична енергија 15 W

Електрична енергија во подготвеност < 0,50 W

Димензии (Ш × В × Д) 214 × 294 × 304 мм / 8,4" × 11,6" × 12"

Нето тежина 5,27 kg

Фреквенциски одговор 40 Hz ~ 180 Hz

Опкружувачки звук

Електрично напојување AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Потрошувачка на електрична енергија 10 W

Електрична енергија во подготвеност < 0,50 W

Димензии (Ш × В × Д) 91 × 144 × 109 мм / 3,6" × 5,7" × 4,3"

Нето тежина 1,28 kg

Фреквенциски одговор 180 Hz ~ 20 kHz

Засилувач (Максимална аудио моќност)

Вкупно 420 W

Главна единица 240 W 

Субвуфер 120 W 

Опкружувачки звук 60 W

Далечински управувач

Растојание/Агол 19,7 стапки (6 м) / 30°

Тип на батерија AAA (1,5 V × 2)
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 Enkel opsætning
 Én fjernbetjening
 Hurtige indstillinger

Før du bruger soundbaren, skal du læse denne vejledning grundigt og gemme den til 
fremtidig reference.
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1.3 Understøttede lydinputformater

Format Fungere

OPTICAL HDMI 
ARC

HDMI 
eARC HDMI IN

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Understøttet format.

-- : Ikke-understøttet format.
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2. Hvad er der i æsken

Vekselstrømkabel × 2
Til hovedenhed/trådløs subwoofer

RCA-kabel

Vekselstrømkabel × 1
Til bageste surroundhøjttalere (SR)

* Stiktype varierer efter 
region

Hovedenhed

Fjernbetjening/ 
AAA-batterier × 2

Trådløs subwoofer Bageste surroundhøjttalere

Beslag (× 4)/Beslagskrue (× 4)/Vægankre (× 4) Brugervejledning/ 
Hurtig startvejledning
Vægmonteringsguide

HDMI-kabelOptisk kabel

* Antallet af netledninger og stiktype varierer fra region til region.

• Illustrationerne i denne brugervejledning er kun til reference. Det faktiske produkt kan variere i udseende.

• Design og specifikationer kan ændres uden varsel.

For EUFor US

For 
Storbritannien

For AUS
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1  Visningsvindue 
Vis den aktuelle status.

2  Fjernbetjeningssensor
Modtag signal fra fjernbetjeningen.

3  Standby-indikator

• Konstant tændt  I standbytilstand

4   (TÆNDT/SLUKKET)-knap
Skift enheden mellem TÆNDT- og STANDBY-
tilstande.

5   (KILDE)-knap 
Vælg afspilningstilstand.

6  +/- (VOL +/VOL -) knap 
Forøg/sænk lydstyrken.

7  Vægmontering
Fastgør din soundbar til vægbeslagene.

 HDMI IN-stik
Til tilslutning af HDMI-kildeenheder, såsom 
en dvd-afspiller, Blu-ray Disc™-afspiller eller 
spillekonsol.

 HDMI OUT (TV eARC/ARC)-stik
Porten understøtter eARC/ARC HDMI-
funktionen, som gør det muligt for soundbaren 
at afspille lyd, der sendes fra det tilsluttede tv.

 USB-stik
Sæt USB-enheden i for at afspille musik.

 OPTICAL-stik
Tilslut til OPTICAL OUT-stikket på en ekstern 
enhed.

 AUX-stik
Opret forbindelse til en ekstern lydenhed.

 AC IN-stik
Tilslut til strømforsyningen.

3.2 Trådløs subwoofer

1  Indikator

• Hurtigt blink I parringstilstand

• Konstant tændt Forbundet/parret

• Langsomt blink Forbindelse/parring mislykkedes

3. Identifikation af delene

3.1 Hovedenhed

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3
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 PAIR-knap

2 sekunder Ryd parringsoptegnelsen, og gå ind i 
parringstilstand

 AC IN-stik
Tilslut til strømforsyningen.

3.3 Trådløse surroundhøjttalere bagved

 PAIR-knap

2 sekunder Ryd parringsoptegnelsen, og gå ind i 
parringstilstand

 Indikator

• Hurtigt blink I parringstilstand

• Konstant tændt Forbundet/parret

• Langsomt blink Forbindelse/parring mislykkedes

 RCA-stik
Tilslut de venstre/højre surroundhøjttalere bagved.

 AC IN-stik
Tilslut til strømforsyningen.

 Vægmontering
Fastgør dine bageste surroundhøjttalere til 
vægmonteringsbeslagene.

3.4 Fjernbetjening

Skift enheden mellem TÆNDT- og STANDBY-tilstande.

 (KILDE) Vælg afspilningstilstand.

SURR Indstil TÆNDT/SLUKKET for Surround.

  (Bluetooth) Vælg Bluetooth-tilstand. Tryk på og hold  -knappen 
(Bluetooth) nede for at aktivere parringsfunktionen i 
Bluetooth-tilstand, eller frakobl den eksisterende parrede 
Bluetooth-enhed.

EQ Vælg film/musik/spil/nyheder/sport/nat/AI

Gå til forrige/næste spor i Bluetooth/USB-tilstand.

VOL +/VOL- Forøg/sænk lydstyrken.
Afspil/pause/genoptag afspilning i Bluetooth/USB-tilstand. 
Tryk og hold  -knappen nede i 3sekunder for at åbne 
menuen Indstillinger. Bekræft et valg.

BASS+/- Juster basniveauet.

TREBLE+/- Juster diskantniveau.

DIMMER+/- Juster skærmens lysstyrke.

 (LYDLØS) Slå lyden fra, eller genoptag den.

1

2

4

3

5

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12



7

DK

4. Forberedelser

4.1 Forbered fjernbetjeningen
Den medfølgende fjernbetjening gør det muligt at 
betjene enheden på afstand. 
• Selvom fjernbetjeningen betjenes inden 

for det e.ektive område på 19,7 fod (6 m), 
kan fjernbetjeningen være umulig, hvis 
der er forhindringer mellem enheden og 
fjernbetjeningen.

• Hvis fjernbetjeningen betjenes i nærheden af 
andre produkter, der genererer infrarøde stråler, 
eller hvis andre fjernbetjeningsenheder, der 
bruger infrarøde stråler, bruges i nærheden af 
enheden, kan den fungere forkert. Omvendt kan 
de andre produkter fungere forkert. 

4.2 Udskift fjernbetjeningsbatteriet

1 Tryk på og skub 
batteridækslet for at åbne 
batterirummet.

2 Indsæt to AAA-batterier. 
Sørg for, at (+) og (–) 
enderne af batterierne 
passer med (+) og 
(–) enderne angivet i 
batterirummet.

3 Luk batteridækslet.

Forholdsregler vedrørende batterier
• Sørg for at isætte batterierne med korrekt 

positive “ ” og negative “ ” polaritet.
• Brug batterier af samme type. Brug aldrig 

forskellige typer batterier sammen.
• Der kan anvendes enten genopladelige eller 

ikke-opladelige batterier. Se forholdsreglerne på 
deres etiketter.

• Undgå skader på din finger, når du fjerner 
batteridækslet.

• Tab ikke fjernbetjeningen.
• Påvirk ikke fjernbetjeningen.
• Spild ikke vand eller væske på fjernbetjeningen.
• Placer ikke fjernbetjeningen på en våd 

genstand.
• Placer ikke fjernbetjeningen i direkte sollys eller 

i nærheden af kilder til overdreven varme.
• Når fjernbetjeningen ikke skal bruges i længere 

tid (mere end en måned), skal du fjerne batteriet 
fra fjernbetjeningen for at forhindre, at det 
lækker.

• Brug ikke andre batterier end dem, der er 
specificeret.

• Bland ikke gamle og nye batterier.
• Oplad aldrig et batteri, medmindre det er 

bekræftet, at det er en genopladelig type.

4.3 Placering og montering

Placering
A Hvis dit tv er placeret på et bord, kan du placere 

enheden foran tv'et.
B Hvis dit tv er monteret på en væg, kan du 

montere enheden på væggen under tv'et.

Bemærk: Enheden bør ikke blokere tv'ets 
signalmodtager; eller tv-fjernbetjeningen kan ikke 
fungere.

Bemærkninger
• Baghøjttalerne er udelukkende designet til 

brug med soundbaren og kan ikke anvendes 
med andre enheder.

• Installer baghøjttalerne lodret.

  



8

DK

4.4 Montering af soundbaren på væggen

Bemærkninger:
- Installation må kun udføres af kvalificeret personale. Forkert vægmontering kan resultere i ulykke, 

personskade eller materielle skader (Sørg for at undgå kabler og VVS, der kan være begravet inde, når 
du borer i væggen). Før vægmonteringen skal du sørge for, at væggen kan understøtte vægten af din 
Soundbar. 

- Der kræves yderligere værktøjer (ikke inkluderet) til installationen. 
- Stram ikke skruerne for meget.
- Gem denne brugsanvisning til fremtidig reference.
- Brug en elektronisk studfinder til at finde de rigtige placeringer til boring og montering.

ADVARSEL
• For at forhindre skader skal denne enhed fastgøres sikkert til gulvet/væggen i overensstemmelse med 

installationsinstruktionerne.
• Foreslået vægmonteringshøjde: ≤1,5 meter.

4.5 Montering af de bageste surroundhøjttalere på væggen

3

2

2

1

1

3

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA

Ø4 × 40 mm

Ø4 × 40 mm

Ø5,5~6 mm

Ø5,5~6 mm
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3

2

2

1

1

3

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA

Ø4 × 40 mm

Ø4 × 40 mm

Ø5,5~6 mm

Ø5,5~6 mm

5. Forbindelser

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® giver dig en fordybende lytteoplevelse 
ved at levere lyd i tredimensionelt rum og al den 
rigdom, klarhed og kraft, som Dolby-lyden giver. For 
yderligere oplysninger bedes du besøge dolby.com/
technologies/dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS:X, er kantlyden ikke længere begrænset af 
fast position højttalerplacering eller specifikke 
kanalsignaler. 

Brug Dolby Atmos®/DTS:X
Dolby Atmos®/DTS:X er tilgængelig i HDMI eARC/
ARC-tilstand. For detaljer om tilslutning, se venligst 
"HDMI-forbindelse". HDMI eARC/ARC

1. For at bruge Dolby Atmos®/DTS:X-tilstand skal 
dit tv understøtte Dolby Atmos®/DTS:X eller 
HDMI-lydpassthrough.

2. Sørg for, at "Bitstream", "RAW" eller "No 
Encoding" er valgt i lydudgangen på den 
tilsluttede eksterne enhed (f.eks. Blu-ray DVD-
afspiller, TV osv.).

3. Mens du går ind i Dolby Atmos/DTS:X/Dolby 
Digital/PCM-formatet, viser soundbaren DOLBY 
ATMOS/DTS:X/DOLBY AUDIO/PCM AUDIO.

5.3 Brug HDMI-stikket

Du skal indstille HDMI-indgangen i 
billedindstillingerne til visse 4K HDR-tv'er 
for at modtage HDR-indhold. For yderligere 
opsætningsdetaljer om HDR-skærm, se venligst 
betjeningsvejledningen til dit TV.

Brug af HDMI til at forbinde soundbar, AV-udstyr og 
TV:

Metode 1: Standard HDMI

- Hvis dit tv ikke er HDMI ARC-KOMPATIBELT, skal 
du slutte din soundbar til tv'et via en standard 
HDMI-forbindelse.

1. Brug et HDMI-kabel til at forbinde soundbarens 
HDMI OUT-stik (eARC/ARC) til TV'ets HDMI IN-
stik.

2. Brug et HDMI-kabel til at forbinde soundbarens 
HDMI IN-stik til dine eksterne enheder (f.eks. 
spillekonsoller, DVD-afspillere og Blu-ray).

Blu-ray-afspiller/dvd-afspiller/
optager/set-top-boks...

-  
HDMI IN

HDMI OUT

HDMI OUT
TV eARC/ARC

HDMI IN 

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

Metode 2:

eARC/ARC (Audio Return Channel)

Funktionen eARC/ARC (Audio Return Channel) giver 
dig mulighed for at sende lyd fra dit ARC-kompatible 
tv til din soundbar via en enkelt HDMI-forbindelse. 
For at nyde ARC-funktionen skal du sørge for, at dit 
tv både er HDMI-CEC- og ARC-KOMPATIBELT og er 
konfigureret i overensstemmelse hermed. Når den er 
korrekt indstillet, kan du bruge din tv-fjernbetjening til 
at justere lydstyrkeudgangen (VOL +/- og LYDLØS) på 
soundbaren.

HDMI eARC

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

HDMI
eARC/ARC

- Tilslut HDMI-kablet fra enhedens HDMI OUT-stik 
(TV eARC/ARC) til HDMI-stikket (ARC) på dit ARC-
KOMPATIBLE tv. Tryk derefter på fjernbetjeningen 
for at vælge HDMI eARC.

Tips:
• Dit tv skal understøtte HDMI-CEC og ARC-

funktionen. HDMI-CEC og ARC skal indstilles til PÅ.
• Indstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC kan 

variere afhængigt af tv'et. For detaljer om ARC-
funktionen henvises til brugermanualen.

• ARC fungerer kun med enheder, der er HDMI ARC-
kompatible såvel som med et HDMI 1.4-kabel (og 
højere).
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5.4 Brug det OPTICAL stik

- Tilslut et OPTISK kabel til tv'ets OPTICAL OUT-
stikket og det OPTICAL stik på enheden.

OPTICAL

OPTICAL

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

5.5 Forbind til AUX-stik

A Brug et RCA til 3,5mm lydkabel til at tilslutte 
tv'ets lydudgangsstik til AUX-stikket på 
enheden.

B Brug et 3,5mm til 3,5mm lydkabel til at tilslutte 
AUX-stikket på tv'et eller den eksterne lydenhed 
til AUX-stikket på enheden.

5.6 Tilslut strøm

• Risiko for produktskade! 
Sørg for, at strømforsyningens spænding svarer 
til den spænding, der er trykt på bagsiden eller 
undersiden af enheden.

• Før du tilslutter netledningen, skal du sikre dig, 
at du har fuldført alle andre tilslutninger.

• Soundbar
Tilslut strømkablet til AC IN-stikket på 
soundbaren og derefter til et stikkontakt.

• Subwoofer
Tilslut strømkablet til AC IN-stikket på 
subwooferen og derefter til et stikkontakt.

• Bageste surroundhøjttalere
Tilslut strømkablet til AC IN-stikket på de 
bageste surroundhøjttalere og derefter til et 
stikkontakt.

For AUSFor USFor EU

* Antallet af netledninger og stiktype varierer fra 
region til region.

For Storbritannien
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5.7 Par med subwooferen og de bageste 
surroundhøjttalere

Automatisk parring
Subwooferen, de bageste surroundhøjttalere og 
soundbaren parres automatisk, når de tændes. 
Der kræves ikke noget kabel til tilslutning af disse tre 
enheder.
• Indikatoren på subwooferen og de bageste 

surroundhøjttalere viser deres status.

LED-tilstand Status

Hurtigt blink I parringstilstand

Konstant tændt Forbundet/parret

Langsomt blink Forbindelse/parring mislykkedes

BEMÆRKNINGER:
- Tryk ikke på PAIR-knappen (parring) på 

bagsiden af subwooferen/surroundhøjttalerne 
(SR), bortset fra ved manuel parring.

- Hvis den automatiske parring mislykkes, skal 
subwooferen og de bageste surroundhøjttalere 
parres manuelt med hovedenheden.

Manuel parring
1. Sørg for, at alle kabler er godt tilsluttet, og at 

hovedenheden er i standbytilstand.
2. Tryk på -knappen på hovedenheden/

fjernbetjeningen for at tænde hovedenheden.
3. Tryk og hold -knappen på hovedenheden/

fjernbetjeningen nede i 3 sekunder for at gå ind 
i parringstilstand. Enhedens display vil rulle "SW 
PAIRING".

4. Tryk og hold PAIR-knappen (parring) på 
bagsiden af subwooferen/surroundhøjttaleren 
(SR) nede i 2 sekunder. Subwooferen 
og de bageste surroundhøjttalere går i 
parringstilstand, og deres indikatorer blinker 
hurtigt.

5. Når den trådløse forbindelse er lykkedes, 
lyser parringsindikatoren, og displayet på 
hovedenheden ruller "SW IN".

6. Hvis parringsindikatoren blinker langsomt, 
er den trådløse forbindelse mislykkedes. Tag 
begge enheder ud af stikkontakterne igen, og 
sæt dem derefter i igen efter 3 minutter. Gentag 
trin 1~4.

BEMÆRKNINGER:
• Hvis den trådløse forbindelse mislykkes igen, 

skal du kontrollere, om der er en konflikt eller 
kraftig interferens (f.eks. interferens fra en 
elektronisk enhed) omkring placeringen. Fjern 
disse konflikter eller stærke interferenser, og 
gentag ovenstående procedurer.

• Subwooferen og de bageste surroundhøjttalere 
skal være inden for 6 m fra Soundbar i et åbent 
område (jo tættere jo bedre).

• Hvis hovedenheden er tændt og ikke tilsluttet 
subwooferen og de bageste surroundhøjttalere, 
blinker indikatorerne på subwooferen og den 
bageste surroundhøjttaler(SR) langsomt. Følg 
trin 1~4 ovenfor for at parre subwooferen 
og de bageste surroundhøjttalere med 
hovedenheden.

6. Grundlæggende betjening
6.1 Standby/tændt
• Tryk på -knappen på hovedenheden/

fjernbetjeningen for at tænde hovedenheden.
• Tryk på  knappen igen for at skifte enheden 

tilbage til STANDBY-tilstand.
• Frakobl hovedstikket fra stikkontakten, hvis du 

vil slukke enheden helt.

6.2 Auto-Standby/Auto-Wake-funktion
• [Auto-Standby] 

Enheden skifter automatisk til standbytilstand 
efter 15 minutter, hvis tv'et eller den eksterne 
enhed er frakoblet eller slukket. For eksempel 
ville dette ske, når afspilningen sættes på pause, 
eller når soundbaren efterlades tændt ved et 
uheld.

• [Auto-Wake] Hvis et tv eller en ekstern enhed 
er tilsluttet (HDMI IN/HDMI ARC/HDMI eARC/
OPTICAL/AUX-tilstand), tænder enheden 
automatisk, når tv'et eller den eksterne enhed er 
tændt.

For at deaktivere denne funktion skal du følge 
nedenstående trin:

1.  Under Tændt-tilstand skal du pege 
fjernbetjeningen på soundbaren, trykke på og 
holde -knappen nede i 3 sekunder for at åbne 
menuen. 

- Enhedens display vil rulle "MENU".
2. Tryk på  -knappen 6 gange i træk. Displayet 

viser: AUTO WAKE [ON/OFF].
Eller tryk på -knappen 7 gange i træk. 
Displayet viser: AUTO STANDBY [ON/OFF].

3.  Vælg indstillingen med VOL+/--knappen på 
fjernbetjeningen, og tryk derefter på  for at 
bekræfte dit valg og afslutte indstillingerne.

• Gentagelse af disse trin vil slå funktionen 
"TÆNDT" og "SLUKKET" til.
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6.3 Vælg tilstande
• Tryk gentagne gange på  -knappen på 

soundbaren/fjernbetjeningen for at vælge 
HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, OPTICAL, 
AUX, USB, BT (Bluetooth) -tilstand. 

• Tryk på  knappen på fjernbetjeningen for at 
vælge BT (Bluetooth)-tilstand. 

• Den valgte tilstand vises på displayet.

Display Modus
HDMI eARC

HDMI ARC

HDMI IN

OPTICAL

AUX

USB
Ingen USB tilsluttet
Ingen musik eller 
ikke understøttet fil

Bluetooth
Forbundet
Ikke forbundet

6.4 Juster bas-/diskantniveauet
• Tryk på BASS +/- knapperne på fjernbetjeningen 

for at justere basniveauet (bas +5/bas -5). 
• Tryk på knapperne TREBLE +/- på 

fjernbetjeningen for at justere diskantniveauet 
(diskant +5/diskant -5).

6.5 Slå Surround Sound TIL/FRA
• Tryk på SURR -knappen på fjernbetjeningen 

for at tænde for surround-lyden. Tryk på denne 
knap igen for at slukke for surroundlyden.

6.6 Juster soundbarens lydstyrke
• Tryk på +/- knapperne på enheden eller VOL+/

VOL--knapperne på fjernbetjeningen for at 
justere lydstyrken.

• For at slå lyden fra skal du trykke på  knappen 
(LYDLØS) på fjernbetjeningen. Tryk på knappen 

 (LYDLØS) igen, eller tryk på knapperne 
VOL+/VOL- for at genoptage lyden.

• I USB-tilstand skal du trykke på knappen  eller 
/  for at genoptage lyden.

I BT-tilstand skal du trykke på VOL+/VOL- 
knapperne på den tilsluttede enhed for at 
genoptage lyden.

6.7 Juster surroundens lydstyrke
1 Når surroundhøjttaleren er tilsluttet, skal du 

trykke på og holde SURR -knappen nede i 3 
sekunder. Displayet viser “SUR 0”.

2 Tryk derefter på knapperne VOL+/VOL- for at 
øge/sænke surroundhøjttalerens lydstyrke (SUR 
+5~SUR -5).

• Efter ca. 3 sekunder afslutter enheden 
indstillingen af surroundvolumen. Displayet 
viser den aktuelt valgte tilstand. Du kan trykke 
på knapperne VOL +/- for at justere lydstyrken.

6.8 Juster lysstyrken
- Tryk på DIMMER +/- på fjernbetjeningen for at 

vælge lysstyrkeniveau.

6.9 Vælg equalizer (EQ) effekt
• Mens du spiller, skal du trykke på EQ-

knappen på fjernbetjeningen for at vælge de 
ønskede forudindstillede equalizere: MUSIK, 
FILM, NYHEDER, SPORT, AFTEN, SPIL, AI.

6.10 Indstil lydforsinkelsen (AV-
SYNKRONISERING)

• Nogle gange tager det længere tid at behandle 
videosignalet end lydsignalet. Denne tidsforskel 
kaldes "forsinkelse” af lyd. Autoforsinkelse-
funktionen er designet til at afhjælpe denne 
forsinkelse.

• Indstil forsinkelsen for den aktuelle 
afspilningstilstand. (For eksempel er 
lydforsinkelsestilstanden i HDMI ARC kun gyldig 
for HDMI ARC).

- Som standard er lydforsinkelsen indstillet til 00.
1.  Under Tændt-tilstand skal du trykke på og holde 

-knappen nede i 3 sekunder for at åbne 
menuen og derefter trykke på  -knappen 9 
gange i træk. Enhedens display vil rulle "LT 00".

2. Tryk på knapperne VOL+/- for at justere 
forsinkelsestiden med et trin på 10 ms.

3. Tryk på -knappen, eller vent i 10 sekunder for 
at afslutte.

Tips:
• Justeringsområde: [00 ~ 200 ms]
• Lydforsinkelsesindstillingen er kun gyldig for 

digital lyd (f.eks.HDMI IN, HDMI ARC, HDMI 
eARC, OPTISK).
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7. DTS:X-betjening

7.1 DRC/Dialogkontrol/Neural:X/Virtual:X-
funktioner

DTS:X®-teknologier giver brugerne virtuelle 
flerkanals surroundeffekter, der skaber en 
fordybende lydstyrke.

- Under Tændt-tilstand skal du pege 
fjernbetjeningen på soundbaren, trykke på og 
holde -knappen nede i 3 sekunder for at 
åbne menuen. 

- Enhedens display vil rulle "MENU".

DRC-niveauindstilling:

• Tryk på  -knappen 10 gange i træk. Displayet 
viser: DRC 0/1/2.

Juster dialogkontrolniveauet:

• Tryk på  -knappen 11 gange i træk. Displayet 
viser: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Neural:X-indstilling:

• Tryk på  -knappen 12 gange i træk. Displayet 
viser: NEURAL X ON/OFF.

Virtual:X-indstilling:

• Tryk på  -knappen 13 gange i træk. Displayet 
viser: VIRTUAL X ON/OFF.

Bemærk:

 Ovennævnte operationer er hovedsageligt 
til DTS-overholdelsesformål, og kun Virtual:X-
indstillingen er åben for brugeren.

8. HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI 
IN, OPTICAL, AUX -betjening

1 Sørg for, at enheden er tilsluttet tv'et eller 
lydenheden.

2 Tryk gentagne gange på -knappen på 
soundbaren/fjernbetjeningen for at vælge 
HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, OPTICAL, 
AUX, USB, BT (Bluetooth) -tilstand.

3 Betjen lydenheden direkte til 
afspilningsfunktioner.

4 Tryk på knapperne VOL +/– for at justere 
lydstyrken til det ønskede niveau.

Tips:
• Enheden kan muligvis ikke afkode alle digitale 

lydformater fra indgangskilden. I dette tilfælde 
er der ingen lyd fra soundbaren. Dette er IKKE 
en fejl. Du skal muligvis aktivere PCM- eller 
Dolby Digital-udgangen på din kildeenhed 
(f.eks.TV, spillekonsol, dvd-afspiller, mv.). Se 
brugervejledningen til inputkildeenheden for 
detaljer.

• Når du vælger et andet lydformat, viser enheden 
følgende:

Inputformat Display

PCM PCM

Dolby Digital DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby Digital Plus DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby TrueHD DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby MAT MPCM
Dolby Digital Plus - Atmos DOLBY ATMOS
Dolby TrueHD - Atmos DOLBY ATMOS
Dolby MAT - Atmos DOLBY ATMOS
DTS DTS
DTS Discrete Surround DTS
DTS-ES 6.1 Matrix DTS
DTS-ES 6.1 Discrete DTS
DTS 96/24 DTS
DTS 96/24 ES Matrix DTS
DTS Express DTS
DTS-ES 8-Channel Discrete DTS
DTS-HD High Resolution DTS-HD
DTS-HD Master Audio DTS-HD
DTS:X DTS-X
DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Bluetooth-betjening

9.1 Par Bluetooth-aktiverede enheder

Første gang du tilslutter din bluetooth-enhed til 
denne afspiller, skal du parre din enhed med denne 
afspiller.

Bemærkninger:

- Det maksimale driftsområde mellem Soundbar 
og en Bluetooth-enhed er ca.8 meter (26 fod) 
(uden nogen genstand mellem Bluetooth-
apparatet og enheden). 

- Før du tilslutter en enhed til denne enhed, skal 
du sikre dig, at den understøtter Bluetooth.

- Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheder er 
ikke garanteret. 

- Enhver forhindring mellem denne enhed og en 
Bluetooth-enhed kan reducere driftsområdet. 

- Hvis signalstyrken er svag, kan enheden 
afbrydes, men den går automatisk ind i 
parringstilstand igen.

1 Under Tændt-tilstand, tryk flere gange på  
knappen på enheden, eller tryk på  knappen 
på fjernbetjeningen for at skifte Soundbar til 
Bluetooth-tilstand. ”NO BT" vises på displayet, 
hvis enheden ikke er parret med en Bluetooth-
enhed.

2 På Bluetooth-enheden skal du slå Bluetooth til, 
søge efter og vælge. "Hisense AX5120G" for at 
starte forbindelsen.

- Hvis du ikke kan finde enheden, skal du trykke 
på -knappen og holde den nede i BT-tilstand 
i 2 sekunder for at gøre den synlig. Displayet 
viser “BT PAIRING”, og du vil høre prompten fra 
enheden.

3 Vælg "Hisense AX5120G" på parringslisten. 
Vent, indtil du hører stemmeprompten fra 
Soundbar. isplayet viser "BT_IN".

4 Afspil musik fra den tilsluttede Bluetooth-enhed.

Hvis du vil afslutte Bluetooth, kan du:

- Skift enheden til en anden kilde.
- Deaktiver funktionen fra din Bluetooth-enhed. 

Bluetoothenheden afbrydes forbindelsen til 
enheden efter stemmeprompten.

- Tryk og hold -knappen nede i 2 sekunder.

Tips:
• Indtast "0000", hvis du skal indtaste 

adgangskoden.
• Hvis ingen anden Bluetooth-enhed parres med 

denne enhed inden for to minutter, gendanner 
enheden den tidligere forbindelse.

• Enheden vil blive afbrudt, når enheden flyttes 
ud over driftsområdet.

• Hvis du vil tilslutte din enhed til denne 
enhed igen, skal du placere den inden for 
driftsområdet.

• Hvis enheden kommer tilbage inden for 
driftsområdet, skal du kontrollere, om enheden 
stadig er tilsluttet enheden. 

• Hvis forbindelsen går tabt, skal du følge 
ovenstående trin for at parre din enhed igen.

9.2 Lyt til musik fra Bluetooth-enhed 
- Hvis den tilsluttede Bluetooth-enhed 

understøtter Advanced Audio Distribution 
Profile (A2DP), kan du lytte til den musik, der er 
tilsluttet apparatet via enheden. 

- Hvis enheden understøtter Audio Video Remote 
Control Profile (AVRCP), kan du bruge enhedens 
fjernbetjening til at afspille musik, der er gemt 
på enheden.

1. Par din enhed med enheden.
2. Afspil musik via din enhed (hvis den 

understøtter A2DP).
3. Brug enhedens fjernbetjening til at styre 

afspilningen (hvis den understøtter AVRCP).

 
Start, sæt afspilningen på pause eller 
fortsæt.

/  Spring til forrige eller næste spor.
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Tips:
• Enheden kan understøtte USB-enheder med op 

til 32 GB hukommelse.
• Dette produkt er muligvis ikke kompatibelt med 

visse typer USB-lagerenheder.
• Hvis du bruger et USB-forlængerkabel, USB-hub 

eller USB-multifunktionel kortlæser, genkendes 
USB-lageren muligvis ikke.

• Fjern ikke USB-lagerenheden, mens du læser 
filer.

• Den fulde hastighed for USB-applikationer bør 
ikke overstige 6,5 Mbps.

• For filerne i FLAC-format understøtter den 
maksimale blokstørrelse 8107/8109 4608.

10. USB-betjening

1 Sæt USB-enheden i.

2 Tryk flere gange på knappen  på enheden 
eller på fjernbetjeningen for at vælge USB-
tilstand.

3 Under afspilning:

 
Start, sæt afspilningen på pause eller 
fortsæt.

/  Spring til forrige eller næste spor.

Understøttede USB-formater:

Filtypenavn Kodeks Prøveudtagningsfrekvens Bithastighed

*.mp3
MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Kun USB-lagerenheder i FAT 32-format understøttes.
• For filerne i FLAC-format understøtter den maksimale blokstørrelse 8107/8109 4608.
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11. Opsætningsmenu

1. Under Tændt-tilstand skal du trykke på og holde 
-knappen nede i 3 sekunder for at åbne 

menuen. 
2. Vælg indstillingen med / -knapperne.
3. Juster indstillingen med knapperne VOL +/-. 
4. Tryk på -knappen for at bekræfte dit valg og 

afslutte indstillingerne.
• Hvis der ikke trykkes på nogen knap inden 

for 10 sekunder, lukker systemet automatisk 
menuen.

Display 
(tryk på / )

Beskrivelse
(tryk på VOL +/-)

1
Vælg Equalizer (EQ) 
Effekt (FILM, MUSIK, SPIL, 
NYHEDER, SPORT, NAT, AI)

2
Tænd/sluk for surroundlyd 
[TÆNDT/SLUKKET]

3 Juster basniveauet

4 Juster diskantniveauet

5

Juster lysstyrken
(Lysdæmperniveau: 
DIM 0/1/2/3, 
afslutningsmenuen træder 
i kraft)

6
Skift automatisk vækning 
[TÆNDT/SLUKKET]

7
Skift automatisk standby  
[TÆNDT/SLUKKET]

8
Skift bip  
[TÆNDT/SLUKKET]

9
Indstil lydforsinkelsen  
(AV-SYNKRONISERING)

10
Juster DTS DRC-niveau: 
DRC 0/1/2

11
Juster DTS Dialogkontrol 
niveau: DCL 0/1/2/3/4/5/6

12
Switch: DTS Neural  
[TÆNDT/SLUKKET]

13
Switch: DTS Virtual-X  
[TÆNDT/SLUKKET]

14
Switch: BassBoost  
[TÆNDT/SLUKKET]

12. Fejlfinding 

Forsøg aldrig selv at reparere produktet, eftersom 
dette kan ugyldiggøre garantien. Hvis du har 
problemer med dette produkt, skal du kontrollere 
følgende punkter, inden du anmoder om hjælp fra 
vores kundetjeneste. 

Ingen strøm 
• Sørg for, at vekselstrømsledningen er korrekt 

tilsluttet.
• Sørg for, at der er strøm ved stikkontakten.
• Tryk på standby-knappen for at tænde 

soundbaren. 

Fjernbetjeningen fungerer ikke
• Før du trykker på en afspilningskontrolknap, 

skal du først 
vælge den korrekte kilde.

• Reducer afstanden mellem fjernbetjeningen og 
enheden.

• Sæt batteriet i med dets polariteter (+/-) justeret 
som angivet.

• Udskift batteriet.
• Ret fjernbetjeningen direkte mod sensoren 

foran på enheden.

Ingen lyd
• Sørg for, at enheden ikke er dæmpet. Tryk på  

eller knappen VOL +/- for at prøve at slå lyden 
til.

• Tryk på -knappen på enheden eller på 
fjernbetjeningen for at skifte soundbaren til 
standbytilstand. Tryk derefter på -knappen 
igen for at tænde for soundbaren.

• Træk både soundbaren og subwooferen ud 
af stikkontakten, og tilslut dem derefter igen. 
Tænd for soundbaren.

• Sørg for, at lydindstillingen for indgangskilden 
(f.eks. TV, spillekonsol, dvd-afspiller osv.) er 
indstillet til PCM eller Dolby Digital-tilstand, 
mens du bruger digital (f.eks. HDMI, OPTISK) 
forbindelse.

• Subwooferen er uden for rækkevidde. Flyt 
subwooferen tættere på soundbaren. Sørg for, 
at subwooferen er inden for 5 m fra soundbaren 
(jo tættere jo bedre).

• Soundbaren kan have mistet forbindelsen til 
subwooferen. Par dem igen ved at følge trinene 
i afsnit "Par med subwooferen og de bageste 
surroundhøjttalere".

• Enheden kan muligvis ikke afkode alle digitale 
lydformater fra indgangskilden. I dette tilfælde 
er der ingen lyd fra soundbaren. Dette er IKKE 
en fejl.
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Jeg kan ikke finde denne enhed på min 
Bluetooth-enhed 
• Sørg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret på 

din Bluetooth-enhed.
• Sørg for, at du har parret enheden med din 

Bluetooth-enhed.

Dette er en 15 minutters slukfunktion, et af 
ERPII-standardkravene for at spare strøm
• Når det eksterne indgangssignalniveau er 

for lavt, slukkes enheden automatisk om 15 
minutter. Forøg lydstyrken på din eksterne 
enhed.

• For yderligere oplysninger, se https://hisense.fr/
cat-produit/barres-de-son/

Subwooferen er inaktiv, eller indikatoren på 
subwooferen lyser ikke.
• Træk strømkablet ud af stikkontakten, og 

sæt det i igen efter 4 minutter for at nulstille 
subwooferen.

DEMO-tilstand

DEMO-tilstand er en tilstand, der især er til brug i 
et butiksmiljø.

Aktiver/deaktiver DEMO-tilstand:
Denne soundbar er som standard i standardtilstand.
1. Tænd for soundbaren.

2. Tryk samtidigt på knapperne  (Kilde) og －  
(Vol-) på enheden for at aktivere og deaktivere 
DEMO-tilstand.

• Soundbaren viser følgende:

 + －  Display Modus

Aktiver DEMO ON DEMO-tilstand
Deaktiver DEMO OFF Forbrugertilstand

Brug DEMOTILSTAND
1. I DEMO-tilstand tændes soundbaren 

automatisk, når vekselstrømmen tændes.
2. Låsekilde (   er ugyldig). Skift til normal tilstand 

for at vælge kilde.
3. Nogle nøgler vil være låst og utilgængelige.

Nøgler Låst Om 
tilgængelig Standard

√
  (KILDE) X Lås kilde

 (Vol+) √

 (Vol-) √
SURR X TÆNDT

  (BT) X
EQ X Film

 / √ Hvis i BT/USB-
tilstand

√ Hvis i BT/USB-
tilstand

BASS √

TREBLE √
DIMMER X DIM 3

  (LYDLØS) √
Automatisk standby SLUKKET

Automatisk vækning SLUKKET

* Når du trykker på de utilgængelige taster (X), 
viser soundbaren "DEMO ON".
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13. Specifikation

Model navn AX5120G

Soundbar
Strømforsyning AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Strømforbrug 20 W

Standby-strøm < 0,50 W

USB-port til afspilning
USB-kompatibilitet
Understøttelse af USB-afspilning/filformater

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0)/FAT32/FAT16
32 GB (max.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Dimensioner (B × H × D) 920 × 60 × 90 mm / 36,2" × 2,4" × 3,5"

Nettovægt 2,82 kg

Frekvensrespons 150 Hz ~ 20 kHz

Driftstemperatur 0°C - 45°C

Trådløs specifikation
Bluetooth version/profil
Bluetooth frekvensområde
Bluetooth maks. sendeeffekt (EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Modulationstype GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Strømforsyning AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Strømforbrug 15 W

Standby-strøm < 0,50 W

Dimensioner (B × H × D) 214 × 294 × 304 mm / 8,4" × 11,6" × 12"

Nettovægt 4,82 kg

Frekvensrespons 40 Hz ~ 180 Hz

Bageste surroundhøjttalere
Strømforsyning AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Strømforbrug 10 W

Standby-strøm < 0,50 W

Dimensioner (B × H × D) 91 × 144 × 109 mm / 3,6" × 5,7" × 4,3"

Nettovægt 1,30 kg

Frekvensrespons 180 Hz ~ 20 kHz

Forstærker (maks. lydeffekt)
Total 420 W

Hovedenhed 240 W 

Subwoofer 120 W 

Bageste surroundhøjttalere 60 W

Fjernbetjening
Afstand/vinkel 6 meter / 30°

Batteritype AAA (1,5 V × 2)
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 Enkel installation
 En fjärrkontroll
 Snabba inställningar

Innan du använder soundbaren bör du läsa den här bruksanvisningen noggrant och spara 
den för framtida referens.

ANVÄNDARHANDBOK

5.1.2CH Soundbar med trådlös subwoofer
Modell: AX5120G
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1.3 Ljudingångsformat som stöds

Formatera Fungera

OPTICAL HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

HDMI  
IN

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Format som stöds.

-- : Format som inte stöds.
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2. Vad finns i boxen

Nätkabel × 2
För huvudenhet/Trådlös subwoofer

RCA-kabel

Nätkabel × 1
För bakre surroundhögtalare (SR)

* Typ av kontakt varierar 
beroende på region

Huvudenhet

Fjärrkontroll/ 
AAA-batterier × 2

Trådlös subwoofer Bakre surroundhögtalare

Fästen (× 4)/Fästskruv (× 4)/Väggankare (× 4) Användarhandbok/ 
Guide för snabbstart

Guide för väggmontering

HDMI-kabelOptisk kabel

* Antalet nätsladdar och kontakttyp varierar beroende på region.

• Illustrationerna i denna användarhandbok är endast avsedda som referens. Den faktiska produkten kan 
variera i utseende.

• Design och specifikationer kan komma att ändras utan avisering.

För EUFör USA

För 
Storbritannien

För AUS
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Visa aktuell status.

2  Sensor för fjärrkontroll
Tar emot signaler från fjärrkontrollen.

3  Indikator för standby-läge

• Konstant på I standby-läge

4   (PÅ/AV)-knapp
Växla enheten mellan PÅ- och STANDBY-läge.

5   Knapp (KÄLLA) 
Välj uppspelningsläge.

6  +/- (VOL+/VOL-) knapp 
Öka/minska volymnivån.

7  Väggmontering
Fäst din soundbar på väggfästena.

 HDMI IN-uttag
För anslutning av HDMI-källenheter, t.ex. 
en DVD-spelare, Blu-ray Disc™-spelare eller 
spelkonsol.

 HDMI OUT (TV eARC/ARC)-uttag
Porten stöder HDMI-funktionen eARC/ARC, som 
gör att soundbaren kan spela upp ljud som 
sänds från den anslutna TV:n.

 USB-uttag
Sätt i USB-enheten för att spela upp musik.

 OPTICAL-uttag
Anslut till OPTICAL OUT-uttaget på en extern 
enhet.

 AUX-uttag
Anslut till en extern ljudenhet.

 AC IN-uttag
Anslut till strömförsörjningen.

3.2 Trådlös Subwoofer

1  Indikator

• Blinkar snabbt I parningsläge

• Konstant på Anslutning/parning har lyckats

• Långsam blinkning Anslutning/parning misslyckades

3. Identifiering av delarna

3.1 Huvudenhet

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3
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 PARNINGSknapp

2 sekunder Ta bort parningsregistreringen och gå 
in i parningsläge

 AC IN-uttag
Anslut till strömförsörjningen.

3.3 trådlösa bakre surroundhögtalare

 PARNINGSknapp

2 sekunder Ta bort parningsregistreringen och gå 
in i parningsläge

 Indikator

• Blinkar snabbt I parningsläge

• Konstant på Anslutning/parning har lyckats

• Långsam blinkning Anslutning/parning misslyckades

 RCA-uttag
Anslut vänster/höger bakre surroundhögtalare.

 AC IN-uttag
Anslut till strömförsörjningen.

 Väggmontering
Fäst de bakre surroundhögtalarna i väggfästena.

3.4 Fjärrkontroll

Växla enheten mellan PÅ- och STANDBY-läge.

 (KÄLLA) Välj uppspelningsläge.

SURR Justera surround PÅ/AV.

  (Bluetooth) Välj Bluetooth-läge. Tryck och håll ned   (Bluetooth)-
knappen för att aktivera parkopplingsfunktionen i 
Bluetooth-läge, eller koppla bort den befintliga parkopplade 
Bluetooth-enheten.

EQ Välj FILM/MUSIK/SPEL/NYHETER/SPORT/NATT/AI

Hoppa till föregående/nästa spår i Bluetooth/USB-läge.

VOL+/VOL- Öka/minska volymen.
Spela/pausa/återuppta uppspelning i Bluetooth/USB-läge. 
Håll -knappen intryckt i 3sekunder för att öppna menyn 
Inställningar. Bekräfta ett val.

BASS+/- Justera basnivån.

TREBLE+/- Justera diskantnivån.

DIMMER+/- Justera skärmens ljusstyrka.

 (LJUD AV) Dämpa eller återuppta ljudet.

1

2

4

3

5

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4. Förberedelser

4.1 Förbered fjärrkontrollen
Den medföljande fjärrkontrollen gör attenheten kan 
styras på avstånd. 
• Även om fjärrkontrollen används inom det 

effektiva området (6 m), kan det vara omöjligt 
att använda fjärrkontrollen om det finns några 
hinder mellan enhetenoch fjärrkontrollen.

• Om fjärrkontrollen används i närheten avandra 
produkter som genererar infraröd strålning, 
eller om andra fjärrkontroller som använder 
infraröd strålninganvänds nära enheten, kan det 
skapa tekniska problem. Omvänt kan de andra 
produkternafungera felaktigt. 

4.2 Byte av batteri i fjärrkontrollen

1 Tryck och skjut på 
batteriluckan för att öppna 
batterifacket.

2 Sätt i två batterier i storlek 
AAA. Se till att (+) och (–) 
polariteten på batterierna 
matchar (+) och (–) 
symbolerna som anges i 
batterifacket.

3 Stäng batteriluckan.

Försiktighetsåtgärder beträffande batterier
• Var noga med att sätta i batterierna med korrekt 

positiv ” ” och negativ ” ” polaritet.
• Använd batterier av samma typ. Använd aldrig 

olika typer av batterier tillsammans.
• Både laddningsbara och icke 

laddningsbara batterier kan användas. Se 
försiktighetsåtgärderna på deras etiketter.

• Undvik att skada fingret när du tar bort 
batteriluckan.

• Tappa inte fjärrkontrollen.
• Utsätt inte fjärrkontrollen för stötar.
• Spill inte vatten eller någon annan vätska på 

fjärrkontrollen.
• Placera inte fjärrkontrollen på ett vått föremål.
• Placera inte fjärrkontrollen i direkt solljus eller i 

närheten av starka värmekällor.
• Ta bort batteriet från fjärrkontrollen för att 

förhindra att det läcker när fjärrkontrollen inte 
ska användas under en längre tid (mer än en 
månad).

• Använd inte andra batterier än de som anges.
• Låt bli att blanda gamla och nya batterier.
• Ladda aldrig ett batteri såvida det inte är 

bekräftat att det är en laddningsbar typ.

4.3 Placering och montering

Placering
A Om din TV är placerad på ett bord kan du 

placera enheten framför TV:n.
B Om din TV är monterad på en vägg kan du 

montera enheten på väggen under TV:n.

Anteckning: Enheten får inte blockera TV:ns 
signalmottagare, annars fungerar inte TV:ns 
fjärrkontroll.

Anteckningar
• De bakre högtalarna är endast avsedda för 

användning med soundbaren och kan inte 
användas med andra enheter.

• Montera de bakre högtalarna upprätt.
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4.4 Montering av soundbaren på väggen

Anteckningar:
- Installationen får endast utföras av kvalificerad personal. Felaktig väggmontering kan leda till olyckor, 

personskador eller skador på egendom (Se till att undvika kablar och rörledningar som kan vara 
dolda när du borrar i väggen). Säkerställ att väggen är tillräckligt hållfast för att kunna hålla uppe din 
soundbarhögtalaren vikt. 

- Ytterligare verktyg (ingår ej) krävs för installationen. 
- Dra inte åt skruvarna för hårt.
- Spara denna bruksanvisning för framtida referens.
- Använd en elektrisk skruvmejsel för att hitta rätt plats för borrning och montering.

VARNING
• För att förhindra personskador måste denna enhet fästas ordentligt i golvet/väggen i enlighet med 

installationsanvisningarna.
• Föreslagen höjd för väggmontering: ≤1,5 meter.

4.5 Montering av de bakre surroundhögtalarna på väggen

3

2

2

1

1

3

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA

Ø4 × 40 mm

Ø4 × 40 mm

Ø5,5~6 mm

Ø5,5~6 mm



9

SESE

3

2

2

1

1

3

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA

Ø4 × 40 mm

Ø4 × 40 mm

Ø5,5~6 mm

Ø5,5~6 mm

5. Anslutningar

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® ger dig en omslutande 
lyssningsupplevelse genom att leverera ljud i 
tredimensionell rymd, med Dolby-ljudets hela 
rikedom, klarhet och kraft. Mer information finns på 
dolby.com/technologies/dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS: X, ljudet begränsas inte längre av en fast 
högtalarplacering eller specifika kanalsignaler. 

Använd Dolby Atmos®/DTS:X
Dolby Atmos®/DTS:X är tillgänglig i HDMI eARC/
ARC-läge. För detaljer om anslutning, se "HDMI-
anslutning". HDMI eARC/ARC

1. För att använda Dolby Atmos®/DTS:X-läge måste 
din TV stödja Dolby Atmos®/DTS:X eller HDMI-
ljudgenomföring.

2. Se till att "Bitstream", "RAW" eller "No Encoding” 
(Ingen kodning) är vald i ljudutgången på den 
anslutna externa enheten (t.ex. Blu-ray DVD-
spelare, TV etc.).

3. När du går in i formatet Dolby Atmos/DTS:X/
Dolby Digital/PCM visar soundbaren DOLBY 
ATMOS/DTS:X/DOLBY AUDIO/PCM AUDIO.

5.3 Använd HDMI-uttaget

Du måste ställa in HDMI-ingången i 
bildinställningarna för att vissa 4K HDR-TV-
apparater ska kunna ta emot HDR-innehåll. För 
ytterligare inställningsinformation om HDR-skärm, se 
bruksanvisningen för din TV.

Använda HDMI för att ansluta soundbar, AV-
utrustning och TV:

Metod 1: Standard HDMI

- Om din TV inte är HDMI ARC-kompatibel ansluter 
du din soundbar till TV:n via en standard HDMI-
anslutning.

1. Använd en HDMI-kabel för att ansluta 
soundbarens HDMI OUT (eARC/ARC)-uttag till 
TV:ns HDMI IN-uttag.

2. Använd en HDMI-kabel för att ansluta 
soundbarens HDMI IN-uttag till dina externa 
enheter (t.ex. spelkonsoler, DVD-spelare och 
blu-ray).

Blu-ray-spelare/DVD-spelare/
Recorder/Set-top-box...

-  
HDMI IN

HDMI OUT

HDMI OUT
TV eARC/ARC

HDMI IN 

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

Metod 2:

eARC/ARC (Ljudåtergivningskanal)

Med eARC/ARC (Ljudåtergivningskanal)-funktionen 
kan du skicka ljud från din ARC-kompatibla TV till din 
soundbar via en enda HDMI-anslutning. För att kunna 
använda ARC-funktionen måste din TV vara både 
HDMI-CEC- och ARC-kompatibel och inställd därefter. 
När funktionen är korrekt inställd kan du använda TV:ns 
fjärrkontroll för att justera ljudvolymen (VOL +/- och 
LJUD AV) på soundbaren.

HDMI eARC

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

HDMI
eARC/ARC

- Anslut HDMI-kabeln från enhetens HDMI OUT (TV 
eARC/ARC)-uttag till HDMI (ARC)-uttaget på din 
ARC-kompatibla TV. Tryck sedan på fjärrkontrollen 
för att välja HDMI eARC.

Tips för användning:
• Din TV måste stödja HDMI-CEC och ARC-

funktionen. HDMI-CEC och ARC måste vara 
inställda på På.

• Inställningsmetoden för HDMI-CEC och ARC kan 
variera beroende på TV:n. För detaljer om ARC-
funktionen, se bruksanvisningen.

• ARC fungerar bara med enheter som är HDMI 
ARC-kompatibla samt med en HDMI 1.4-kabel 
(och högre).
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5.4 Använd det OPTICAL uttaget

- Anslut en Optisk-kabel till TV:ns OPTICAL 
OUT-uttag och OPTICAL-uttaget på enheten.

OPTICAL

OPTICAL

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

5.5 Anslut till AUX-uttaget

A Använd en RCA-till-3,5 mm ljudkabel för att 
ansluta TV:ns ljudutgångar till AUX-uttaget på 
enheten.

B Använd en 3,5 mm-till-3,5 mm ljudkabel för att 
ansluta AUX-uttaget på TV:n eller den externa 
ljudenheten till AUX-uttaget på enheten.

5.6 Anslut strömförsörjning

• Risk för skada på produkten! 
Säkerställ att strömförsörjningens spänning 
är samma som spänningen som anges på 
enhetens baksida eller undersida.

• Säkerställ att du har slutfört alla andra 
anslutningar innan du ansluter nätkabeln.

• Soundbar
Anslut nätkabeln till AC IN-uttaget på 
soundbaren och sedan till ett eluttag.

• Subwoofer
Anslut nätkabeln till AC IN-uttaget på 
subwoofern och sedan till ett eluttag.

• Bakre surroundhögtalare
Anslut nätkabeln till AC IN-uttaget på de bakre 
surroundhögtalarna (SR) och sedan till ett 
eluttag.

För AUSFör USAFör EUFör 
Storbritannien

* Antalet nätsladdar och kontakttyp varierar 
beroende på region.
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5.7 Para ihop med subwoofern och de 
bakre surroundhögtalarna

Automatisk parkoppling
Subwoofern, de bakre surroundhögtalarna och 
soundbaren parkopplas automatiskt när de slås på. 
Ingen kabel behövs för att ansluta dessa tre enheter.
• Indikatorn för subwoofern och de bakre 

surroundhögtalarna visar deras status.

LED Status Status

Blinkar snabbt I parningsläge

Konstant på Anslutning/parning har lyckats

Långsam blinkning Anslutning/parning misslyckades

ANTECKNINGAR:
- Tryck inte på PARNINGSknappen på baksidan av 

subwoofern/surroundhögtalarna (SR), förutom 
för manuell parkoppling.

- Om den automatiska parkopplingen 
misslyckas, parkoppla subwoofern och de 
bakre surroundhögtalarna med huvudenheten 
manuellt.

Manuell parkoppling
1. Kontrollera att alla kablar är ordentligt anslutna 

och att huvudenheten är i Standby-läge.
2. Tryck på  knappen på huvudenheten/

fjärrkontrollen för att slå på huvudenheten.
3. Tryck och håll  knappen på huvudenheten/

fjärrkontrollen intryckt i 3 sekunder för att 
aktivera parningsläget. Enhetens display 
kommer att skrolla "SW PAIRING".

4. Håll PARNINGS-knappen på baksidan av 
subwoofern/surroundhögtalaren (SR) 
intryckt i 2 sekunder. Subwoofern och de 
bakre surroundhögtalarna kommer att gå 
in i parkopplingsläget och deras indikatorer 
kommer att blinka snabbt.

5. När den trådlösa anslutningen har lyckats tänds 
Pair-indikatorn och displayen på huvudenheten 
skrollar "SW IN".

6. Om Pair-indikatorn blinkar långsamt har den 
trådlösa anslutningen misslyckats. Koppla 
ur båda enheterna från eluttagen igen, och 
återanslut dem efter 3 minuter. Upprepa steg 
1~4.

ANTECKNINGAR:
• Om den trådlösa anslutningen misslyckas igen, 

kontrollera om det finns en konflikt eller stark 
interferens (t.ex. störningar från en elektronisk 
enhet) runt platsen. Ta bort dessa konflikter eller 
starka störningar och upprepa ovanstående 
procedurer.

• Subwoofern bör vara inom 6 meter från 
soundbarhögtalaren på en öppen yta (ju 
närmare desto bättre).

• Om huvudenheten är påslagen och inte 
ansluten till subwoofern och de bakre 
surroundhögtalarna, blinkar indikatorerna på 
subwoofern och den bakre surroundhögtalaren 
(SR) långsamt. Följ steg 1~4 ovan för att 
parkoppla subwoofern och de bakre 
surroundhögtalarna med huvudenheten.

6. Enkel användning
6.1 Standby/On
• Tryck på  knappen på huvudenheten/

fjärrkontrollen för att slå på huvudenheten.
• Tryck på  knappen igen för att återställa 

enheten till STANDBY-läge.
• Dra ur elkontakten från eluttaget om du vill 

stänga av enheten helt.

6.2 Auto-Standby/Auto-Wake-funktion
• [Auto-Standby] 

Enheten växlar automatiskt till standbyläge 
efter cirka 15 minuter om TV:n eller den externa 
enheten är frånkopplad el. Detta kan till 
exempel hända när du pausar uppspelningen, 
eller när soundbaren lämnas på av misstag.

• [Auto-Wake] Om en TV eller en extern enhet 
(HDMI IN/HDMI ARC/HDMI eARC/ OPTICAL/AUX-
läge) är ansluten, slås enheten på automatiskt 
när TV:n eller den externa enheten slås på.

Följ stegen nedan för att inaktivera den här 
funktionen:

1.  I PÅ-läge, fjärrkontrollen riktad mot soundbaren, 
tryck och håll ned  knappen i 3 sekunder för 
att öppna menyn. 

- Enhetens display kommer att skrolla "MENU".
2. Tryck på  knappen 6 gånger i följd. Displayen 

visar: AUTO WAKE [ON/OFF].
Eller tryck på  knappen 7 gånger i följd. 
Displayen visar: AUTO STANDBY [ON/OFF].

3.  Välj alternativ med VOL+/- knappen på 
fjärrkontrollen, och tryck sedan  för att 
bekräfta ditt val och avsluta inställningarna.

• Om du upprepar dessa steg växlas funktionen 
mellan "PÅ" och "AV".
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6.3 Välj lägen
• Tryck upprepade gånger på knappen  

(KÄLLA) på soundbaren/fjärrkontrollen för 
att välja HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTICAL, AUX, USB, BT (Bluetooth)-läge. 

• Tryck på -knappen på fjärrkontrollen för att 
välja BT (Bluetooth)-läge. 

• Det valda läget visas på displayen.

Display Läge
HDMI eARC

HDMI ARC

HDMI IN

OPTICAL

AUX

USB
Ingen USB ansluten
Ingen musik eller fil 
som inte stöds

Bluetooth
Ansluten
Ej ansluten

6.4 Justera nivån för bas och diskant
• Tryck på BASS +/-knapparna på fjärrkontrollen 

för att justera basnivån (bas +5/bas -5). 
• Tryck på TREBLE +/- knapparna på 

fjärrkontrollen för att justera diskantnivån 
(diskant +5/diskant -5).

6.5 Slå PÅ/AV surroundljudet
• Tryck på SURR -knappen på fjärrkontrollen 

för att slå på surroundljudet. Tryck på den här 
knappen igen för att stänga av surroundljudet.

6.6 Justera soundbarens volym
• Tryck på +/- knapparna på enheten eller VOL+/

VOL- knapparna på fjärrkontrollen för att justera 
volymen.

• För att stänga av ljudet, tryck på  (LJUD AV) 
-knappen på fjärrkontrollen. Tryck på  (LJUD 
AV) knappen igen eller tryck på knapparna 
VOL+/VOL- för att återställa ljudet.

• I USB-läge, tryck på -knappen eller  /  
för att återställa ljudet.

I BT-läge, tryck på VOL+/VOL- knapparna på den 
anslutna enheten för att återställa ljudet.

6.7 Justera surroundhögtalarens volym
1 När surroundhögtalaren är ansluten, tryck och 

håll in SURR-knappen i 3 sekunder. Displayen 
visar SUR 0”.

2 Tryck sedan på VOL+/VOL- för att öka/minska 
surroundhögtalarens volym (SUR +5~SUR -5).

• Efter ca 3 sekunder kommer enheten att avsluta 
inställningen av surroundvolymen. Displayen 
visar det aktuella valda läget. Du kan trycka på 
VOL+/- knapparna för att justera volymen.

6.8 Justera ljusstyrkan
- Tryck på DIMMER +/- knappen på fjärrkontrollen 

för att välja ljusstyrka.

6.9 Välj Equalizer-effekt (EQ)
• Tryck på EQ-knappen på fjärrkontrollen 

under uppspelning för att välja önskad 
förinställd equalizer: MUSIK, FILM, NYHETER, 
SPORT, NATT, SPEL, AI EQ.

6.10 Ställ in ljudfördröjning (AV SYNC)
• Ibland tar det längre tid att behandla 

videosignalen än ljudsignalen. Denna tidslucka 
kallas för "fördröjning". Audio Delay-funktionen 
är utformad för att motverka denna fördröjning.

• Ställ in ljudfördröjningen för det aktuella 
uppspelningsläget. (Till exempel är 
ljudfördröjningsläget i HDMI ARC endast giltigt 
för HDMI ARC).

- Som standard är ljudfördröjningen inställd på 
00.

1.  I PÅ-läge, håll  knappen intryckt i 3 sekunder 
för att öppna menyn och tryck sedan på  

 knappen 9 gånger i följd. Enhetens display 
kommer att skrolla “LT 00”.

2. Tryck på VOL+/- för att justera fördröjningstiden 
med ett steg på 10 ms.

3. Tryck på  knappen eller vänta i 10 sekunder 
för att avsluta.

Tips för användning:
• Justeringsintervall: [00 ~ 200 ms]
• Inställningen för ljudfördröjning gäller endast 

för digitalt ljud (t.ex. HDMI IN, HDMI ARC, HDMI 
eARC, OPTICAL).
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7. DTS:X-användning

7.1 DRC/Dialogkontroll/Neural:X/Virtual:X-
funktioner

DTS:X®-tekniken ger användarna virtuella 
flerkanalssurroundeffekter, vilket skapar en 
inlevelsefull ljudvolym.

- I PÅ-läge, fjärrkontrollen riktad mot soundbaren, 
tryck och håll ned  knappen i 3 sekunder för 
att öppna menyn. 

- Enhetens display kommer att skrolla "MENU".

Inställning av DRC-nivå:

• Tryck på -knappen 10 gånger i följd. 
Displayen visar: DRC 0/1/2.

Justera nivån för dialogkontroll:

• Tryck på -knappen 11 gånger i följd. 
Displayen visar: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Neural:X-inställning:

• Tryck på -knappen 12 gånger i följd. 
Displayen visar: NEURAL X ON/OFF.

Virtual:X-inställning:

• Tryck på -knappen 13 gånger i följd. 
Displayen visar: VIRTUAL X ON/OFF.

Anteckning:

 Funktionerna ovan är främst avsedda för 
kompatibilitet med DTS, och endast Virtual:X 
Setting är öppen för användaren.

8. HDMI eARC/HDMI ARC, 
HDMI IN, OPTICAL, AUX-
användning

1 Se till att enheten är ansluten till TV:n eller 
ljudenheten.

2 Tryck på -knappen på enheten eller på 
fjärrkontrollen upprepade gånger för att välja 
önskat läge HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTICAL, AUX, USB, BT (Bluetooth).

3 Använd din ljudenhet direkt för 
uppspelningsfunktioner.

4 Tryck på knapparna VOL +/– för att justera 
volymen till önskad nivå.

Tips för användning:
• Det kan hända att enheten inte kan avkoda alla 

digitala ljudformat från ingångskällan. I detta fall 
hörs inget ljud från soundbaren. Detta är INTE 
ett fel. Du kan behöva aktivera PCM- eller Dolby 
Digital-utgången på din källenhet (t.ex. TV, 
spelkonsol, DVD-spelare, etc.). Mer information 
finns i bruksanvisningen till den enhet som 
används som källa.

• När du väljer ett annat ljudformat kommer 
enheten att visa följande:

Inmatningsformat Display
PCM PCM

Dolby Digital DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby Digital Plus DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby TrueHD DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby MAT MPCM
Dolby Digital Plus - Atmos DOLBY ATMOS
Dolby TrueHD - Atmos DOLBY ATMOS
Dolby MAT - Atmos DOLBY ATMOS
DTS DTS
DTS Discrete Surround DTS
DTS-ES 6.1 Matrix DTS
DTS-ES 6.1 Discrete DTS
DTS 96/24 DTS
DTS 96/24 ES Matrix DTS
DTS Express DTS
DTS-ES 8-Channel Discrete DTS
DTS-HD High Resolution DTS-HD
DTS-HD Master Audio DTS-HD
DTS:X DTS-X
DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Bluetooth-funktion

9.1 Para ihop Bluetooth-aktiverade enheter

Första gången du ansluter din Bluetooth-enhet till 
den här spelaren måste du parkoppla enheten med 
den här spelaren.

Anteckningar:

- Det maximala driftsområdet mellan soundbaren 
och en Bluetooth-enhet är ungefär 8 meter (utan 
något föremål mellan Bluetooth-enheten och 
enheten du vill ansluta till). 

- Innan du ansluter en ljudenhet till den här 
enheten måste du kontrollera att den stöder 
Bluetooth.

- Kompatibilitet med alla Bluetooth-enheter kan 
inte garanteras. 

- Eventuella hinder mellan denna enhet och en 
Bluetooth-enhet kan minska räckvidden. 

- Om signalstyrkan är svag kan enheten 
koppla ifrån, men den återgår automatiskt till 
parkopplingsläget.

1 I PÅ-läge, tryck på -knappen upprepade 
gånger på enheten eller tryck på -knappen 
på fjärrkontrollen för att växla soundbaren till 
Bluetooth-läge. "NO BT" visas på displayen om 
ljudenheten inte är parkopplad med någon 
Bluetooth-enhet.

2 På Bluetooth-enheten, slå på Bluetooth, sök 
efter och välj "Hisense AX5120G" för att starta 
anslutningen.

- Om du inte hittar enheten, tryck och håll ned  
knappen i BT-läge i 2 sekunder för att synliggöra 
den. "BT PAIRING" visas på displayen och du 
hör ljudet från enheten.

3 Välj "Hisense AX5120G" i parningslistan. 
Vänta tills du hör ett röstmeddelande från 
soundbarhögtalaren. Displayen visar: "BT_IN".

4 Spela upp musik från den anslutna Bluetooth-
enheten.

För att gå ur Bluetooth-läget kan du:

- Växla till en annan källa på enheten.
- Inaktivera funktionen från din Bluetooth-enhet. 

Bluetooth-enheten kommer att kopplas bort 
från enheten efter ett röstmeddelande.

- Håll knappen  intryckt i 2 sekunder.

Tips för användning:
• Ange "0000" om du måste ange ett lösenord.
• Om ingen annan Bluetooth-enhet paras ihop 

med denna enhet inom två minuter, återställer 
enheten sin tidigare anslutning.

• Enheten kopplas från när din ljudenhet flyttas 
utanför räckvidden.

• Om du vill återansluta din ljudenhet till den här 
enheten ska du placera den inom räckvidden.

• Kommer din ljudenhet tillbaka inom räckvidden, 
kontrollera om din ljudenhet fortfarande är 
ansluten till den här enheten. 

• Om anslutningen är bruten följer du stegen 
ovan för att para ihop din ljudenhet igen.

9.2 Lyssna på musik från en Bluetooth-
enhet 

- Om den anslutna Bluetooth-enheten stöder 
Advanced Audio Distribution Profile (A2DP) 
kan du lyssna på den musik som finns lagrad på 
ljudenheten via enheten. 

- Om ljudenheten stöder Audio Video Remote 
Control Profile (AVRCP) kan du använda 
enhetens fjärrkontroll för att spela upp musik 
som lagrats på ljudenheten.

1. Para ihop din ljudenhet med enheten.
2. Spela upp musik via din ljudenhet (om den 

stöder A2DP).
3. Använd enhetens fjärrkontroll för att styra 

uppspelningen (om den stöder AVRCP).

Starta, pausa eller återuppta 
uppspelningen.

 /  Hoppa till föregående eller nästa spår.
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Tips för användning:
• Enheten kan stödja USB-enheter med upp till 

32 GB minne.
• Denna produkt kanske inte är kompatibel med 

vissa typer av USB-lagringsenheter.
• Om du använder en USB-förlängningskabel, 

USB-hubb eller multifunktionell USB-kortläsare 
kan det hända att USB-lagringsenheten inte 
känns igen.

• Ta inte bort USB-lagringsenheten medan du 
läser filer.

• Full hastighet för USB-applikationer bör inte 
överstiga 6,5 Mbps.

• För filer i FLAC-format, maximala blockstorleken 
8107/8109 stöder 4608.

10. USB-användning

1 Sätt i USB-enheten.

2 Tryck på -knappen upprepade gånger på 
enheten eller på fjärrkontrollen för att välja 
USB-läge.

3 Under uppspelning:

 
Starta, pausa eller återuppta 
uppspelningen.

 /  Hoppa till föregående eller nästa spår.

USB-format som stöds:

Filnamn För-
längning Kodning Samplingsfrekvens Bithastighet

*.mp3
MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Endast USB-lagringsenheter i FAT 32-format stöds.
• För filer i FLAC-format, maximala blockstorleken 8107/8109 stöder 4608.
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11. Meny för inställningar

1. Håll  knappen intryckt i 3 sekunder i PÅ-läget 
för att öppna menyn. 

2. Välj alternativ med  /  knapparna.
3. Justera inställningen med VOL +/- knapparna. 
4. Tryck på  knappen för att bekräfta ditt val och 

avsluta inställningarna.
• Om ingen knapp trycks in inom 10 sekunder 

kommer systemet automatiskt att lämna menyn.

Display 
(tryck på / )

Beskrivning
(tryck på VOL +/-)

1
Välj Equalizer (EQ)-effekt 
(FILM, MUSIK, SPEL, 
NYHETER, SPORT, NATT, AI)

2 Växla surroundljud [PÅ/AV]

3 Justera basnivån

4 Justera diskantnivån

5

Justera ljusstyrkan
(Dimmernivå: DIM 0/1/2/3, 
avsluta menyn för att få 
effekt)

6
Växla till Automatisk 
Väckning  
[PÅ/AV]

7
Växla till Auto Standby  
[PÅ/AV]

8
Koppla till Beep  
[PÅ/AV]

9
Ställ in ljudfördröjning  
(AV SYNC)

10
Justera DTS DRC-nivå: DRC 
0/1/2

11
Justera DTS 
dialogkontrollnivå: DCL 
0/1/2/3/4/5/6

12
Växla: DTS Neural  
[PÅ/AV]

13
Växla: DTS Virtual:X  
[PÅ/AV]

14
Växla: BassBoost  
[PÅ/AV]

12. Felsökning 

Försök aldrig att reparera produkten på egen hand för 
att hålla kvar garantin som giltig. Om du har problem 
med att använda enheten bör du gå igenom följande 
punkter innan du begär service. 

Ingen ström 
• Se till att nätkabeln är ordentligt ansluten.
• Se till att det finns ström i eluttaget.
• Tryck på standby-knappen för att slå på 

soundbaren. 

Fjärrkontrollen fungerar inte
• Innan du trycker på någon kontrollknapp för 

uppspelning, välj först rätt källa.
• Minska avståndet mellan fjärrkontrollen och 

enheten.
• Sätt i batteriet med dess polariteter (+/-) korrekt 

vända.
• Byt ut batteriet.
• Rikta fjärrkontrollen direkt mot sensorn på 

enhetens framsida.

Inget ljud
• Kontrollera att enheten inte är ljuddämpad. 

Tryck på  eller VOL+/- för att försöka återställa 
ljudet.

• Tryck på  knappen på enheten eller på 
fjärrkontrollen för att sätta soundbaren i 
standby-läge. Tryck sedan på  knappen igen 
för att slå på soundbaren.

• Koppla ur både soundbaren och subwoofern 
från eluttaget och anslut dem sedan igen. Slå på 
soundbaren.

• Kontrollera att ljudinställningen för 
ingångskällan (t.ex. TV, spelkonsol, DVD-spelare 
etc.) är inställd på PCM eller Dolby Digital när 
du använder en digital anslutning (t.ex. HDMI, 
OPTICAL).

• Subwoofern är utanför räckvidd, flytta 
subwoofern närmare soundbaren. Se till att 
subwoofern är inom 5 m från soundbaren (ju 
närmare desto bättre).

• Soundbaren kan ha tappat kontakten med 
subwoofern. Para ihop dem igen enligt stegen 
i avsnitt "Para ihop med subwoofern och de 
bakre surroundhögtalarna".

• Det kan hända att enheten inte kan avkoda alla 
digitala ljudformat från ingångskällan. I detta 
fall hörs inget ljud från soundbaren. Detta är 
INTE ett fel.
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Jag kan inte hitta den här enheten på min 
Bluetooth-enhet 
• Kontrollera att Bluetooth-funktionen är 

aktiverad på din Bluetooth-enhet.
• Se till att du har parat ihop enheten med din 

Bluetooth-enhet.

Detta är en 15-minuters 
avstängningsfunktion, ett av ERPII-
standardkraven för att spara ström
• När den externa insignalen är för låg kommer 

enheten att automatiskt stängas av efter 15 
minuter. Vänligen höj volymen på din externa 
enhet.

• För mer information, se https://hisense.fr/cat-
produit/barres-de-son/

Subwoofern är inaktiv eller subwooferns 
indikator tänds inte.
• Dra ut nätkabeln från eluttaget och anslut 

den igen efter 4 minuter för att återställa 
subwoofern.

DEMO-läge

DEMO-läge är ett läge som är särskilt avsett för 
användning i en butiksmiljö.

Aktivera/Avaktivera DEMO-läget:
Denna soundbar är inställd på standardläge.
1. Slå på soundbaren.
2. Tryck samtidigt på knapparna  (Källa) och 
－  (Vol-) på enheten för att aktivera och 
avaktivera DEMO-läget.

• Soundbaren kommer att visa följande:

 + －  Display Läge

Aktivera DEMO PÅ DEMO-läge
Avaktivera DEMO AV Konsumentläge

Använd DEMO-läget
1. I DEMO-läget slås soundbaren på automatiskt 

när nätströmmen slås på.
2. Lås källa (   är ogiltig). Växla till normalläge för 

att välja källa.
3. Vissa knappar kommer att vara låsta och 

otillgängliga.

Nycklar Låst Om 
tillgängligt Standard

√
  (KÄLLA) X Lås källa

 (Vol+) √

 (Vol-) √
SURR X PÅ

  (BT) X
EQ X Film

 / √ Om i BT/USB-läge
√ Om i BT/USB-läge

BASS √

TREBLE √
DIMMER X DIM 3

  (LJUD AV) √
Auto Standby AV

Automatisk väckning AV

* När du trycker på de icke tillgängliga knapparna 
(X) visar soundbaren "DEMO ON".
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13. Specifikation

Modellnamn AX5120G

Soundbar
Strömförsörjning AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Strömförbrukning 20 W

Ström i standby-läge < 0,50 W

USB-port för uppspelning
USB-kompatibilitet
Stöd för USB-uppspelning/filformat

5 V  500 mA
Höghastighets-USB (2.0)/FAT32/FAT16
32 GB (max.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Dimension (B × H × D) 920 × 60 × 90 mm / 36,2" × 2,4" × 3,5"

Nettovikt 2,82 kg

Frekvenssvar 150 Hz ~ 20 kHz

Driftstemperatur 0 °C - 45 °C

Trådlös specifikation
Bluetooth-version/profiler
Bluetooth frekvensområde
Bluetooth Max. sändningseffekt (EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Moduleringstyp GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Strömförsörjning AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Strömförbrukning 15 W

Ström i standby-läge < 0,50 W

Dimension (B × H × D) 214 × 294 × 304 mm / 8,4" × 11,6" × 12"

Nettovikt 4,82 kg

Frekvenssvar 40 Hz ~ 180 Hz

Bakre surroundhögtalare
Strömförsörjning AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Strömförbrukning 10 W

Ström i standby-läge < 0,50 W

Dimension (B × H × D) 91 × 144 × 109 mm / 3,6" × 5,7" × 4,3"

Nettovikt 1,30 kg

Frekvenssvar 180 Hz ~ 20 kHz

Förstärkare (max ljudeffekt)
Totalt 420 W

Huvudenhet 240 W 

Subwoofer 120 W 

Bakre surroundhögtalare 60 W

Fjärrkontroll
Avstånd/Vinkel 19,7 fot (6 m)/30°

Typ av batteri AAA (1,5 V × 2)

  



420W
Max Audio Power

FI

 Yksinkertainen asennus
 Yksi kaukosäädin
 Pika-asetukset

Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen soundbarin käyttöä. Säilytä ohjeet tulevaa 
käyttöä varten.

KÄYTTÖOPAS

5.1.2-kanavainen soundbar langattomalla subwooferilla
Malli: AX5120G
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1.3 Tuetut äänitulomuodot

Muoto Toiminto

OPTICAL HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

HDMI  
IN

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Tuettu muoto.

-- : Ei tuettu formaatti.
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2. Pakkauksen sisältö

AC-virtajohto × 2
Pääyksikölle / Langaton subwoofer

RCA-kaapeli

AC-virtajohto × 1
Takatilaäänikaiuttimille (SR)

* Pistokkeen tyyppi 
vaihtelee alueittain

Pääyksikkö

Kaukosäädin /  
AAA-paristot × 2

Langaton subwoofer Takatilaäänikaiuttimet

Kiinnikkeet (× 4) / Kiinnikkeen ruuvi (× 4) / 
Seinäankkurit (× 4)

Käyttöopas/ 
Pikaopas

Seinäasennusopas

HDMI-kaapeliOptinen kaapeli

* Virtajohtojen määrä ja pistoketyyppi vaihtelevat alueittain.

• Tämän käyttöohjeen kuvat ovat vain viitteellisiä. Itse tuotteen ulkonäkö voi poiketa kuvista.

• Ulkoasu ja tekniset tiedot voivat muuttua ilmoittamatta.

Euroopan 
markkinoille

Yhdysvaltain 
markkinoille

Yhdistyneen 
kuningaskunnan 

markkinoille
Australian 

markkinoille
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1  Näyttöikkuna 
Näyttää nykyisen tilan.

2  Kaukosäätimen anturi
Vastaanottaa signaalin kaukosäätimestä.

3  Valmiustilan merkkivalo

• Palaa kiinteästi Valmiustilassa

4   (PÄÄLLE/POIS)-painike
Kytke yksikkö PÄÄLLE tai VALMIUSTILAAN.

5   (LÄHDE)-painike 
Valitse toistotila.

6  +/- (VOL+/VOL- )-painike 
Lisää/vähennä äänenvoimakkuutta.

7  Seinäteline
Kiinnitä soundbar seinätelineen kiinnikkeisiin.

 HDMI IN -liitäntä
HDMI-lähdelaitteiden, kuten DVD-soittimen, 
Blu-ray Disc™ -soittimen tai pelikonsolin 
liittämiseen.

 HDMI OUT -liitäntä (TV eARC/ARC)
Liitäntä tukee eARC/ARC HDMI -toimintoa, 
jonka avulla soundbar pystyy toistamaan 
liitetyn television lähettämää ääntä.

 USB -liitäntä
Toista musiikkia liittämällä USB-laite.

 OPTICAL -liitäntä
Liitä ulkoisen laitteen OPTICAL OUT -liitäntään.

 AUX -liitäntä
Liitä ulkoiseen äänilaitteeseen.

 AC IN -liitäntä
Liitä virtalähteeseen.

3.2 Langaton subwoofer

1  Merkkivalo

• Vilkkuu nopeasti PAIR-painike

• Palaa kiinteästi Liitetty / pariyhteys muodostettu

• Vilkkuu hitaasti Liittäminen/parinmuodostus 
epäonnistui

3. Osien tunnistaminen

3.1 Pääyksikkö

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3
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 PAIR-painike

2 sekuntia Tyhjennä parinmuodostushistoria ja 
avaa parinmuodostustila

 AC IN -liitäntä
Liitä virtalähteeseen.

3.3 Langattomat takatilaäänikaiuttimet

 PAIR-painike

2 sekuntia Tyhjennä parinmuodostushistoria ja 
avaa parinmuodostustila

 Merkkivalo

• Vilkkuu nopeasti PAIR-painike

• Palaa kiinteästi Liitetty / pariyhteys muodostettu

• Vilkkuu hitaasti Liittäminen/parinmuodostus 
epäonnistui

 RCA-liitäntä
Liitä vasemmat/oikeat takatilaäänikaiuttimet.
 AC IN-liitäntä
Liitä virtalähteeseen.
 Seinäteline
Kiinnitä takatilaäänikaiuttimet seinätelineen 
kiinnikkeisiin.

3.4 Kaukosäädin

Kytke yksikkö PÄÄLLE tai VALMIUSTILAAN.

 (LÄHDE) Valitse toistotila.

SURR Kytke tilaääni PÄÄLLÄ/POIS.

  (Bluetooth) Valitse Bluetooth-tila. Pidä painettuna  -painiketta (Bluetooth) 
aktivoidaksesi parinmuodostustilan Bluetooth-tilassa tai 
irrottaaksesi nykyisen pariyhdistetyn Bluetooth-laitteen.

EQ Valitse ELOKUVA/MUSIIKKI/PELI/UUTISET/URHEILU/YÖ/TEKOÄLY

Hyppää edelliseen/seuraavaan raitaan Bluetooth-/USB-tilassa.

VOL+/VOL- Lisää/vähennä äänenvoimakkuutta.
Toista/keskeytä/jatka toistoa Bluetooth-/USB-tilassa. Pidä 
painettuna -painiketta 3sekunnin ajan avataksesi Asetukset-
valikon. Vahvista valinta.

BASS+/- Säädä basson tasoa.

TREBLE+/- Säädä diskantin tasoa.

DIMMER+/- Säädä näytön kirkkautta.

 (VAIMENNA) Mykistä tai palauta äänet.

1

2

4

3

5

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4. Valmistelu

4.1 Kaukosäätimen valmisteleminen
Toimitettu kaukosäädin mahdollistaa yksikön käytön 
etäisyydeltä. 
• Silloinkin, kun kauko-säädintä käytetään 

tehokkaalla täisyydellä, joka on 19,7 jalkaa (6 m), 
kaukosäätimen käyttö voi olla mahdotonta, 
mikäli rakennuksen ja kaukosäädin yksikön 
välillä on mitään esteitä.

• Mikäli kaukosäädintä käytetään muiden 
tuotteiden lähellä, jotka tuottavat infrapuna-
aaltoja, ja mikäli muita etäohjauksella 
varustettuja infrapunaa käyttäviä hallintalaitteita 
käytetään yksikön lähellä, se ei ehkä toimi 
oikein. Vastaavasti, muita tuotteita voidaan 
käyttää väärin. 

4.2 Kaukosäätimen pariston vaihto

1 Avaa paristolokero 
painamalla ja liu’uttamalla 
paristokansi auki.

2 Asenna kaksi AAA-paristoa. 
Varmista, että paristojen 
(+) ja (–) päät vastaavat 
paristolokerossa ilmoitettuja 
(+) ja (–) päitä.

3 Sulje paristokansi.

Paristoja koskevat varotoimenpiteet
• Asenna paristojen navat oikeinpäin “ ” ja  

“ ”-merkintöihin nähden.
• Käytä samantyyppisiä paristoja. Älä koskaan 

käytä erityyppisiä paristoja yhdessä.
• Kaukosäätimessä voi käyttää joko ladattavia 

tai ei-ladattavia paristoja. Katso niitä koskevat 
varotoimenpiteet omista pakkauksistaan.

• Varo satuttamasta sormeasi irrottaessasi 
paristokantta.

• Älä pudota kaukosäädintä.
• Älä kohdista iskuja kaukosäätimeen.
• Älä läikytä vettä tai muita nesteitä 

kaukosäätimelle.
• Älä aseta kaukosäädintä märän esineen päälle.
• Älä aseta kaukosäädintä suoraan 

auringonvaloon tai lämmönlähteiden lähelle.
• Kun kaukosäädintä ei käytetä pitkään aikaan 

(yli kuukauden), poista paristo kaukosäätimestä 
estääksesi sen vuodon.

• Älä käytä muita kuin hyväksyttyjä paristoja.
• Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja.
• Älä koskaan lataa akkua, ellei sen ole vahvistettu 

olevan ladattavaa tyyppiä.

4.3 Sijoittaminen ja kiinnitys

Sijoittaminen
A Jos televisio on sijoitettu pöydälle, voit sijoittaa 

yksikön television eteen.
B Jos televisio on asennettu seinälle, voit asentaa 

yksikön seinälle television alle.

Huomautus: Yksikkö ei saa estää television 
signaalivastaanotinta; muutoin television 
kaukosäädin ei toimi.

Huomautukset
• Takakaiuttimet on suunniteltu käytettäväksi 

vain soundbarin kanssa, eikä niitä voi käyttää 
muiden laitteiden kanssa.

• Asenna takakaiuttimet pystyasentoon.
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4.4 Soundbarin asennus seinälle

Huomautukset:
- Asennuksen voi suorittaa vain valtuutettu asentaja. Vääränlainen seinäkiinnitys voi johtaa 

onnettomuuksiin, vammoihin tai vaurioihin (Vältä sähköjohtoja ja vesiputkia, jotka voivat kulkea seinän 
sisällä porauskohdissa). Varmista ennen seinäkiinnitystä, että seinä kestää Soundbarin painon. 

- Asennus vaatii ylimääräisiä työkaluja (eivät sisälly pakkaukseen). 
- Älä ylikiristä ruuveja.
- Säilytä tämä käyttöohje tulevaa käyttöä varten.
- Etsi sopiva paikka poraamista ja asennusta varten sähköisellä rakennetunnistimella.

VAROITUS
• Loukkaantumisten välttämiseksi tämä yksikkö tulee kiinnittää tukevasti lattiaan/seinään asennusohjeiden 

mukaisesti.
• Suositeltu seinäasennuksen korkeus: ≤ 1,5 metriä.

4.5 Takatilaäänikaiuttimien asennus seinälle

3

2

2

1

1

3

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA

Ø4 × 40 mm

Ø4 × 40 mm

Ø5,5~6 mm

Ø5,5~6 mm
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3

2

2

1

1

3

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA

Ø4 × 40 mm

Ø4 × 40 mm

Ø5,5~6 mm

Ø5,5~6 mm

5. Yhteydet

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® tarjoaa immersiivisen 
kuuntelukokemuksen tarjoamalla kolmiulotteisen 
äänentoiston ja täyteläisen, selkeän ja tehokkaan 
Dolby-äänen. Lisätietoja on osoitteessa dolby.com/
technologies/dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS:X:n ansiosta reunaäänet eivät enää ole kiinteiden 
kaiuttimien tai tiettyjen kanavasignaalien rajoittamia. 

Käytä Dolby Atmos®/DTS:X:ää
Dolby Atmos®/DTS:X on saatavilla HDMI eARC/ARC-
tilassa. Katso lisätietoja liitännästä kohdasta "HDMI-
liitäntä". HDMI eARC/ARC

1. Dolby Atmos®/DTS:X-tilan käyttäminen 
edellyttää, että televisiosi tukee Dolby Atmos®/
DTS:X- tai HDMI-äänen läpivientiä.

2. Varmista, että "Bitstream", "RAW" tai "No 
Encoding” (ei koodausta) on valittuna liitetyn 
ulkoisen laitteen (esim. Blu-ray-DVD-soittimen, 
television jne.) äänilähdössä.

3. Kun siirryt Dolby Atmos/DTS:X/Dolby Digital/
PCM-muotoon, soundbarissa näkyy DOLBY 
ATMOS/DTS-X/DOLBY AUDIO/PCM AUDIO.

5.3 HDMI-liitännän käyttö

HDMI-tulo tulee määrittää kuva-asetuksissa tietyille 
4K HDR -televisioille HDR-sisällön toistamiseksi. 
Katso lisätietoja HDR-näytön asetuksista television 
käyttöoppaasta.

HDMI:n käyttäminen soundbarin, AV-laitteiden ja 
television yhdistämiseen:

Tapa 1: Normaali HDMI

- Jos televisiosi ei ole HDMI ARC -yhteensopiva, 
liitä soundbar televisioon tavallisen HDMI-
liitännän kautta.

1. Liitä HDMI-kaapelilla soundbarin HDMI OUT 
-liitäntä (eARC/ARC) television HDMI IN 
-liitäntään.

2. Käytä HDMI-kaapelia liittääksesi soundbarin 
HDMI IN -liittimen ulkoisiin laitteisiin (esim. 
pelikonsoleihin, DVD-soittimiin ja Blu-ray-
soittimiin).

Blu-ray-soitin/DVD-soitin/
tallennin/digiboksi...

-  
HDMI IN

HDMI OUT

HDMI OUT
TV eARC/ARC

HDMI IN 

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

Tapa 2:

eARC / ARC (Äänen paluukanava)

eARC/ARC (äänen paluukanava) -toiminnolla voit 
lähettää ääntä ARC-yhteensopivasta televisiosta 
soundbariin yhdellä HDMI-liitännällä. Jotta voit nauttia 
ARC-toiminnosta, varmista, että televisio on sekä 
HDMI-CEC- että ARC-yhteensopiva ja määritetty oikein. 
Kun järjestelmä on määritetty oikein, voit television 
kaukosäätimellä säätää äänenvoimakkuutta (VOL+/- ja 
VAIMENNA) soundbarissa.

HDMI eARC

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

HDMI
eARC/ARC

- Liitä HDMI-kaapeli yksikön HDMI OUT (TV eARC/
ARC) -liitännästä ARC-yhteensopivan television 
HDMI (ARC) -liitäntään. Valitse sitten HDMI eARC 
painamalla kaukosäädintä.

Vinkit:
• Television on tuettava HDMI-CEC- ja ARC-

toimintoa. HDMI-CEC:n ja ARC:n on oltava päällä.
• HDMI-CEC- ja ARC-asetusmenetelmät voivat 

vaihdella television mukaan. Katso lisätietoja ARC-
toiminnosta omistajan käsikirjasta.

• ARC toimii vain laitteiden kanssa, jotka ovat HDMI 
ARC -yhteensopivia, sekä HDMI 1.4 -kaapelilla (ja 
uudempi).
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5.4 OPTICAL liitännän käyttö

- Liitä OPTINEN kaapeli television OPTICAL 
OUT -liitäntään ja yksikön OPTICAL-
liitäntään.

OPTICAL

OPTICAL

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

5.5 Liittäminen AUX-liitäntään

A Liitä television äänilähtöliitännät RCA–3,5 mm-
äänikaapelilla yksikön AUX-liitäntään.

B Liitä television tai ulkoisen äänilaitteen AUX-
liitäntä 3,5 mm–3,5 mm-äänikaapelilla yksikön 
AUX-liitäntään.

5.6 Virtajohdon liittäminen

• Tuotevahingon riski! 
Varmista, että virtalähteen jännite vastaa 
yksikön jännitettä yksikön takana tai pohjassa.

• Ennen AC-virtajohdon liittämistä, varmista 
vieneesi päätökseen kaikki muut liitännät.

• Soundbar
Liitä virtajohto soundbarin AC IN -liitäntään ja 
sitten pistorasiaan.

• Subwoofer
Liitä virtajohto subwooferin AC IN -liitäntään ja 
sitten pistorasiaan.

• Takatilaäänikaiuttimet
Liitä virtajohto takatilaäänikaiuttimien AC IN 
-liitäntään ja sitten pistorasiaan.

Australian 
markkinoille

Yhdysvaltain 
markkinoille

Euroopan 
markkinoille

Yhdistyneen 
kuningaskunnan 
markkinoille

* Virtajohtojen määrä ja pistoketyyppi vaihtelevat 
alueittain.
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5.7 Pariyhteyden muodostaminen 
subwooferin ja takatilaäänikaiuttimien 
välille

Automaattinen parinmuodostus
Subwoofer, takatilaäänikaiuttimet ja soundbar 
muodostavat automaattisesti pariyhteyden, kun ne 
kytketään päälle. 
Näiden kolmen yksikön yhdistämiseen ei tarvita 
kaapelia.
• Subwooferin ja takatilaäänikaiuttimien 

merkkivalo näyttää niiden tilan.

Merkkivalon tila Tila

Vilkkuu nopeasti PAIR-painike

Palaa kiinteästi Liitetty / pariyhteys muodostettu

Vilkkuu hitaasti Liittäminen/parinmuodostus 
epäonnistui

HUOMAUTUKSET:
- Älä paina PAIR (parinmuodostus) -painiketta 

subwooferin/tilaäänikaiuttimien (SR) takana, 
ellet halua suorittaa parinmuodostusta 
manuaalisesti.

- Jos automaattinen parinmuodostus ei 
onnistu, muodosta pariyhteys subwooferin ja 
takatilaäänikaiuttimien ja pääyksikön välille 
manuaalisesti.

Manuaalinen parinmuodostus
1. Varmista, että kaikki kaapelit ovat hyvin liitetty 

ja että pääyksikkö on valmiustilassa.
2. Kytke pääyksikkö päälle painamalla pääyksikön/

kaukosäätimen -painiketta.
3. Avaa parinmuodostustila pitämällä painettuna 

pääyksikön/kaukosäätimen -painiketta 3 
sekuntia. Yksikön näytöllä vierii teksti ”SW 
PAIRING”.

4. Pidä painettuna PARINMUODOSTUS -painiketta 
subwooferin/takatilaäänikaiuttimen (SR) takana 
2 sekuntia. Subwoofer ja takatilaäänikaiuttimet 
siirtyvät parinmuodostustilaan, ja niiden 
merkkivalot vilkkuvat nopeasti.

5. Kun langaton yhteys on muodostettu, 
parinmuodostuksen merkkivalo syttyy ja 
pääyksikön näytöllä vierii teksti ”SW IN”.

6. Jos parinmuodostuksen merkkivalo vilkkuu 
hitaasti, langattoman yhteyden muodostus 
epäonnistui. Irrota molempien yksiköiden 
verkkojohdot verkkovirtaliitännöistä, aseta ne 
takaisin 3 minuutin kuluttua. Toista vaiheet 1–4.

HUOMAUTUKSET:
• Jos langaton yhteys epäonnistuu 

uudelleen, tarkista, onko lähistöllä häiriöitä 
tai vahvaa häirintää (esimerkiksi häiriö 
elektronisista laitteista). Poista nämä häiriöt 
tai vahvat häirinnät ja toista yllä olevat 
toimenpidemenetelmät.

• Subwooferin tulee olla 6 m Soundbarista 
avoimella alueella (mitä lähempänä, sitä 
parempi).

• Jos pääyksikkö on päällä eikä ole yhdistetty 
subwooferiin ja takatilaäänikaiuttimiin, 
subwooferin ja takatilaäänikaiuttimen(SR) 
merkkivalot vilkkuvat hitaasti. Noudata 
vaiheita 1–4 yllä muodostaaksesi pariyhteyden 
subwooferin ja takatilaäänikaiuttimien ja 
pääyksikön välille.

6. Perustoiminnot
6.1 Valmiustila/päällä
• Kytke pääyksikkö päälle painamalla pääyksikön/

kaukosäätimen -painiketta.
• Paina -painiketta uudelleen vaihtaaksesi 

laitteen takaisin STANDBY-tilaan.
• Irrota verkkovirtapistoke 

verkkovirtapistorasiasta, mikäli haluat kytkeä 
yksikön pois päältä täysin.

6.2 Automaattinen valmiustila-/
automaattinen herätys -toiminto

• [Automaattinen valmiustila] 
Yksikkö kääntyy Standby-tilaan 
automaattisestin. 15 minuutin kuluessa, mikäli 
TV tai ulkoinen yksikkö on irrotettu, kytketty 
pois päältä. Tämä tapahtuu esimerkiksi, kun 
toisto keskeytetään tai kun soundbar jätetään 
vahingossa päälle.

• [Automaattinen herätys] Mikäli TV tai ulkoinen 
laite (HDMI IN/HDMI ARC/HDMI eARC/OPTICAL/
AUX-tila) on liitetty, yksikkö kytkeytyy päälle 
automaattisesti, kun TV tai ulkoinen laite 
kytketään päälle.

Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä alla 
olevilla ohjeilla:

1.  Kun soundbar on päällä, osoita kaukosäätimellä 
soundbaria ja pidä -painike painettuna 3 
sekuntia avataksesi valikon. 

- Yksikön näytöllä vierii teksti "MENU".
2. Paina  -painiketta 6 kertaa nopeasti. Näytöllä 

lukee: AUTO WAKE [ON / OFF].
Tai paina -painiketta 7 kertaa nopeasti. 
Näytöllä lukee: AUTO STANDBY [ [ON / OFF].

3.  Valitse vaihtoehto kaukosäätimen VOL+/- 
painikkeilla ja paina sitten  vahvistaaksesi 
valintasi ja sulkeaksesi asetukset.

• Näiden vaiheiden toistaminen kytkee toiminnon 
"PÄÄLLE" tai "POIS".
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6.3 Tilojen valinta
• Paina soundbarin/kaukosäätimen  (LÄHDE)-

painiketta toistuvasti ja valitse HDMI eARC/
HDMI ARC, HDMI IN, OPTICAL, AUX, USB, BT 
(Bluetooth)-tila.

• Valitse BT (Bluetooth) -tila painamalla 
kaukosäätimen  -painiketta. 

• Valittu tila näytetään näytössä.

Näyttö Tila
HDMI eARC

HDMI ARC

HDMI IN

OPTICAL

AUX

USB
USB ei ole 
kytkettynä
Ei musiikkia tai 
tiedostoa ei tueta

Bluetooth
Yhdistetty
Ei yhteyttä

6.4 Basson/diskantin säätö
• Säädä basson tasoa (basso +5/basso -5) 

painamalla kaukosäätimen BASS +/- 
-painikkeita. 

• Paina kaukosäätimen TREBLE +/- -painikkeita 
säätääksesi diskantin tasoa (diskantti +5/
diskantti -5).

6.5 Kytke surround-ääni PÄÄLLÄ/POIS
• Kytke surround-ääni päälle painamalla 

kaukosäätimen SURR -painiketta. Paina tätä 
painiketta uudelleen kytkeäksesi tilaäänen pois 
päältä.

6.6 Soundbarin äänenvoimakkuuden säätö
• Säädä äänenvoimakkuutta painamalla laitteen 

+/- painikkeita tai kaukosäätimen VOL+/VOL- 
painikkeita.

• Mykistä ääni painamalla kaukosäätimen  
(VAIMENNA) -painiketta. Paina  (VAIMENNA) 
-painiketta uudelleen tai paina VOL+/VOL- 
painikkeita äänen mykistyksen poistamiseksi.

• Paina USB-tilassa  -painiketta tai /  
mykistyksen poistamiseksi.

Paina BT-tilassa liitetyn laitteen VOL+/VOL- 
painikkeita äänen mykistyksen poistamiseksi.

6.7 Tilaäänen äänenvoimakkuuden säätö
1 Kun tilaäänikaiutin on liitetty, pidä painettuna 

SURR -painiketta 3 sekuntia. Näytöllä lukee 
“SUR 0”.

2 Lisää/vähennä tilaäänikaiuttimen 
äänenvoimakkuutta VOL+/VOL--painikkeilla 
(SUR +5–SUR -5).

• Yksikkö poistuu tilaäänen 
äänenvoimakkuusasetuksesta noin 3 sekunnin 
kuluttua. Näytöllä näkyy valittu tila. Voit säätää 
äänenvoimakkuutta VOL+/--painikkeilla.

6.8 Kirkkauden säätö
- Valitse kirkkaustaso painamalla kaukosäätimen 

DIMMER +/--painiketta.

6.9 Valitse taajuuskorjaimen (EQ) tehoste
• Toistettaessa ääntä paina kaukosäätimen EQ-

painiketta valitaksesi haluamasi esiasetetun 
taajuuskorjaimen: MUSIIKKI, ELOKUVA, 
UUTISET, URHEILU, YÖ, PELI, TEKOÄLY.

6.10 Äänenviiveen asettaminen (äänen ja 
videon synkronointi)

• Joskus videosignaalin käsittelyssä kestää 
äänisignaalin käsittelyä pidempään. 
Tätä aikaväliä kutsutaan ”viiveeksi”. 
Äänenviivetoiminnolla voidaan korjata tämä 
viive.

• Määritä äänenviive nykyiselle toistotilalle. 
(Esimerkiksi, äänenviivetila HDMI ARC:ssä on 
käytettävissä vain HDMI ARC -liitännälle).

- Äänenviiveen oletusasetus on 00.
1.  Kun se on päällä, pidä painettuna -painiketta 

3 sekuntia avataksesi valikon, ja paina sitten  
-painiketta 9 kertaa nopeasti. Yksikön näytöllä 
vierii teksti “LT 00”.

2. Säädä viiveen kestoa VOL+/--painikkeilla 10 
millisekunnin välein.

3. Paina -painiketta tai odota 10 sekuntia 
sulkeaksesi valikon.

Vinkit:
• Säätöväli: [00 ~ 200 ms]
• Äänenviiveasetusta sovelletaan vain 

digitaaliseen ääneen (esim. HDMI IN, HDMI ARC, 
HDMI eARC, OPTICAL).



13

FIFI

7. DTS:X:n käyttö

7.1 DRC-/Dialogiohjaus-/Neural:X-/
Virtual:X-toiminnot

DTS:X®-tekniikat tarjoavat käyttäjille virtuaalisia 
usean kanavan äänitilatehosteita ja tekevät 
äänentoistosta immersiivistä.

- Kun soundbar on päällä, osoita kaukosäätimellä 
soundbaria ja pidä -painike painettuna 3 
sekunnin avataksesi valikon. 

- Yksikön näytöllä vierii teksti ”MENU” .

DRC-tasoasetus:

• Paina  -painiketta 10 kertaa nopeasti. 
Näytöllä lukee: DRC 0/1/2.

Säädä Dialogiohjaus-tasoa:

• Paina  -painiketta 11 kertaa nopeasti. 
Näytöllä lukee: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Neural:X-asetus:

• Paina  -painiketta 12 kertaa nopeasti. 
Näytöllä lukee: NEURAL X ON/OFF.

Virtual:X-asetus:

• Paina  -painiketta 13 kertaa nopeasti. 
Näytöllä lukee: VIRTUAL X ON/OFF.

Huomautus:

 Edellä mainitut toiminnot ovat pääasiassa DTS-
vaatimusten täyttämiseksi, ja vain Virtual:X-
asetus on käyttäjälle avoin.

8. HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI 
IN, OPTICAL, AUX käyttö

1 Varmista, että yksikkö on yhdistetty TV:n tai 
äänilaitteen kanssa.

2 Paina  -painiketta toistuvasti yksikössä tai 
kaukosäätimessä valitsevat halutun tilan HDMI 
eARC/HDMI ARC, HDMI IN, OPTICAL, AUX, 
USB, BT (Bluetooth).

3 Käytä äänilaitettasi suoraan toistoominaisuuksia 
varten.

4 Paina VOL +/–-painikkeita säätääksesi halutun 
äänenvoimakkuuden.

Vinkit:
• Yksikkö ei välttämättä pysty purkamaan kaikkia 

digitaalisia äänimuotoja tulolähteestä. Tässä 
tapauksessa soundbarista ei kuulu ääntä. Tämä 
EI OLE vika. Saatat joutua aktivoimaan PCM:n tai 
Dolby Digital -lähdön lähdelaitteessasi (esim. 
televisiossa, pelikonsolissa, DVD-soittimessa 
jne.). Katso lisätietoja tulolähdelaitteen 
käyttöohjeesta.

• Kun valitset toisen äänimuodon, yksikkö näyttää 
seuraavaa:

Tulomuoto Näyttö
PCM PCM

Dolby Digital DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby Digital Plus DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby TrueHD DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby MAT MPCM
Dolby Digital Plus - Atmos DOLBY ATMOS
Dolby TrueHD - Atmos DOLBY ATMOS
Dolby MAT - Atmos DOLBY ATMOS
DTS DTS
DTS Discrete Surround DTS
DTS-ES 6.1 Matrix DTS
DTS-ES 6.1 Discrete DTS
DTS 96/24 DTS
DTS 96/24 ES Matrix DTS
DTS Express DTS
DTS-ES 8-Channel Discrete DTS
DTS-HD High Resolution DTS-HD
DTS-HD Master Audio DTS-HD
DTS:X DTS-X
DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Bluetoothin käyttö

9.1 Pariyhdistä Bluetooth-yhteydellä 
varustettuja laitteita

Kun yhdistät Bluetooth-laitteesi ensimmäistä kertaa 
tähän soittimeen, sinun on pariliitettävä laite tämän 
soittimen kanssa.

Huomautukset:

- SoundBarin ja Bluetooth-laitteen välinen 
toimintaetäisyys on noin 8 etriä (siten, ettei 
Bluetooth-laitteen ja yksikön välillä ole esteitä). 

- Ennen laitteen yhdistämistä tähän yksikköön 
varmista, että se tukee Bluetooth-yhteyttä.

- Yksikkö ei välttämättä ole yhteensopiva kaikkien 
Bluetooth-laitteiden kanssa. 

- Yksikön ja Bluetooth-laitteen välillä olevat esteet 
voivat lyhentää toimivuusaluetta. 

- Jos signaalin voimakkuus on heikko, 
yksikön yhteys voi katketa, mutta se siirtyy 
parinmuodostustilaan automaattisesti.

1 Kun yksikkö on päällä, paina  -painiketta 
toistuvasti yksikössä tai  -painiketta 
kaukosäätimessä kytkeäksesi Soundbarin 
Bluetooth-tilaan. ”NO BT” lukee näytöllä, 
jos yksikköä ei ole pariyhdistetty mihinkään 
Bluetooth-laitteeseen.

2 Laitteen Bluetooth-yhteys päälle, etsi ja valitse. 
”Hisense AX5120G" aloittaaksesi yhteyden 
muodostamisen.

- Jos et löydä yksikköä, pidä painettuna 
-painiketta BT-tilassa 2 sekuntia, niin se tulee 
näkyviin. Näytöllä lukee ”BT PAIRING”, ja 
yksiköstä kuuluu äänimerkki.

3 Valitse "Hisense AX5120G" pariliitosluettelosta. 
Odota, kunnes kuulet äänikehotteeb 
soundbarista. Näytöllä lukee: "BT_IN".

4 Musiikin toisto yhdistetystä Bluetooth-laitteesta.

Bluetoothista poistuaksesi, voit:

- Vaihtaa yksikön toiselle lähteellä.
- Poista toiminto käytöstä Bluetoothlaitteellasi. 

Bluetooth-laitteen yhteys katkaistaan yksiköstä 
äänikehotteen jälkeen.

- Pidä painettuna -painiketta 2 sekuntia.

Vinkit:
• Syötä ”0000”, jos sinua pyydetään syöttämään 

salasana.
• Jos muu Bluetooth-laite ei muodosta 

pariyhteyttä tähän yksikköön kahden minuutin 
sisällä, yksikkö palauttaa edellisen yhteyden.

• Yksikön yhteys katkaistaan, kun laite viedään 
toiminta-alueen ulkopuolelle.

• Jos haluat yhdistää laitteen takaisin yksikköön, 
sijoita se toiminta-alueelle.

• Jos laite palautuu toiminta-alueelle, tarkista, 
onko laite yhä yhdistettynä yksikköön. 

• Jos yhteys katkeaa, noudata edellä olevia 
vaiheita muodostaaksesi pariyhteyden 
laitteeseen uudelleen.

9.2 Musiikin kuuntelu Bluetooth-laitteella 
- Jos yhdistetty Bluetooth-laite tukee Advanced 

Audio Distribution Profile (A2DP) -profiilia, voit 
kuunnella laitteeseen tallennettua musiikkia 
yksikön kautta. 

- Jos laite tukee Audio Video Remote Control 
Profile (AVRCP) -profiilia, voit käyttää yksikön 
kaukosäädintä laitteeseen tallennetun musiikin 
toistoon.

1. Muodosta pariyhteys laitteen ja yksikön välille.
2. Toista musiikkia laitteeltasi (jos se tukee 

A2DP:tä).
3. Ohjaa toistoa yksikön kaukosäätimellä (jos se 

tukee AVRCP:tä).

 Käynnistä, keskeytä tai jatka toistoa.

/  Hyppää edelliseen tai seuraavaan 
kappaleeseen.
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Vinkit:
• Yksikkö tukee USB-laitteita, joiden kapasiteetti 

on enintään 32 Gt.
• Tämä tuote ei välttämättä ole yhteensopiva 

tietynlaisten USB-tallennuslaitteiden kanssa.
• Jos käytät USB-laajennuskaapelia, USB-hubia tai 

USB-monikorttilukijaa, USB-tallennuslaitetta ei 
välttämättä voida tunnistaa.

• Älä poista USB-tallennuslaitetta, kun tiedostoja 
luetaan.

• USB-laitteiden tiedonsiirtonopeus saa olla 
enintään 6,5 Mbit/s.

• FLAC-muotoisten tiedostojen tapauksessa 
maksimilohkokoko 8107/8109 tukee 4608:aa.

10. USB käyttö

1 Aseta USB-laite paikalleen.

2 Paina -toistuvasti yksikössä tai paina USB-
painiketta kaukosäätimessä valitaksesi USB-
tilan.

3 Toiston aikana:

 Käynnistä, keskeytä tai jatka toistoa.

/  Hyppää edelliseen tai seuraavaan 
kappaleeseen.

Tuetut USB-muodot:

Tiedostonimen 
pääte Koodekki Näytteenottotaajuus Bittinopeus

*.mp3
MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Yksikkö tukee vain FAT 32 -muotoisia USB-tallennuslaitteita.
• FLAC-muotoisten tiedostojen tapauksessa maksimilohkokoko 8107/8109 tukee 4608:aa.
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11. Asennusvalikko

1. Kun yksikkö on päällä, pidä painettuna 
-painiketta 3 sekuntia avataksesi valikon. 

2.  / -painikkeilla.
3. Muuta asetusta VOL +/- -painikkeilla. 
4. Vahvista valinta ja poistu asetuksista painamalla 

-painiketta.
• Jos mitään painiketta ei paineta 10 sekuntiin, 

järjestelmä poistuu valikosta automaattisesti.

Näyttö 
(paina  / )

Kuvaus
(paina VOL +/-)

1

Valitse taajuuskorjaimen 
(EQ) tehoste (ELOKUVA, 
MUSIIKKI, PELI, UUTISET, 
URHEILU, YÖ, TEKOÄLY)

2
Tilaäänen kytkeminen 
[PÄÄLLÄ/POIS]

3 Säädä basson tasoa

4 Säädä diskantin tasoa

5

Säädä kirkkautta
(Himmentimen taso: 
DIM 0/1/2/3, asetus 
astuu voimaan valikosta 
poistuttaessa)

6
Automaattisen herätyksen 
kytkeminen  
[PÄÄLLÄ/POIS]

7
Automaattisen valmiustilan 
kytkeminen 
[PÄÄLLÄ/POIS]

8
Piippauksen kytkeminen 
[PÄÄLLÄ/POIS]

9

Äänenviiveen 
määrittäminen  
(äänen ja videon 
synkronointi)

10
Säädä DTS DRC -tasoa: DRC 
0/1/2

11
Säädä DTS Dialogiohjaus 
-tasoa: DCL 0/1/2/3/4/5/6

12
Kytkin: DTS Neural 
[PÄÄLLÄ/POIS]

13
Kytkin: DTS Virtual:X 
[PÄÄLLÄ/POIS]

14
Kytkin: Bassontehostus 
[PÄÄLLÄ/POIS]

12. Vianmääritys 

Pitääksesi takuun voimassa, älä koskaan yritä itse 
korjata tuotetta. Jos sinulla on ongelmia tuotteen 
käytössä, tarkista seuraavat kohdat ennen kuin 
pyydät huoltoa. 

Ei virtaa 
• Varmista, että laitteen AC-johto on kytketty 

oikein.
• Varmista, että AC-virtalähteessä on virtaa.
• Paina standby-paiketta osalta kytkeäksesi 

Soundbarin päälle. 

Kaukosäädin ei toimi
• Ennen kuin painat mitään toiston ohjaimen 

painiketta, valitse ensin oikea lähde.
• Pienennä kaukosäätimen ja yksikön välistä 

välimatkaa.
• Aseta paristo polariteetit (+/-) linjattuina 

merkintöjen mukaisesti.
• Vaihda paristo.
• Kohdenna kaukosäädin suoraan yksikön 

etupuolen anturiin.

Ei ääntä
• Varmista, ettei yksikköä ole mykistetty. Poista 

äänen mykistys painamalla - tai VOL+/–-
painikkeita.

• Siirrä soundbar valmiustilaan painamalla 
yksikön tai kaukosäätimen -painiketta. Kytke 
soundbar päälle painamalla sitten -painiketta 
uudelleen.

• Irrota soundbar ja subwoofer verkkovirrasta ja 
kytke ne sitten takaisin. Kytke soundbar päälle.

• Varmista, että tulolähteen (esim. televisio, 
pelikonsoli, DVD-soitin jne.) ääniasetukseksi 
on asetettu PCM tai Dolby Digital käytettäessä 
digitaalista (esim. HDMI, OPTICAL) yhteyttä.

• Subwoofer on toiminta-alueen ulkopuolella 
– siirrä subwoofer lähemmäs soundbaria. 
Varmista, että subwoofer on 5 metrin 
etäisyydellä soundbarista (mitä lähempänä, sen 
parempi).

• Soundbarin ja subwooferin välinen yhteys 
on saattanut katketa. Pariyhdistä ne 
uudelleen noudattaen vaiheita osiossa 
Pariyhteyden muodostaminen subwooferin ja 
takatilaäänikaiuttimien välille.

• Yksikkö ei välttämättä pysty purkamaan kaikkia 
digitaalisia äänimuotoja tulolähteestä. Tässä 
tapauksessa soundbarista ei kuulu ääntä. Tämä 
EI OLE vika.
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En löydä tätä yksikköä Bluetooth-laitteellani 
• Varmista, että Bluetooth-toiminto on aktivoituna 

Bluetooth-laitteessasi.
• Varmista, että olet pariyhdistänyt yksikön ja 

Bluetooth-laitteen.

Tämä on 15 minuutin sammutustoiminto. Se 
on ERPII-standardin vaatimus virransäästöä 
koskien
• Kun ulkoisen tulosignaalin taso on liian 

alhainen, yksikkö sammutetaan automaattisesti 
15 minuutin kuluttua. Lisää ulkoisen laitteen 
äänenvoimakkuustasoa.

• Lisätietoja on osoitteessa https://hisense.fr/cat-
produit/barres-de-son/

Subwoofer on toimettomana tai 
subwooferin merkkivalo ei syty.
• Irrota virtajohto pistorasiasta ja kytke se takaisin 

4 minuutin kuluttua subwooferin nollaamiseksi.

DEMO-tila
DEMO-tila on erityisesti liiketiloihin tarkoitettu 
tila.

DEMO-tilan ottaminen käyttöön / poistaminen 
käytöstä:
Tämän soundbarin oletustila on tavallinen tila.
1. Kytke soundbar päälle.
2. Ota käyttöön ja poista käytöstä DEMO-tila 

painamalla samanaikaisesti  (Lähde)- ja －  
(Vol-) -painikkeita.

• Soundbar näyttää seuraavan ilmoituksen:

 + －  Näyttö Tila

Ota käyttöön DEMO-tila 
PÄÄLLÄ 

DEMO-tila

Poista 
käytöstä

DEMO-tila POIS 
KÄYTÖSTÄ

Kuluttajatila

DEMO-tilan käyttö
1. DEMO-tilassa soundbar kytkeytyy päälle 

automaattisesti, kun verkkovirta on kytkettynä.
2. Lähteen lukitseminen (   ei kelpaa). Valitse 

lähde vaihtamalla tavalliseen tilaan.
3. Jotkut näppäimet ovat lukittuja, eikä niitä voi 

käyttää.

Avaimet Onko 
saatavilla Oletus

√
  (LÄHDE) X Lukitse lähde

 (Vol+) √

  (Vol-) √
SURR X PÄÄLLÄ

  (BT) X
EQ X Elokuva

 / √ Jos BT/USB-tilassa
√ Jos BT/USB-tilassa

BASS √

TREBLE √
DIMMER X DIM 3

  (VAIMENNA) √
Automaattinen valmiustila POIS

Automaattinen herätys POIS

* Soundbarissa lukee ”DEMO ON” painettaessa 
lukittuja näppäimiä (X).
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13. Erittely

Mallinimi AX5120G

Soundbar
Virtalähde Vaihtovirta 100–240 V~ 50/60 Hz

Virrankulutus 20 W

Virta valmiustilassa < 0,50 W

USB-liitäntä toistoa varten
USB-yhteensopivuus
USB-toiston tuki / tiedostomuodot

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 Gt (max.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Mitat (L × K × S) 920 × 60 × 90 mm / 36,2" × 2,4" × 3,5"

Nettopaino 2,82 kg

Taajuusvaste 150 Hz ~ 20 kHz

Käyttölämpötila 0°C - 45°C

Langattoman verkon tekniset tiedot
Bluetooth-versio/profiilit
Bluetooth-taajuusalue
Bluetoothin suurin lähetysteho (EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Modulaation tyyppi GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Virtalähde Vaihtovirta 100–240 V~ 50/60 Hz

Virrankulutus 15 W

Virta valmiustilassa < 0,50 W

Mitat (L × K × S) 214 × 294 × 304 mm / 8,4" × 11,6" × 12"

Nettopaino 4,82 kg

Taajuusvaste 40 Hz ~ 180 Hz

Takatilaäänikaiuttimet
Virtalähde Vaihtovirta 100–240 V~ 50/60 Hz

Virrankulutus 10 W

Virta valmiustilassa < 0,50 W

Mitat (L × K × S) 91 × 144 × 109 mm / 3,6" × 5,7" × 4,3"

Nettopaino 1,30 kg

Taajuusvaste 180 Hz ~ 20 kHz

Vahvistin (maksimiääniteho)
Yhteensä 420 W

Pääyksikkö 240 W 

Subwoofer 120 W 

Takatilaäänikaiuttimet 60 W

Kaukosäädin
Etäisyys/kulma 19,7 jalkaa (6 metriä) / 30°

Pariston tyyppi AAA (1,5 V × 2)
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 Enkelt oppsett
 Én fjernkontroll
 Raske innstillinger

Før du bruker lydplanken, vennligst les denne håndboken grundig og ta vare på den for 
fremtidig referanse.

Brukermanual

5.1.2CH Lydplanke med trådløs subwoofer
Modell: AX5120G
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1.3 Støttede lydinngangsformater
Format Funksjon

OPTICAL HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

HDMI  
IN

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Støttet format.

-- : Ikke støttet format.
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2. Hva er i boksen

Strømledning × 2
For hovedenhet/Trådløs subwoofer

RCA-kabel

Strømledning × 1
For bakre surroundhøyttalere (SR)

* Pluggtype varierer 
etter region

Hovedenhet

Fjernkontroll /  
AAA-batterier × 2

Trådløs subwoofer Bakre surroundhøyttalere

Braketter (× 4) / Brakettskrue (× 4) / 
Veggforankringer (× 4)

Brukermanual/ 
Hurtigstartveiledning

Veggmonteringsveiledning

HDMI-kabelOptisk kabel

* Antall strømkabler og pluggtype varierer fra region til region.

• Illustrasjonene i denne brukerhåndboken er kun for referanse. Det faktiske produktet kan variere i 
utseende.

• Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.

For EUFor OSS

For Storbritannia For AUS
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1  Utstillingsvindu 
Vis gjeldende status.

2   Fjernkontrollsensor
Motta signal fra fjernkontrollen.

3   Standby-indikator

• Konstant på I standby-modus

4    (PÅ/AV)-knapp
Bytt enheten mellom PÅ og STANDBY-modus.

5    (KILDE)-knapp 
Velg avspillingsmodus.

6   +/- (VOL+/VOL-)-knapp 
Øk/reduser volumnivået.

7   Veggfeste
Fest lydplanken til veggfestebrakettene.

  HDMI IN-kontakt
For tilkobling av HDMI-kildeenheter, for 
eksempel en DVD-spiller, Blu-ray Disc™-spiller 
eller spillkonsoll.

  HDMI OUT (TV eARC/ARC)-kontakt
Porten støtter eARC/ARC HDMI-funksjonen, 
som lar lydplanken spille av lyd sendt fra den 
tilkoblede TV-en.

  USB-kontakt
Sett inn USB-enheten for å spille musikk.

  OPTICAL stikkontakt
Koble til OPTICAL OUT-kontakten på en ekstern 
enhet.

  AUX-kontakt
Koble til en ekstern lydenhet.

  AC IN-kontakt
Koble til strømforsyningen.

3.2 Trådløs subwoofer

1   Indikator

• Rask blink I sammenkoblingsmodus

• Konstant på Tilkoblet/paret vellykket

• Sakte blink Tilkobling/paring mislyktes

3. Identifisere delene

3.1 Hovedenhet

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3
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  PAIR-knapp

2 sekunder Slett sammenkoblingsposten og gå inn 
i sammenkoblingsmodus

  AC IN-kontakt
Koble til strømforsyningen.

3.3 Trådløse bakre surroundhøyttalere

  PAIR-knapp

2 sekunder Slett sammenkoblingsposten og gå inn 
i sammenkoblingsmodus

  Indikator

• Rask blink I sammenkoblingsmodus

• Konstant på Tilkoblet/paret vellykket

• Sakte blink Tilkobling/paring mislyktes

  RCA-kontakt
Koble til venstre/høyre bakre surroundhøyttalere.

  AC IN-kontakt
Koble til strømforsyningen.

  Veggfeste
Fest bakre surroundhøyttalere til veggfestebrakettene.

3.4 Fjernkontroll

Bytt enheten mellom PÅ og STANDBY-modus.

 (KILDE) Velg avspillingsmodus.

SURR Juster surround PÅ/AV.

  (Bluetooth) Velg Bluetooth-modus. Trykk og hold inne   (Bluetooth)-
knappen for å aktivere sammenkoblingsfunksjonen 
i Bluetooth-modus, eller koble fra den eksisterende 
sammenkoblede Bluetooth-enheten.

EQ Velg FILM/MUSIKK/SPILL/NYHETER/SPORT/NATT/AI

Hopp til forrige/neste spor i Bluetooth/USB-modus.

VOL+/VOL- Øk/reduser volumet.
Spill av/pause/fortsett avspilling i Bluetooth/USB-modus. 
Trykk og hold  knappen i 3 sekunder for å gå inn i 
Innstillinger-menyen. Bekreft et valg.

BASS+/- Juster bassnivået.

TREBLE+/- Juster diskantnivået.

DIMMER+/- Juster skjermens lysstyrke.

 (STUM) Demp eller gjenoppta lyden.

1

2

4

3

5

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4. Forberedelser

4.1 Klargjøring av fjernkontrollen
Den medfølgende fjernkontrollen gjør det mulig å 
betjene enheten fra avstand. 
• Selv om fjernkontrollen betjenes innenfor 

den effektive rekkevidden på 6 meter, kan det 
være umulig å bruke fjernkontrollen hvis det er 
hindringer mellom enheten og fjernkontrollen. 

• Hvis fjernkontrollen brukes i nærheten av andre 
produkter som genererer infrarød stråling, eller 
hvis andre fjernkontroller som bruker infrarøde 
stråler brukes i nærheten av enheten, kan 
det hende at den ikke fungerer slik den skal. 
Tilsvarende kan de andre produktene fungere 
feil. 

4.2 Bytt batteri i fjernkontrollen

1 Trykk og skyv 
batteridekselet for å åpne 
batterirommet.

2 Sett inn to AAA-batterier. 
Sett inn batteriene med 
polaritetene (+/-) rettet inn 
som anvist.

3 Lukk batteridekselet.

Forholdsregler vedrørende batterier
• Sørg for å sette inn batteriene med riktig positiv 

” ” og negativ ” ” polaritet.
• Bruk batterier av samme type. Bruk aldri 

forskjellige typer batterier sammen.
• Enten oppladbare eller ikke-oppladbare 

batterier kan brukes. Se forholdsreglene på 
etikettene.

• Unngå skade på fingeren når du fjerner 
batteridekselet.

• Ikke slipp fjernkontrollen.
• Ikke støt på fjernkontrollen.
• Ikke søl vann eller annen væske på 

fjernkontrollen.
• Ikke plasser fjernkontrollen på en våt gjenstand.
• Ikke plasser fjernkontrollen i direkte sollys eller i 

nærheten av kilder med sterk varme.
• Når fjernkontrollen ikke skal brukes over lengre 

tid (mer enn en måned), må du ta batteriet ut av 
fjernkontrollen for å hindre at det lekker.

• Ikke bruk andre batterier enn de som er 
spesifisert.

• Ikke bland nye batterier med gamle.
• Lad aldri opp et batteri med mindre det er en 

oppladbar type.

4.3 Plassering og montering

Plassering
A Hvis TV-en din er plassert på et bord, kan du 

plassere enheten foran TV-en.
B Hvis TV-en din er montert på en vegg, kan du 

montere enheten på veggen under TV-en.

Notat: Enheten skal ikke blokkere signalmottakeren 
til TV-en; eller TV-fjernkontrollen kan ikke fungere.

Notat
• De bakre høyttalerne er designet eksklusivt 

for bruk med lydplanken og kan ikke brukes 
med andre enheter.

• Installer de bakre høyttalerne stående.
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4.4 Montering av lydplanken på veggen

Notat:
- Installasjonen må kun utføres av kvalifisert personell. Feil veggmontering kan føre til ulykker, personskade 

eller skade på utstyr (Pass på å unngå kabler og rørleggerarbeid som kan være begravd inni ved boring i 
veggen). Før SoundBar veggmonteres, må du forsikre deg om at veggen tåler vekten. 

- Ekstra verktøy (ikke inkludert) kreves for installasjonen. 
- Ikke stram skruene for mye.
- Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig referanse.
- Bruk en elektronisk stendersøker for å finne riktige steder for boring og montering.

ADVARSEL
• For å forhindre skade må denne enheten festes sikkert til gulvet/veggen i henhold til 

installasjonsinstruksjonene.
• Foreslått høyde for veggmontering: ≤ 1,5 meter.

4.5 Montering av de bakre surroundhøyttalerne på veggen

3

2

2

1

1

3

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA

Ø4 × 40 mm

Ø4 × 40 mm

Ø5,5~6 mm

Ø5,5~6 mm
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3

2

2

1

1

3

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA

Ø4 × 40 mm

Ø4 × 40 mm

Ø5,5~6 mm

Ø5,5~6 mm

5. Tilkoblinger

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® gir deg en oppslukende 
lytteopplevelse ved å levere lyd i tredimensjonalt 
rom, og all rikdommen, klarheten og kraften til Dolby-
lyd. For mer informasjon, vennligst besøk dolby.com/
technologies/dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS:X, kantlyden er ikke lenger begrenset av 
høyttalerplassering med fast posisjon eller spesifikke 
kanalsignaler. 

Bruk Dolby Atmos®/DTS:X
Dolby Atmos®/DTS:X er tilgjengelig i HDMI eARC/
ARC-modus. For detaljer om tilkobling, se "HDMI-
tilkobling". HDMI eARC/ARC

1. For å bruke Dolby Atmos®/DTS:X-modus, må TV-
en din støtte Dolby Atmos®/DTS:X eller HDMI-
lydgjennomgang.

2. Sørg for at "Bitstream", "RAW" eller "No 
Encoding” (Ingen koding) er valgt i lydutgangen 
til den tilkoblede eksterne enheten (f.eks. Blu-
ray DVD-spiller, TV osv.).

3. Mens du går inn i Dolby Atmos/DTS:X/Dolby 
Digital/PCM-formatet, vil lydplanken vise DOLBY 
ATMOS/DTS:X/DOLBY AUDIO/PCM AUDIO.

5.3 Bruk HDMI-kontakten

Du må sette opp HDMI-inngangen i 
bildeinnstillingene til for visse 4K HDR-TV-er for å 
motta HDR-innhold. For ytterligere oppsettdetaljer 
om HDR-skjerm, se bruksanvisningen til TV-en.

Bruk av HDMI til å koble til lydplanken, AV-utstyr og 
TV:

Metode 1: Standard HDMI

- Hvis TV-en din ikke er HDMI ARC-kompatibel, 
kobler du lydplanken til TV-en via en standard 
HDMI-tilkobling.

1. Bruk en HDMI-kabel til å koble lydplankens 
HDMI OUT (eARC/ARC)-kontakt til TV-ens HDMI 
IN-kontakt.

2. Bruk en HDMI-kabel til å koble lydplankens 
HDMI IN-kontakt til eksterne enheter (f.eks. 
spillkonsoller, DVD-spillere og Blu-ray).

Blu-ray-spiller/DVD-spiller/
opptaker/set-top-boks...

-  
HDMI IN

HDMI OUT

HDMI OUT
TV eARC/ARC

HDMI IN 

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

Metode 2:

eARC / ARC (Audio returkanal)

eARC/ARC-funksjonen (Audio returkanal) lar deg sende 
lyd fra din ARC-kompatible TV til lydplanken gjennom 
en enkelt HDMI-tilkobling. For å nyte ARC-funksjonen, 
sørg for at TV-en din er både HDMI-CEC- og ARC-
kompatibel og konfigurert deretter. Når den er riktig 
konfigurert, kan du bruke TV-fjernkontrollen til å justere 
volumet (VOL +/- og STUM) til lydplanken.

HDMI eARC

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

HDMI
eARC/ARC

- Koble HDMI-kabelen fra enhetens HDMI OUT (TV 
eARC/ARC)-kontakt til HDMI (ARC)-kontakten 
på din ARC-kompatible TV. Trykk deretter på 
fjernkontrollen for å velge HDMI eARC.

Tips:
• TV-en må støtte HDMI-CEC- og ARC-funksjonen. 

HDMI-CEC og ARC må settes til På.
• Innstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC kan 

variere avhengig av TV-en. For detaljer om ARC-
funksjonen, se brukerhåndboken.

• ARC fungerer bare med enheter som er HDMI 
ARC-kompatible, så vel som med en HDMI 
1.4-kabel (og høyere).
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5.4 Bruk OPTICAL-kontakten

- Koble en OPTISK-kabel til TV-ens OPTICAL 
OUT-kontakt og OPTICAL-kontakten på 
enheten.

OPTICAL

OPTICAL

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

5.5 Koble til AUX-kontakt

A Bruk en RCA-til-3,5 mm-lydkabel for å koble TV-
ens lydutgangskontakter til AUX-kontakten på 
enheten.

B Bruk en 3,5 mm til 3,5 mm lydkabel for å koble 
AUX-kontakten på TV-en eller ekstern lydenhet 
til AUX-kontakten på enheten.

5.6 Koble til strøm

• Risiko for skade på produktet!  
Sikre at strømforsyningens spenning svarer 
til spenningen på bak- eller undersiden av 
enheten.

• Før du kobler til vekselstrømledningen må 
du kontrollere at du har utført alle de andre 
koblingene.

• Lydplanke
Koble strømkabelen til AC IN-kontakten på 
lydplanken, og deretter til en stikkontakt.

• Subwoofer
Koble strømkabelen til AC IN-kontakten på 
subwooferen, og deretter til en stikkontakt.

• Bakre surroundhøyttalere
Koble strømkabelen til AC IN-kontakten på 
bakre surroundhøyttalerne (SR), og deretter til 
en stikkontakt.

For AUSFor OSSFor EUFor Storbritannia

* Antall strømkabler og pluggtype varierer fra region 
til region.
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5.7 Par opp med subwooferen og bakre 
surroundhøyttalere

Automatisk sammenkobling
Subwooferen, bakre surroundhøyttalere og 
lydplanken pares automatisk når de slås på. 
Ingen kabel er nødvendig for å koble disse tre 
enhetene.
• Indikatoren til subwooferen og bakre 

surroundhøyttalere viser statusen deres.

LED-tilstand Status

Rask blink I sammenkoblingsmodus

Konstant på Tilkoblet/paret vellykket

Sakte blink Tilkobling/paring mislyktes

Notat:
- Ikke trykk på PAIR-knappen på baksiden av 

subwooferen /surroundhøyttalerne (SR), 
bortsett fra ved manuell sammenkobling.

- Hvis den automatiske sammenkoblingen 
mislykkes, parer du subwooferen og de bakre 
surroundhøyttalerne med hovedenheten 
manuelt.

Manuell sammenkobling
1. Sørg for at alle kabler er godt tilkoblet og at 

hovedenheten er i ventemodus.
2. Trykk på  knappen på hovedenheten/

fjernkontrollen for å slå på hovedenheten.
3. Trykk og hold  knappen på hovedenheten 

/ fjernkontrollen i 3 sekunder for å gå inn i 
paringsmodus. Enhetens display vil rulle "SW 
PAIRING".

4. Trykk og hold PAIR-knappen på baksiden 
av subwooferen / surroundhøyttaleren(SR) 
i 2 sekunder. Subwooferen og de 
bakre surroundhøyttalerne går inn i 
sammenkoblingsmodus, og indikatorene deres 
blinker raskt.

5. Etter at den trådløse tilkoblingen var vellykket, 
vil paringsindikatoren lyse og displayet på 
hovedenheten vil rulle "SW IN".

6. Hvis paringsindikatoren blinker sakte, har den 
trådløse tilkoblingen mislyktes. Koble begge 
enhetene fra strømledningene igjen, og koble 
dem til igjen etter 3 minutter. Gjenta trinn 1~4.

Notat:
• Hvis den trådløse koblingen fortsatt ikke virker, 

må du se om det er en konflikt eller kraftig 
interferens (f.eks. fra en elektronisk enhet) rundt 
området. Fjern disse kon¤iktene eller kraftige 
inteferensene og jenta fremgangsmåten over.

• Subwooferen skal være maks. 6 meter fra 
lydplanken, i et åpent område. (Jo nærmere, 
desto bedre).

• Hvis hovedenheten er slått på og ikke 
er koblet til subwooferen og de bakre 
surroundhøyttalerne, vil indikatorene 
på subwooferen og den bakre 
surroundhøyttaleren(SR) blinke sakte. Følg trinn 
1~4 ovenfor for å pare subwooferen og de bakre 
surroundhøyttalerne til hovedenheten.

6. Grunnleggende operasjon
6.1 Standby/På
• Trykk på  knappen på hovedenheten/

fjernkontrollen for å slå på hovedenheten.
• Trykk på  -knappen igjen for å sette enheten 

tilbake til STANDBY-modus.
• Koble strømledningen fra strømuttaket hvis du 

vil slå enheten helt av.

6.2 Auto-standby/auto-vekkefunksjon
• [Auto-Standby] 

Enheten går automatisk i standby-modus 
etter omtrent 15 minutter hvis TV-en eller den 
eksterne enhetener koblet fra eller slått av. Dette 
vil for eksempel skje når avspillingen settes på 
pause, eller når lydplanken blir stående på ved 
et uhell.

• [Auto-Wake] Hvis en TV eller en ekstern enhet 
(HDMI IN/HDMI ARC/HDMI eARC/OPTICAL/
AUX-modus) er tilkoblet, vil enheten slås 
på automatisk når TV-en eller den eksterne 
enheten er slått på.

For å deaktivere denne funksjonen, følg trinnene 
nedenfor:

1.  I PÅ-modus, pek fjernkontrollen mot lydplanken, 
trykk og hold  knappen i 3 sekunder for å 
åpne menyen. 

- Enhetens display vil rulle "MENU".
2. Trykk på  knappen 6 ganger etter hverandre. 

Displayet viser: AUTO WAKE [ON/OFF].
Eller trykk på  knappen 7 ganger på rad. 
Displayet viser: AUTO STANDBY [ON/OFF].

3.  Velg alternativet med VOL+/- -knappen på 
fjernkontrollen, og trykk  deretter for å 
bekrefte valget og gå ut av innstillingene.

• Ved å gjenta disse trinnene vil funksjonen veksle 
mellom "PÅ" og "AV".
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6.3 Velg Modi
• Trykk på  (KILDE)-knappen gjentatte ganger 

på lydplanken/fjernkontrollen for å velge HDMI 
eARC/HDMI ARC, HDMI IN, OPTICAL, AUX, 
USB, BT (Bluetooth)-modus.

• Trykk på  -knappen på fjernkontrollen for å 
velge BT (Bluetooth)-modus. 

• Den valgte modusen vises på displayet.

Vise Modus
HDMI eARC

HDMI ARC

HDMI IN

OPTICAL

AUX

USB
Ingen USB tilkoblet
Ingen musikk eller 
fil som ikke støttes

Bluetooth
Tilkoblet
Ikke tilkoblet

6.4 Juster bass/diskantnivået
• Trykk på BASS +/- knappene på fjernkontrollen 

for å justere bassnivået (bass +5/bass -5). 
• Trykk på TREBLE +/- knappene på 

fjernkontrollen for å justere diskantnivået 
(diskant +5/diskant -5).

6.5 Slå surroundlyden PÅ/AV
• Trykk på  SURR -knappen på fjernkontrollen for 

å slå på surroundlyden. Trykk på denne knappen 
igjen for å slå av surroundlyden.

6.6 Juster lydplankens volum
• Trykk på +/- knappene på enheten eller VOL+/

VOL- knappene på fjernkontrollen for å justere 
volumet.

• For å dempe lyden, trykk på  (MUTE)-knappen 
på fjernkontrollen. Trykk på  (MUTE) -knappen 
igjen eller trykk på VOL+/VOL- -knappene for å 
slå på lyden.

• I USB-modus, trykk på -knappen eller  /   
for å slå på lyden.

I BT-modus trykker du på VOL+/VOL- knappene 
på den tilkoblede enheten for å slå på lyden.

6.7 Juster surroundvolumet
1 Når surroundhøyttaleren er tilkoblet, trykk og 

hold inneSURR-knappen i 3 sekunder. Displayet 
viser “SUR-0”.

2 Trykk deretter på VOL+/VOL- knappene for å 

øke/redusere surroundhøyttalervolumet (SUR 
+5~SUR -5).

•  Etter ca. 3 sekunder vil enheten gå ut av 
surroundvoluminnstillingen. Displayet vil vise 
gjeldende valgte modus. Du kan trykke på 
VOL+/- knappene for å justere volumet.

6.8 Juster lysstyrken
- Trykk på DIMMER +/--knappen på 

fjernkontrollen for å velge lysstyrkenivå.

6.9 Velg Equalizer (EQ) Effekt
• Mens du spiller, trykk på EQ-knappen 

på fjernkontrollen for å velge ønsket 
forhåndsinnstilte equalizere: MUSIC, MOVIE, 
NEWS, SPORT, NIGHT, GAME, AI EQ.

6.10 Still inn lydforsinkelsen (AV SYNC)
• Noen ganger tar det lengre tid å behandle 

videosignalet enn lydsignalet. Dette tidsgapet 
kalles "forsinkelse". Audio Delay-funksjonen er 
utformet for å avhjelpe denne forsinkelsen.

• Still inn lydforsinkelsen for gjeldende 
avspillingsmodus. (For eksempel er 
lydforsinkelsesmodusen i HDMI ARC kun gyldig 
for HDMI ARC).

- Som standard er lydforsinkelsen satt til 00.
1.  I PÅ-modus, trykk og hold  knappen i 3 

sekunder for å åpne menyen, og trykk  
deretter på knappen 9 ganger på rad. Enhetens 
display vil rulle “LT 00”.

2. Trykk på VOL+/- knappene for å justere 
forsinkelsestiden med et trinn på 10 ms.

3. Trykk på  knappen eller vent i 10 sekunder for 
å avslutte.

Tips:
• Justeringsområde: [00 ~ 200 ms]
• Innstillingen for lydforsinkelse er kun gyldig 

for digital lyd (f.eks. HDMI IN, HDMI ARC, HDMI 
eARC, OPTICAL).
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7. DTS:X-drift

7.1 DRC/Dialog Control/Neural:X/Virtual:X-
funksjoner

DTS:X®-teknologier gir brukere virtuelle 
flerkanals surroundeffekter, og skaper et 
oppslukende lydvolum.

- I PÅ-modus, pek fjernkontrollen mot lydplanken, 
trykk og hold  knappen i 3 sekunder for å 
åpne menyen. 

- Enhetens display vil rulle "MENU".

DRC-nivåinnstilling:

• Trykk på  knappen 10 ganger etter 
hverandre. Displayet viser: DRC 0/1/2.

Juster dialogkontrollnivået:

• Trykk på  knappen 11 ganger etter 
hverandre. Displayet viser: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Neural:X-innstilling:

• Trykk på  knappen 12 ganger etter 
hverandre. Displayet viser: NEURAL X ON/OFF.

Virtual:X-innstilling:

• Trykk på  knappen 13 ganger etter 
hverandre. Displayet viser: VIRTUAL X ON/OFF.

Notat:

 Operasjonene ovenfor er hovedsakelig for DTS-
samsvarsformål, og kun Virtual:X Setting er åpen 
for brukeren.

8. HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI 
IN, OPTICAL, AUX-drift

1 Sikre at enheten er koblet til TV-en eller 
lydenheten.

2 Trykk gjentate ganger på  -knappen på 
enheten, eller på fjernkontrollen for å velge 
ønsket modus HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI 
IN, OPTICAL, AUX, USB, BT (Bluetooth) modus.

3 Betjen selve lydenheten for 
avspillingsfunksjoner.

4 Trykk på VOL +/–-knappene for å justere lyden 
til ønsket nivå.

Tips:
• Enheten kan kanskje ikke dekode alle digitale 

lydformater fra inngangskilden. I dette tilfellet 
kommer det ingen lyd fra lydplanken. Dette er 
IKKE en defekt. Du må kanskje aktivere PCM- 
eller Dolby Digital-utgang på kildeenheten 
(f.eks. TV, spillkonsoll, DVD-spiller osv.). Se 
brukerhåndboken til inngangskildeenheten for 
detaljer.

• Når du velger et annet lydformat, vil enheten 
vise følgende:

Inndataformat Vise
PCM PCM

Dolby Digital DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby Digital Plus DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby TrueHD DOLBY AUDIO/ 
DOLBY SURROUND

Dolby MAT MPCM
Dolby Digital Plus - Atmos DOLBY ATMOS
Dolby TrueHD - Atmos DOLBY ATMOS
Dolby MAT - Atmos DOLBY ATMOS
DTS DTS
DTS Discrete Surround DTS
DTS-ES 6.1 Matrix DTS
DTS-ES 6.1 Discrete DTS
DTS 96/24 DTS
DTS 96/24 ES Matrix DTS
DTS Express DTS
DTS-ES 8-Channel Discrete DTS
DTS-HD High Resolution DTS-HD
DTS-HD Master Audio DTS-HD
DTS:X DTS-X
DTS:X Master Audio DTS-X
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9. Bluetooth-drift

9.1 Pare Bluetooth-aktiverte enheter

Første gang du kobler Bluetooth-enheten til denne 
spilleren, må du koble enheten til denne spilleren.

Notat:

- Maksimal rekkevidde mellom lydplanken og 
en Bluetooth-enhet er omtrent 8 meter (uten 
noen hindring mellom Bluetooth-enheten og 
enheten).

- Før du kobler en enhet til denne enheten, sørg 
for at den støtter Bluetooth.

- Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheter er 
ikke garantert. 

- Enhver hindring mellom denne enheten og en 
Bluetooth-enhet kan redusere rekkevidden. 

- Hvis signalstyrken er svak, kan enheten 
koble fra, men den vil automatisk gå inn i 
paringsmodus igjen.

1 I PÅ-modus, trykk på  -knappen gjentatte 
ganger på enheten, eller trykk på -knappen 
på fjernkontrollen for å sette lydplanken i 
Bluetooth-modus. "NO BT" vil vises på skjermen 
hvis enheten ikke er paret med noen Bluetooth-
enhet.

2 På Bluetooth-enheten slår du på Bluetooth, 
søker etter  og velger "Hisense AX5120G" for å 
starte tilkoblingen.

- Hvis du ikke finner enheten, trykk og hold  
knappen i BT-modus i 2 sekunder for å gjøre den 
synlig. Displayet vil vise "BT PAIRING", og du vil 
høre lyden fra enheten.

3 Velg "Hisense AX5120G" i sammenkoblingslisten. 
Vent til du hører en ny talebeskjed fra lydplanken. 
Displayet viser: "BT_IN".

4 Spill musikk fra den tilkoblede Bluetooth-
enheten.

Du kan gå ut av Bluetooth på følgende måter:

- Bytt kilde på enheten.
- Deaktiver funksjonen i Bluetoothenheten. 

Bluetooth-enheten frakobles fra enheten etter 
talemeldingen.

- Trykk og hold inne -knappen i 2 sekunder.

Tips:
• Skriv inn "0000" hvis du må skrive inn passordet.
• Hvis ingen annen Bluetooth-enhet pares med 

denne enheten innen to minutter, vil enheten 
gjenopprette sin forrige tilkobling.

• Enheten kobles fra når enheten flyttes utenfor 
driftsområdet.

• Hvis du vil koble enheten til denne enheten 
igjen, plasser den innenfor driftsrekkevidden.

• Hvis enheten kommer tilbake innenfor 
driftsområdet, sjekk om enheten fortsatt er 
koblet til enheten. 

• Hvis tilkoblingen blir brutt, følg trinnene ovenfor 
for å pare enheten igjen.

9.2 Lytt til musikk fra Bluetooth-enhet 
- Hvis den tilkoblede Bluetooth-enheten støtter 

Advanced Audio Distribution Profile (A2DP), kan 
du lytte til musikken som er lagret på enheten 
via enheten. 

- Hvis enheten støtter Audio Video Remote 
Control Profile (AVRCP), kan du bruke enhetens 
fjernkontroll til å spille av musikk som er lagret 
på enheten.

1. Par enheten din med enheten.
2. Spill musikk via enheten din (hvis den støtter 

A2DP).
3. Bruk enhetens fjernkontroll til å kontrollere 

avspilling (hvis den støtter AVRCP).

Start, pause eller gjenoppta avspilling.

 /  Hopp til neste eller forrige spor.
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Tips:
• Enheten kan støtte USB-enheter med opptil 

32 GB minne.
• Dette produktet er kanskje ikke kompatibelt 

med visse typer USB-lagringsenheter.
• Hvis du bruker en USB-forlengelseskabel, USB-

hub eller USB-multifunksjonskortleser, kan det 
hende at USB-lagringsenheten ikke gjenkjennes.

• Ikke fjern USB-lagringsenheten mens du leser 
filer.

• Full hastighet for USB-applikasjoner bør ikke 
overstige 6,5 Mbps.

• For filene i FLAC-format er maks. blokkstørrelse 
8107/8109 støtter 4608.

10. USB-betjening

1 Sett inn USB-enheten.

2 Trykk gjentatte ganger å  -knappen på 
enheten eller trykk på USB-knappen på 
fjernkontrollen for å velge USB modus.

3 Under avspilling:

 Start, pause eller gjenoppta avspilling.

/  Hopp til neste eller forrige spor.

Støttede USB-formater:

Filnavnutvidelse Codec Samplingsfrekvens Bithastighet

*.mp3
MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Bare USB-lagringsenheter i FAT 32-format støttes.
• For filene i FLAC-format er maks. blokkstørrelse 8107/8109 støtter 4608.
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11. Oppsettmeny

1. I PÅ-modus, trykk og hold  knappen i 3 
sekunder for å åpne menyen. 

2. Velg alternativet med  /  knapper.
3. Juster innstillingen med VOL +/- knappene. 
4. Trykk på  knappen for å bekrefte valget og gå 

ut av innstillingene.
• Hvis ingen knapp trykkes inn innen 10 sekunder, 

vil systemet automatisk gå ut av menyen.

Vise 
(trykk på / )

Beskrivelse
(trykk på VOL +/-)

1
Velg Equalizer (EQ) Effekt 
(FILM, MUSIKK, SPILL, 
NYHETER, SPORT, NATT, AI)

2 Slå surroundlyd [PÅ/AV]

3 Juster bassnivået

4 Juster diskantnivået

5

Juster lysstyrken
(Dimmernivå: DIM 0/1/2/3, 
gå ut av menyen for å tre i 
kraft)

6
Slå automatisk vekking 
[PÅ/AV]

7  
Slå automatisk standby 
[PÅ/AV]

8 Slå pip [PÅ/AV]

9
Still inn lydforsinkelsen (AV 
SYNC)

10
Juster DTS DRC-nivå: DRC 
0/1/2

11
Juster DTS-
dialogkontrollnivå: DCL 
0/1/2/3/4/5/6

12
Bryter: DTS Neural  
[PÅ/AV]

13
Bryter: DTS Virtual:X  
[PÅ/AV]

14
Bryter: BassBoost  
[PÅ/AV]

12. Feilsøking 

Forsøk aldri å reparere produktet selv, da dette kan 
ugyldiggjøre garantien. Hvis du har problemer med 
bruk av dette produktet må du sjekke følgende punkt 
før du ber om service. 

Ingen strøm 
• Sjekk at strømledningen er riktig koblet til.
• Forsikre deg om at det er strøm i 

vekselstrømuttaket.
• Trykk på standbyknappen for å slå lydplanken 

på. 

Fjernkontrollen virker ikke
• Før du trykker på en avspillingskontrollknapp, 

må du først velge riktig kilde.
• Reduser avstanden mellom fjernkontrollen og 

enheten.
• Sett inn batteriene med polaritetene (+/-) rettet 

inn som anvist.
• Skifte ut batteriet.
• Pek fjernkontrollen rett mot sensoren foran på 

enheten.

Ingen lyd
• Kontroller at enheten ikke er dempet. Trykk på 

 eller VOL+/– -knappen for å prøve å slå på 
lyden.

• Trykk på  knappen på enheten eller på 
fjernkontrollen for å sette lydplanken i standby-
modus. Trykk deretter på  knappen igjen for å 
slå på lydplanken.

• Koble både lydplanken og subwooferen fra 
strømuttaket, og koble dem deretter til igjen. 
Slå på lydplanken.

• Sørg for at lydinnstillingen til inngangskilden 
(f.eks. TV, spillkonsoll, DVD-spiller, osv.) er satt til 
PCM- eller Dolby Digital-modus mens du bruker 
digital (f.eks. HDMI, OPTICAL) tilkobling.

• Subwooferen er utenfor rekkevidde. Flytt 
subwooferen nærmere lydplanken. Sørg for at 
subwooferen er innenfor 5 m fra lydplanken (jo 
nærmere jo bedre).

• Lydplanken kan ha mistet forbindelsen til 
subwooferen. Par dem sammen igjen ved å 
følge trinnene i avsnittet "Pair up with the 
Subwoofer and Rear Surround Speakers".

• Enheten kan kanskje ikke dekode alle digitale 
lydformater fra inngangskilden. I dette tilfellet 
kommer det ingen lyd fra lydplanken. Dette er 
IKKE en defekt.
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Jeg finner ikke denne enheten på Bluetooth-
enheten min 
• Sørg for at Bluetooth-funksjonen er aktivert på 

Bluetooth-enheten.
• Sørg for at du har paret enheten med Bluetooth-

enheten.

Dette er en 15-minutters strømav-funksjon, 
et av ERPII-standardkravene for å spare 
strøm
• Når det eksterne inngangssignalnivået er for 

lavt, vil enheten slås av automatisk etter 15 
minutter. Øk volumnivået på den eksterne 
enheten.

• For mer informasjon, se https://hisense.fr/cat-
produit/barres-de-son/

Subwooferen er inaktiv eller indikatoren til 
subwooferen lyser ikke.
• Trekk strømledningen ut av stikkontakten 

og koble den til igjen etter 4 minutter for å 
tilbakestille subwooferen.

DEMO-modus

DEMO-modus er en modus spesielt for bruk i et 
butikkmiljø.

Aktiver/deaktiver DEMO-modus:
Denne lydplanken har standardmodus som 
standard.
1. Slå på lydplanken.

2. Trykk samtidig på knappene  (Kilde) og －  
(Vol-) på enheten for å aktivere og deaktivere 
DEMO-modus.

• Lydplanken vil vise følgende:

 + －  Vise Modus

Aktiver DEMO PÅ DEMO-modus
Deaktiver DEMO AV Forbrukermodus

Bruk DEMO-modus
1. I DEMO-modus vil lydplanken slå seg på 

automatisk når AC-en slås på.
2. Låskilde (   er ugyldig). Bytt til normal modus 

for å velge kilde.
3. Noen nøkler vil være låst og utilgjengelige.

Nøkler Låst Om 
tilgjengelig Standard

√
  (KILDE) X Låskilde 

 (Vol+) √

  (Vol-) √
SURR X PÅ

  (BT) X
EQ X Film

 / √ Hvis du er i BT/USB-
modus

√ Hvis du er i BT/USB-
modus

BASS √

DISKANT √
DIMMER X DIM 3

  (STUM) √
Auto Standby AV

Automatisk vekking AV

* Når du trykker på de utilgjengelige tastene (X), 
vil lydplanken vise "DEMO PÅ".
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13. Spesifikasjon

Modell navn AX5120G

Lydplanke
Strømforsyning AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Strømforbruk 20 W

Standby-strøm < 0,50 W

USB-port for avspilling
USB-kompatibilitet
USB-avspillingsstøtte/filformater

5 V  500 mA
Høyhastighets USB (2.0)/FAT32/FAT16
32 GB (max.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Mål (bredde × høyde × dybde) 920 × 60 × 90 mm/36,2" × 2,4" × 3,5"

Netto vekt 2,82 kg

Frekvensrespons 150 Hz ~ 20 kHz

Driftstemperatur 0°C - 45°C

Trådløs spesifikasjon
Bluetooth-versjon/profiler
Bluetooth frekvensområde
Bluetooth Maks. sendekraft (EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Modulasjonstype GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer
Strømforsyning AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Strømforbruk 15 W

Standby-strøm < 0,50 W

Mål (bredde × høyde × dybde) 214 × 294 × 304 mm/8,4" × 11,6" × 12"

Netto vekt 4,82 kg

Frekvensrespons 40 Hz ~ 180 Hz

Bakre surroundhøyttalere
Strømforsyning AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Strømforbruk 10 W

Standby-strøm < 0,50 W

Mål (bredde × høyde × dybde) 91 × 144 × 109 mm/3,6" × 5,7" × 4,3"

Netto vekt 1,30 kg

Frekvensrespons 180 Hz ~ 20 kHz

Forsterker (maks lydeffekt)
Total 420 W

Hovedenhet 240 W 

Subwoofer 120 W 

Bakre surroundhøyttalere 60 W

Fjernkontroll
Avstand/vinkel 19,7 fot (6 m)/30°

Batteritype AAA (1,5 V × 2)
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 Einföld uppsetning
 Ein fjarstýring
 Flýtistillingar

Áður en hátalarinn er notaður, vinsamlegast lestu þessa handbók vandlega og geymdu 
hana til framtíðar.

LEIÐARVÍSIR

5.1.2CH Hátalari með þráðlausum bassahátalara
Gerð: AX5120G
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1.3 Studd hljóðinntakssnið

Snið Virka

OPTICAL HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

HDMI  
IN

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- ● ●

LPCM 7.1ch -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby TrueHD -- -- ● ●

Dolby Digital Plus -- ● ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- ● ●

DTS-HD Master Audio -- -- ● ●

DTS-HD LBR -- -- ● ●

DTS:X -- -- ● ●

● : Stutt snið.

-- : Óstudd snið.
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2. Hvað er í kassanum

AC rafmagnssnúra × 2
Fyrir aðaleininguna/Þráðlaus bassahátalari

RCA kapall

AC rafmagnssnúra × 1
Fyrir bak umhverfis hátalara (SR)

* Gerð innstungunnar er 
mismunandi eftir svæðum

Aðaleiningin

Fjarstýring/ 
AAA rafhlöður × 2

Þráðlaus bassahátalari Bak umhverfis hátalarar

Strengjaberar (× 4)/ Festingarskrúfa (× 4)/ 
Veggfestingar (× 4)

Leiðarvísir/ 
Flýtileiðarvísir

Veggfestingarleiðbeiningar

HDMI kapallLjóstækni kapall

* Fjöldi rafmagnssnúra og gerð innstunga er breytileg eftir svæðum.

• Skýringarmyndirnar í þessari notendahandbók eru eingöngu til viðmiðunar. Raunveruleg vara getur verið 
mismunandi í útliti.

• Hönnun og tæknilýsingar geta breyst án fyrirvara.

Fyrir EUFyrir US

Fyrir UK Fyrir AUS
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1  Skjá gluggi 
Sýna núverandi stöðu.

2   Fjarstýringarskynjari
Fáðu merki frá fjarstýringunni.

3   Biðstöðuvísir

• Kveikt á fasta Í biðham

4    (KVEIKT/SLÖKKT) Hnappur
Skiptu á milli KVEIKT og BIÐSTÖÐU stillingar.

5    (UPPRUNI) Hnappur 
Veldu spilunarstillingu.

6   +/- (VOL+/VOL-) Hnappur 
Hækka/lækka hljóðstyrkinn.

7   Veggfesting
Festu hátalarann við veggfestingarnar.

  HDMI IN Innstunga
Til að tengja HDMI tæki, eins og DVD spilara, 
Blu-ray Disc™ spilara eða leikjatölvu.

  HDMI OUT (TV eARC/ARC) Innstunga
Aðgangstengið styður eARC/ARC HDMI 
eiginleika, sem gerir hljóðstikunni kleift að spila 
hljóð frá tengdu sjónvarpi.

  USB Innstunga
Settu USB tækið í til að spila tónlist.

  OPTICAL Innstunga
Tengdu þig við OPTICAL OUT tengið á ytra tæki.

  AUX Innstunga
Tengdu þig við ytra hljóðtæki.

  AC IN Innstunga
Tengdu við rafmagn.

3.2 Þráðlaus Bassahátalari

1   Vísir

• Hratt blikk Í pörunarstillingu

• Kveikt á fasta Tenging/Pörun tókst

• Hægt blikk Tenging/Pörun tókst ekki

3. Að bera kennsl á hlutana

3.1 Aðaleiningin

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

3
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  PAIR Hnappur

2 sekúntur Hreinsaðu pörunarskrána og farðu í 
pörunarstillingu

  AC IN Innstunga
Tengdu við rafmagn.

3.3 Þráðlausir umhverfis bakhátalarar

  PAIR Hnappur

2 sekúntur Hreinsaðu pörunarskrána og farðu í 
pörunarstillingu

  Vísir

• Hratt blikk Í pörunarstillingu

• Kveikt á fasta Tenging/Pörun tókst

• Hægt blikk Tenging/Pörun tókst ekki

  RCA Innstunga
Tengdu vinstri/hægri bakhátalara.

  AC IN Innstunga
Tengdu við rafmagn.

  Veggfesting
Festu bakhátalarana við veggfestingarfestinguna.

3.4 Fjarstýring

Skiptu á milli KVEIKT og BIÐSTÖÐU stillingar.

 (UPPRUNI) Veldu spilunarstillingu.

SURR Stilltu umhverfishljóð KVEIKT/SLÖKKT.

  (Bluetooth) Veldu Bluetooth-stillingu. Ýttu á og haltu inni   
(Bluetooth) hnappinum til að virkja pörunaraðgerðina 
í Bluetooth-stillingu, eða aftengdu pöruð Bluetooth-
tæki.

EQ Veldu TÓNLIST, KVIKMYND, FRÉTTIR, ÍÞRÓTTIR, NÓTT, 
LEIKIR, AI

Farðu í fyrra/næsta lag í Bluetooth/USB ham.

VOL+/VOL- Hækka/lækka hljóðstyrkinn.
Spila / gera hlé / halda spilun áfram í Bluetooth / USB 
stilling. Haltu  hnappinum inni í 3 sekúndur til að 
fara í Stillingarvalmyndina. Staðfestu val.

BASS+/- Stilla bassastig.

TREBLE+/- Stilla hátíðnistig.

DIMMER+/- Stilltu birtustig skjásins.

 (HLJÓÐLAUST) Slökktu á eða kveiktu á hljóðinu.

1

2

4

3

5

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12
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4. Undirbúningur

4.1 Undirbúðu fjarstýringuna
Meðfylgjandi fjarstýring gerir þér kleift að stjórna 
tækinu úr fjarlægð. 
• Jafnvel þó að fjarstýringin sé notuð 

innan skilvirks sviðs 19,7 fet (6 m), 
virkni fjarstýringarinnar gæti truflast ef 
einhverjar hindranir eru á milli tækisins og 
fjarstýringarinnar. 

• Fjarstýringin gæti truflað aðrar vörur sem nota 
innrauða geisla. Ekki nota önnur tæki sem 
mynda innrauða geisla nálægt tækinu. 

4.2 Skiptu um rafhlöðu í fjarstýringunni

1 Ýttu á og renndu 
rafhlöðulokinu til að opna 
rafhlöðuhólfið.

2 Settu inn tvær AAA 
rafhlöður. Gakktu úr skugga 
um að rafhlöðurnar séu 
settar með stangirnar (+/–) 
í rétta átt.

3 Lokaðu rafhlöðulokinu.

Varúðarráðstafanir varðandi rafhlöður
• Gakktu úr skugga um að rafhlöðurnar séu settar 

í rétta jákvæða „ “ og neikvæða „ “ pólun.
 Notaðu rafhlöður af sömu gerð. Notaðu aldrei 

mismunandi gerðir af rafhlöðum saman.
 Hægt er að nota annað hvort endurhlaðanlegar 

eða óendurhlaðanlegar rafhlöður. Sjá 
varúðarráðstafanir á merkimiðum þeirra.

 Komið í veg fyrir meiðsli á fingri þegar 
rafhlöðulokið er fjarlægt.

 Ekki missa fjarstýringuna.
 Ekki skella fjarstýringunni í.
 Ekki hella vatni eða vökva á fjarstýringuna.
 Ekki setja fjarstýringuna á blautan hlut.
 Ekki setja fjarstýringuna undir beint sólarljós eða 

nálægt miklum hitagjöfum.
 Fjarlægðu rafhlöðuna úr fjarstýringunni þegar 

hún er ekki í notkun í langan tíma, þar sem 
tæring eða rafhlaðaleki getur átt sér stað og 
valdið líkamstjóni og/eða eignatjóni og/eða eldi.

• Ekki nota neinar rafhlöður aðrar en þær sem 
tilgreindar eru.

• Ekki blanda nýjum rafhlöðum saman við gamlar.
• Aldrei endurhlaða óendurhlaðanlega rafhlöðu.

4.3 Staðsetning og festing

Staðsetning
A Ef sjónvarpið þitt er staðsett á borði geturðu sett 

tækið fyrir framan sjónvarpið.
B Ef sjónvarpið þitt er fest á vegg geturðu fest 

tækið upp á vegg undir sjónvarpinu.

Athugið: Tækið ætti ekki að loka fyrir móttakara 
sjónvarpsins; eða fjarstýring sjónvarpsins mun ekki 
virka.

Skýringar
• Aftari hátalararnir eru eingöngu hannaðir til 

notkunar með hljóðstikunni og er ekki hægt 
að nota þá með öðrum tækjum.

• Settu afturhátalarana upprétta.
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4.4 Uppsettning hátalara á vegg

Skýringar:
- Uppsetning ætti aðeins að vera gerð af hæfu starfsfólki. Röng samsetning getur leitt til alvarlegs 

líkamstjóns og eignatjóns (Gakktu úr skugga um að forðast snúrur og lagnir sem kunna að vera grafnar 
inni þegar borað er í vegginn). Það er á ábyrgð uppsetningaraðilans að sannreyna að veggurinn standi á 
öruggan hátt undir heildarálagi tækisins og veggfestinga. 

- Viðbótarverkfæri (ekki innifalin) eru nauðsynleg fyrir uppsetninguna. 
- Ekki herða skrúfur of mikið.
- Geymdu þessa leiðbeiningarhandbók til síðari viðmiðunar.
- Notaðu rafrænan naglaleitara til að finna rétta staði fyrir borun og uppsetningu.

VIÐVÖRUN
• Til að koma í veg fyrir meiðsli verður þessi eining að vera tryggilega fest við gólfið/vegginn í samræmi við 

uppsetningarleiðbeiningarnar.
• Ráðlögð veggfestingarhæð: ≤1,5 metrar.

4.5 Uppsetning aftari umhverfishátalara á vegg

3

2

2

1

1

3

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA

Ø4 × 40 mm

Ø4 × 40 mm

Ø5,5~6 mm

Ø5,5~6 mm
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2

2

1

1

3

OPTICAL
HDMI IN HDMI OUT

(eARC/ARC)AUX
          USB
5V        500mA

Ø4 × 40 mm

Ø4 × 40 mm

Ø5,5~6 mm

Ø5,5~6 mm

5. Tengingar

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® gefur þér sannfærandi 
hlustunarupplifun með því að skila hljóði í 
þrívíddarrými og allan þann styrkleika, skýrleika og 
kraft Dolby hljóðs. Nánari upplýsingar er að finna á 
dolby.com/technologies/dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS:X, jaðarhljóðið er ekki lengur takmarkað af 
staðsetningum hátalara í fastri stöðu eða af sérstökum 
rásarmerkjum. 

Notaðu Dolby Atmos®/DTS:X
Dolby Atmos®/DTS:X er fáanlegt í HDMI eARC/
ARC ham. Fyrir frekari upplýsingar um tengingu, 
vinsamlegast skoðaðu „HDMI-tenging“. HDMI eARC/
ARC

1. Til að nota Dolby Atmos®/DTS:X stillingu þarf 
sjónvarpið þitt að styðja Dolby Atmos®/DTS:X 
eða HDMI hljóðflutning.

2. Gakktu úr skugga um að „Bitstream“, „RAW“ 
eða „No Encoding“ (Engin kóðun) sé valið í 
hljóðúttakinu á tengdu ytra tæki (t.d. Blu-ray 
DVD spilara, sjónvarpi o.s.frv.).

3. Þegar farið er inn í Dolby Atmos/DTS:X/Dolby 
Digital/PCM snið mun hljóðstikan sýna DOLBY 
ATMOS/DTS:X/DOLBY AUDIO/PCM AUDIO.

5.3 Notaðu HDMI Innstunguna

Þú þarft að setja upp HDMI-inntakið í 
myndstillingunum fyrir ákveðin 4K HDR sjónvörp 
til að taka á móti HDR efni. Fyrir frekari upplýsingar 
um uppsetningu á HDR skjá, vinsamlegast skoðaðu 
leiðbeiningarhandbók sjónvarpsins þíns.

Notkun HDMI til að tengja hljóðstikuna, AV-búnað og 
sjónvarp:

Aðferð 1: Standard HDMI

- Ef sjónvarpið þitt er ekki HDMI ARC-samhæft 
skaltu tengja hljóðstikuna við sjónvarpið í 
gegnum venjulega HDMI tengingu.

1. Notaðu HDMI snúru til að tengja HDMI OUT 
(eARC/ARC) tengi hljóðstikunnar við HDMI IN 
tengi sjónvarpsins.

2. Notaðu HDMI snúru til að tengja HDMI IN tengi 
hljóðstikunnar við ytri tæki (t.d. leikjatölvur, DVD 
spilara og Blu-ray).

Blu-ray Spilari/DVD Spilari/
Upptaka/Set-top Kassi...

-  
HDMI IN

HDMI OUT

HDMI OUT
TV eARC/ARC

HDMI IN 

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

Aðferð 2:

eARC/ARC (Audio Return Channel)

eARC/ARC (Audio Return Channel) aðgerðin gerir þér 
kleift að senda hljóð úr ARC-samhæfðu sjónvarpinu 
þínu yfir á hljóðstikuna þína í gegnum eina HDMI-
tengingu. Til að njóta ARC aðgerðarinnar, vinsamlegast 
vertu viss um að sjónvarpið þitt sé bæði HDMI-CEC og 
ARC samhæft og sett upp í samræmi við það. Þegar rétt 
er sett upp geturðu notað fjarstýringuna fyrir sjónvarpið 
til að stilla hljóðstyrkinn (VOL +/- og HLJÓÐLAUST) á 
hátalaranum.

HDMI eARC

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

HDMI
eARC/ARC

- Tengdu HDMI snúruna úr HDMI OUT (TV eARC/
ARC) tengi tækisins við HDMI (ARC) tengið á 
ARC samhæfðu sjónvarpinu þínu. Ýttu síðan á 
fjarstýringuna til að velja HDMI eARC.

Ábendingar:
• Sjónvarpið þitt verður að styðja HDMI-CEC og ARC 

aðgerðina. HDMI-CEC og ARC verða að vera stillt á 
Kveikt.

• Stillingaraðferðin fyrir HDMI-CEC og ARC getur 
verið mismunandi eftir sjónvarpinu. Fyrir frekari 
upplýsingar um ARC virkni, vinsamlegast skoðaðu 
handbókina.

• ARC virkar aðeins með tækjum sem eru HDMI 
ARC-hæf sem og með HDMI 1.4 snúru (og hærri).
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5.4 Notaðu OPTICAL-innstunguna

- Tengdu OPTICAL kapal við OPTICAL OUT 
innstungu sjónvarpsins og OPTICAL 
innstungu tækisins.

OPTICAL

OPTICAL

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

5.5 Tengdu við AUX tengi

A Notaðu RCA-til-3,5 mm hljóðsnúru til að 
tengja hljóðúttakstengi sjónvarpsins við AUX-
innstunguna á tækinu.

B Notaðu 3,5 mm til 3,5 mm hljóðsnúru til að 
tengja AUX-innstunguna á sjónvarpinu eða ytra 
hljóðbúnaði við AUX-innstunguna á tækinu.

5.6 Tengja við rafmagn

• Hætta á skemmdum á vöru! 
Gakktu úr skugga um að aflgjafaspennan 
samsvari spennunni sem prentuð er á bakhlið 
eða neðan á tækinu.

• Áður en rafmagnssnúran er tengd skaltu ganga 
úr skugga um að þú hafir lokið við allar aðrar 
tengingar.

• Hátalari
Tengdu rafmagnssnúruna við AC IN tengið á 
hátalaranum og síðan í rafmagnsinnstunguna.

• Bassahátalari
Tengdu rafmagnssnúruna við AC IN tengið á 
bassahátalara og síðan í rafmagnsinnstunguna.

• Umhverfis bak hátalarar
Tengdu rafmagnssnúruna við AC IN tengið á 
bakhátalara og síðan í rafmagnsinnstunguna.

Fyrir AUSFyrir USFyrir EUFyrir UK

* Fjöldi rafmagnssnúra og gerð innstunga er breytileg 
eftir svæðum.
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5.7 Paraðu þig við bassahátalarann og 
bakhátalara

Sjálfvirk pörun
Bassahátalari, aftari umhverfis hátalarar og hátalarinn 
parast sjálfkrafa þegar kveikt er á þeim. 
Það þarf ekki snúru til að tengja þessar þrjár einingar.
• Vísir bassahátalara og bakhátalara sýnir stöðu 

þeirra.

LED ástand Staða

Hratt blikk Í pörunarstillingu

Kveikt á fasta Tenging/Pörun tókst

Hægt blikk Tenging/Pörun tókst ekki

SKÝRINGAR:
- Ekki ýta á PAIR hnappinn aftan á bassahátalara/

umhverfis hátalara (SR), nema fyrir handvirka 
pörun.

- Ef sjálfvirk pörun mistekst skaltu para 
bassahátalara og bak umhverfis hátalara við 
aðaleininguna handvirkt.

Handvirk pörun
1. Gakktu úr skugga um að allar snúrur séu vel 

tengdar og að aðaleiningin sé í biðstöðu.
2. Ýttu á  hnappinn á aðaleiningunni eða á 

fjarstýringunni til að kveikja á aðaleiningunni.
3. Haltu  hnappinum á aðaleiningunni/

fjarstýringunni inni í 3 sekúndur til að fara 
í pörunarstillingu. Skjár einingarinnar mun 
flettast „SW PAIRING“.

4. Ýttu á og haltu PAIR hnappinum aftan á 
bassahátalara/umhverfis hátalara (SR) inni í 2 
sekúndur. Bassahátalarinn og aftari umhverfis 
hátalarar fara í pörunarstillingu og vísar þeirra 
munu blikka hratt.

5. Eftir að þráðlausa tengingin tekst mun 
parvísirinn kvikna og skjárinn á aðaleiningunni 
mun flettast „SW IN“.

6. Ef pörunarvísirinn blikkar hægt hefur þráðlausa 
tengingin bilað. Taktu snúruna úr bassahátalara/
bakhátalara úr sambandi, tengdu aðalsnúrurnar 
aftur eftir 3 mínútur. Endurtaktu skref 1~4.

SKÝRINGAR:
• Ef þráðlausa tengingin bilar aftur skaltu athuga 

hvort það sé átök eða mikil truflun (til dæmis 
truflun frá rafeindabúnaði) í kringum þig. 
Fjarlægðu þessar átök eða sterkar truflanir og 
endurtaktu ofangreindar aðferðir.

• Bassahátalarinn og aftari umhverfis hátalarar 
ættu að vera í innan við 6 m (18 feta) fjarlægð frá 
hljóðstikunni á opnu svæði.

• Ef kveikt er á aðaleiningunni og ekki tengt við 
bassahátalarann og aftari umhverfishátalarana, 
munu vísarnir á bassahátalaranum og aftari 
umhverfishátalaranum (SR) blikka hægt. Fylgdu 
skrefi 1~4 hér að ofan til að para bassahátalara 
og aftari umhverfishátalara við aðaleininguna.

6. Grunnaðgerð
6.1 Biðstaða/kveikt
• Ýttu á  hnappinn á aðaleiningunni eða á 

fjarstýringunni til að kveikja á aðaleiningunni.
• Ýttu aftur á  hnappinn til að skipta tækinu 

aftur í BIÐSTÖÐU.
• Taktu aðalsnúruna úr rafmagnsinnstungunni ef 

þú vilt SLÖKKVA alveg á tækinu.

6.2 Sjálfvirk biðstaða/sjálfvirk vakning
• [Auto-Standby] 

Meðan kveikt er á sjálfvirkri biðstöðu er 
hljóðstikan sjálfkrafa í biðstöðu þegar ekkert 
hljóð greinist í 15 mínútur. Til dæmis myndi 
þetta gerast þegar gert er hlé á spilun eða þegar 
hljóðstikan er skilin eftir óvart í gangi.

• [Auto-Wake] Ef sjónvarp eða utanaðkomandi 
tæki er tengt (HDMI IN/HDMI ARC/HDMI eARC/ 
OPTICAL/AUX stilling) mun tækið kveikja 
sjálfkrafa á þegar kveikt er á sjónvarpinu eða 
ytra tækinu.

Til að slökkva á þessum eiginleika, vinsamlegast 
fylgdu skrefunum hér að neðan:

1.  Í Kveikja-stillingu, beindu fjarstýringunni að 
hljóðstikunni, ýttu á  hnappinn og haltu 
honum inni í 3 sekúndur til að opna valmyndina. 

- Skjár einingarinnar mun flettast "MENU".
2. Ýttu á  hnappinn 6 sinnum í röð. Skjárinn 

sýnir: AUTO WAKE [ON/OFF].
Eða ýttu á  hnappinn 7 sinnum I röð. Skjárinn 
sýnir: AUTO STANDBY [ON/OFF].

3.  Veldu valkostinn með VOL+/- takkanum á 
fjarstýringunni og ýttu svo á  til að staðfesta 
valið og fara út úr stillingunum.

• Ef þessi skref eru endurtekin verður aðgerðin 
"KVEIKT" og "SLÖKKT".
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6.3 Veldu stillingar
• Ýttu endurtekið á  (Uppruni) hnappinn á 

hljóðstikunni/fjarstýringunni til að velja HDMI 
eARC/HDMI ARC, HDMI IN, OPTICAL, AUX, 
USB, BT (Bluetooth) stillingu. 

• Ýttu á  hnappinn á fjarstýringunni til að velja 
BT (Bluetooth) ham. 

• Valin stilling birtist á skjánum.

Skjár Stilling
HDMI eARC

HDMI ARC

HDMI IN

OPTICAL

AUX

USB
Ekkert USB tengt
Engin tónlist eða 
ekki studd skrá

Bluetooth
Tengdur
Ekki tengdur

6.4 Stilla bassa/tíðnistig
• Ýttu á BASS +/- hnappana á fjarstýringunni til 

að stilla bassastig (bassi +5/bassi -5). 
• Ýttu á TREBLE +/- hnappana á fjarstýringunni til 

að stilla hátíðnistig (hátíðni +5/hátíðni -5).

6.5 Kveiktu/slökktu á umhverfishljóðinu
• Ýttu á SURR hnappinn á fjarstýringunni til að 

kveikja á umhverfishljóðinu. Ýttu aftur á þennan 
hnapp til að slökkva á umhverfishljóðinu.

6.6 Stilltu hljóðstyrk hljóðstikunnar
• Ýttu á +/- hnappana á tækinu eða VOL+/

VOL- hnappana á fjarstýringunni til að stilla 
hljóðstyrkinn.

• Til að slökkva á hljóðinu, ýttu á  
(HLJÓÐLAUST) hnappinn á fjarstýringunni. Ýttu 
aftur á  (HLJÓÐLAUST) hnappinn eða ýttu 
á VOL+/VOL- hnappana til að endurheimta 
hljóðið.

• Í USB-stillingu, ýttu á  hnappinn eða /  
til að að endurheimta hljóðið.

Í BT stillingu, ýttu á VOL+/VOL- hnappa á tengda 
tækinu til að endurheimta hljóðið.

6.7 Stilltu hljóðstyrk umhverfishátalara
1 Þegar umhverfis hátalarinn er tengdur, ýttu á 

og haltu SURR hnappinum inni í 3 sekúndur. 
Skjárinn sýnir “SUR-0”.

2 Ýttu svo á VOL+/VOL- hnappana til að auka/
lækka hljóðstyrk umhverfishátalara (SUR 
+5~SUR -5).

• Eftir um það bil 3 sekúndur mun einingin hætta 
hljóðstyrkstillingu umhverfishátalara. Skjárinn 
mun sýna núverandi valda stillingu. Þú getur ýtt 
á VOL+/- hnappana til að stilla hljóðstyrkinn.

6.8 Stilltu birtustigið
- Ýttu á DIMMER +/- hnappinn á fjarstýringunni 

til að velja birtustig.

6.9 Veldu tónjafnara (EQ) áhrif
• Á meðan þú spilar skaltu ýta á EQ hnappinn á 

fjarstýringunni til að velja tónjafnara við hæfi: 
TÓNLIST, KVIKMYND, FRÉTTIR, ÍÞRÓTTIR, 
NÓTT, LEIKIR, AI.

6.10 Stilltu seinkun á hljóði (AV SYNC)
• Stundum tekur lengri tíma að vinna úr 

myndmerkinu en hljóðmerkinu. Þetta tímabil er 
kallað „töf“. Seinkun á hljóði er eiginleiki sem er 
hannaður til að ráða bót á þessari seinkun.

• Stilltu seinkun á hljóði fyrir núverandi 
spilunarstillingu. (Til dæmis gildir 
hljóðseinkunarstillingin í HDMI ARC aðeins fyrir 
HDMI ARC).

- Sjálfgefið er að hljóðtöf sé stillt á 00.
1.  Í Kveikja-stillingu, ýttu á  hnappinn og haltu 

honum inni í 3 sekúndur til að opna valmyndina 
og ýttu síðan á   hnappinn 9 sinnum í röð. 
Skjár einingarinnar mun flettast “LT 00”.

2. Ýttu á VOL+/- hnappana til að stilla seinkunina 
um 10 ms í hverju skrefi.

3. Ýttu á  hnappinn eða bíddu í 10 sekúndur til 
að hætta.

Ábendingar:
• Aðlögunarbil: [00 ~ 200 ms]
• Stilling hljóðseinkunar gildir aðeins fyrir stafrænt 

hljóð (td HDMI IN, HDMI ARC, HDMI eARC, 
OPTICAL).
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7. DTS:X aðgerð

7.1 DRC/Dialog Control/Neural:X/Virtual:X 
Eiginleikar

DTS:X® tækni veitir notendum sýndar fjölrása 
umhverfis áhrif, sem skapar yfirgripsmikinn 
hljóðstyrk.

- Í Kveikja-stillingu, beindu fjarstýringunni að 
hljóðstikunni, ýttu á  hnappinn og haltu 
honum inni í 3 sekúndur til að opna valmyndina. 

- Skjár einingarinnar mun flettast „MENU“.

Stigstilling DRC:

• Ýttu á  hnappinn 10 sinnum í röð. Skjárinn 
sýnir: DRC 0/1/2.

Stilltu valmyndastýringarstigið:

• Ýttu á  hnappinn 11 sinnum í röð. Skjárinn 
sýnir: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Neural:X Stillingar:

• Ýttu á  hnappinn 12 sinnum í röð. Skjárinn 
sýnir: Neural X ON/OFF.

Virtual:X Stillingar:

• Ýttu á  hnappinn 13 sinnum í röð. Skjárinn 
sýnir: VIRTUAL X ON/OFF.

Athugið:

 Aðgerðirnar hér að ofan eru aðallega til að 
uppfylla DTS og aðeins Virtual:X Stilling er opin 
fyrir notandann.

8. HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI 
IN, OPTICAL, AUX Aðgerð

1 Gakktu úr skugga um að tækið sé tengt við 
sjónvarpið eða hljóðtækið.

2 Ýttu endurtekið á  hnappinn á hljóðstikunni/
fjarstýringunni til að velja HDMI eARC/HDMI 
ARC, HDMI IN, OPTICAL, AUX, USB, BT 
(Bluetooth) stillingu.

3 Notaðu hljóðtækið beint fyrir spilunareiginleika.

4 Ýttu á VOL +/– hnappinn til að stilla 
hljóðstyrkinn eins og hentar.

Ábendingar:
• Það er ekki víst að tækið geti afkóðað öll stafræn 

hljóðsnið frá inntaksgjafanum. Í þessu tilviki 
kemur ekkert hljóð frá hljóðstikunni. Þetta er 
EKKI galli. Þú gætir þurft að virkja PCM eða 
Dolby Digital úttak á upprunatækinu þínu 
(t.d. sjónvarpi, leikjatölvu, DVD spilara osfrv.). 
Skoðaðu notendahandbók inntakstækisins til að 
fá nánari upplýsingar.

• Þegar annað hljóðsnið er valið mun einingin 
sýna eftirfarandi:

Inntakssnið Skjár
PCM PCM

Dolby Digital DOLBY AUDIO/
DOLBY SURROUND

Dolby Digital Plus DOLBY AUDIO/
DOLBY SURROUND

Dolby TrueHD DOLBY AUDIO/
DOLBY SURROUND

Dolby MAT MPCM
Dolby Digital Plus - Atmos DOLBY ATMOS
Dolby TrueHD - Atmos DOLBY ATMOS
Dolby MAT - Atmos DOLBY ATMOS
DTS DTS
DTS Discrete Surround DTS
DTS-ES 6.1 Matrix DTS
DTS-ES 6.1 Discrete DTS
DTS 96/24 DTS
DTS 96/24 ES Matrix DTS
DTS Express DTS
DTS-ES 8-Channel Discrete DTS
DTS-HD High Resolution DTS-HD
DTS-HD Master Audio DTS-HD
DTS:X DTS-X
DTS:X Master Audio DTS-X



14

IS

9. Bluetooth Aðgerð

9.1 Paraðu Bluetooth-tæki

Í fyrsta skipti sem þú tengir Bluetooth tækið þitt við 
þessa einingu þarftu að para tækið við eininguna.

Skýringar:

- Virknisvið milli þessarar einingar og Bluetooth 
tækis er um það bil 26 fet (8m) (án nokkurrar 
hindrunar á milli Bluetooth tækisins og 
einingarinnar). 

- Áður en þú tengir tæki við þessa einingu skaltu 
ganga úr skugga um að það styðji Bluetooth.

- Samhæfni við öll Bluetooth tæki er ekki tryggð. 
- Allar hindranir milli þessarar einingar og 

Bluetooth tækisins geta minnkað virknisviðið. 
- Ef styrkur merkisins er veikur getur einingin 

aftengt sig, en hún fer sjálfkrafa aftur í 
pörunarham.

1 Í KVEIKT -stillingu skaltu ýta endurtekið á  
hnappinn á hljóðstikunni eða  hnappinn á 
fjarstýringunni til að velja Bluetooth-stillingu. 
„NO BT“ birtist á skjánum ef tækið er ekki parað 
við neitt Bluetooth tæki.

2 Virkjaðu Bluetooth tækið þitt og veldu 
leitarstillingu. „Hisense AX5120G“ mun birtast á 
listanum yfir Bluetooth-tæki.

- Ef þú finnur ekki eininguna, ýttu á og haltu  
hnappinum inni í BT ham í 2 sekúndur til að hún 
sé sýnileg. Skjárinn mun sýna "BT PAIRING" og 
þú munt heyra ákveðið hljóð frá einingunni.

3 Veldu "Hisense AX5120G" í pörunarlistanum. 
Eftir vel heppnaða pörun muntu heyra hvetjandi 
hljóð frá einingunni. Skjárinn sýnir „BT_IN“.

4 Spilaðu tónlist úr tengda Bluetooth tækinu.

Til að aftengja Bluetooth-aðgerðina geturðu:

- Skipt yfir í aðra stillingu á tækinu.
- Slökkt á BT aðgerðinni frá Bluetooth tækinu 

þínu. Bluetooth tækið mun aftengjast tækinu 
eftir raddskipun.

- Haltu  takkanum inni í 2 sekúndur.

Ábendingar:
• Sláðu inn "0000" ef þú þarft að slá inn lykilorðið.
• Ef ekkert annað Bluetooth tæki parast við 

eininguna innan tveggja mínútna mun tækið 
endurheimta fyrri tengingu.

• Einingin verður aftengd þegar tækið þitt er fært 
út fyrir virknisvið.

• Ef þú vilt endurtengja tækið við þessa einingu 
skaltu staðsetja það innan virknisviðsins.

• Ef tækið kemur aftur innan virknisviðs skaltu 
athuga hvort tækið sé enn tengt við eininguna. 

• Ef tenging rofnar skaltu fylgja skrefunum hér að 
ofan til að para tækið aftur.

9.2 Hlustaðu á tónlist úr Bluetooth tæki 
- Ef tengt Bluetooth tæki styður “Advanced Audio 

Distribution Profile (A2DP)”, geturðu hlustað 
á tónlistina sem er geymd á tækinu í gegnum 
eininguna. 

- Ef tækið styður “Audio Video Remote Control 
Profile (AVRCP)”, geturðu notað fjarstýringu 
einingarinnar til að spila tónlist sem er vistuð á 
tækinu.

1. Paraðu tækið þitt við eininguna.
2. Spilaðu tónlist í gegnum tækið þitt (ef það 

styður A2DP).
3. Notaðu fjarstýringu tækisins til að stjórna spilun 

(ef það styður AVRCP).

 Kveikja, pása eða halda áfram að spila.

 /  Farðu yfir í fyrra eða næsta lag.
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Ábendingar:
• Einingin styður USB tæki með allt að 32 GB af 

minni.
• Þessi vara er hugsanlega ekki samhæf við 

ákveðnar gerðir af USB geymslutækjum.
• Ef þú notar USB framlengingarsnúru, USB 

miðstöð eða USB fjölnota kortalesara gæti verið 
að USB geymslutækið þekkist ekki.

• Ekki fjarlægja USB-geymslutækið á meðan skrár 
eru lesnar.

• Fullur hraði fyrir USB forrit ætti ekki að fara yfir 
6,5 Mbps.

• Fyrir skrár á FLAC sniði, er hámarks blokkastærð 
8107/8109 styður 4608.

10. USB Aðgerð

1 Settu USB tækið í.

2 Ýttu endurtekið á  hnappinn á tækinu eða á 
fjarstýringunni til að velja USB-stillingu.

3 Við spilun:

 Kveikja, pása eða halda áfram að spila.

/  Farðu yfir í fyrra eða næsta lag.

Studd USB snið:

Skráarheiti Merkjamál Sýnatökuhlutfall Bitahraði

*.mp3
MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

• Aðeins USB geymslutæki á FAT 32 sniði eru studd.
• Fyrir skrár á FLAC sniði, er hámarks blokkastærð 8107/8109 styður 4608.
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11. Uppsetningarvalmynd

1. Í KVEIKT -stillingu skaltu ýta á og halda  
hnappinum inni í 3 sekúndur til að opna 
valmyndina. 

2. Veldu valkostinn með /  hnöppum.
3. Aðlagaðu stillinguna með VOL +/- hnappunum. 
4. Ýttu á  hnappinn til að staðfesta valið og 

hætta í stillingunum.
• Ef ekki er ýtt á neinn hnapp innan 10 sekúndna 

mun kerfið fara sjálfkrafa út úr valmyndinni.

Skjár 
(ýttu á / )

Lýsing
(ýttu á VOL +/-)

1

Veldu tónjafnara (EQ) áhrif 
(KVIKMYND, TÓNLIST, 
LEIKUR, FRÉTTIR, ÍÞRÓTTIR, 
NÓTT, AI)

2
Skiptu um umhverfishljóð 
[KVEIKT/SLÖKKT]

3 Stilltu bassastig

4 Stilltu hátíðnistig

5

Stilltu birtustig
(Stig Dimmers: DIM 
0/1/2/3, hætta valmynd til 
að taka gildi)

6
Kveiktu á sjálfvirkri vöku 
[KVEIKT/SLÖKKT]

7  
Skiptu í sjálfvirka biðstöðu 
[KVEIKT/SLÖKKT]

8
Skiptu um hljóðmerki 
[KVEIKT/SLÖKKT]

9
Stilltu seinkun á hljóði 
(AV SYNC)

10
Stilla DTS DRC stig: 
DRC 0/1/2

11
Stilla DTS 
valmyndastýringarstig: 
DCL 0/1/2/3/4/5/6

12
Skipta: DTS Neural 
[KVEIKT/SLÖKKT]

13
Skipta: DTS Virtual-X 
[KVEIKT/SLÖKKT]

14
Skipta: BassBoost 
[KVEIKT/SLÖKKT]

12. Bilanagreining 

Til að halda ábyrgðinni í gildi skaltu aldrei reyna að 
gera við kerfið sjálfur. Ef þú lendir í vandræðum við 
notkun þessa tækis skaltu athuga eftirfarandi atriði 
áður en þú biður um þjónustu. 

Ekkert rafmagn 
• Gakktu úr skugga um að straumsnúra tækisins 

sé rétt tengd.
• Gakktu úr skugga um að það sé rafmagn í 

rafmagnsinnstungunni.
• Ýttu á biðhnapp til að kveikja á tækinu. 

Fjarstýring virkar ekki
• Áður en þú ýtir á einhvern spilunarstýrihnapp 

skaltu fyrst velja rétta uppsprettu.
• Minnkaðu fjarlægðina á milli fjarstýringarinnar 

og tækisins.
• Settu rafhlöðuna í með skautum hennar (+/-) 

eins og sýnt er.
• Skiptu um rafhlöðu.
• Beindu fjarstýringunni beint að skynjaranum á 

framhlið tækisins.

Ekkert hljóð
• Gakktu úr skugga um að tækið sé ekki stillt á 

hljóðlaust. Ýttu á  eða VOL+/– hnappinn til að 
reyna að kveikja á hljóðinu.

• Ýttu á  hnappinn á tækinu eða á 
fjarstýringunni til að setja hljóðstikuna í biðham. 
Ýttu svo aftur á  hnappinn til að kveikja á 
hljóðstikunni.

• Taktu bæði hljóðstikuna og bassahátalarann 
úr sambandi og stingdu þeim síðan í samband 
aftur. Kveiktu á hljóðstikunni.

• Gakktu úr skugga um að hljóðstilling 
inntaksgjafans (t.d. sjónvarps, leikjatölvu, DVD 
spilara o.s.frv.) sé stillt á PCM eða Dolby Digital 
stillingu meðan þú notar stafræna (t.d. HDMI, 
OPTICAL) tengingu.

• Bassahátalarinn er utan sviðs, vinsamlegast 
færðu bassann nær hljóðstikunni. Gakktu úr 
skugga um að bassaboxið sé innan við 5 m frá 
hljóðstikunni (því nær því betra).

• Hljóðstikan gæti hafa misst tenginguna við 
bassahátalara. Paraðu þá aftur saman með 
því að fylgja skrefunum í kafla "Paraðu þig við 
bassahátalarann og bakhátalara".

• Það er ekki víst að tækið geti afkóðað öll stafræn 
hljóðsnið frá inntaksgjafanum. Í þessu tilviki 
kemur ekkert hljóð frá hljóðstikunni. Þetta er 
EKKI galli.
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Ég finn ekki þessa einingu á Bluetooth 
tækinu mínu 
• Gakktu úr skugga um að Bluetooth sé virkt á 

Bluetooth-tækinu þínu.
• Gakktu úr skugga um að þú hafir parað 

eininguna við Bluetooth tækið þitt.

Þetta er 15 mínútna slökkviaðgerð, ein af 
ERPII stöðluðu kröfunum til að spara orku
• Þegar ytra inntaksmerkið er of lágt verður 

slökkt sjálfkrafa á einingunni eftir 15 mínútur. 
Vinsamlega aukið hljóðstyrk ytra tækisins.

• Fyrir frekari upplýsingar, sjá https://hisense.fr/
cat-produit/barres-de-son/

Bassahátalari er aðgerðalaus eða vísir 
bassahátalara kviknar ekki.
• Taktu rafmagnssnúruna úr sambandi og settu 

hana í samband aftur eftir 4 mínútur til að 
endurstilla bassahátalara.

DEMO-stilling

DEMO stilling er sérstaklega til notkunar í 
búðumhverfi.

Kveikja/slökkva á DEMO-stillingu:
Þessi hljóðstika er sjálfgefið í staðlaðri stillingu.
1. Kveiktu á hljóstikunni.

2. Ýttu samtímis á  (Uppruni) og －  (Vol-) 
hnappana á tækinu til að kveikja og slökkva á 
DEMO ham.

• Hljóðstikan mun sýna eftirfarandi:

 + －  Skjár Stilling

Virkjaðu DEMO ON DEMO stilling
Slökktu á DEMO OFF Notendastilling

Notaðu DEMO-stillinguna
1. Í DEMO stillingu kviknar á hljóðstikunni 

sjálfkrafa þegar kveikt er á AC.
2. Læsa heimild (   er ógild). Skiptu yfir í 

venjulega stillingu til að velja heimild.
3. Sumir lyklar verða læstir og óaðgengilegir.

Takkar Læstur Hvort 
tiltækt er Sjálfgefið

√
  (UPPRUNI) X Læsa heimild

 (Vol+) √

 (Vol-) √
SURR X KVEIKT

   (BT) X
EQ X Kvikmynd

 / √ Ef í BT/USB stillingu
√ Ef í BT/USB stillingu

BASS √

TREBLE √
DIMMER X DIM 3

  (HLJÓÐLAUST) √
Sjálfvirk biðstaða SLÖKKT
Sjálfvirk vakning SLÖKKT

* Þegar ýtt er á ótiltæka takka (X), mun 
hljóðstikan sýna „DEMO ON“.
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13. Forskrift

Nafn gerðar AX5120G

Hátalari
Aflgjafi AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Orkunotkun 20 W

Biðstöðuafl < 0,50 W

USB tengi fyrir spilun
USB samhæfni
Stuðningur við USB spilun/skráasnið

5 V  500 mA
Háhraða USB (2.0)/FAT32/FAT16
32 GB (max.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Mál (breidd × hæð × dýpt) 920 × 60 × 90 mm/36,2" × 2,4" × 3,5"

Nettóþyngd 2,82 kg

Tíðni svörunar 150 Hz ~ 20 kHz

Vinnuhitastig 0°C - 45°C

Þráðlaus forskrift
Bluetooth útgáfa/snið
Bluetooth tíðnisvið
Hámarks Bluetooth sendikraftur (EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Tegund stöðlunar GFSK, π/4 DQPSK

Bassahátalari
Aflgjafi AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Orkunotkun 15 W

Biðstöðuafl < 0,50 W

Mál (breidd × hæð × dýpt) 214 × 294 × 304 mm/8,4" × 11,6" × 12"

Nettóþyngd 4,82 kg

Tíðni svörunar 40 Hz ~ 180 Hz

Bak umhverfis hátalarar
Aflgjafi AC 100-240 V~ 50/60 Hz

Orkunotkun 10 W

Biðstöðuafl < 0,50 W

Mál (breidd × hæð × dýpt) 91 × 144 × 109 mm/3,6" × 5,7" × 4,3"

Nettóþyngd 1,30 kg

Tíðni svörunar 180 Hz ~ 20 kHz

Magnari (Hámarks hljóðstyrk)
Samtals 420 W

Aðaleiningin 240 W 

Bassahátalari 120 W 

Bak umhverfis hátalarar 60 W

Fjarstýring
Fjarlægð/horn 19,7 fet (6 m)/30°

Rafhlöðu gerð AAA (1,5 V × 2)
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CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 

NÃO ABRIR

ser modificada. Se a ficha fornecida não 
encaixar na sua tomada elétrica, consulte 
um eletricista para trocar a tomada elétrica 
obsoleta.

10 Proteja o cabo elétrico de ser pisado ou 
dobrado, especialmente perto das fichas, 
recetáculos de conveniência e no ponto 
ondo sai do aparelho.

11 Utilize apenas acessórios especificados pelo 
fabricante.

12 Utilize apenas com o carrinho, 
suporte, tripé, suporte ou mesa 
especificados pelo fabricante ou 
que seja sólido com o 

equipamento. Quando utiliza um carrinho ou 
prateleira, tenha cuidado ao mover a 
combinação carrinho/equipamento para 
evitar ferimentos derivados de tropeçar.

13 Desligue o equipamento durante trovoadas 
ou quando não for utilizado durante longos 
períodos de tempo.

14 Para reparação, envie para pessoas 
qualificadas. A reparação é necessária 
quando o equipamento foi danificado de 
alguma forma, como o cabo da fonte de 
alimentação ou a ficha estão danificados, 
foram derramados líquidos ou objetos 
caíram em cima do equipamento ou este foi 
exposto a chuva ou humidade, não funciona 
normalmente ou caiu.

15  Este equipamento é um aparelho 
elétrico de Classe II ou duplo isolamento. Foi 
desenhado de forma a não necessitar de uma 
ligação de segurança a terra.

16 Não coloque objetos com líquidos como 
vasos em cima do equipamento.

17 A distância mínima em redor do equipamento 
para ventilação suficiente é de 5 cm.

18 A ventilação não deve ser impedida ao cobrir 
as aberturas de ventilação com itens como 
jornais, toalhas, cortinados, etc.

19 Não deve colocar fontes de chama viva, 
como velas acesas em cima do equipamento.

20 As pilhas devem ser recicladas ou eliminadas 
de acordo com as orientações estatais e 
locais.

21 O aparelho pode ser utilizado em climas 
moderados ou tropicais.

O relâmpago com uma seta, dentro de um 
triângulo, destina-se a alertar o utilizador 
da presença de “tensão perigosa” não 
isolada dentro da estrutura do produto 
e pode ser de magnitude suficiente para 
constituir um risco de choque elétrico 
para as pessoas. 

O ponto de exclamação dentro de 
um triângulo destina-se a alertar o 
utilizador da presença de instruções 
de funcionamento e manutenção 
importantes (reparação) na literatura que 
acompanha o equipamento.

1.1 Segurança

1 Leia estas instruções – Todas as instruções 
de segurança e de funcionamento devem ser 
lidas antes de utilizar este produto. 

2 Guarde essas instruções – As instruções de 
segurança e de funcionamento devem ser 
guardadas para futuras consultas. 

3 Siga todos os avisos – Todos os avisos 
no equipamento e nas instruções de 
funcionamento devem ser seguidos. 

4 Siga todas as instruções – Todas as 
instruções de funcionamento e de utilização 
devem ser seguidas. 

5 Não utilize este aparelho perto de água 
– O aparelho não deve ser utilizado perto 
de água ou humidade – por exemplo, numa 
cave molhada ou perto de uma piscina ou 
local similar.

6 Limpe apenas com um pano seco.

7 Não bloqueie quaisquer aberturas de 
ventilação. Instale de acordo com as 
instruções do fabricante.

8 Não instale perto de fontes de calor, como 
radiadores, aquecedores, fornos ou outros 
equipamentos (incluindo amplificadores) 
que produzem calor. 

9 O produto é facultado com um cabo 
elétrico de série e uma tomada moldada, 
que por motivos de segurança não deve 

1. Instruções de segurança importantes
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Cuidado:
-  A utilização de controlos ou ajustes ou o 

desempenho de procedimentos diferentes 
daqueles descritos neste manual podem 
provocar exposição perigosa a radiação ou 
outras situações de perigo.

-  Para reduzir o risco de incêndio ou choque 
elétrico, não exponha o equipamento a 
chuva ou humidade. O equipamento não 
deve ser exposto a gotas ou salpicos de água 
e quaisquer objetos com líquidos, como 
jarras, não devem ser colocados em cima do 
equipamento.

-  A ficha elétrica/acoplador do equipamento é 
utilizado como dispositivo de desconexão e 
deve estar sempre operável.

-  Perigo de explosão se as pilhas forem 
trocadas incorretamente. Substitua apenas 
com pilhas do mesmo tipo ou equivalente.

1.2 Aviso
• A bateria (baterias ou pacote de bateria) não 

deve ser exposta a calor excessivo, como 
fogos ou outras fontes de calor direto.

•  Antes de utilizar este sistema, verifique a 
tensão para confirmar se é idêntica à tensão 
da corrente elétrica local.

•  Não coloque este equipamento perto de 
fortes campos magnéticos.

•  Não coloque este equipamento no 
amplificador ou recetor.

•  Se qualquer objeto sólido ou liquido cair no 
sistema, desligue o sistema e leve para ser 
verificado por um técnico qualificado antes 
de continuar a utilizar.

•  Não tente limpar o equipamento com 
solventes químicos, pois pode danificar o 
acabamento. Utilize um pano limpo, seco ou 
ligeiramente humedecido.

•  Quando remove a ficha elétrica da tomada, 
puxe diretamente pela ficha, nunca arranque 
pelo cabo.

•  As alterações ou modificações a este 
equipamento que não sejam expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela 
conformidade irá anular a autoridade do 
utilizador em utilizar o equipamento.

•  A etiqueta informativa está colada na parte 
inferior ou traseira do equipamento.

•  Este equipamento deve ser instalado e 
operado a uma distância mínima de 20 cm 
entre o radiador e o seu corpo.

 CUIDADO com a bateria 
Para evitar derrame das pilhas, que pode 
resultar em ferimentos corporais, danos a 
propriedade ou danos ao aparelho:

- Instale todas as pilhas corretamente, + e - 
conforme marcado no aparelho.

- Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
- Não misture pilhas alcalinas, normais 

(carbono-zinco) ou recarregáveis (NiCd, 
NiMH, etc.).

- Remova as pilhas quando não for utilizar o 
aparelho durante um longo período de tempo.

Eliminação correta deste produto. Este 
símbolo indica que este produto não 
deve ser eliminado junto com o lixo 
doméstico no espaço da União 

Europeia. Para evitar possíveis danos ao ambiente e 
à saúde humana, devido a eliminação de resíduos 
descontrolada, recicle de forma responsável, para 
promover a reutilização sustentável dos recursos 
dos materiais. Para devolver o seu equipamento 
usado, utilize os sistemas de devolução e recolha 
ou contacte o distribuidor onde adquiriu o produto. 
Ele pode realizar a reciclagem ambientalmente 
segura do equipamento.

Declaramos que este produto está em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras 
provisões relevantes da Diretiva 2014/53/UE.

A marca e logotipo com a palavra Bluetooth® são marcas 
comerciais registadas, propriedade da Bluetooth SIG, 
Inc. e qualquer uso dessas marcas pela Hisense é feito 
sob licença. Outra marcas e nomes comerciais são dos 
respetivos proprietários.

Os termos HDMI e HDMI High-Definition Multimedia 
Interface e o logotipo HDMI são marcas ou marcas 
registradas da HDMI Licensing Administrator, lnc.

Dolby, Dolby Atmos, e o símbolo de duplo D são marcas 
comerciais registadas da Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. Fabricado com licença pelos Dolby 
Laboratories. Trabalhos confidenciais e não publicados. 
Copyright © 2012-2021 Dolby Laboratories. Todos os 
direitos reservados.
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Configuração simples
Um controlo remoto
Definições rápidas

Roku, o logotipo Roku, Roku TV, Roku TV Ready, e o logotipo Roku TV Ready são marcas comerciais e/
ou marcas comerciais registadas da Roku, Inc. Roku TV Ready é só autorizada pela Roku pelos países 
acordados. Este produto tem suporte Roku TV Ready nos Estados Unidos, Reino Unido, México e Canadá. 
Os países estão sujeitos a alterações. Para a lista mais atual de países em que o produto tem suporte Roku 
TV Ready, envie um email para rokutvready@roku.com.

Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.com. Fabricado sob a licença de DTS, Inc. (para empresas 
com sede nos EUA/Japão/Taiwan) ou sob licença da DTS Licensing Limited (para todas as outras empresas). 
DTS, DTS:X, Virtual:X, e o logotipo DTS:X são marcas comerciais registadas ou marcas comerciais da DTS, 
Inc. nos Estados Unidos e em outros países. © 2021 DTS, Inc. TODOS OS DIREITOS RESERVADOS.
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1.3 Formatos de entradas de áudio suportados

Formatar Função

OPTICAL COAXIAL HDMI ARC HDMI eARC

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- -- ●

LPCM 7.1ch -- -- -- ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- -- ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- -- ● ●

Dolby TrueHD -- -- -- ●

Dolby Digital Plus -- -- ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- -- ●

DTS-HD Master Audio -- -- -- ●

DTS-HD LBR -- -- -- ●

DTS:X -- -- -- ●

● : Formatos suportados.

--  : Formato não suportado.
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2. Conteúdos da embalagem

* A quantidade de cabo de alimentação e o tipo de ficha variam de acordo com a região.

• As imagens, ilustrações e esquemas apresentados neste Manual do Utilizador servem apenas como 
referência. O aspeto do produto real pode ser diferente.

• Design e especificações sujeitas a alterações sem aviso.

2 × Cabos de alimentação CA
Para a Unidade Principal / Subwoofer Sem Fios

Cabo RCA

1 × Cabos de alimentação CA
Para Altifalantes Traseiros Surround (SR)

* O tipo de ficha varia de 

acordo com a região

Unidade Principal

Controlo Remoto / 
2 × pilhas AAA

Subwoofer sem fios Altifalantes Traseiros Surround

Suportes (× 4) / Parafuso do suporte (× 4) 

/ Âncoras de parede (× 4)

Manual do utilizador / 
Guia de início rápido

Cabo HDMICabo Ótico

For AUSPara o Reino
Unido

Para a 
Austrália

Para EUA Para a UE
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1  Ecrã de Exibição 
Mostra o estado atual.

2   Sensor do controlo remoto
Sinal de receção do controlo remoto.

3   Indicador Vermelho de Standby

• Constante ligado Em modo standby

• Intermitente lento Em modo Auto-Ativar

4  Tecla (LIGAR/DESLIGAR)
LIGAR o aparelho ou colocar em modo STANDBY.

5  Tecla (SOURCE) 
Seleciona o modo de reprodução.

6   Teclas +/- (VOL+/VOL-)
Aumentar/reduzir o nível do volume.

7   Montagem na Parede 
Instale os parafusos de montagem na parede 
para montar o aparelho na parede.

8

9

10

11

12

13   Tomada AC IN
Ligar à corrente elétrica.

3.2 Subwoofer sem �os

1   Indicador

• Intermitente rápido O subwoofer está em modo 
emparelhar

• Constante ligado Ligado/Emparelhado com êxito

• Intermitente lento Ligado/Emparelhar falhou

3. Identi�car as peças
3.1 Unidade Principal 

Tomada HDMI IN
Para ligar dispositivos à entrada HDMI, 
como um leitor de DVD, leitor Blu-ray 
DiscTM, ou consola de jogos
Tomada HDMI OUT ( eARC/ARC)
A porta para ligar uma TV. A porta suporta 
a funcionalidade eARC/ARC HDMI, que 
permite à barra de som reproduzir áudio 
com origem da TV ligada.
Tomada USB
Ligar o dispositivo USB para reproduzir 
música.
Tomada OPTICAL
Ligue a tomada OPTICAL OUT a um 
dispositivo externo.
Tomada AUX
Ligue a um dispositivo de áudio externo.

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX5V
          USB

        500mA

3

1 2 3

AC IN

3 12
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2   Tecla PAIR

2 segundos Modo de emparelhar

5 segundos Elimine o registo de emparelhar

3   Tomada AC IN
Ligar à corrente elétrica.

3.3 Altifalantes Traseiros Surround Sem Fios

1   Tecla PAIR

2 segundos Modo de emparelhar

5 segundos Elimine o registo de emparelhar

2   Indicador

• Intermitente 
rápido

Altifalantes traseiros em modo 
emparelhar

• Constante 
ligado

Ligado/Emparelhado com êxito

• Intermitente 
lento

Ligado/Emparelhar falhou

3.4 Controlo remoto

1 LIGAR o aparelho ou colocar em modo STANDBY.

2  (SOURCE) Seleciona o modo de reprodução.

3  SURR Ajustar LIGAR/DESLIGAR o som surround.

4   (BT) Selecionar modo Bluetooth. Mantenha premida a tecla   
(BT) para ativar a função emparelhar no modo Bluetooth 
ou desliga o dispositivo Bluetooth existente emparelhado. 

5  EQ Selecionar MUSIC/MOVIE/NEWS/SPORT/NIGHT/GAME/AI.

6  / Saltar para a faixa anterior/seguinte no modo BT/USB.

7  VOL+/VOL- Aumentar/reduzir o nível do volume.

8 Reproduzir/pausar/retomar a reprodução no modo BT/
USB. Mantenha premida a tecla  durante 3 segundos 
para aceder ao menu Conÿguração. Conÿrmar uma 
seleção.

9  BASS+/- Ajustar o nível de baixos.

10  TREBLE+/- Ajustar o nível de agudos.

11  DIMMER+/- Ajusta a luminosidade do ecrã.

12  (MUDO) Ligar e desligar o som.

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12

1

2

4

3

5

3   Tomada RCA
Ligue os altifalantes traseiros surround esquerdo 
e direito.

4   Tomada AC IN
Ligar à corrente elétrica.

5   Montagem na Parede
Instale os parafusos e suportes na parede na 
traseira dos altifalantes Surround.
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4. Preparações

4.1 Prepare o controle remoto
O Controlo remoto permite utilizar o equipamento 
à distância. 
• Mesmo se o controlo remoto for utilizado 

dentro do alcance efetivo de 19,7 pés (6 m), 
as operações do controlo remoto podem ser 
perturbadas, se houver quaisquer obstáculos 
entre o equipamento e o controlo remoto. 

• Se o controlo remoto for utilizado perto 
de outros objetos que gerem raios de 
infravermelhos, ou se outros equipamentos 
com controlo remoto que utilizem raios 
de infravermelhos forem utilizados perto 
deste equipamento, ele pode funcionar 
indevidamente. Da mesma forma, os outros 
equipamentos também podem funcionar 
indevidamente. 

4.2 Substituir as pilhas do controlo remoto

1 Prima e deslize a tampa traseira para abrir 
o compartimento das 
pilhas do controlo 
remoto.

2 Insira duas pilhas 
de tamanho AAA. 
Certifique-se de que 
os terminais (+) e (–) 
das pilhas coincide 
com os terminais (+) 
e (–) indicados no 
compartimento das 
pilhas.

3 Feche a tampa do 
compartimento das pilhas.

Precauções referentes a pilhas

• Certifique-se de que insere as pilhas com as 
polaridades positiva “ ” e negativa “ ” nas 
posições corretas.

• Utilize pilhas do mesmo tipo. Nunca misture 
tipos de pilhas.

• Pode utilizar pilhas recarregáveis ou não 
recarregáveis. Consulte as precauções nas 
respetivas etiquetas.

• Tenha atenção às suas unhas quando remove 
a tampa das pilhas e as pilhas.

• Não deixe cair o controlo remoto.
• Não permita que nada bata no controlo 

remoto.
• Não derrame água ou qualquer líquido no 

controlo remoto.
• Não coloque o controlo remoto em cima de 

um objeto molhado.

• Não exponha o controlo remoto à luz 
solar direta, nem perto de fontes de calor 
excessivo.

• Retire as pilhas do controlo remoto quando 
não utiliza durante um longo período, pode 
ocorrer corrosão ou vazamento das pilhas e 
resultar em ferimentos físicos, e/ou danos a 
propriedade, e/ou incêndio.

• Não utilize pilhas diferentes daquelas 
especificadas.

• Não misture pilhas novas com pilhas usadas.
• Nunca recarregue uma pilha, exceto se for 

confirmado que é do tipo recarregável. 

4.3 Colocação e montagem

Colocação
A Se a sua televisão estiver em cima de uma 

mesa, pode colocar o equipamento na 
mesa diretamente em frente do suporte da 
televisão, centrado com o ecrã da televisão.

B  Se a sua televisão estiver fixa à parede, 
pode montar o equipamento na parede 
diretamente por baixo do ecrã da televisão.

Nota: A unidade deve ser colocado de modo a 
evitar tapar o recetor do sinal da TV ou o controlo 
remoto da TV não funciona.

Notas

• Os altifalantes traseiros estão concebidos 
exclusivamente para utilizar com a barra de 
som e não podem ser utilizados com outros 
dispositivos.
• Instalar os altifalantes traseiros na vertical.
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HDMI   eARC OPTICALAUXCOAXIAL

AC IN

          USB
5V        500mA

3

2
1

770 mm / 30,3”

4.4 Montar a Barra de Som na Parede

Notas:

- A instalação só deve ser realizada por pessoas qualificado. A montagem incorreta pode resultar em 
graves ferimentos pessoais e danos a propriedade (se pretender instalar você mesmo este produto, 
deve verificar as instalações como parte elétrica e tubagem que podem estar no interior da parede). 
É da responsabilidade do instalador verificar que a parede irá suportar em segurança o peso total 
do equipamento e dos suportes de parede.

- São necessárias ferramentas adicionais (não incluídas) para a instalação.
- Não aperte os parafusos em demasia.
- Guarde este manual de instruções para futuras consultas.
- Utilize um equipamento eletrónico para verificar o tipo de parede antes de perfurar e montar.

AVISO

• Para evitar ferimentos, este aparelho deve ser fixo em segurança à parede/chão, de acordo com as 
instruções de instalação.

• Altura de montagem na parede sugerida: ≤ 1,5 metros.

4.5 Montar os Altifalantes Traseiros Surround na Parede

2

1
3

Ø4 x 40 mm

Ø5.5~6 mm
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5. Ligações
5.1 Dolby Atmos®
Dolby Atmos® oferece-lhe uma experiência de 
audição imersiva ao transmitir o som num espaço 
tridimensional e toda a riqueza, clareza e potência 
do som Dolby. Para mais informações, visite dolby.
com/technologies/dolby-atmos.

5.2 DTS:X
DTS:X, o som de borda não ÿca mais constrangido 
pela colocação dos altifalantes numa posição 
ÿxa ou por sinais especíÿcos de canal. Pode ser 
depurado com °e xibilidade, de acordo com o 
ambiente de reprodução para obter o melhor 
desempenho de som neste ambiente.

Para utilizar Dolby Atmos® / DTS:X
Dolby Atmos® / DTS: X está disponível no modo 
HDMI eARC/ARC. Para ver detalhes sobre a ligação, 
consulte “Ligação HDMI”. HDMI eARC/ARC.
1. Para utilizar Dolby Atmos® / DTS:X modo, A 

sua TV tem de suportar Dolby Atmos® / DTS:X
ou HDMI Passagem de áudio.

2. Certiÿque-se de que “Bitstream”, “RAW” ou “No 
Encoding” estão selecionados para o °ux o de 
bits em saída de áudio do dispositivo externo 
ligado (por ex. Blu-ray DVD player, TV, etc.).

3. Quando acede a Formato Dolby Atmos / 
DTS:X / Dolby Digital / PCM, a barra de som 
irá mostrar DOLBY ATMOS / DTS:X / DOLBY 
AUDIO / PCM AUDIO.

Ligue o cabo HDMI a partir da tomada HDMI 
eARC do aparelho à tomada HDMI da sua 
TV compatível com ARC. Prima então no 
controlo remoto para selecionar HDMI eARC.

Dicas:

• A sua TV deve suportar a função HDMI-CEC e 
ARC. HDMI-CEC e ARC devem estar deÿnidos 
para Ligado.

• O método de conÿguração de HDMI-CEC e 
ARC pode diferir, dependendo da TV. Para 
detalhes sobre a função ARC, consulte o 
manual do proprietário.

• ARC só funciona com dispositivos que 
tenham suporte HDMI ARC assim como um 
cabo HDMI 1.4 (e superior).

Método 2:

eARC/ARC (Canal de retorno áudio)
A função eARC/ARC (Canal de retorno de áudio) 
permite-lhe enviar o áudio da sua TV compatível 
com ARC para a barra de som através de apenas 

uma ligação HDMI. Para desfrutar da função ARC, 
certiÿque-se de que a sua TV é conforme HDMI-
CEC e ARC e que está devidamente conÿgurada. 
Quando conÿgurado corretamente, pode utilizar 
o controlo remoto da sua TV para ajustar a saída 
de volume (VOL +/- e MUTE) da barra de som.

5.3 Utilizar a tomada HDMI eARC
Algumas TV 4K HDR requerem entrada HDMI ou 
definições de imagem conÿguradas para a receção 
de conteúdo HDR. Para mais detalhes sobre 
conÿguração no visor HDR, consulte o manual de 
instruções da sua TV.
Utilizar HDMI para ligar a barra de som, 
equipamento AV e a TV:

Método 1: HDMI de série
- Se a sua TV não for compatível com HDMI 

ARC ligue a sua barra de som à TV através de 
uma ligação HDMI de série.

1. Utilize um cabo HDMI par ligar a tomada 
HDMI OUT (eARC/ARC) da barra de som à 
tomada HDMI IN da TV.

2. Utilize um cabo HDMI para ligar a tomada 
HDMI IN da barra de som aos seus aparelhos 
externos (por ex. consolas de jogo, leitores 
DVD e Blu-Ray). 

Leitor Blu-ray / Leitor de DVD /

Gravador / Set-top Box…

-  
HDMI IN

HDMI OUT

HDMI OUT
(eARC/ARC)

HDMI IN 

OPTICAL
HDMI IN

AUX
 
(e
H

A
D

R
M
C
I 
/
O
AR

U
C
T
) 0

 
 
 
  
U
  
S
5
B  

5
  
V
  
 
  
  0mA

OPTICAL
HDMI IN

AUX
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H
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D
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/
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) 0
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5
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  0mA

(eARC/ARC)
HDMI OUT

HDMI (eARC) ou HDMI (ARC)
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5.5 Ligar uma tomada AUX

A Utilize um cabo de áudio RCA para 3,5 mm 
para ligar as tomadas de saída áudio da TV à 
tomada AUX no aparelho.

B Utilize um cabo de 3,5 mm para 3,5 mm para 
ligar a tomada AUX da TV ou de dispositivo 
áudio externo à tomada AUX no aparelho.

5.6 Ligar à alimentação

• Risco de danos ao produto!
• Certifique-se de que a tensão da fonte de 

alimentação corresponde à tensão impressa 
na parte traseira ou inferior do aparelho.

• Antes de ligar o cabo elétrico, certifique-se 
de que concluiu todas as outras ligações.

• Barra de som
Ligue o cabo elétrico da tomada AC IN, do 
aparelho principal e depois ligue a uma 
tomada elétrica na parede.

• Subwoofer
Ligue o cabo elétrico da tomada AC IN, do 
subwoofer e depois ligue a uma tomada 
elétrica na parede. 

• Altifalantes Traseiros Surround
Ligue o cabo elétrico à tomada AC IN dos 
altifalantes traseiros surround (SR) e depois a 
uma tomada elétrica.

For USFor EUFor UK For AUSPara o Reino 
Unido Para a UE

Para a 
AustráliaPara EUA

* A quantidade de cabo elétrico e de ficha variam 
de acordo com a região.

5.4 Utilizar a tomada OPTICAL

- Ligue o cabo ÓTICO à tomada OPTICAL OUT 
da TV e à tomada OPTICAL no aparelho.

OPTICAL

OPTICAL

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

BA

AUX

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
     USB

5V        500mA
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5.7 Emparelhar com Subwoofer e os 
Altifalantes Traseiros Surround

Emparelhamento automático

O Subwoofer, os altifalantes traseiros surround e 
a barra de som irão automaticamente emparelhar 
quando estão ligados à tomada elétrica e estão 
ligados. Não é necessário nenhum cabo para ligar 
os três aparelhos. 

• Determine o estado com base no indicador do 
subwoofer sem fios e dos altifalantes traseiros 
surround sem fios.

Estado LED Estado

Intermitente rápido Subwoofer e altifalantes traseiros 
surround em modo emparelhar

Constante ligado Ligado/Emparelhado com êxito

Intermitente lento Ligado/Emparelhar falhou

NOTAS:
- Não prima a tecla PAIR na traseira do 

subwoofer nem a tecla PAIR nos altifalantes 
traseiros surround (SR), exceto para 
emparelhar manual.

- Se o emparelhamento automático falhar, 
emparelhe o subwoofer e os altifalantes 
traseiros surround com o aparelho principal 
manualmente.

Emparelhar manual

1. Certifique-se de que todos os cabos estão 
devidamente ligados e que o aparelho 
principal está em modo Standby.

2. Prima a tecla  no aparelho ou no controlo 
remoto para ligar o aparelho principal.

3. Prima a tecla  no aparelho ou no controlo 
remoto durante 3 segundos para aceder ao modo 
Emparelhar. O ecrã irá mostrar “SW Pairing”.

4. Mantenha premida a tecla PAIR na traseira 
do subwoofer ou a tecla PAIR nos altifalantes 
traseiros surround (SR) durante 2 segundos. 
O subwoofer e os altifalantes traseiros 
surround irão entrar em modo emparelhar e 
os indicadores no subwoofer e nos altifalantes 
traseiros surround irão piscar rapidamente.

5. Depois da ligação sem fios bem sucedida, os 
indicadores de emparelhado acendem-se e o 
visor no aparelho principal mostra “SW_IN”.

6. Se o indicador de emparelhado piscar 
lentamente, a ligação sem fios falhou. Desligue
o cabo do subwoofer e depois o cabo dos 
altifalantes traseiros surround, volte a ligar 
os cabos principais após 3 minutos. Repita os 
passos 1 ~ 4.

NOTAS:
• Se a ligação sem fio falhar, verifique se 

existe um objeto ou interferência forte (por 
ex., interferência de um aparelho elétrico) 
próximo da localização. Remova esses 
objetos ou interferências fortes e repita os 
procedimentos acima.

• O subwoofer e os altifalantes traseiros 
surround devem estar a 6 metros (18 pés) de 
distância da barra de som, numa área aberta.

• Se o aparelho principal estiver em modo 
Ligado e não estiver ligado ao subwoofer 
e aos altifalantes traseiros surround, os 
indicadores no subwoofer e nos altifalantes 
traseiros surround (SR) piscam lentamente. 
Siga os passos 1 ~ 4 acima para emparelhar o 
subwoofer e os altifalantes traseiros surround
com o aparelho principal.

6. Funcionamento básico

6.1 Standby/Ligado

Quando liga pela primeira vez a unidade principal 
à tomada elétrica, a unidade principal fica em 
modo STANDBY.

• Prima a tecla  na unidade ou no controlo 
remoto para LIGAR a unidade.

• Prima novamente a tecla  para voltar a 
colocar a unidade em modo STANDBY. 

• Desligue a ficha da tomada elétrica se 
pretender DESLIGAR a unidade por completo.

6.2 Funcionalidade Auto-Standby / Auto-
Ativar

• [Auto-Standby] A sua barra de som foi 
programada para entrar automaticamente 
em modo STANDBY quando não é detetado 
áudio durante 15 minutos. Por exemplo, 
isto deve ocorrer quando pausa a 
reprodução ou se a barra de som for 
deixada ligada acidentalmente.

• [Auto-Wake] Se uma TV ou um dispositivo 
externo estiverem ligados (modo HDMI 
eARC/OPTICAL/COAXIAL), o aparelho liga-
se automaticamente quando a TV ou o 
dispositivo externo são ligados. 

Para desativar esta funcionalidade, siga os 
passos abaixo:

1. Durante o modo LIGADO, aponte o controlo 
remoto para a barra de som, mantenha 
premida a tecla  durante 3 segundos para 
abrir o menu. 
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- O visor do aparelho irá mostrar “MENU”.

2. Prima  6 vezes seguidas, o visor mostra： 
Auto Wake [ON / OFF]. Ou prima  7 vezes 
seguidas e o visor mostra: Auto Standby [ON 
/ OFF].

3. Selecione o conteúdo com a tecla VOL +/- no 
controlo remoto e prima  para confirmar a 
sua seleção e sair da configuração.

• Repetir estes passos irá alternar a posição 
da funcionalidades para “LIGADO” e 
“DESLIGADO”.

6.3 Selecionar modos

• Prima a tecla  (SOURCE) repetidamente 
no aparelho ou na tecla SOURCE no controlo 
remoto para selecionar o modo OPTICAL, 
COAXIAL, HDMI eARC, BT(Bluetooth), USB e 
AUX.

• Prima  no controlo remoto para selecionar 
o modo BT (Bluetooth). 

• O modo selecionado será exibido no ecrã.

Visor Modo

HDMI eARC

HDMI ARC

OPTICAL

Bluetooth
Ligado
Não ligado

AUX

6.4 Ajustar o nível de Baixos/Agudos

• Prima os botões BASS +/- no controlo 
remoto para ajustar o nível de baixos 
(baixos +5 / baixos -5). 

• Prima os botões TREBLE +/- no controlo 
remoto para ajustar o nível de agudos 
(agudos +5 / agudos -5). 

6.5 LIGAR/DESLIGAR o som surround

• Prima SURR no controlo remoto para ligar o 
som surround. Prima novamente esta tecla 
para desligar o som surround.

6.6 Ajustar o Volume da Barra de Som

• Prima as teclas + / - no aparelho ou VOL+ /VOL- 
no controlo remoto para ajustar o volume.

• Se pretender desligar o som, prima a tecla 
 (MUDO) no controlo remoto. Prima 

novamente a tecla  (MUDO) ou prima 
VOL+ / VOL- para retomar a audição normal.

• No modo BT/USB se o aparelho principal 
estiver mudo, prima  e pode retomar a 
audição normal.

6.7 Ajustar o Volume de Surround

1 Quando o altifalante surround está ligado, 
mantenha premida a tecla SURR durante 3 
segundos para o viso rmostrar “SUR-0”.

2 Prima então as teclas VOL+ / VOL- para 
aumentar ou reduzir o volume do altifalante 
surround (SUR +5 ~ SUR -5).

• Após cerca de 3 segundos, o aparelho sai 
da definição de volume surround. O ecrã vai 
exibir modo atualmente selecionado. Agora 
pode premir VOL +/- para ajustar o volume.

6.8 Ajustar a luminosidade

- Prima as teclas DIMMER +/- no controlo remoto 
para selecionar o nível de luminosidade.

6.9 Selecionar o Efeito Equalizador (EQ)

• Durante a reprodução, prima a tecla EQ 
no controlo remoto para selecionar os 
equalizadores predefinidos: MUSIC, MOVIE, 
NEWS, SPORT, NIGHT, GAME, AI EQ.

6.10 Definir o Atraso de Áudio (AV SYNC)

• O processamento da imagem de vídeo por 
vezes demora mais do que o tempo para 
processar o sinal de áudio. Isto chama-se “em 
diferido”. A funcionalidade Atraso de Áudio 
está concebida para solucionar este atraso.

• Defina o atraso de áudio, apenas para o 
modo de reprodução atual. (Como facultado 
no modo de atraso áudio HDMI ARC, o modo 
de atraso só é válido para HDMI ARC).

- Por predefinição, o atraso de áudio está 
definido para 00.

1. Durante o modo Ligado, mantenha premidas 
as teclas  durante 3 segundos para abrir 
o menu e prima então a tecla  9 vezes 
seguidas. O visor do aparelho irá mostrar “LT 
00”.

2. Prima as teclas VOL+/- e irá ter um salto de 
frequência de 10 ms para ajustar o tempo de 
atraso. Defina no máximo um atraso de 200 ms.

3. Prima a tecla  ou aguarde 10 segundos 
para sair.

 HDMI IN

USB
Nenhum USB ligado
Nenhuma Música Ou 
Nenhum Ficheiro Suportado
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Dicas:

• Intervalo de ajuste: [00 ~ 200 ms]
• A definição de atraso de áudio só é válida 

para áudio digital (por ex. HDMI eARC, 
COAXIAL, OPTICAL).

7. Operação DTS:X

7.1 Funcionalidades DRC / Dialog Control 
/ Neural:X / Virtual:X

As tecnologias DTS:X® oferecem aos 
utilizadores efeitos surround virtuais de 
multi-canais virtuais, ao criar um volume de 
áudio imersivo.

- Durante o modo LIGADO, aponte o controlo 
remoto para a barra de som, mantenha 
premida a tecla   durante 3 segundos para 
abrir o menu. 

- O visor do aparelho irá mostrar “MENU”.

Definição do nível DRC:

• Prima  10 vezes seguidas, o visor mostra: 
DRC 0/1/2

Ajustar o Nível de Controlo de Diálogo:

• Prima  11 vezes seguidas, o visor mostra:
DCL 0/1/2/3/4/5/6

Definição Neural:X:

• Prima  12 vezes seguidas, o visor mostra: 
Neural X ON / OFF.

Definição Virtual:X:

• Prima  13 vezes seguidas, o visor mostra:
VIRTUAL X ON / OFF.

Nota:

8.

1 

2. 

3 

As operações acima são principalmente 
para requisitos de conformidade DTS e 
apenas a Definição Virtual:X está aberta ao 
consumidor.

Funcionamento HDMI 
eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTICAL, AUX
Certifique-se de que o aparelho está ligado à 
TV ou a qualquer outro aparelho de entrada.
Prima repetidamente a tecla  no aparelho 
ou no controlo remoto para selecionar o 
modo HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTICAL, AUX, USB, BT(Bluetooh).
Opere o seu equipamento áudio diretamente

para as funcionalidades de reprodução.

4 Prima a tecla VOL +/- para ajustar o volume 
para o nível desejado.

Dicas: 

• O aparelho pode não conseguir descodificar 
todos os formato de áudio digital da fonte 
de entrada. Neste caso, o aparelho irá ficar 
silenciado. NÃO se trata de um defeito. 
Certifique-se de que a definição de áudio da 
fonte de entrada (por ex. televisão, consola de 
jogos, leitor de DVD, etc.) está definida para 
PCM ou Dolby Digital (Consulte o manual do 
utilizador do aparelho da fonte de entrada para 
ver os detalhes de definição de áudio) com 
entrada HDMI eARC / OPTICAL / COAXIAL.

• Quando seleciona um formato de áudio 
diferente, o aparelho irá exibir o seguinte:

Formato de 
entrada

Surround
Ligar/

Desligar
Visor

Dolby Digital Ligar DOLBY SURROUND

Dolby Digital Desligado DOLBY AUDIO

Dolby Digital Plus - 
Atmos - DOLBY ATMOS

Dolby Digital Plus Ligar DOLBY SURROUND

Dolby Digital Plus Desligado DOLBY AUDIO

Dolby TrueHD - Atmos - DOLBY ATMOS

Dolby TrueHD Ligar DOLBY SURROUND

Dolby TrueHD Desligado DOLBY AUDIO

Dolby MAT - Atmos - DOLBY ATMOS

Dolby MAT Ligar MPCM

Dolby MAT Desligado MPCM

PCM Ligar DOLBY SURROUND

DTS DTS

DTS Discrete Surround DTS

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS:X

DTS:X Master Audio DTS:X
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9. Funcionamento de Bluetooth

9.1 Emparelhar dispositivos com 
funcionalidade Bluetooth

A primeira vez que liga o seu dispositivo 
Bluetooth a este leitor, terá de emparelhar o seu 
equipamento com este leitor.

Notas:

- O alcance operacional entre esta unidade e um 
dispositivo Bluetooth é de aproximadamente 
8 metros (sem qualquer objeto entre o 
equipamento Bluetooth e a unidade).

- Antes de ligar um dispositivo Bluetooth 
a este equipamento, garanta que sabe as 
capacidades do dispositivo.

- Não garantimos a compatibilidade com 
todos os dispositivos Bluetooth.

- Qualquer obstáculo entre este equipamento 
e um dispositivo Bluetooth pode reduzir o 
alcance operacional.

- Se a força do sinal for fraca, o seu recetor 
Bluetooth pode desligar-se, mas irá 
automaticamente voltar a entrar em modo 
de emparelhar.

1 Durante o modo LIGADO, prima a tecla 
repetidamente no aparelho ou a tecla  no 
controlo remoto para selecionar o modo 
Bluetooth. “NO BT” será exibido no ecrã se 
o aparelho não estiver emparelhado com 
nenhum dispositivo Bluetooth.

2 Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione 
o modo de pesquisa. “Hisense AX5120G” 
irá surgir na lista de dispositivos Bluetooth.  

- 

3 

4  

Se não conseguir encontrar o aparelho, 
mantenha premida a tecla  no modo BT 
durante 2 segundos para tornar o aparelho 
pesquisável. O ecrã vai exibir "BT Pairing" e 
irá ouvir o som de indicação do aparelho. 
Selecione “Hisense AX5120G” na lista para 
emparelhar. Após emparelhar com êxito, irá 
ouvir o sinal de indicação a partir do aparelho 
e o painel de exibição mostra "BT_IN”. 
Reproduzir música a partir do dispositivo 
Bluetooth ligado.

Para desligar a função Bluetooth, pode:

- Alterar para outra função no dispositivo.

- Desativar a BT função do seu dispositivo 
Bluetooth. O dispositivo Bluetooth será 

desligado do aparelho após a indicação 
áudio.

- Mantenha premida a tecla  2 segundos.

Dicas:

• Insira “0000“ como seja, se necessário.

• Se nenhum outro dispositivo Bluetooth 
emparelhar com este aparelho em 2 minutos,
o aparelho volta a ligar à ligação anterior.

• O aparelho também será desligado quando 
o seu dispositivo for movido para fora do 
alcance operacional.

• Se pretender voltar a ligar o seu dispositivo a 
este aparelho, coloque-o dentro do alcance 
operacional.

• Se o dispositivo for movido além do alcance 
operacional, quando retorna ao alcance, 
verifique se continua ligado à unidade.

• Se a ligação se perder, siga as instruções 
acima para emparelhar o seu dispositivo de 
novo com o aparelho.

9.2 Ouvir música a partir do dispositivo 
Bluetooth

- Se o dispositivo Bluetooth ligado suportar 
o Perfil de distribuição de áudio avançado 
(A2DP), pode ouvir a música guardada no 
dispositivo através da barra de som. 

- Se o dispositivo também suportar o Perfil de 
controlo remoto de vídeo e áudio (AVRCP), 
pode utilizar o controlo remoto da soundbar 
para reproduzir a música guardada no 
dispositivo. 

1. Emparelhar o seu equipamento com o 
aparelho.

2. Reproduzir música através do seu 
equipamento (se suportar A2DP).

3. Utilizar o controlo remoto fornecido para 
controlar a reprodução (se suportar AVRCP).

Iniciar, pausar ou retomar a 
reprodução.

 / Saltar para a faixa anterior ou 
seguinte.



PT

18

Dicas:

• O equipamento suporta dispositivos USB 
com até 32 GB de memória.

• Este produto pode não ser compatível 
com determinados tipos de dispositivos de 
armazenamento USB.

• Se utilizar um cabo de extensão USB, um hub 
USB ou um leitor de cartões multifunções 
USB, o dispositivo de armazenamento USB 
pode não ser reconhecido.

• Não remova o dispositivo de armazenamento 
USB enquanto está a ler ficheiros.

• O anfitrião de alta velocidade USB integrado 
para aplicações USB não deve exceder os 
6,5 Mbps.

• Para o ficheiro em formato FLAC, o tamanho 
máx. do bloco é 8107/8109 e pode suportar 
no máximo 4608.

10. Funcionamento USB

1  Insira um dispositivo USB.

HDMI   eARC OPTICALA UX COAXIAL
          USB
5V        500mA

2  Pressione a tecla  repetidamente no 
aparelho ou no controle remoto para 
selecionar ou modo USB.

3 Durante a reprodução:

Iniciar, pausar ou retomar a reprodução.

 / Saltar para a faixa anterior ou seguinte.

Formatos USB suportados:

Extensão Codec Taxa de amostragem Bitrato

*.mp3
MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

8 kbps ~ 160 kbps
MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM, 
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

•  Apenas o formato USB tipo FAT 32 é suportado para ligação de dispositivo de armazenamento USB.
 

• Para o ficheiro em formato FLAC, o tamanho máx. do bloco é 8107/8109 e pode suportar no máximo 4608.
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11. Menu Configuração

1. Durante o modo Ligado, mantenha premida 
a tecla  durante 3 segundos para abrir o 
menu. 

2. Selecione o conteúdo com as teclas  / .

3. Altere os valores iniciais para cada definição 
com as teclas VOL +/-. 

4. Prima a tecla   para confirmar a sua seleção 
e sair das definições.

• Se não for premido qualquer tecla dentro de 
10 segundos, o sistema sai automaticamente 
do menu.

Visor 
(prima  /  )

Descrição
(prima VOL + / - )

1

Selecionar o Efeito 
Equalizador (EQ).
(MUSIC, MOVIE, NEWS, 
SPORT, NIGHT, GAME, AI EQ)

2
Alterar Som surround 
[LIGADO / DESLIGADO]

3 Ajustar o nível de Baixos

4 Ajustar o nível de Agudos

5
Ajustar a luminosidade 
(Sair do menu para efetivar)

6
Alterar Ativar Auto 
[LIGADO / DESLIGADO]

7
Alterar Standby automático 
[LIGADO / DESLIGADO]  

8 Alterar Apito 
[LIGADO / DESLIGADO]

9
Definir o Atraso de Áudio 
(AV SYNC)

10
Ajustar Nível DTS DRC: DRC 
0/1/2

11
Ajustar Nível de Controlo 
de Diálogo DTS: DCL 
0/1/2/3/4/5/6

12
Interruptor: DTS Neural 
[LIGADO / DESLIGADO]

13
Interruptor: DTS Virtual:X 
[LIGADO / DESLIGADO]

14
Interruptor: BassBoost 
[LIGADO / DESLIGADO]

12. Resolução de problemas

Para manter a garantia válida, nunca tente reparar 
você mesmo o sistema. Se encontrar problemas 
quando utiliza este equipamento, reveja o 
seguinte antes de solicitar a reparação.

Sem alimentação

• Certifique-se de que o cabo CA do 
equipamento está devidamente ligado.

• Certifique-se de que há corrente na tomada 
elétrica.

• Prima a tecla standby para ligar o 
equipamento. 

O controlo remoto não funciona

• Antes de premir qualquer tecla de controlo 
da reprodução, primeiro selecione a entrada 
correta.

• Reduza a distância entre o controlo remoto e 
o equipamento.

• Insira a pilha com as polaridades (+/-) 
alinhadas, conforme indicado.

• Troque as pilhas.

• Direcione o controlo remoto diretamente 
para o sensor na frente do equipamento.

Sem som

• Certifique-se de que o aparelho não está 
silenciado. Prima  ou VOL+/VOL- para 
retomar a audição normal.

• Prima a tecla  no aparelho ou no controlo 
remoto para colocar a barra de som em 
modo standby. Prima então novamente a 
tecla  para ligar a barra de som.

• Desligue a barra de som e o subwoofer da 
tomada elétrica e volte a ligar. Ligar a barra 
de som.

• Certifique-se de que a definição de áudio 
na fonte de entrada (por ex. TV, consola de 
jogos, leitor DVD, etc.) está definido para o 
modo PCM ou Dolby Digital enquanto utiliza 
a ligação digital (por ex. HDMI, OPTICAL, 
COAXIAL).

• O subwoofer está fora do alcance, aproxime 
o subwoofer da barra de som. Certifique-se 
de que o subwoofer está a 5 m da barra de 
som (quanto mais perto melhor).

• A barra de som pode ter perdido a ligação 
com o subwoofer. Repare os aparelhos ao 
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seguir os passos na secção “Emparelhar o 
Subwoofer sem fios com a Barra de som”.

• O aparelho pode não conseguir descodificar 
todos os formato de áudio digital da fonte 
de entrada. Neste caso, o aparelho irá ficar 
silenciado. NÃO se trata de um defeito. O 
dispositivo não está mudo.

Não encontro o nome Bluetooth deste 
equipamento no meu dispositivo 
Bluetooth

• Certifique-se de que a função Bluetooth está 
ativa no seu dispositivo Bluetooth.

• Certifique-se de que emparelhou o 
equipamento com o seu dispositivo 
Bluetooth.

Tem uma função de desligar de 15 
minutos, um dos requisitos da norma 
ERPII para economizar energia

• Quando o nível do sinal de entrada externa 
do equipamento é demasiado baixo, o 
equipamento desliga-se automaticamente 
dentro de 15 minutos. Aumente o nível de 
volume do seu equipamento externo.

• Para uma informação de equipamento mais 
ligada em rede, consulte https: //hisense.fr/
cat-produit/barres-de-son/

O subwoofer está em pausa ou o 
indicador do subwoofer não se acende.

• Desligue o cabo elétrico da tomada elétrica 
e volte a ligar após 4 minutos para redefinir o 
subwoofer. 
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13. Especificações

Nome do modelo AX5120G

Soundbar

Fonte de alimentação AC 100 - 240 V ~ 50/60 Hz

Consumo elétrico 20 W

Potência em standby < 0,50 W

Porta USB para reprodução
Compatibilidade USB
Suporte de reprodução USB / formatos de 
ficheiro

5 V  500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max) , WAV/WMA/MP3/FLAC

Dimensões (L × A × P) 920 × 60 × 90 mm / 36,2" × 2,4" × 3,5"

Peso líquido 2,82 kg

Resposta de frequência 150 Hz ~ 20 kHz

Temperatura de funcionamento 0 °C - 45 °C

Especificação sem fios

Versão Bluetooth / perfis
Alcance de frequência Bluetooth
Potência máx. de transmissão Bluetooth  
(EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Tipo de modulação GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer

Fonte de alimentação AC 100 - 240 V ~ 50/60 Hz

Consumo elétrico 15 W

Potência em standby < 0,50 W

Dimensões (L × A × P) 214 × 294 × 304 mm / 8,4" × 11,6" × 12"

Peso líquido 4,82 kg

Resposta de frequência 40 Hz ~ 180 Hz

Surround

Fonte de alimentação AC 100 - 240 V ~ 50/60 Hz

Consumo elétrico 10 W

Potência em standby < 0,50 W

Dimensões (L × A × P) 91 × 144 × 109 mm / 3,6" × 5,7" × 4,3"

Peso líquido 1,30 kg

Resposta de frequência 180 Hz ~ 20 kHz

Amplificador (Potência Áudio Máx.)

Total 420 W

Unidade Principal 240 W 

Subwoofer 120 W 

Surround 60 W

Controlo remoto

Distância/Ângulo 19,7 pés (6 m) / 30°

Tipo de pilhas AAA (1,5 V × 2)



Bară de sunet cu 5.1.2 canale și subwoofer 
wireless Model: AX5120G

Înainte de a utiliza bara de sunet, citiți cu atenție acest manual și păstrați-l pentru 
consultare ulterioară.
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 Configurare simplă

 O telecomandă

 Setări rapide
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Max Audio Power
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1. Instrucțiuni importante de siguranță

Fulgerul cu simbolul săgeții într-un triunghi 
echilateral are rolul de a avertiza utilizatorul 
asupra prezenței unor tensiuni periculoase 
neizolate în interiorul carcasei produsului, 
care poate fi de o magnitudine suficientă 
pentru a constitui un risc de electrocutare.

Semnul exclamării într-un triunghi 
echilateral are rolul de a avertiza utilizatorul 
asupra prezenței unor instrucțiuni 
importante de operare și întreținere (service) 
în documentația care însoțește aparatul.

1.1 Siguranță

1 Citiți aceste instrucțiuni – Toate instrucțiunile 
de siguranță și de utilizare trebuie citite înainte 
de utilizarea acestui produs.

2 Păstrați aceste instrucțiuni – Instrucțiunile de 
siguranță și de utilizare trebuie păstrate pentru 
consultarea ulterioară.

3 Acordați atenție tuturor avertismentelor 
– Toate avertismentele de pe aparat și din 
instrucțiunile de utilizare trebuie respectate.

4 Respectați toate instrucțiunile – Toate 
instrucțiunile de utilizare trebuie respectate.

5 Nu utilizați acest aparat în apropierea apei – 
Aparatul nu trebuie utilizat în apropierea apei 
sau a umezelii – de exemplu, într-un subsol 
umed sau lângă o piscină și altele asemenea.

6 Curățați numai cu o cârpă uscată.
7 Nu blocați orificiile de aerisire. Instalați în 

conformitate cu instrucțiunile producătorului.
8 Nu instalați în apropierea surselor de căldură, 

cum ar fi radiatoare, calorifere, cuptoare sau 
alte aparate (inclusiv amplificatoare) ce produc 
căldură.

9 Unitatea este prevăzută cu un cablu de 
alimentare standard și un ștecher turnat care, 
din motive de siguranță, nu trebuie modificate. 
Dacă ștecherul furnizat nu se potrivește în priza 
dvs. de curent, consultați un electrician pentru 
înlocuirea prizei de curent existente. 

10 Protejați cablul de alimentare pentru a nu fi 
călcat sau agățat, în special în zona prizelor, a 
ștecherului și a ieșirii din aparat.

11 Utilizați doar echipamente/accesorii specificate 
de producător.

12 Utilizați doar cu suportul mobil, 
stativul, trepiedul, suportul fix sau 
masa specificate de producător sau 
vândute împreună cu aparatul. 

Atunci când utilizați un suport mobil sau un raft, 
fiți atent(ă) la deplasarea suportului împreună 
cu aparatul pentru a evita accidentele cauzate 
de răsturnare. 

13 Scoateți aparatul din priză în timpul furtunilor 
cu fulgere sau când nu este utilizat pe o 
perioadă îndelungată de timp.

14 Apelați la personal calificat pentru toate 
lucrările de depanare. Depanarea este necesară 
atunci când aparatul a fost deteriorat în orice 
fel, de exemplu cablul de alimentare sau 
ștecherul prezintă semne de deteriorare, a fost 
vărsat lichid sau au căzut obiecte pe aparat, 
aparatul a fost expus la ploaie sau umezeală, nu 
funcționează în mod normal, sau a căzut.

15  Acest echipament este un aparat electric 
din Clasa II sau cu izolație dublă. Acesta a 
fost proiectat în așa fel încât să nu necesite o 
conexiune de siguranță prin împământare.

16 Nu așezați pe unitate obiecte umplute cu lichid, 
cum ar fi vaze.

17 Distanța minimă în jurul aparatului pentru o 
ventilație suficientă este de 5 cm.

18 Ventilația nu trebuie împiedicată prin acoperirea 
orificiilor de ventilare cu obiecte precum ziare, 
fețe de masă, perdele, etc.

19 Pe aparat nu trebuie puse surse deschise de 
flacără, cum ar fi lumânările aprinse.

20 Bateriile trebuie reciclate sau eliminate conform 
reglementărilor naționale și locale.

21 Unitatea poate fi utilizată în climatele moderate 
sau tropicale.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

ATENȚIE
RISC DE ELECTROCUTARE

NU DESCHIDEȚI
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Atenție:
- Utilizarea comenzilor sau reglajelor sau 

efectuarea altor proceduri decât cele descrise 
în acest document poate duce la expunerea 
la radiații periculoase sau la alte operațiuni 
nesigure.

- Pentru a reduce riscul de incendiu sau 
electrocutare, nu expuneți acest aparat la ploaie 
sau umezeală. Aparatul nu trebuie expus la 
picurare sau stropire, iar pe acesta nu trebuie 
așezate obiecte umplute cu lichid, cum ar fi 
vazele.

- Ștecherul de alimentare al aparatului este 
utilizat ca dispozitiv de deconectare și trebuie să 
fie ușor accesibil.

- Pericol de explozie în cazul înlocuirii incorecte 
a bateriei. Înlocuiți doar cu același tip sau 
echivalent.

1.2 Avertizare

• Bateria (bateriile sau acumulatorul) nu trebuie 
expusă la căldură excesivă, cum ar fi foc sau alte 
surse directe de căldură.

• Înainte de a utiliza acest sistem, verificați 
tensiunea acestuia pentru a vedea dacă este 
identică cu tensiunea sursei de alimentare 
locale.

• Nu amplasați această unitate aproape de 
câmpuri magnetice puternice.

• Nu amplasați această unitate pe amplificator 
sau receptor.

• Dacă în sistem intră orice obiect solid sau lichid, 
deconectați sistemul și solicitați verificarea 
acestuia de către personal calificat înainte de a-l 
mai utiliza.

• Nu încercați să curățați unitatea cu solvenți 
chimici, deoarece aceștia pot deteriora finisajul. 
Utilizați o cârpă curată, uscată sau ușor umedă.

• Când scoateți ștecherul din priza de curent, 
trageți întotdeauna direct de ștecher, nu trageți 
niciodată de cablu.

• Orice schimbare sau modificare adusă acestei 
unități, care nu este expres aprobată de partea 
responsabilă pentru conformitate, poate anula 
dreptul utilizatorului de a opera echipamentul.

• Eticheta cu caracteristicile tehnice este 
lipită pe partea inferioară sau posterioară a 
echipamentului.

• Acest echipament trebuie instalat și operat la o 
distanță de minim 20 cm între radiator și corpul 
dvs.

 Utilizarea bateriilor ATENȚIE 
Pentru a preveni scurgerea bateriilor, care poate 
duce la vătămări corporale, la pagube materiale 
sau la deteriorarea aparatului:

- Instalați corect toate bateriile, respectând 
polaritățile + și - marcate pe aparat.

- Nu amestecați baterii vechi și noi.
- Nu amestecați baterii alcaline, standard (carbon-

zinc) sau reîncărcabile (Ni-Cd, Ni-MH etc.).
- Scoateți bateriile când unitatea nu este folosită 

pentru o perioadă lungă de timp.
Eliminarea corectă a acestui produs. Acest 
marcaj indică faptul că acest produs nu 
trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri 
casnice în întreaga UE. Pentru a preveni 
posibilele efecte nocive asupra mediului sau 

sănătății umane cauzate de eliminarea necontrolată a 
deșeurilor, reciclați în mod responsabil pentru a 
promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. 
Pentru a returna aparatul folosit, utilizați sistemele de 
returnare și colectare sau contactați distribuitorul de 
la care a fost achiziționat produsul. Acesta poate lua 
acest produs pentru reciclarea ecologică în condiții 
de siguranță.

Prin prezenta, declarăm că acest produs este în 
conformitate cu cerințele esențiale și cu alte prevederi 
relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Marca verbala și logo-urile Bluetooth® sunt mărci 
comerciale înregistrate deținute de Bluetooth SIG, 
Inc. și orice utilizare a acestor mărci de către Hisense 
se face sub licență. Alte mărci comerciale și denumiri 
comerciale aparțin proprietarilor respectivi.

Termenii HDMI și HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, precum și logo-ul HDMI sunt mărci 
comerciale sau mărci înregistrate ale HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Simbolurile Dolby, Dolby Atmos și simbolul 
double-D sunt mărci comerciale înregistrate ale 
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Fabricat 
sub licență Dolby Laboratories. Lucrări nepublicate 
confidențiale. Copyright © 2012-2021 Dolby 
Laboratories. Toate drepturile rezervate.
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 Configurare simplă

 O telecomandă

 Setări rapide

Roku, sigla Roku, Roku TV, Roku TV Ready și sigla Roku TV Ready sunt mărci comerciale și/sau mărci comerciale 
înregistrate ale Roku, Inc. Roku TV Ready este autorizat de Roku numai pentru țările convenite. Acest produs 
este acceptat de Roku TV Ready în Statele Unite, Regatul Unit, Mexic și Canada. Țările se pot modifica. Pentru cea 
mai recentă listă a țărilor în care acest produs este acceptat de Roku TV Ready, vă rugăm să trimiteți un e-mail la 
rokutvready@roku.com.

Pentru brevetele DTS, consultați http://patents.dts.com. Fabricat sub licență DTS, Inc. (pentru companiile cu 
sediul în S.U.A./Japonia/Taiwan) sau sub licența DTS Licensing Limited (pentru toate celelalte companii). DTS, 
DTS:X, Virtual:X și logo-ul DTS:X sunt mărci înregistrate sau mărci comerciale ale DTS, Inc. în Statele Unite și în 
alte țări. © 2021 DTS, Inc. TOATE DREPTURILE REZERVATE.
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1.3 Formate audio de intrare acceptate

Format Funcție

OPTIC COAXIAL
HDMI 
ARC

HDMI 
eARC

LPCM 2ch ● ● ● ●

LPCM 5.1ch -- -- -- ●

LPCM 7.1ch -- -- -- ●

Dolby Atmos - Dolby TrueHD -- -- -- ●

Dolby Atmos - Dolby Digital Plus -- -- ● ●

Dolby TrueHD -- -- -- ●

Dolby Digital Plus -- -- ● ●

Dolby Digital ● ● ● ●

DTS ● ● ● ●

DTS-ES Discrete 6.1 ● ● ● ●

DTS-ES Matrix 6.1 ● ● ● ●

DTS 96/24 ● ● ● ●

DTS-HD High Resolution Audio -- -- -- ●

DTS-HD Master Audio -- -- -- ●

DTS-HD LBR -- -- -- ●

DTS:X -- -- -- ●

● : Format acceptat.

-- : Format neacceptat.
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2. Conținutul cutiei

* Cantitatea de cabluri de alimentare și tipul de ștecher variază în funcție de regiune.

• Ilustrațiile, desenele și imaginile prezentate în acest manual de utilizare sunt furnizate doar cu titlu de 
referință. Aspectul produsului real poate să difere.

• Designul și specificațiile pot fi modificate fără notificare prealabilă.

Cablu de alimentare c.a. × 2

Pentru unitatea principală/
subwoofer-ul wireless

Cablu RCA

Cablu de alimentare c.a. × 1

Pentru difuzoarele surround (SR) din spate

* Tipul de ștecher variază 
în funcție de regiune

Unitate principală

Telecomandă / 
Baterii AAA × 2

Subwoofer wireless Difuzoare surround 
din spate

Suporturi (× 4) / Șurub de fixare (× 4) 
/ Ancore de perete (× 4)

Manual de utilizare / 
Ghid de pornire rapidă

Cablu HDMICablu optic

Pentru UEPentru SUA

Pentru Regatul 
Unit

Pentru AUS
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1  Fereastră de afișare 

Afișarea stării curente.

2   Senzor de telecomandă
Primirea semnalului de la telecomandă.

3   Indicator roșu de standby

• Aprins constant În modul Standby

• Clipire lentă În modul Ieșire automată din standby 
activată

4  Buton de pornire/oprire (ON/OFF)
Comutați unitatea între modul PORNIT și modul 
STANDBY.

5  Buton (SURSĂ) 

Selectați funcția de redare.

6 Butoane +/- (VOL+/VOL-) 
Măriți/reduceți nivelul volumului.

7 Montare pe perete

Instalați șuruburile de montare pe perete în suportul 
de perete al unității.

3.2 Subwoofer wireless

1   Indicator

• Clipire rapidă Subwoofer în modul Asociere

• Aprins constant Conectare/Asociere reușită

• Clipire lentă Conexiune/Asociere eșuată

3. Identificarea pieselor

3.1 Unitatea principală

13

Mufă HDMI IN
Pentru conectarea dispozitivelor sursă HDMI, 
precum un player DVD, un player Blu-ray Disc™ 
sau o consolă de jocuri.
Mufă HDMI OUT (eARC/ARC)
Portul pentru conectarea unui televizor. Portul 
acceptă funcția eARC/ARC HDMI, ceea ce 
permite barei de sunet să redea sunetul 
provenit de la televizorul conectat.
Mufă USB
Introduceți dispozitivul USB pentru a reda 
muzică.

Mufă OPTICAL
Conectați la mufa OPTICAL OUT a unui dispozitiv 
extern.
Mufă AUX
Conectați la un dispozitiv audio extern.

Mufă AC IN
Conectați la sursa de alimentare cu energie 
electrică.

4 5 6

1 2

7
8

119 13

10 12

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX5V
          USB

        500mA

3

1 2 3

AC IN

3 12
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Buton PAIR

2 secunde Modul Asociere

5 secunde Ștergeți înregistrarea de asociere

Mufă AC IN

Conectați la sursa de alimentare cu energie electrică.

3.3 Difuzoare surround wireless din spate

Buton PAIR

2 secunde Modul Asociere

5 secunde Ștergeți înregistrarea de asociere

Indicator

• Clipire rapidă Difuzoare din spate în modul Asociere

• Aprins constant Conectare/Asociere reușită

• Clipire lentă Conexiune/Asociere eșuată

3.4 Senzor de telecomandă

Comutați unitatea între modul PORNIT și modul STANDBY.

 (SURSĂ) Selectați funcția de redare.

SURR Activați și dezactivați funcția surround.

 (BT) Selectați modul Bluetooth. Apăsați îndelung butonul   (BT) 
pentru a activa funcția de asociere în modul Bluetooth sau 
deconectați dispozitivul Bluetooth asociat existent.

EQ Selectați MUZICĂ/FILME/ȘTIRI/SPORT/NOAPTE/JOC/AI

Treceți la piesa anterioară/următoare în modul BT/USB.

VOL+/VOL- Măriți/reduceți nivelul volumului.

Redare/pauză/reluare redare în modul BT/USB. Apăsați 
îndelung butonul  timp de 3 secunde pentru accesa 
meniul de configurare. Confirmați selecţia.

BASS+/- Reglați nivelul basului.

TREBLE+/- Reglați nivelul înaltelor.

DIMMER+/- Reglați luminozitatea afișajului.

 (FĂRĂ SUNET) Dezactivați sau reactivați sunetul.

1

3

7

9

2

4

5

6

8

11

10
12

1

2

4

3

5

Mufă RCA

Conectați difuzoarele surround stânga și dreapta din 
spate.

Mufă AC IN

Conectați la sursa de alimentare cu energie electrică.

Montare pe perete

Instalați șuruburile și suporturile de perete în partea 
din spate a difuzoarelor surround spate.
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4. Pregătire

4.1 Pregătirea telecomenzii

Telecomanda permite operarea unității de la distanță. 
• Chiar dacă telecomanda funcționează în 

raza efectivă de 6 m (19,7 ft), operațiunile de 
telecomandă pot fi întrerupte dacă există 
obstacole între unitate și telecomandă.

• Dacă telecomanda este utilizată în apropierea 
altor produse care generează raze infraroșii sau 
dacă alte aparate cu telecomandă care utilizează 
raze infraroșii sunt utilizate în apropierea 
unității, aceasta din urmă poate funcționa 
incorect. În schimb, celelalte produse pot 
funcționa incorect. 

4.2 Înlocuirea bateriilor telecomenzii

1 Apăsați și glisați capacul din spate pentru a 
deschide compartimentul 
pentru baterii al 
telecomenzii.

2 Introduceți două baterii 
de dimensiune AAA. 
Potriviți capetele (+) și (–) 
ale bateriilor cu capetele 
(+) și (–) indicate în 
compartimentul pentru 
baterii.

3 Închideți capacul 
compartimentului pentru 
baterii.

Măsuri de precauție privind bateriile
• Asigurați-vă că introduceți bateriile cu 

polaritățile pozitivă „ ” și negativă „ ” așezate în 
mod corect.

• Utilizați baterii de același tip. Nu utilizați 
niciodată baterii de tipuri diferite împreună.

• Pot fi utilizate baterii reîncărcabile sau 
nereîncărcabile. Consultați măsurile de precauție 
de pe etichetele lor.

• Atenție la unghii atunci când scoateți capacul 
bateriei și bateria.

• Nu scăpați telecomanda.
• Nu permiteți niciun impact asupra telecomenzii.
• Nu vărsați apă sau orice alt lichid pe 

telecomandă.
• Nu așezați telecomanda pe un obiect umed.
• Nu așezați telecomanda sub lumina directă a 

soarelui sau în apropierea surselor de căldură 
excesivă.

• Scoateți bateria din telecomandă atunci când 
nu este utilizată o perioadă lungă de timp, 
deoarece pot apărea coroziune sau scurgeri de 
baterie care pot duce la vătămări corporale și/
sau daune materiale și/sau incendii.

• Nu utilizați alte baterii decât cele specificate.
• Nu amestecați baterii noi cu baterii vechi.
• Nu reîncărcați niciodată o baterie decât dacă se 

confirmă că este de tip reîncărcabil.

4.3 Poziționare și montare

Amplasare
A Dacă televizorul dvs. este așezat pe o masă, 

puteți așeza unitatea pe masă direct în fața 
suportului televizorului, centrată cu ecranul 
televizorului.

B Dacă televizorul dvs. este fixat pe un perete, 
puteți monta unitatea pe perete, direct sub 
ecranul televizorului.

Observație: Unitatea trebuie amplasată astfel 
încât receptorul de semnal al televizorului să nu fie 
acoperit, altfel telecomanda televizorului nu va putea 
funcționa corect.

Observaţii

• Difuzoarele din spate sunt concepute exclusiv 
pentru a fi utilizate cu bara de sunet și nu pot 
fi utilizate cu alte dispozitive.

• Instalați difuzoarele din spate pe verticală.
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4.4 Montarea barei de sunet pe perete

Observaţii:
- Instalarea trebuie efectuată numai de către personal calificat. Asamblarea incorectă poate duce la 

vătămări corporale grave și daune materiale (dacă intenționați să instalați singur acest produs, trebuie 
să verificați dacă există instalații precum cabluri electrice și instalații sanitare în interiorul peretelui). Este 
responsabilitatea instalatorului să verifice dacă peretele va susține în siguranță sarcina totală a unității și a 
suporturilor de perete. 

- Pentru instalare sunt necesare instrumente suplimentare (neincluse). 
- Nu strângeți prea mult șuruburile.
- Păstrați acest manual de instrucțiuni pentru consultare ulterioară.
- Utilizați un detector de metale electronic pentru a verifica tipul de perete înainte de găurire și montare.

AVERTIZARE

• Pentru a preveni accidentarea, acest aparat trebuie fixat de podea/perete în conformitate cu instrucţiunile de 
instalare.

• Înălțimea de montare pe perete recomandată: ≤ 1,5 metri.

4.5 Montarea difuzoarelor surround din spate pe perete

770 mm/30,3”

2

1
3

Ø4 x 40 mm

Ø5.5~6 mm
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5. Conexiuni

5.1 Dolby Atmos®

Dolby Atmos® vă oferă o experiență de ascultare 
captivantă, oferind sunet în spațiu tridimensional și 
toată bogăția, claritatea și puterea sunetului Dolby. 
Pentru mai multe informații, accesați dolby.com/
technologies/dolby-atmos

5.2 DTS:X

DTS:X, sunetul marginal nu mai este constrâns de 
amplasarea difuzoarelor în poziție fixă sau de semnale 
de canal specifice. 

Pentru utilizarea Dolby Atmos®/DTS:X

Dolby Atmos®/DTS:X este disponibil în modul HDMI 
eARC/ARC. Pentru detalii despre conexiune, consultați 
„Conexiune HDMI”. HDMI eARC/ARC

1. Pentru a utiliza modul Dolby Atmos®/DTS:X, 
televizorul dvs. trebuie să fie compatibil cu 
Dolby Atmos®/DTS:X sau cu transmisia audio 
HDMI.

2. Asigurați-vă că „Flux de biți”, „BRUT” sau „Fără 
codificare” este selectat pentru fluxul de biți în 
ieșirea audio a dispozitivului extern conectat (de 
ex. Blu-ray DVD player, TV etc.).

3. Când comutați pe modul Dolby Atmos/DTS:X/
Dolby Digital/PCM, bara de sunet va afișa DOLBY
ATMOS/DTS:X/DOLBY AUDIO/PCM AUDIO.

5.3 Utilizarea mufei HDMI eARC

Unele televizoare HDR 4K necesită setarea intrării 
HDMI sau setări de imagine pentru recepția 
conținutului HDR. Pentru detalii suplimentare despre 
configurarea ecranului HDR, consultați manualul de 
instrucțiuni al televizorului dvs. Utilizarea HDMI 
pentru a conecta bara de sunet, echipamente AV și 
televizorul:

Utilizarea HDMI pentru a conecta bara de sunet, 
echipamente AV și televizorul:

- Conectați cablul HDMI de la mufa HDMI 
eARC a unității la mufa HDMI a televizorului 
dvs. compatibil ARC. Apoi apăsați pe butonul 
corespunzător de pe telecomandă pentru a 
selecta HDMI eARC.

Sfaturi:
• Televizorul dvs. trebuie să accepte funcțiile 

HDMI-CEC și ARC. HDMI-CEC și ARC trebuie 
activate.

• Metoda de setare HDMI-CEC și ARC poate diferi 
în funcție de televizor. Pentru detalii despre 
funcția ARC, consultați manualul de utilizare al 
televizorului.

• ARC funcționează exclusiv cu echipamente 
compatibile HDMI ARC, împreună cu un cablu 
HDMI 1.4 (sau o versiune mai nouă).

OPTICAL
HDMI IN

AUX
 
(e
H

A
D

R
M
C
I
/
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U
C
T
) 0

  
 
 
  
U
  
S
5
B 

5
   
V
  
 
 
  0mA

(eARC/ARC)
HDMI OUT

HDMI (eARC) sau HDMI (ARC)

Metoda 2: 

eARC/ARC (Canal de retur audio)

Funcția eARC/ARC (Canal de retur audio) vă permite 
să transmiteți semnal audio de la televizorul dvs. 
compatibil ARC la bara de sunet, utilizând o singură 
conexiune HDMI. Pentru a vă bucura de funcția ARC, 
asigurați-vă că televizorul dvs. este compatibil atât cu 
HDMI-CEC, cât și cu ARC, și configurat corespunzător. 
Când este configurat corect, puteți utiliza 
telecomanda televizorului pentru a regla volumul de 
ieșire (VOL +/- și FĂRĂ SUNET) al barei de sunet.

-  
HDMI IN

Player Blu-ray/Player DVD/
Recorder/Decodor..

HDMI OUT

HDMI OUT
(eARC/ARC)

HDMI IN 

OPTICAL
HDMI IN

AUX
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5
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Metoda 1: HDMI standard
- Dacă televizorul dvs. nu este compatibil 

cu HDMI ARC, conectați bara de sunet la 
televizor printr-o conexiune HDMI standard.

1. Utilizați un cablu HDMI pentru a conecta 
mufa HDMI OUT (eARC/ARC) a barei de 
sunet la mufa HDMI IN a televizorului.

2. Utilizați un cablu HDMI pentru a conecta 
mufa HDMI IN a barei de sunet la 
dispozitivele dvs. externe (de exemplu, 
console de jocuri, DVD playere și Blu-Ray). 
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5.5 Conectare la mufa AUX

A Utilizați un cablu audio RCA - 3,5 mm pentru a 
conecta mufele de ieșire audio ale televizorului 
la mufa AUX a unității.

B Utilizați un cablu audio 3,5 mm - 3,5 mm 
pentru a conecta mufa AUX a televizorului sau 
a dispozitivului audio extern la mufa AUX a 
unității.

5.6 Conectarea de alimentare

• Risc de deteriorare a produsului! 
Asigurați-vă că tensiunea de alimentare 
corespunde tensiunii indicate pe spatele sau pe 
partea inferioară a unității.

• Înainte de a conecta cablul de alimentare 
c.a., asigurați-vă că ați finalizat toate celelalte 
conexiuni.

• Bara de sunet
Conectați cablul de alimentare la priza AC IN a 
unității principale și apoi într-o priză de curent.

• Subwoofer
Conectați cablul de alimentare la priza AC IN a 
subwooferului și apoi într-o priză de curent.

• Difuzoare surround din spate
Conectați cablul de alimentare la mufa AC IN a 
difuzoarelor surround (SR) din spate și apoi la o 
priză de curent.

* Cantitatea de cabluri de alimentare și tipul de 
ștecher variază în funcție de regiune.

BA

AUX

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
          USB
5V        500mA

Pentru Regatul 
Unit Pentru AUSPentru SUAPentru UE 

5.4 Utilizarea mufei OPTICAL

- Conectați un cablu OPTIC la mufa OPTICAL 
OUT a televizorului și la mufa OPTICAL a 
unității.

OPTICAL

OPTICAL

OPTICAL
HDMI IN  HDMI OUT

(eARC/ARC) AUX
        USB

5V        500mA
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5.7    Asocierea cu subwoofer-ul și cu 
difuzoarele surround din spate

Asociere automată
Subwoofer-ul, difuzoarele surround din spate și bara 
de sunet se vor asocia automat când sunt conectate 
la prizele de curent și pornite. 
Nu este necesar niciun cablu pentru conectarea celor 
trei unități.
• Determinați starea pe baza indicatorului 

subwoofer-ului wireless și al difuzoarelor 
surround wireless din spate.

Stare LED Stare

Clipire rapidă
Subwoofer-ul și difuzoarele surround 
din spate în modul Asociere

Aprins constant Conectare/Asociere reușită

Clipire lentă Conexiune/Asociere eșuată

Observaţii:
- Nu apăsați butonul PAIR de pe partea din 

spate a subwoofer-ului sau butonul PAIR de pe 
difuzoarele surround (SR) din spate, cu excepția 
asocierii manuale.

- Dacă asocierea automată eșuează, asociați 
manual subwoofer-ul și difuzoarele surround 
din spate cu unitatea principală.

Asociere manuală

1. Asigurați-vă că toate cablurile sunt bine 
conectate și că unitatea principală este în modul
Standby.

2. Apăsați butonul  de pe unitatea principală 
sau de pe telecomandă pentru a porni unitatea 
principală.

3. Apăsați butonul  de pe unitatea principală 
sau de pe telecomandă timp de 3 secunde 
pentru a trece în modul Asociere. Ecranul va 
afișa mesajul „SW Pairing”.

4. Apăsați îndelung butonul PAIR de pe partea 
din spate a subwoofer-ului sau butonul PAIR 
de pe difuzorul surround (SR) din spate timp 
de 2 secunde. Subwoofer-ul și difuzoarele 
surround din spate vor trece în modul Asociere, 
iar indicatoarele de pe subwoofer și difuzoarele 
surround din spate vor clipi rapid.

5. După ce s-a realizat conexiunea wireless, 
indicatorul de asociere se va aprinde și ecranul 
unității principale va afișa „SW_IN”.

6. Dacă indicatorul de asociere clipește lent, 
conexiunea wireless a eșuat. Deconectați cablul 
subwooferul-ui și apoi cablul difuzoarelor 
surround din spate, așteptați 3 minute, apoi 
reconectați cablurile principale. Repetați pașii 
1~4.

Observaţii:

• Dacă conexiunea wireless eșuează din nou, 
verificați dacă există interferențe puternice 
(cum ar fi interferențe de la alte dispozitive 
electronice) sau conflicte în apropierea locației 

dvs. și încercați din nou. Eliminați aceste 
conflicte sau interferențe puternice și repetați 
procedurile de mai sus.

• Subwoofer-ul și difuzoarele surround din spate 
trebuie să se afle într-o rază de 6 m (18 ft) de 
bara de sunet într-o zonă deschisă.

• Dacă unitatea principală este pornită și nu sunt 
conectate subwoofer-ul și difuzoarele surround 
din spate, indicatoarele de pe subwoofer și de 
pe difuzoarele surround din spate (SR) vor clipi 
lent. Urmați pașii 1~4 de mai sus pentru a asocia 
subwoofer-ul și difuzoarele surround din spate 
la unitatea principală.

6. Funcționarea de bază
6.1 Standby/Pornit

Când conectați unitatea pentru prima dată la priza de 
curent, unitatea va fi în modul STARE DE VEGHE.

• Apăsați butonul  de pe unitatea principală 
sau de pe telecomandă pentru a porni unitatea 
principală.

• Apăsați din nou butonul  pentru a reveni la 
modul STARE DE VEGHE.

• Scoateți ștecherul din priza de curent dacă doriți
să opriți unitatea complet.

6.2 Funcția de intrare/ieșire automată din 
standby

• [Auto-Standby] Această bară de sunet este 
configurată să intre automat în modul 
Standby după 15 minute de inactivitate fără 
detectarea niciunui sunet. De exemplu, acest 
lucru s-ar întâmpla la întreruperea redării sau 
dacă bara de sunet ar fi lăsată pornită accidental.

• [Auto-Wake] Dacă este conectat un televizor 
sau un dispozitiv extern (modul HDMI eARC/
OPTICAL/COAXIAL), unitatea va porni 
automat atunci când televizorul sau 
dispozitivul extern este pornit. 

Pentru a dezactiva această funcție, urmați pașii de 
mai jos:

1. Cu bara de sunet pornită, pentru a accesa 
meniul, menținând telecomanda îndreptată 
către bara de sunet, apăsați îndelung butonul 

 timp de 3 secunde. 

- Pe ecranul barei de sunet va defila textul 
„MENU”.

2. Apăsați butonul  de 6 ori la rând; pe ecran 
apare: Auto Wake [ON / OFF]. 
Sau apăsați butonul  de 7 ori la rând; pe 
ecran apare: Auto Standby [ON / OFF].
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3. Utilizați butonul VOL +/-  de pe telecomandă 
pentru a selecta conținutul dorit, apoi apăsați 
butonul  pentru a confirma selecția și a ieși
din setări.

• Repetarea acestor pași va "ACTIVA/
DEZACTIVA” funcția.

6.3 Selectarea modurilor

• Apăsați în mod repetat butonul  (SURSĂ) 
de pe unitate sau de pe telecomandă pentru 
a selecta modul OPTIC, COAXIAL, HDMI eARC, 
BT (Bluetooth), USB și AUX.

• Apăsați butonul   de pe telecomandă pentru a 
selecta modul BT (Bluetooth). 

• Modul selectat va fi afișat pe ecran.

6.4 Reglarea nivelului de bas/sunete înalte

• Apăsați butoanele BASS +/- de pe 
telecomandă pentru a regla nivelul de bas 
(bas +5 / bas -5). 

• Apăsați butoanele TREBLE +/- de pe 
telecomandă pentru a regla nivelul sunetelor 
înalte (sunete înalte +5 / sunete înalte -5).

6.5 ACTIVAREA/DEZACTIVAREA sunetului 
surround

• Apăsați butonul SURR de pe telecomandă 
pentru a activa sunetul surround. Apăsați din 
nou acest buton pentru a dezactiva sunetul 
surround.

6.6 Reglarea volumului barei de sunet

• Apăsați butoanele +/- de pe unitate sau 
butoanele VOL+/VOL- de pe telecomandă 
pentru a regla volumul.

• Dacă doriți să opriți sunetul, apăsați butonul 
 (FĂRĂ SUNET) de pe telecomandă. Apăsați 

din nou butonul  (FĂRĂ SUNET) sau 
apăsați butoanele VOL+/VOL- pentru a relua 
ascultarea normală.

• În modul BT/USB, dacă unitatea principală este 
dezactivată, apăsați de 2 ori butonul  pentru 
a relua ascultarea normală.

6.7 Reglarea volumului surround

1 Când difuzorul surround este conectat, apăsați 
îndelung butonul SURR timp de 3 secunde; pe 
ecran apare „SUR-0”.

2 Apoi apăsați butoanele VOL+ / VOL- pentru 
a crește sau a reduce volumul difuzorului 
surround (SUR +5 ~ SUR -5).

• După aproximativ 3 secunde, unitatea va ieși 
din setarea volumului surround. Ecranul va 
afișa modul curent selectat. Acum puteți apăsa 
butoanele VOL+/- pentru a regla volumul.

6.8 Reglați luminozitatea

- Apăsați butoanele DIMMER +/- de pe 
telecomandă pentru a selecta nivelul de 
luminozitate.

6.9 Selectarea efectului egalizatorului (EQ)

• În timpul redării, apăsați butonul EQ de pe 
telecomandă pentru a selecta egalizatoarele 
presetate dorite: MUZICĂ, FILM, ȘTIRI, SPORT,
NOAPTE, JOC, EQ AI.

6.10  Setarea întârzierii audio (SYNC AV)

• Procesarea imaginii video necesită uneori mai 
mult timp decât procesarea semnalului audio. 
Acest lucru se numește „întârziere”. Funcția 
de întârziere audio este concepută pentru a 
remedia această întârziere.

• Puteți seta întârzierea audio doar pentru modul 
de redare curent. (Așa cum este prevăzut în 
modul de întârziere audio HDMI ARC, modul de 
întârziere este valabil numai pentru HDMI ARC).

- În mod implicit, valoarea setată pentru 
întârzierea audio este 00.

1. Cu bara de sunet pornită,  pentru a accesa 
meniul, apăsați îndelung butonul  timp de 
3 secunde, apoi apăsați butonul  de 9 ori la 
rând. Pe ecranul unității va defila „LT 00”.

2. Pentru a regla timpul de întârziere, puteți 
utiliza butoanele VOL+/- de pe telecomandă. 
Fiecare apăsare a acestora va modifica 
valoarea cu 10 ms. Întârzierea maximă care 
poate fi setată este de 200 ms.

3. Apăsați butonul  sau așteptați 10 secunde 
pentru a ieși.

Sfaturi:

• Interval de reglare: [00 ~ 200 ms]

• Setarea întârzierii audio este disponibilă numai 
pentru sunetul digital (de ex. HDMI eARC, 
COAXIAL, OPTIC).

HDMI eARC

HDMI ARC

 HDMI IN

OPTIC

Bluetooth 
Conectat
Nu este conectat

AUX

USB
Nu este conectat niciun 
dispozitiv USB
Nu se acceptă muzică 
sau niciun fișier

Afișaj Mod
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7. Funcționarea DTS:X

7.1 Funcțiile DRC / Control dialog / Neural:X 
/ Virtual:X

Tehnologiile DTS:X® permit utilizatorilor să 
experimenteze efecte de sunet surround 
virtuale multicanal, oferindu-le o experiență 
audio captivantă și imersivă.

- Cu bara de sunet pornită, pentru a accesa 
meniul, menținând telecomanda îndreptată 
către bara de sunet, apăsați îndelung butonul 

 timp de 3 secunde. 

- Pe ecranul barei de sunet va defila textul 
„MENU”.

Setarea nivelului DRC:

• Apăsați butonul  de 10 ori la rând; pe ecran 
apare: DRC 0/1/2.

Reglați nivelul de control al dialogului:

• Apăsați butonul  de 11 ori la rând; pe ecran 
apare: DCL 0/1/2/3/4/5/6.

Setare Neural:X:

• Apăsați butonul  de 12 ori la rând; pe ecran 
apare: Neural X ON / OFF.

Setare Virtual:X:

• Apăsați butonul  de 13 ori la rând; pe ecran 
apare: VIRTUAL X ON/OFF.

Observație:

Se recomandă efectuarea operațiunilor de mai 
sus în principal pentru a îndeplini cerințele 
de conformitate DTS, iar setarea Virtual:X este 
disponibilă numai pentru consumator.

8.

1 

2 

3 

4 

Sfaturi:
• Este posibil ca unitatea să nu poată decoda 

toate formatele audio digitale de la sursa de 
intrare. În acest caz, unitatea va dezactiva 
sunetul. Acesta NU este un defect. Asigurați-vă 
că setarea audio a sursei de intrare (de ex. TV, 
consolă de jocuri, DVD player etc.) este setată la 
PCM sau Dolby Digital (Consultați manualul de 
utilizare al dispozitivului sursă de intrare pentru 
detaliile setării audio) cu intrare HDMI eARC / 
OPTIC / COAXIAL.

• Când selectați un alt format audio, unitatea va 
afișa următoarele:

Formatul de intrare Afișaj

PCM PCM

Dolby Digital
DOLBY AUDIO/
DOLBY SURROUND

Dolby Digital Plus
DOLBY AUDIO/
DOLBY SURROUND

Dolby TrueHD
DOLBY AUDIO/
DOLBY SURROUND

Dolby MAT MPCM

Dolby Digital Plus-Atmos DOLBY ATMOS

Dolby TrueHD-Atmos DOLBY ATMOS

Dolby MAT-Atmos DOLBY ATMOS

DTS DTS

DTS Discrete Surround DTS

DTS-ES 6.1 Matrix DTS

DTS-ES 6.1 Discrete DTS

DTS 96/24 DTS

DTS 96/24 ES Matrix DTS

DTS Express DTS

DTS-ES 8-Channel Discrete DTS

DTS-HD High Resolution DTS-HD

DTS-HD Master Audio DTS-HD

DTS:X DTS-X

DTS:X Master Audio DTS-X

Funcționarea în modul HDMI 
eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTIC, AUX 

Asigurați-vă că unitatea este conectată la 
televizor sau la dispozitivul audio.

Apăsați în mod repetat butonul          de pe 
unitate sau de pe telecomandă pentru a selecta 
modul HDMI eARC/HDMI ARC, HDMI IN, 
OPTIC, AUX, USB, BT (Bluetooth).

Operați direct dispozitivul audio pentru funcțiile 
de redare.

Apăsați butonul VOL+/- pentru a regla volumul 
la nivelul dorit.
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9. Funcționarea în modul
Bluetooth

9.1 Asocierea dispozitivelor Bluetooth

Prima dată când vă conectați dispozitivul Bluetooth 
la acest player, trebuie să asociați dispozitivul la acest 
player.

Observaţii:

1  

2  

-

3 

4  

- Raza de acțiune dintre acest player și un 
dispozitiv Bluetooth este de aproximativ 8 metri 
(fără niciun obiect între dispozitivul Bluetooth și 
unitate). 

- Înainte de a conecta un dispozitiv Bluetooth la 
această unitate, asigurați-vă că știți care sunt 
capacitățile dispozitivului.

- Compatibilitatea cu toate dispozitivele Bluetooth 
nu este garantată. 

- Orice obstacol între această unitate și un 
dispozitiv Bluetooth poate reduce raza de 
acțiune. 

- În cazul în care semnalul este slab, există 
posibilitatea ca unitatea să se deconecteze, dar 
aceasta va reveni automat în modul Asociere. În 
modul Pornit, apăsați în mod repetat butonul 
de pe unitate sau butonul    de pe telecomandă 
pentru a selecta modul Bluetooth. „NO BT” va 
apărea pe afișaj dacă unitatea nu este asociată cu 
niciun dispozitiv Bluetooth. 
Activați dispozitivul Bluetooth și selectați modul 
de căutare. „Hisense AX5120G”  va apărea pe 
lista dispozitivelor Bluetooth. 
Dacă nu găsiți unitatea, apăsați îndelung 
butonul     în modul BT timp de 2 secunde pentru 
a o face detectabilă. Pe ecran va apărea „BT 
Pairing” și veți auzi semnalul sonor 
corespunzător emis de unitate.
Selectați „Hisense AX5120G”  în lista de asociere. 
După ce asocierea este reușită, veți auzi semnalul 
sonor emis de unitate, iar pe ecran va apărea 
„BT_IN”.
Redați muzică de pe dispozitivul Bluetooth 
conectat.  

Pentru a deconecta funcția Bluetooth, puteți să:

- Comutați la o altă funcție a unității.
- Dezactivați funcția BT de pe dispozitivul 

dvs. Bluetooth. Dispozitivul Bluetooth va fi 
deconectat de la unitate după mesajul vocal.

- Apăsați îndelung butonul  timp de 2 secunde.

Sfaturi:
• Dacă este necesar, introduceți „0000” pentru 

parolă.
• Dacă niciun alt dispozitiv Bluetooth nu se 

asociază cu acest player în două minute, player-
ul își va restabili conexiunea anterioară.

• Player-ul va fi, de asemenea, deconectat atunci 
când dispozitivul este mutat în afara razei de 
acțiune.

• Dacă doriți să vă reconectați dispozitivul la acest 
player, plasați-l în raza de acțiune.

• Dacă dispozitivul este mutat dincolo de raza 
de acțiune, când este readus, verificați dacă 
dispozitivul este conectat în continuare la 
player. 

• În cazul în care conexiunea este pierdută, urmați 
instrucțiunile de mai sus pentru a asocia din nou 
dispozitivul cu player-ul.

9.2 Ascultarea de muzică de pe dispozitivul 
Bluetooth 

- Dacă dispozitivul Bluetooth conectat acceptă 
Profilul avansat de distribuție audio (A2DP, 
Advanced Audio Distribution Profile), puteți 
asculta muzica stocată pe dispozitiv prin 
intermediul barei de sunet. 

- Dacă dispozitivul acceptă, de asemenea, Profilul 
de control la distanță audio video (AVRCP, Audio 
Video Remote Control Profile), puteți utiliza 
telecomanda barei de sunet pentru a reda 
muzică stocată pe dispozitiv.

1. Asociați dispozitivul cu player-ul.
2. Redați muzică prin dispozitiv (dacă acceptă 

A2DP).
3. Utilizați telecomanda furnizată pentru a controla 

redarea (dacă acceptă AVRCP).

Porniți, întrerupeți sau reluați redarea.

 / 
Treceți la piesa anterioară sau 
următoare.
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Sfaturi:
• Unitatea poate accepta dispozitive USB cu o 

memorie de până la 32 GB.
• Este posibil ca acest produs să nu fie compatibil 

cu anumite tipuri de dispozitive de stocare USB.
• Atunci când utilizați un cablu prelungitor 

USB, un hub USB sau un cititor de carduri 
multifuncțional USB, există posibilitatea ca 
unitatea să nu recunoască dispozitivul de 
stocare USB conectat..

• Nu scoateți dispozitivul de stocare USB în timpul 
citirii fișierelor.

• Viteza maximă a portului USB încorporat pentru 
aplicații USB nu trebuie să depășească 6,5 Mbps.

• Pentru fișierele în format FLAC, dimensiunea 
maximă a blocului 8107/8109 poate accepta 
maxim 4608.

10. Funcționarea în modul USB

1  Introduceți dispozitivul USB.

2 Apăsați butonul  de pe unitate sau de pe 
telecomandă pentru a selecta modul USB dorit.

3 În timpul redării:

Porniți, întrerupeți sau reluați redarea.

 / Treceți la piesa anterioară sau următoare.

Formate USB acceptate:

Extensie Codec Rată de eșantionare Rată de biți

*.mp3

MPEG - 1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps

MPEG - 2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
8 kbps ~ 160 kbps

MPEG - 2.5 Layer3 8 kHz~ 12 kHz

*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz~ 48 kHz ≤ 320 kbps

*.flac - 8 kHz~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

*.wav PCM, LPCM, IMA_ADPCM,  
MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz ≤ 9 Mbps

•  Formatul USB FAT 32 este singurul acceptat pentru a conecta dispozitivele de stocare USB. 

• Pentru fișierele în format FLAC, dimensiunea maximă a blocului 8107/8109 poate accepta maxim 4608.
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11. Meniul Setare

1. Cu bara de sunet pornită, pentru a accesa 
meniul, apăsați îndelung butonul  timp de 3 
secunde. 

2. Selectați conținutul cu ajutorul butoanelor  / 
.

3. Modificați valorile inițiale pentru fiecare dintre 
setări cu ajutorul butoanelor VOL +/- . 

4. Apăsați butonul  pentru a confirma selecția și 
a ieși din setări.

• Dacă nu este apăsat niciun buton în decurs de 
10 secunde, sistemul va ieși automat din meniu.

Afișaj 
(Apăsați  /  )

Descriere
(Apăsați VOL +/-)

1

Selectați Efectul egalizator 
(EQ) (MUZICĂ, FILM, ȘTIRI, 
SPORT, NOAPTE, JOC, EQ AI).

2
Comutați sunetul surround 
[activare/dezactivare]

3 Reglați nivelului bas-ului

4 Reglați nivelul înaltelor

5

Reglați luminozitatea
(Ieșiți din meniu pentru a 
intra în vigoare)

6

Comutați ieșirea automată 
din standby [ACTIVARE/
DEZACTIVARE]

7

Comutați intrarea automată 
în standby [ACTIVARE/
DEZACTIVARE]

8
Bip de comutare [ACTIVARE/
DEZACTIVARE]

9
Setați întârzierea audio (SYNC 
AV)

10
Reglarea nivelului DTS DRC: 
DRC 0/1/2

11

Reglarea nivelului de control 
al dialogului DTS: DCL 
0/1/2/3/4/5/6

12
Comutare: DTS Neural 
[ACTIVARE/DEZACTIVARE]

13
Comutare: DTS Virtual:X 
[ACTIVARE/DEZACTIVARE]

14
Comutare: BassBoost 
[ACTIVARE/DEZACTIVARE]

12. Depanare 

Pentru a păstra valabilitatea garanției, nu încercați 
niciodată să reparați singur sistemul. Dacă întâmpinați 
probleme în utilizarea acestei unități, verificați 
următoarele puncte înainte de a solicita service. 

Lipsă alimentare 

• Asigurați-vă că ați conectat corect cablul de c.a. 
al aparatului.

• Asigurați-vă că există alimentare la priza de c.a.
• Apăsați butonul de stare de veghe pentru a 

porni unitatea. 

Telecomanda nu funcționează

• Înainte de a apăsa orice buton de control al 
redării, selectați mai întâi sursa corectă.

• Reduceți distanța dintre telecomandă și unitate.
• Introduceți bateria cu polaritățile sale (+/-) 

aliniate conform indicațiilor.
• Înlocuiți bateria.
• Îndreptați telecomanda direct către senzorul din 

partea din față a unității.

Lipsă sunet

• Asigurați-vă că sunetul unității nu este 
dezactivat. Apăsați butonul  sau VOL+/– 
pentru a relua ascultarea normală.

• Apăsați butonul  de pe unitate sau de pe 
telecomandă pentru a trece bara de sunet în 
modul standby. Apoi apăsați din nou butonul 
pentru a porni bara de sunet.

• Deconectați atât bara de sunet cât și subwoofer-
ul de la priza de curent, apoi conectați-le din 
nou. Porniți bara de sunet.

• Asigurați-vă că sursa de intrare audio (de ex. TV, 
consolă de jocuri, DVD player etc.) este setată la 
modul PCM sau Dolby Digital în timp ce utilizați 
conexiunea digitală (de ex. HDMI, OPTIC, 
COAXIAL).

• Subwoofer-ul este în afara razei de acțiune, 
apropiați subwoofer-ul de bara de sunet. 
Asigurați-vă că subwoofer-ul se află la cel mult 5 
m de bara de sunet (cu cât este mai aproape, cu 
atât mai bine).

• Este posibil ca bara de sunet să fi pierdut 
conexiunea cu subwoofer-ul. Asociați din nou 
unitățile urmând pașii din secțiunea „Asocierea 
subwoofer-ului wireless cu bara de sunet”.

• Este posibil ca unitatea să nu poată decoda 
toate formatele audio digitale de la sursa de 
intrare. În acest caz, unitatea va dezactiva 
sunetul. Acesta NU este un defect. Dispozitivul 
nu este dezactivat.
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Nu pot găsi numele Bluetooth al acestei 
unități pe dispozitivul meu Bluetooth pentru 
asocierea prin Bluetooth

• Asigurați-vă că funcția Bluetooth este activată 
pe dispozitivul dvs. Bluetooth.

• Asigurați-vă că ați asociat unitatea cu 
dispozitivul Bluetooth.

Există o funcție de oprire după 15 minute, 
conform cerințelor standard ERPII privind 
economisirea energiei.

• Când nivelul semnalului de intrare extern 
al unității este prea scăzut, unitatea va fi 
oprită automat după15 minute. Măriți nivelul 
volumului dispozitivului extern.

• Pentru mai multe informații despre 
echipamentele în rețea, consultați https: //
hisense.fr/cat-produit/barres-de-son/

Subwoofer-ul este inactiv sau indicatorul 
subwoofer-ului nu se aprinde.

• Deconectați cablul de alimentare de la priza 
de curent și conectați-l din nou după 4 minute 
pentru a redeschide subwoofer-ul.



RO

21

13. Specificații

Numele modelului AX5120G

Bara de sunet

Sursa de alimentare 100-240 V CA~ 50/60 Hz

Consum de energie 20 W

Consum în standby < 0,50 W

Port USB pentru redare
Compatibilitate USB
Suport pentru redare USB / formate de 
fișiere

5 V  500 mA
USB de mare viteză (2.0) / FAT32 / FAT16 
32 GB (max.), WAV/WMA/MP3/FLAC

Dimensiuni (L × Î × A) 920 × 60 × 90 mm / 36,2" × 2,4" × 3,5”

Greutate netă 2,82 kg

Răspuns în frecvență 150 Hz ~ 20 kHz

Temperatură de funcționare 0°C - 45°C

Specificații wireless

Versiune/profiluri Bluetooth
Gama de frecvențe Bluetooth
Putere maximă de transmisie Bluetooth 
(EIRP)

V5.3
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
≤ 10 dBm

Tip de modulare GFSK, π/4 DQPSK

Subwoofer

Sursa de alimentare 100-240 V CA~ 50/60 Hz

Consum de energie 15 W

Consum în standby < 0,50 W

Dimensiuni (L × Î × A) 214 × 294 × 304 mm / 8,4" × 11,6" × 12”

Greutate netă 4,82 kg

Răspuns în frecvență 40 Hz ~ 180 Hz

Surround

Sursa de alimentare 100-240 V CA~ 50/60 Hz

Consum de energie 10 W

Consum în standby < 0,50 W

Dimensiuni (L × Î × A) 91 × 144 × 109 mm / 3,6" × 5,7" × 4,3”

Greutate netă 1,30 kg

Răspuns în frecvență 180 Hz ~ 20 kHz

Amplificator (putere audio maximă)

Total 420 W

Unitate principală 240 W 

Subwoofer 120 W 

Surround 60 W

Telecomandă

Distanță/Unghi 6 m / 30°

Tipul bateriei AAA (1,5 V × 2)
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